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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole en Federale Over-
heidsdienst Personeel en Organisatie

27 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van de provisionele kredieten ingeschreven op het
programma 04-31-1 van de Algemene Uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2007 en bestemd tot dekking van de uitgaven verbonden
aan de toekenning van een toelage aan de personeelsleden belast met
het ontwikkelen van projecten in sommige overheidsdiensten in 2007,
bl. 8475.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

5 NOVEMBER 2002. — Koninklijk besluit houdende de overdracht
van de personeelsleden van het Instituut voor Veterinaire Keuring naar
de voorlopige cel van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen en houdende wijziging van het koninklijk besluit van
19 juli 2001 houdende diverse bepalingen betreffende de inwerking-
stelling van de federale overheidsdiensten en de programmatorische
federale overheidsdiensten. Duitse vertaling, bl. 8479.

17 AUGUSTUS 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
bedrag van de vergoeding verschuldigd voor het ontvangen van een
afschrift van een bestuursdocument of een document met milieu-
informatie. Duitse vertaling, bl. 8481.

17 AUGUSTUS 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 2 december 1986 betreffende het aanvragen,
verlenen en in stand houden van uitvindingsoctrooien voor wat het
verstrekken van een schriftelijke opinie betreft in het kader van de
Belgische procedure voor het afleveren van uitvindingsoctrooien.
Duitse vertaling, bl. 8482.

21 DECEMBER 2007. — Koninklijke besluiten. Regering. Ontslagen.
Benoemingen. Duitse vertaling, bl. 8484.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion et Service public
fédéral Personnel et Organisation

27 JANVIER 2008. — Arrêté royal portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 04-31-1 du Budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2007 et destiné à couvrir les
dépenses liées à l’octroi d’une allocation aux membres du personnel
chargés du développement de projets au sein de certains services
publics en 2007, p. 8475.

Service public fédéral Intérieur

5 NOVEMBRE 2002. — Arrêté royal portant le transfert du personnel
de l’Institut d’Expertise vétérinaire vers la cellule provisoire de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et portant
modification de l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant diverses
dispositions concernant la mise en place des services publics fédéraux
et des services publics fédéraux de programmation. Traduction
allemande, p. 8479.

17 AOUT 2007. — Arrêté royal fixant le montant de la rétribution due
pour la réception d’une copie d’un document administratif ou d’un
document qui contient des informations environnementales. Traduc-
tion allemande, p. 8481.

17 AOUT 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 2 décem-
bre 1986 relatif à la demande, à la délivrance et au maintien en vigueur
des brevets d’invention pour ce qui concerne la fourniture d’une
opinion écrite dans le cadre de la procédure belge de délivrance des
brevets d’invention. Traduction allemande, p. 8482.

21 DECEMBRE 2007. — Arrêtés royaux. Gouvernement. Démissions.
Nominations. Traduction allemande, p. 8484.
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Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

5. NOVEMBER 2002 — Königlicher Erlass zur Übertragung des Personals des Instituts für Veterinärexpertise an das vorläufige Büro der
Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2001 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen über die Einsetzung der föderalen öffentlichen Dienste und der föderalen öffentlichen Programmierungsdienste.
Deutsche Übersetzung, S. 8479.

17. AUGUST 2007 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Betrags der Gebühr für den Erhalt einer Abschrift einer Verwaltungsunterlage
oder einer Unterlage über Umweltinformationen. Deutsche Übersetzung, S. 8481.

17. AUGUST 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 1986 über die Anmeldung, die Erteilung
und die Aufrechterhaltung von Erfindungspatenten, hinsichtlich der Erstellung einer schriftlichen Stellungnahme im Rahmen des belgischen
Erteilungsverfahrens für Erfindungspatente. Deutsche Übersetzung, S. 8482.

21. DEZEMBER 2007 — Königliche Erlasse. Regierung. Rücktritte. Ernennungen. Deutsche Übersetzung, S. 8485.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 NOVEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 mei 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
textielnijverheid en het breiwerk, betreffende de toekenning van een
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde bedienden
indien zij worden ontslagen, bl. 8487.

19 NOVEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2006, gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Vlaamse Gewest, tot instelling van een regeling
van aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers in
geval van halvering van de arbeidsprestaties, bl. 8492.

5 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 mei 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid, tot
invoering van een tijdelijk brugpensioenstelsel op 58 jaar, bl. 8493.

17 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 januari 2000, gesloten in het Paritair Comité voor de diamant-
nijverheid en -handel, betreffende de sectorale regeling van de hospi-
talisatieverzekering voor de werknemers in de diamantnijverheid en
-handel, bl. 8495.

17 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 novem-
ber 2006, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, betreffende de vormingsinitiatieven, bl. 8496.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

13 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een bedrag van 2.000.000 EUR aan het « Fonds ter reductie van de
globale energiekost », bl. 8499.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2007. — Decreet houdende uitvoering van de
Verordening (EG) Nr. 1082/2006 van het Europees Parlement en de
Raad van 5 juli 2006 betreffende een Europese groepering voor
territoriale samenwerking (EGTS), bl. 8501.

14 DECEMBER 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de voorwaarden voor en de procedures tot toekenning, wijziging en
intrekking van projectgebonden subsidies en medefinanciering aan de
havenbedri jven, alsmede betreffende de subsidie- en
medefinancieringspercentages, bl. 8502.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

19 NOVEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 23 mai 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, relative à l’octroi d’une indemnité complémentaire en
faveur de certains employés âgés en cas de licenciement, p. 8487.

19 NOVEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 17 novembre 2006, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
flamande, instituant un régime d’indemnité complémentaire pour
certains travailleurs âgés en cas de réduction des prestations de travail
à mi-temps, p. 8492.

5 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 29 mai 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique, instaurant un régime
temporaire de prépension à 58 ans, p. 8493.

17 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 janvier 2000, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant,
relative à la réglementation sectorielle de l’assurance hospitalisation
pour les travailleurs de l’industrie et du commerce du diamant, p. 8495.

17 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 30 novembre 2006, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, relative
aux initiatives de formation, p. 8496.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

13 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal allouant un montant de
2.000.000 EUR au « Fonds de réduction du coût global de l’énergie »,
p. 8499.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2007. — Décret portant exécution du Règlement (CE)
N° 1082/2006 du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006
relatif à un groupement européen de coopération territoriale (GECT),
p. 8501.

14 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif
aux conditions et aux procédures d’octroi, de modification et de retrait
de subventions liées à un projet et de cofinancement des régies
portuaires, ainsi qu’aux pourcentages de subvention et de cofinancement,
p. 8506.

8470 BELGISCH STAATSBLAD − 07.02.2008 − Ed. 2 − MONITEUR BELGE



Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

13 DECEMBER 2007. — Besluit van de Waalse Regering tot beslissing
tot uitvoering van een milieueffectenonderzoek op het voorontwep van
herziening van het gewestplan Waver-Geldenaken-Perwez (blad 40/2)
met betrekking tot de opneming van een ontginningsgebied in het
gehucht ″Les Turluttes″, een natuurgebied, een landbouwgebied,
evenals een reserveringsomtrek voor de verwezenlijking van een
nieuwe verkeerswisselaar voor een autosnelweg op het grondgebied
van de gemeenten Chaumont-Gistoux en Walhain, bl. 8521.

28 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit houdende sommige
uitvoeringsbepalingen betreffende de afwijkingen van de maximale
hoeveelheden organische stikstof die gespreid kunnen worden op
landbouwgronden, toegestaan aan landbouwbedrijven die reeds op
31 december 2006 de toelating genoten jaarlijks 130 kilo organische
stikstof gemiddeld per hectare akkerland te spreiden en 250 kilo
organische stikstof gemiddeld per hectare weideland, bl. 8529.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

13. DEZEMBER 2007 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den beschlossen wird, eine Umweltverträglichkeitsprüfung über den
Vorentwurf zur Revision des Sektorenplans Wavre-Jodoigne-Perwez (Karte 40/2) zwecks Eintragung eines Abbaugebiets in der Ortslage
″Les Turluttes″, eines Naturgebiets, eines Agrargebiets sowie eines Reserveumkreises für die Schaffung eines neuen Autobahnkreuzes auf dem
Gebiet der Gemeinden Chaumont-Gistoux und Walhain durchführen zu lassen, S. 8515.

28. DEZEMBER 2007 — Ministerialerlass mit bestimmten Durchführungsbestimmungen bezüglich der Abweichungen von den Höchstmen-
gen organischen Stickstoffs, die auf landwirtschaftlichen Flächen ausgebracht werden dürfen und die jenen landwirtschaftlichen Betrieben
gewährt werden, die am 31. Dezember 2006 bereits die Genehmigung besaßen, durchschnittlich 130 Kilo organischen Stickstoffs pro Hektar
Ackerbauland und 250 Kilo organischen Stickstoffs pro Hektar Weideland auszubringen, S. 8528.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 OKTOBER 2007. — Decreet houdende goedkeuring van het
samenwerkingsakkoord betreffende de uitvoering en het beheer van
het geïntegreerd communautair actieprogramma voor levenslang leren
en betreffende de oprichting van het « Agence francophone pour
l’éducation et la formation tout au long de la vie », gesloten tussen de
Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschaps-
commissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 8537.

25 OKTOBER 2007. — Decreet houdende goedkeuring van het
samenwerkingsakkoord, afgesloten tussen het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, de Franse Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommis-
sie betreffende de in het kader van de herwaardering van het
kwalificatieonderwijs ter beschikking gestelde uitrusting en de samen-
werking tussen de centra voor spitstechnologie en de beroeps-
referentiecentra, bl. 8551.

20 DECEMBER 2007. — Besluit 2007/832bis betreffende het Obser-
vatorium voor de opvang en de begeleiding van personen met een
handicap in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 8561.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

Personeel. Bevordering, bl. 8563.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunning tot het organiseren van veiligheidsdienst in toepassing
van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid, bl. 8563. — Vergunning tot het organiseren van een interne
bewakingsdienst in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling
van de private en bijzondere veiligheid. Vernieuwing, bl. 8564. —
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, bl. 8564.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

13 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement wallon décidant
de faire réaliser une étude d’incidences sur l’avant-projet de révision du
plan de secteur de Wavre-Jodoigne-Perwez (planche 40/2) portant sur
l’inscription d’une zone d’extraction au lieu dit ″Les Turluttes″, d’une
zone naturelle, d’une zone agricole ainsi que d’un périmètre de
réservation pour la réalisation d’un nouvel échangeur autoroutier sur
le territoire des communes de Chaumont-Gistoux et Walhain, p. 8510.

28 DECEMBRE 2007. — Arrêté ministériel portant certaines disposi-
tions d’exécution relatives aux dérogations aux quantités maximales
d’azote organique pouvant être épandues sur les terres agricoles,
accordées aux exploitations agricoles jouissant déjà au 31 décem-
bre 2006 de l’autorisation d’épandre annuellement 130 kilos d’azote
organique en moyenne par hectare de terre arable et 250 kilos d’azote
organique en moyenne par hectare de prairie, p. 8526.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

25 OCTOBRE 2007. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération relatif à la mise en œuvre et la gestion du programme
d’action communautaire intégré d’éducation et de formation tout au
long de la vie, et à la création de l’Agence francophone pour l’éducation
et la formation tout au long de la vie conclu entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 8531.

25 OCTOBRE 2007. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération conclu entre la Région de Bruxelles-Capitale, la Commu-
nauté française et la Commission communautaire française relatif à
l’équipement mis à disposition dans le cadre de la revalorisation de
l’enseignement qualifiant et à la collaboration entre les centres de
technologies avancées et les centres de référence professionnelle,
p. 8544.

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté 2007/832bis relatif à l’Observatoire de
l’accueil et de l’accompagnement de la personne en situation de
handicap en Région bruxelloise, p. 8559.

Autres arrêtés

Service public fédéral Personnel et Organisation

Personnel. Promotion, p. 8563.

Service public fédéral Intérieur

Autorisation d’organiser un service de sécurité en application de
la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière,
p. 8563. — Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage
en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. Renouvellement, p. 8564. — Autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière, p. 8564.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 8564.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Ministeriële besluiten betreffende de secretarissen van de paritaire
comités, bl. 8566. — Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkin-
gen. Benoeming van de secretaris van sommige paritaire comités
en paritaire subcomités, bl. 8567. — Arbeidsgerechten. Benoeming,
bl. 8568. — Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 8568. — Arbeidsgerech-
ten. Benoeming, bl. 8568. — Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 8568. —
Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 8568. — Arbeidsgerechten. Benoeming,
bl. 8568. — Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 8569. — Arbeidsgerech-
ten. Benoeming, bl. 8569. — Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 8569. —
Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 8569. — Arbeidsgerechten. Benoeming,
bl. 8569. — Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 8569. — Arbeidsgerech-
ten. Benoeming, bl. 8570. — Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 8570. —
Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 8570.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 8570.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

23 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket, bl. 8571.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Personeel. Benoeming, bl. 8572. — Personeel. Benoeming, bl. 8572.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Delegatiebesluit, bl. 8573.

Vlaamse overheid

Financiën en Begroting

Personeel. Benoeming, bl. 8573.

Onderwijs en Vorming

Eervol ontslag. Pensionering, bl. 8573.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Vlaamse Regulator voor de Media, bl. 8573. — Medisch verant-
woorde sportbeoefening. Erkenning van een arts als controlearts,
bl. 8573.

Werk en Sociale Economie

21 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
standaard voor de titel van podiumtechnicus, bl. 8574.

21 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de
standaard voor de titel van assistent-podiumtechnicus, bl. 8578.

21 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 22 december 2006 tot bepaling van de
standaard voor de titel van bestuurder mobiele kraan, bl. 8582.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. VLAREA. Individuele
afwijking op de verbodsbepalingen van artikel 5.4.1., bl. 8583. —
OVAM. Erkenning als bodemsaneringsdeskundige. Erratum, bl. 8583.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, p. 8564.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Arrêtés ministériels concernant les secrétaires des commissions
paritaires, p. 8566. — Direction générale Relations collectives de
travail. Nomination du secrétaire de certaines commissions paritaires et
sous-commissions paritaires, p. 8567. — Juridictions du travail.
Nomination, p. 8568. — Juridictions du travail. Nomination, p. 8568. —
Juridictions du travail. Nomination, p. 8568. — Juridictions du travail.
Nomination, p. 8568. — Juridictions du travail. Nomination, p. 8568. —
Juridictions du travail. Nomination, p. 8568. — Juridictions du travail.
Nomination, p. 8569. — Juridictions du travail. Nomination, p. 8569. —
Juridictions du travail. Nomination, p. 8569. — Juridictions du travail.
Nomination, p. 8569. — Juridictions du travail. Nomination, p. 8569. —
Juridictions du travail. Nomination, p. 8569. — Juridictions du travail.
Nomination, p. 8570. — Juridictions du travail. Nomination, p. 8570. —
Juridictions du travail. Nomination, p. 8570.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 8570.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

23 JANVIER 2008. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités
d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé, p. 8571.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Personnel. Nomination, p. 8572. — Personnel. Nomination, p. 8572.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Bekrachtiging van het besluit van de gemeente Lanaken van
25 oktober 2007 houdende goedkeuring van het gemeentelijke regle-
ment op het kamerwonen, bl. 8583. — Provincie Vlaams-Brabant.
Ruimtelijke ordening. Openbaar onderzoek over het ontwerp van
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan BVBA Garage Feyaerts, te Gelrode,
bl. 8584. — Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Openbaar
onderzoek over het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
NV Villas Fantasia, te Groot-Bijgaarden, bl. 8584. — Provincie Vlaams-
Brabant. Ruimtelijke ordening. Openbaar onderzoek over het ontwerp
van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan NV Colruyt, te Halle,
bl. 8584. — Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Openbaar
onderzoek over het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
BVBA Dehandschutter, te Lembeek, bl. 8585. — Provincie West-
Vlaanderen. PRUP « Myosotis », bl. 8585.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

26 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende erkenning van de kwalificaties bepaald bij het
decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de weten-
schappelijke onderzoekers, bl. 8587.

Officiële berichten

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

Akte tot goedkeuring van een overdracht tussenverzekerings-
ondernemingen , bl. 8591. — Toestemming voor overdracht tussen een
verzekeringsonderneming en een kredietinstelling (artikelen 30 en 31
van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen), bl. 8591.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 8591.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit. Inkom-
stenbelastingen. Bericht in verband met de investeringsaftrek, bl. 8593.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 8595. — Rechterlijke
Orde. Vacante betrekkingen. Erratum, bl. 8595.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

26 NOVEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française portant reconnaissance des qualifications prévues par
le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs
scientifiques, p. 8585.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Pouvoirs locaux, p. 8589.

Avis officiels

Commission bancaire, financière et des Assurances

Acte d’approbation d’un transfert entre des entreprises d’assurances,
p. 8591. — Autorisation de cession entre une entreprise d’assurances et
un établissement de crédit (articles 30 et 31 de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit), p. 8591.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 8591.

Service public fédéral Finances

Administration de la fiscalité des entreprises et des revenus. Impôts
sur les revenus. Avis relatif à la déduction pour investissement, p. 8593.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 8595. — Ordre judiciaire. Places
vacantes. Erratum, p. 8595.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Vacature technicus, bl. 8595.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 8596 tot bl. 8636.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 8596 à 8636.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUDGET EN BEHEERSCON-
TROLE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST PERSONEEL EN
ORGANISATIE

[C − 2007/02197]N. 2008 — 359

27 JANUARI 2008. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling van de provisionele kredieten ingeschreven op het
programma 04-31-1 van de Algemene Uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2007 en bestemd tot dekking van de uitgaven
verbonden aan de toekenning van een toelage aan de personeels-
leden belast met het ontwikkelen van projecten in sommige
overheidsdiensten in 2007

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 december 2006 houdende de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2007, inzonderheid op
artikel 2.04.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 oktober 1999 tot toekenning
van een toelage aan de personeelsleden belast met het ontwikkelen van
projecten in sommige overheidsdiensten, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 12 augustus 2000;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
14 september 2007 en op 10 december 2007;

Overwegende dat op het programma 04-31-1 van de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2007 een niet-gesplitst
provisioneel krediet is ingeschreven ten belope van S 250.000,00
bestemd tot de dekking van de uitgaven verbonden aan de toekenning
van een toelage aan de personeelsleden belast met het ontwikkelen van
projecten in sommige overheidsdiensten;

Op de voordracht van Onze Minister van Begroting en van Onze
Minister van Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een niet-gesplitst krediet ten belope van 163.227,57 euro
wordt afgenomen van het provisioneel krediet ingeschreven op het
programma 04-31-1 (basisallocatie 31.10.0101) van de Algemene uitga-
venbegroting voor het begrotingsjaar 2007 en wordt verdeeld overeen-
komstig de bijgevoegde tabel.

De in de tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
welke onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitge-
trokken voor het begrotingsjaar 2007.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking treedt in werking de dag waarop
het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Begroting en Onze Minister van Ambte-
narenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 27 januari 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
Y. LETERME

De Minister van Ambtenarenzaken,
I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL BUDGET ET CONTROLE DE LA
GESTION ET SERVICE PUBLIC FEDERAL PERSONNEL ET
ORGANISATION

[C − 2007/02197]F. 2008 — 359

27 JANVIER 2008. — Arrêté royal portant répartition partielle du
crédit provisionnel inscrit au programme 04-31-1 du Budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2007 et destiné à
couvrir les dépenses liées à l’octroi d’une allocation aux membres
du personnel chargés du développement de projets au sein de
certains services publics en 2007

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 décembre 2006 contenant le Budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2007, notamment l’article 2.04.3;

Vu l’arrêté royal du 19 octobre 1999 accordant une allocation aux
membres du personnel chargés du développement de projets au sein de
certains services publics, modifié par l’arrêté royal du 12 août 2000;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 14 septembre 2007 et
le 10 décembre 2007;

Considérant qu’un crédit non dissocié provisionnel de 250.000,00 S
destiné à couvrir des dépenses liées à l’octroi d’une allocation aux
membres du personnel chargés du développement de projets au sein de
certains services publics, est inscrit au programme 04-31 du Budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget et de Notre Ministre
de la Fonction publique et de la Modernisation de l’Administration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit non dissocié d’un montant de 163.227,57 euro
est prélevé du crédit provisionnel inscrit au programme 04-31-1
(allocation de base 31.10.0101) du Budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2007 et est reparti conformément au tableau
ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2007 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre du Budget et Notre Ministre de la Fonction
publique sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 janvier 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
Y. LETERME

Le Ministre de la Fonction publique,
I. VERVOTTE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00047]N. 2008 — 360
5 NOVEMBER 2002. — Koninklijk besluit houdende de overdracht

van de personeelsleden van het Instituut voor Veterinaire Keuring
naar de voorlopige cel van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen en houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 19 juli 2001 houdende diverse
bepalingen betreffende de inwerkingstelling van de federale
overheidsdiensten en de programmatorische federale overheids-
diensten. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 5 november 2002 houdende de overdracht van de perso-
neelsleden van het Instituut voor Veterinaire Keuring naar de voor-
lopige cel van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen en houdende wijziging van het koninklijk besluit van
19 juli 2001 houdende diverse bepalingen betreffende de inwerking-
stelling van de federale overheidsdiensten en de programmatorische
federale overheidsdiensten (Belgisch Staatsblad van 9 november 2002).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Malmedy in
uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00047]D. 2008 — 360
5. NOVEMBER 2002 — Königlicher Erlass zur Übertragung des Personals des Instituts für Veterinärexpertise an

das vorläufige Büro der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette und zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2001 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen über die Einsetzung
der föderalen öffentlichen Dienste und der föderalen öffentlichen Programmierungsdienste — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 5. November 2002 zur Übertragung
des Personals des Instituts für Veterinärexpertise an das vorläufige Büro der Föderalagentur für die Sicherheit der
Nahrungsmittelkette und zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2001 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen über die Einsetzung der föderalen öffentlichen Dienste und der föderalen öffentlichen Programmie-
rungsdienste.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

MINISTERIUM DER SOZIALEN ANGELEGENHEITEN,
DER VOLKSGESUNDHEIT UND DER UMWELT

UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST PERSONAL UND ORGANISATION

5. NOVEMBER 2002 — Königlicher Erlass zur Übertragung des Personals des Instituts für Veterinärexpertise an das
vorläufige Büro der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette und zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2001 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen über die Einsetzung der
föderalen öffentlichen Dienste und der föderalen öffentlichen Programmierungsdienste

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Artikel 37 und 107 Absatz 2 der Verfassung;
Aufgrund des Gesetzes vom 4. Februar 2000 über die Schaffung der Föderalagentur für die Sicherheit der

Nahrungsmittelkette, abgeändert durch das Gesetz vom 13. Juli 2001, insbesondere des Artikels 5 Absatz 1 und 6;
Aufgrund des Programmgesetzes vom 19. Juli 2001 für das Haushaltsjahr 2001, insbesondere des Artikels 52;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2001 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen über die

Einsetzung der föderalen öffentlichen Dienste und der föderalen öffentlichen Programmierungsdienste, insbesondere
des Artikels 2;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. September 2002 zur Schaffung eines vorläufigen Büros bei der
Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 10. Juli 2002;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 11. Juli 2002;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 9. Juli 2002;
Aufgrund des Protokolls des Sektorenausschusses XII - «Soziale Angelegenheiten» vom 16. Juli 2002;
Aufgrund des Protokolls Nr. 429 des Ausschusses der nationalen, gemeinschaftlichen und regionalen öffentlichen

Dienste vom 31. Juli 2002;
Aufgrund der Dringlichkeit, begründet durch die Tatsache, dass die Übertragung des Personals des Ministeriums

der Sozialen Angelegenheiten, der Volksgesundheit und der Umwelt an das vorläufige Büro der Föderalen Öffentlichen
Dienste Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt und Soziale Sicherheit für den 15. Okto-
ber 2002 vorgesehen ist; dass der vorliegende Entwurf eines Königlichen Erlasses die Übertragung des überwiegenden
Teils des Instituts für Veterinärexpertise (IVE) an das vorläufige Büro der Föderalagentur für die Sicherheit der
Nahrungsmittelkette (FASNK) und die Weise der Übertragung folgender Personalbewegungen regelt:

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00047]F. 2008 — 360
5 NOVEMBRE 2002. — Arrêté royal portant le transfert du personnel

de l’Institut d’Expertise vétérinaire vers la cellule provisoire de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
portant modification de l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant
diverses dispositions concernant la mise en place des services
publics fédéraux et des services publics fédéraux de programma-
tion. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 5 novembre 2002 portant le transfert du personnel de
l’Institut d’expertise vétérinaire vers la cellule provisoire de l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et portant modifica-
tion de l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant diverses dispositions
concernant la mise en place des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation (Moniteur belge du 9 novem-
bre 2002).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à
Malmedy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone,
remplacé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par
l’article 6 de la loi du 21 avril 2007.
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1. Übertragung der Mehrheit der Personalmitglieder der Lebensmittelinspektion des Ministeriums der Sozialen
Angelegenheiten, der Volksgesundheit und der Umwelt an die FASNK,

2. Übertragung eines kleinen Teils des Instituts für Veterinärexpertise an den Föderalen Öffentlichen Dienst
Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt; die Mehrheit der Personalmitglieder wird der
FASNK übertragen,

3. Übertragung eines Teils der allgemeinen Dienste des Ministeriums der Sozialen Angelegenheiten, der
Volksgesundheit und der Umwelt;

Aufgrund des Gutachtens 34.223/3 des Staatsrates vom 14. Oktober 2002, abgegeben in Anwendung von Artikel 84
Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Volksgesundheit und Unseres Ministers des Öffentlichen Dienstes und
aufgrund der Stellungnahme Unserer Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1. Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Volksgesundheit und die Sicherheit der
Nahrungsmittelkette gehören,

2. Institut: das Institut für Veterinärexpertise,

3. Personalmitglieder: statutarische Bedienstete, Personalmitglieder auf Probe, durch Arbeitsvertrag eingestelltes
Personal und in Anwendung von Artikel 32 des Gesetzes vom 24. Dezember 1999 zur Förderung der Beschäftigung
angestellte Vertragsbedienstete des Instituts,

4. Agentur: die Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette,

5. föderalem öffentlichem Dienst: der Föderale Öffentliche Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungs-
mittelkette und Umwelt.

KAPITEL I — Übertragung des Personals des Instituts für Veterinärexpertise an das vorläufige Büro der Föderalagentur
für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette

Art. 2 - Die Personalmitglieder des Instituts werden mit Ausnahme der Mitglieder, die gemäß Artikel 2 Absatz 2
des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2001 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen über die Einsetzung der
föderalen öffentlichen Dienste und der föderalen öffentlichen Programmierungsdienste an den Föderalen Öffentlichen
Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt übertragen werden, an dem vom Minister
festgelegten Datum von Amts wegen dem vorläufigen Büro der Agentur übertragen.

KAPITEL II — Abänderung von Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2001 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen über die Einsetzung der föderalen öffentlichen Dienste und der föderalen öffentlichen Programmierungs-
dienste

Art. 3 - Artikel 2 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 19. Juli 2001 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen über die Einsetzung der föderalen öffentlichen Dienste und der föderalen öffentlichen Programmie-
rungsdienste wird wie folgt ersetzt:

«In Abweichung von Absatz 1 werden Personalmitglieder von Diensten, die nicht in ihrer Gesamtheit einem
vorläufigen Büro übertragen werden, auf ihren Antrag hin übertragen. Dazu nimmt der Präsident des Direktions-
ausschusses unter Berücksichtigung des jeweiligen Umfangs der zusammenzusetzenden Büros einen Bewerberaufruf
vor. Gemäß Artikel 15 § 3 des Königlichen Erlasses vom 18. Oktober 2001 über die Mobilität des Personals bestimmter
öffentlicher Dienste wird dem Personalmitglied Vorrang gegeben, das für die Ausübung der erwähnten Aufgabe oder
Funktion als am geeignetsten angesehen wird. Wenn der Bewerberaufruf nicht zur vollständigen Zusammensetzung
des Büros führt, wird in Anwendung der in Artikel 15 § 2 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 18. Oktober 2001
festgelegten Regeln die Übertragung von Amts wegen der übrigen Personalmitglieder von dem oder den Präsidenten
des Direktionsausschusses oder vom Präsidenten des Direktionsausschusses und dem Leiter der Einrichtung
öffentlichen Interesses oder der Agentur beschlossen.»

Art. 4 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. Oktober 2002.

Art. 5 - Unser Minister des Verbraucherschutzes, der Volksgesundheit und der Umwelt und Unser Minister des
Öffentlichen Dienstes und der Modernisierung der Öffentlichen Verwaltungen sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 5. November 2002

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Verbraucherschutzes, der Volksgesundheit und der Umwelt
J. TAVERNIER

Der Minister des Öffentlichen Dienstes und der Modernisierung der Öffentlichen Verwaltungen
L. VAN DEN BOSSCHE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00059]N. 2008 — 361
17 AUGUSTUS 2007. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het

bedrag van de vergoeding verschuldigd voor het ontvangen van
een afschrift van een bestuursdocument of een document met
milieu-informatie. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 17 augustus 2007 tot vaststelling van het bedrag van de
vergoeding verschuldigd voor het ontvangen van een afschrift van een
bestuursdocument of een document met milieu-informatie (Belgisch
Staatsblad van 14 september 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Malmedy in
uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00059]D. 2008 — 361

17. AUGUST 2007 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Betrags der Gebühr für den Erhalt einer Abschrift
einer Verwaltungsunterlage oder einer Unterlage über Umweltinformationen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 17. August 2007 zur Festlegung des
Betrags der Gebühr für den Erhalt einer Abschrift einer Verwaltungsunterlage oder einer Unterlage über
Umweltinformationen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

17. AUGUST 2007 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Betrags der Gebühr für den Erhalt einer Abschrift
einer Verwaltungsunterlage oder einer Unterlage über Umweltinformationen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 11. April 1994 über die Öffentlichkeit der Verwaltung, insbesondere der Artikel 5
und 12;

Aufgrund des Gesetzes vom 5. August 2006 über den Zugang der Öffentlichkeit zu Umweltinformationen,
insbesondere des Artikels 19 § 2;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. August 1996 zur Festlegung des Betrags der Gebühr für den Erhalt
einer Abschrift einer Verwaltungsunterlage;

Aufgrund der Stellungnahmen des beim Minister des Innern akkreditierten Finanzinspektors vom 11. Dezem-
ber 2006 und 19. Februar 2007;

Aufgrund der Stellungnahme des beim Minister der Umwelt akkreditierten Finanzinspektors vom
26. Fe-
bruar 2007;

Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 14. Mai 2007;
Aufgrund des Gutachtens 43.177/3 des Staatsrates vom 12. Juni 2007, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern und Unseres Ministers der Umwelt

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Der Betrag der Gebühr wird für jeden Antrag pro Verwaltungsunterlage oder pro Unterlage über
Umweltinformationen berechnet.

Art. 2 - Wird die Abschrift einer Verwaltungsunterlage oder einer Unterlage über Umweltinformationen in
schwarz-weiß und in einem Format, das nicht größer als das DIN-A4-Format ist, ausgehändigt, so ist die Gebühr auf
0,05 Euro pro Seite festgelegt. Die ersten fünfzig Seiten sind kostenlos.

Enthält die Unterlage jedoch mehr als hundert Seiten, so wird die Gebühr ab der hundertersten Seite auf 0,02 Euro
pro Seite herabgesetzt.

Art. 3 - Wird die Abschrift einer Verwaltungsunterlage oder einer Unterlage über Umweltinformationen in
schwarz-weiß und in einem Format, das größer als das DIN-A4-Format ist, jedoch das Format DIN-A3-Format nicht
überschreitet, ausgehändigt, so werden die in Artikel 2 pro Seite festgelegten Gebühren verdoppelt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00059]F. 2008 — 361
17 AOUT 2007. — Arrêté royal fixant le montant de la rétribution due

pour la réception d’une copie d’un document administratif ou d’un
document qui contient des informations environnementales. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 17 août 2007 fixant le montant de la rétribution due
pour la réception d’une copie d’un document administratif ou d’un
document qui contient des informations environnementales (Moniteur
belge du 14 septembre 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à Mal-
medy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, rem-
placé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par l’article 6
de la loi du 21 avril 2007.
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Art. 4 - Enthält eine Verwaltungsunterlage oder eine Unterlage über Umweltinformationen Seiten in den
verschiedenen in den Artikeln 2 und 3 erwähnten Formaten, so wird die Gebühr berechnet, als handle es sich um
zwei getrennte Anträge.

Art. 5 - Soll die beantragte Abschrift einer Verwaltungsunterlage oder einer Unterlage über Umweltinformatio-
nen ganz oder teilweise farbig oder größer als im DIN-A3-Format sein, so entspricht die Gebühr dem Selbstkostenpreis.

Art. 6 - Wird für die Abschrift einer Verwaltungsunterlage oder einer Unterlage über Umweltinformationen ein
anderer Träger als Papier beantragt, so entspricht die Gebühr dem Selbstkostenpreis.

Art. 7 - Per E-Mail übermittelte Abschriften sind kostenlos.

Art. 8 - Die durch vorliegenden Erlass festgelegten Gebühren sind bar zu zahlen, wenn der Antragsteller die
Abschrift bei der Verwaltungsbehörde oder der Umweltinstanz in Empfang nimmt. Diese stellt eine Empfangsbeschei-
nigung als Zahlungsbeweis aus.

Wird die Abschrift dem Antragsteller per Post zugestellt, ist die Gebühr vor dieser Zustellung per Überweisung
oder Einzahlung auf das Postscheckkonto des Buchhalters der Einnahmen der betreffenden Verwaltung zu zahlen.
In diesem Fall werden die Portokosten zu dem Betrag der Gebühr hinzugerechnet.

Art. 9 - Bei Empfang der Gebühr wird dies in dem in Artikel 5 des Gesetzes vom 11. April 1994 über die
Öffentlichkeit der Verwaltung und in Artikel 21 des Gesetzes vom 5. August 2006 über den Zugang der Öffentlichkeit
zu Umweltinformationen erwähnten Register vermerkt.

Art. 10 - Der Königliche Erlass vom 30. August 1996 zur Festlegung des Betrags der Gebühr für den Erhalt einer
Abschrift einer Verwaltungsunterlage wird aufgehoben.

Art. 11 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 12 - Unser Minister des Innern und Unser Minister der Umwelt sind, jeder für seinen Bereich, mit der
Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 17. August 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern,
P. DEWAEL

Der Minister der Umwelt,
B. TOBBACK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00079]N. 2008 — 362
17 AUGUSTUS 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 2 december 1986 betreffende het aanvragen,
verlenen en in stand houden van uitvindingsoctrooien voor wat het
verstrekken van een schriftelijke opinie betreft in het kader van de
Belgische procedure voor het afleveren van uitvindingsoctrooien.
Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 17 augustus 2007 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 2 december 1986 betreffende het aanvragen, verlenen en in stand
houden van uitvindingsoctrooien voor wat het verstrekken van een
schriftelijke opinie betreft in het kader van de Belgische procedure voor
het afleveren van uitvindingsoctrooien (Belgisch Staatsblad van 24 augus-
tus 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Malmedy in
uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00079]D. 2008 — 362

17. AUGUST 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 1986 über die
Anmeldung, die Erteilung und die Aufrechterhaltung von Erfindungspatenten, hinsichtlich der Erstellung
einer schriftlichen Stellungnahme im Rahmen des belgischen Erteilungsverfahrens für Erfindungspatente —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 17. August 2007 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 1986 über die Anmeldung, die Erteilung und die Aufrechterhaltung von
Erfindungspatenten, hinsichtlich der Erstellung einer schriftlichen Stellungnahme im Rahmen des belgischen
Erteilungsverfahrens für Erfindungspatente.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00079]F. 2008 — 362
17 AOUT 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 2 décem-

bre 1986 relatif à la demande, à la délivrance et au maintien en
vigueur des brevets d’invention pour ce qui concerne la fourniture
d’une opinion écrite dans le cadre de la procédure belge de
délivrance des brevets d’invention. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 17 août 2007 modifiant l’arrêté royal du 2 décem-
bre 1986 relatif à la demande, à la délivrance et au maintien en vigueur
des brevets d’invention pour ce qui concerne la fourniture d’une
opinion écrite dans le cadre de la procédure belge de délivrance des
brevets d’invention (Moniteur belge du 24 août 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à Mal-
medy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983 de
réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, rem-
placé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par l’article 6
de la loi du 21 avril 2007.
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Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

17. AUGUST 2007 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 1986 über die
Anmeldung, die Erteilung und die Aufrechterhaltung von Erfindungspatenten, hinsichtlich der Erstellung
einer schriftlichen Stellungnahme im Rahmen des belgischen Erteilungsverfahrens für Erfindungspatente

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 28. März 1984 über die Erfindungspatente, insbesondere des Artikels 21, abgeändert
durch das Gesetz vom 6. März 2007;

Aufgrund des Gesetzes vom 6. März 2007 zur Abänderung der Vorschriften über die Erteilung des Erfindungs-
patents und das Gebührensystem im Bereich von Erfindungspatenten und ergänzenden Schutzzertifikaten, insbeson-
dere des Artikels 16;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 1986 über die Anmeldung, die Erteilung und die
Aufrechterhaltung von Erfindungspatenten, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 25. Mai 1987 und
27. Februar 2007;

Aufgrund der Stellungnahme der Finanzinspektion vom 14. August 2007;
Aufgrund des Gutachtens 43.218/1 des Staatsrates vom 21. Juni 2007, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In der Erwägung, dass gemäß Artikel 20 des Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 1986 über die Anmeldung, die

Erteilung und die Aufrechterhaltung von Erfindungspatenten, Belgien und die Europäische Patentorganisation am
19. Dezember 2006 eine neue Arbeitsvereinbarung abgeschlossen haben, um insbesondere dem Europäischen
Patentamt zu ermöglichen, eine vorherige und nicht zwingende Stellungnahme abzugeben über die Patentfähigkeit
von Erfindungen, die Gegenstand belgischer Patentanmeldungen sind;

In der Erwägung, dass die Erstellung einer schriftlichen Stellungnahme die Effizienz des Erteilungsverfahrens
steigert und die erbrachte Dienstleistung zugunsten des Hinterlegers verbessert, weil dieser künftig in einem frühen
Stadium des Verfahrens über eine Stellungnahme über die Patentierbarkeit der Erfindungen, für die Schutz begehrt
wird, verfügt;

In der Erwägung, dass diese Arbeitsvereinbarung am 1. Januar 2007 in Kraft getreten ist und auf alle belgischen
Patentanmeldungen anwendbar ist, die ab diesem Datum beim Amt für geistiges Eigentum eingereicht werden;

In der Erwägung, dass das Gesetz vom 28. März 1984 über die Erfindungspatente vorsieht, dass für die
Patentanmeldung ein Recherchenbericht über den Stand der Technik durch das Europäische Patentamt erstellt wird;

In der Erwägung, dass das Gesetz vom 28. März 1984 abgeändert wurde durch das Gesetz vom 6. März 2007 zur
Abänderung der Vorschriften über die Erteilung des Erfindungspatents und das Gebührensystem im Bereich von
Erfindungspatenten und ergänzenden Schutzzertifikaten, um eine Rechtsgrundlage für die Übermittlung einer
schriftlichen Stellungnahme über die Patentierbarkeit von Erfindungen zu bilden und die auf diese schriftliche
Stellungnahme anwendbare Rechtsordnung zu bestimmen;

In der Erwägung, dass dadurch die Entwicklungen der europäischen und internationalen Verfahren - die beide zur
Unterstützung des Recherchenberichts die Übermittlung einer schriftlichen Stellungnahme vorsehen - in das durch das
belgische Gesetz geregelte Verfahren über die Erteilung des Erfindungspatents integriert werden;

In der Erwägung, dass vorliegender Erlass die Abänderung des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom
2. Dezember 1986 bezweckt, um in diese Vorschriften die Aspekte hinsichtlich der vorgenannten schriftlichen
Stellungnahme einzugliedern;

In der Erwägung, dass vorliegender Erlass ebenfalls bezweckt, das Inkrafttreten der im vorgenannten Gesetz vom
6. März 2007 erwähnten Bestimmungen in Bezug auf die schriftliche Stellungnahme zu regeln;

In der Erwägung, dass aufgrund von Artikel 15 Absatz 1 des Gesetzes vom 6. März 2007 die Bestimmungen über
die schriftliche Stellungnahme auf die ab dem 1. Januar 2007 eingereichten Patentanmeldungen anwendbar sind und
dass folglich die Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 1986 ebenfalls auf die ab dem 1. Januar 2007
eingereichten Patentanmeldungen anwendbar zu machen sind;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Wirtschaft
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die Überschrift des Kapitels IV des Königlichen Erlasses vom 2. Dezember 1986 über die Anmeldung,
die Erteilung und die Aufrechterhaltung von Erfindungspatenten wird durch folgende Überschrift ersetzt:

«KAPITEL IV - Recherchenbericht und schriftliche Stellungnahme»

Art. 2 - Die Überschrift von Kapitel IV Abschnitt 1 desselben Erlasses wird durch folgende Überschrift ersetzt:

«Abschnitt 1 - Erstellung des Recherchenberichts und der schriftlichen Stellungnahme»

Art. 3 - Artikel 20 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

« Art. 20 - Die zwischenstaatliche Organisation, die mit der Erstellung des Recherchenberichts und der
schriftlichen Stellungnahme beauftragt ist, die in Artikel 21 § 1 des Gesetzes erwähnt sind, ist das Europäische
Patentamt. Zu diesem Zweck wird eine Vereinbarung zwischen dem Minister und der Europäischen Patentorganisation
abgeschlossen. Diese Vereinbarung legt Bedingungen und Fristen für die Erstellung von Recherchenberichten und
schriftlichen Stellungnahmen fest.»

Art. 4 - Artikel 22 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 22 - § 1 - Entspricht die Patentanmeldung nicht den Anforderungen an die Einheitlichkeit der Erfindung, so
erstellt das Europäische Patentamt einen Teilrecherchenbericht und eine schriftliche Stellungnahme für die Teile der
Anmeldung, die sich auf die zuerst in den Patentansprüchen erwähnte Erfindung oder Gruppe von Erfindungen im
Sinne des Artikels 18 § 1 [sic, zu lesen ist: Absatz 1] des Gesetzes beziehen.
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§ 2 - Das Amt teilt dem Anmelder mit, dass Recherchenberichte und schriftliche Stellungnahmen für die anderen
Erfindungen nur erstellt werden können, wenn die entsprechenden Gebühren innerhalb einer Frist von vier Monaten
ab dem Notifizierungsdatum entrichtet worden sind. Das Europäische Patentamt erstellt die Recherchenberichte und
schriftlichen Stellungnahmen für die Teile der Anmeldung, die sich auf die Erfindungen beziehen, für die
Recherchengebühren entrichtet worden sind und die Gegenstand einer Einreichung einer Teilanmeldung gemäß
Artikel 18 § 2 des vorliegenden Erlasses sind.»

Art. 5 - In Artikel 23 desselben Erlasses werden die Wörter «für einen Teil der Anmeldung einen Recherchen-
bericht « durch die Wörter «für einen Teil der Anmeldung einen Recherchenbericht und eine schriftliche
Stellungnahme» ersetzt.

Art. 6 - Artikel 24 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 24 - § 1 - Hat das Europäische Patentamt bereits einen Recherchenbericht und eine schriftliche Stellungnahme
im Erteilungsverfahren für ein ausländisches Patent oder ein europäisches Patent erstellt, die sich auf eine gleiche
Erfindung beziehen wie die Erfindung, für die in Belgien eine Patentanmeldung eingereicht wird, können dieser
Recherchenbericht und diese schriftliche Stellungnahme im Erteilungsverfahren für ein belgisches Patent verwendet
werden, sofern ein Recherchenbericht und eine schriftliche Stellungnahme, die im Erteilungsverfahren für ein
belgisches Patent erstellt worden sind, im Erteilungsverfahren für ein ausländisches Patent oder ein europäisches
Patent verwendet werden.

§ 2 - Eine Abschrift des Recherchenberichts und der schriftlichen Stellungnahme werden der Patentanmeldung
beigefügt.»

Art. 7 - Artikel 25 § 1 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«§ 1 - Der Anmelder verfügt über eine Frist von vier Monaten ab dem Datum, an dem das Amt den
Recherchenbericht und die schriftliche Stellungnahme notifiziert hat, um schriftlich eine neue Fassung der
Patentansprüche und der Zusammenfassung und gegebenenfalls schriftliche informelle Kommentare zur schriftlichen
Stellungnahme einzureichen. Der Antrag auf Erlaubnis zur Änderung der Beschreibung muss innerhalb derselben Frist
eingereicht werden.

Die neue Fassung der Patentansprüche und der Zusammenfassung und die Kommentare müssen auf einem von
der an das Amt gerichteten Korrespondenz getrennten Blatt aufgenommen werden. Die Bestimmungen des Artikels 17
sind auf diese Übermittlung anwendbar.

Der Gegenstand der Übermittlung muss klar und vollständig angegeben werden.»

Art. 8 - Die Artikel 2 bis 4, 6 und 15 Absatz 1 des Gesetzes vom 6. März 2007 zur Abänderung der Vorschriften
über die Erteilung des Erfindungspatents und das Gebührensystem im Bereich von Erfindungspatenten und
ergänzenden Schutzzertifikaten treten am Tag des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses in Kraft.

Art. 9 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Seine Bestimmungen sind auf die ab dem 1. Januar 2007 eingereichten Patentanmeldungen anwendbar.

Art. 10 - Unser Minister, zu dessen Zuständigkeit die Wirtschaft gehört, ist mit der Ausführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 17. August 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
M. VERWILGHEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00041]N. 2008 — 363

21 DECEMBER 2007. — Koninklijke besluiten
Regering. — Ontslagen. — Benoemingen

Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de koninklijke
besluiten van 21 december 2007 betreffende de Regering. — Ontsla-
gen. — Benoemingen (Belgisch Staatsblad van 21 december 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling bij de Adjunct-arrondissementscommissaris in Malmedy in
uitvoering van artikel 76 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, vervan-
gen bij artikel 16 van de wet van 18 juli 1990 en gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 21 april 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00041]F. 2008 — 363

21 DECEMBRE 2007. — Arrêtés royaux
Gouvernement. — Démissions. — Nominations

Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
arrêtés royaux du 21 décembre 2007 concernant le Gouvernement. —
Démissions. — Nominations (Moniteur belge du 21 décembre 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande auprès du Commissaire d’arrondissement adjoint à
Malmedy en exécution de l’article 76 de la loi du 31 décembre 1983
de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone,
remplacé par l’article 16 de la loi du 18 juillet 1990 et modifié par
l’article 6 de la loi du 21 avril 2007.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2008/00041]D. 2008 — 363

21. DEZEMBER 2007 — Königliche Erlasse
Regierung — Rücktritte — Ernennungen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Königlichen Erlasse vom 21. Dezember 2007 betreffend die
Regierung — Rücktritte — Ernennungen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen beim Beigeordneten
Bezirkskommissar in Malmedy erstellt worden in Ausführung von Artikel 76 des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über
institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, ersetzt durch Artikel 16 des Gesetzes vom 18. Juli 1990
und abgeändert durch Artikel 6 des Gesetzes vom 21. April 2007.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

21. DEZEMBER 2007 — Königliche Erlasse
Regierung — Rücktritte — Ernennungen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund von Artikel 96 der Verfassung;
Auf Vorschlag Unseres Vizepremierministers und Ministers der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Der am 11. Juni 2007 von Herrn G. VERHOFSTADT angebotene Rücktritt von seinen Ämtern als
Premierminister wird nicht angenommen.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am heutigen Tag in Kraft.

Art. 3 - Unsere Vizepremierministerin und Ministerin der Justiz ist mit der Ausführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Dezember 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Justiz,
Frau L. ONKELINX

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Artikel 96 und 104 der Verfassung;
Auf Vorschlag Unseres Premierministers

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Die von folgenden Personen am 11. Juni 2007 angebotenen Rücktritte werden angenommen:
der Rücktritt von Frau L. ONKELINX von ihren Ämtern als Vizepremierministerin und Ministerin der Justiz,
der Rücktritt von Herrn D. REYNDERS von seinen Ämtern als Vizepremierminister und Minister der Finanzen,
der Rücktritt von Frau F. VAN DEN BOSSCHE von ihren Ämtern als Vizepremierministerin und Ministerin des

Haushalts und des Verbraucherschutzes,
der Rücktritt von Herrn P. DEWAEL von seinen Ämtern als Vizepremierminister und Minister des Innern,
der Rücktritt von Herrn K. DE GUCHT von seinen Ämtern als Minister der Auswärtigen Angelegenheiten,
der Rücktritt von Herrn A. FLAHAUT von seinen Ämtern als Minister der Landesverteidigung,
der Rücktritt von Herrn M. VERWILGHEN von seinen Ämtern als Minister der Wirtschaft, der Energie,

des Außenhandels und der Wissenschaftspolitik,
der Rücktritt von Frau S. LARUELLE von ihren Ämtern als Ministerin des Mittelstands und der Landwirtschaft,

beauftragt mit der Entwicklungszusammenarbeit,
der Rücktritt von Herrn Ch. DUPONT von seinen Ämtern als Minister des Öffentlichen Dienstes, der Sozialen

Eingliederung, der Politik der Großstädte und der Chancengleichheit,
der Rücktritt von Herrn R. LANDUYT von seinen Ämtern als Minister der Mobilität,
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der Rücktritt von Herrn B. TOBBACK von seinen Ämtern als Minister der Umwelt und Minister der Pensionen,
der Rücktritt von Herrn P. VANVELTHOVEN von seinen Ämtern als Minister der Beschäftigung,
der Rücktritt von Herrn H. JAMAR von seinen Ämtern als dem Minister der Finanzen beigeordneter Minister,

der mit der Modernisierung der Finanzen und der Bekämpfung der Steuerhinterziehung beauftragt ist,
der Rücktritt von Herrn D. DONFUT von seinen Ämtern als Minister der Sozialen Angelegenheiten und der

Volksgesundheit, beauftragt mit Europäischen Angelegenheiten,
der Rücktritt von Herrn V. VAN QUICKENBORNE von seinen Ämtern als dem Premierminister beigeordneter

Staatssekretär für Administrative Vereinfachung,
der Rücktritt von Frau E. VAN WEERT von ihren Ämtern als der Ministerin des Haushalts und des

Verbraucherschutzes beigeordnete Staatssekretärin für die Nachhaltige Entwicklung und die Sozialwirtschaft,
der Rücktritt von Frau G. MANDAILA MALAMBA von ihren Ämtern als dem Minister der Sozialen

Angelegenheiten und der Volksgesundheit beigeordnete Staatssekretärin für die Familie und für Personen mit
Behinderung,

der Rücktritt von Herrn B. TUYBENS von seinen Ämtern als der Ministerin des Haushalts und des
Verbraucherschutzes beigeordneter Staatssekretär für Öffentliche Unternehmen.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am heutigen Tag in Kraft.
Art. 3 - Unser Premierminister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 21. Dezember 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister
G. VERHOFSTADT

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund von Artikel 96 der Verfassung;
Auf Vorschlag Unseres Premierministers

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Herr D. REYNDERS, Mitglied der Abgeordnetenkammer und ehemaliger Vizepremierminister,
wird zum Vizepremierminister und Minister der Finanzen und der Institutionellen Reformen ernannt,

Herr Y. LETERME, Senator, wird zum Vizepremierminister und Minister des Haushalts, der Mobilität und der
Institutionellen Reformen ernannt,

Frau L. ONKELINX, Mitglied der Abgeordnetenkammer und ehemalige Vizepremierministerin, wird zur
Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit ernannt,

Herr P. DEWAEL, Staatsminister, Mitglied der Abgeordnetenkammer und ehemaliger Vizepremierminister,
wird zum Minister des Innern ernannt,

Herr K. DE GUCHT, Staatsminister, Mitglied der Abgeordnetenkammer und ehemaliger Minister, wird zum
Minister der Auswärtigen Angelegenheiten ernannt,

Frau S. LARUELLE, Mitglied der Abgeordnetenkammer und ehemalige Ministerin, wird zur Ministerin der
Wirtschaft, der Selbständigen und der Landwirtschaft ernannt,

Herr Ch. DUPONT, Mitglied der Abgeordnetenkammer und ehemaliger Minister, wird zum Minister der
Pensionen und der Sozialen Eingliederung ernannt,

Herr J. PIETTE wird zum Minister der Beschäftigung ernannt,
Herr J. VANDEURZEN, Mitglied der Abgeordnetenkammer, wird zum Minister der Justiz ernannt,
Herr P. DE CREM, Mitglied der Abgeordnetenkammer, wird zum Minister der Landesverteidigung ernannt,
Herr P. MAGNETTE wird zum Minister des Klimas und der Energie ernannt,
Herr Ch. MICHEL, Mitglied der Abgeordnetenkammer, wird zum Minister der Entwicklungszusammenarbeit

ernannt,
Frau I. VERVOTTE, Mitglied der Abgeordnetenkammer, wird zur Ministerin des Öffentlichen Dienstes und der

Öffentlichen Unternehmen ernannt.
Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am heutigen Tag in Kraft.
Art. 3 - Unser Premierminister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 21. Dezember 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Premierminister,
G. VERHOFSTADT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/12726]N. 2008 — 364
19 NOVEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 23 mei 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
van de textielnijverheid en het breiwerk, betreffende de toeken-
ning van een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde bedienden indien zij worden ontslagen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de textielnijverheid en het breiwerk;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 mei 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en
het breiwerk, betreffende de toekenning van een aanvullende vergoe-
ding ten gunste van sommige bejaarde bedienden indien zij worden
ontslagen, met uitzondering van de bepalingen in strijd met artikel 4,
§ 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste
van sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 november 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid
en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 mei 2007

Toekenning van een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde bedienden indien zij worden ontslagen (Overeenkomst
geregistreerd op 8 juni 2007 onder het nummer 83262/CO/214)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

alle ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en het breiwerk en
op de bedienden die zij tewerkstellen.

HOOFDSTUK II. — Draagwijdte van de overeenkomst
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst regelt de toekenning

van een aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen.

Art. 3. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 3, § 2 van het
koninklijk besluit van 7 december 1992 betreffende de toekenning van
werkloosheidsuit-keringen ingeval van conventioneel brugpensioen,
wordt de minimumleeftijd, om te kunnen genieten van deze regeling
van aanvullende vergoeding, vastgesteld op 58 jaar.

HOOFDSTUK III. — Betaling van de aanvullende vergoeding
Art. 4. § 1. Aan de bedienden die vanaf 1 juli 2007 tot dit

brugpensioenstelsel toetreden, wordt de aanvullende vergoeding betaald
door de werkgever, die het bedrag van de aanvullende vergoeding,

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2007/12726]F. 2008 — 364
19 NOVEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 23 mai 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile et de la
bonneterie, relative à l’octroi d’une indemnité complémentaire en
faveur de certains employés âgés en cas de licenciement (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile et de la bonneterie;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 mai 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie textile et de la bonneterie,
relative à l’octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de
certains employés âgés en cas de licenciement, à l’exclusion des
dispositions contraires à l’article 4, § 2 de la convention collective de
travail n° 17 du 19 décembre 1974 instituant un régime d’indemnité
complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés en cas de
licenciement.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 novembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie textile
et de la bonneterie

Convention collective de travail du 23 mai 2007

Octroi d’une indemnité complémentaire en faveur de certains employés
âgés en cas de licenciement (Convention enregistrée le 8 juin 2007
sous le numéro 83262/CO/214)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective est applicable à toutes

les entreprises relevant de la compétence de la Commission paritaire
pour employés de l’industrie textile et de la bonneterie et aux
employé(e)s qu’elles occupent.

CHAPITRE II. — Portée de la convention
Art. 2. La présente convention collective règle l’octroi d’une indem-

nité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés en cas de
licenciement.

Art. 3. Conformément aux dispositions de l’article 3 § 2 de l’arrêté
royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de chômage en
cas de prépension conventionnelle, l’âge minimum pour pouvoir
bénéficier de cette allocation complémentaire est fixé à 58 ans.

CHAPITRE III. — Paiement de l’indemnité complémentaire
Art. 4. § 1er. Aux employé(e)s accédant à partir du 1er juillet 2007 au

présent régime de prépension, l’indemnité complémentaire est payée
par l’employeur, qui peut réclamer auprès du ″Fonds de sécurité
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beperkt tot het bedrag berekend overeenkomstig de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad, maar onvermin-
derd de toepassing van de garantieregeling bedoeld in artikel 10, bij het
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bedienden van de textielnijver-
heid en het breiwerk″ (hierna het fonds genoemd) kan terugvorderen.

Bovendien worden de bijzondere werkgeversbijdragen opgelegd
door de wettelijke bepalingen en door de uitvoeringsbesluiten even-
eens door de werkgever betaald. Het bedrag van deze bijzondere
werkgeversbijdragen, verschuldigd op het bedrag van de aanvullende
vergoeding, berekend overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad, maar onverminderd de
toepassing van de garantieregeling bedoeld in artikel 10, kan eveneens
door de werkgever bij het fonds worden teruggevorderd.

§ 2. In afwijking op § 1 hiervoor, wordt in uitvoering van en
overeenkomstig de voorwaarden gesteld in artikel 52 van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van ondernemingen, de aanvul-
lende vergoeding door het ″Fonds voor sluiting van ondernemingen″
betaald vanaf de eerste dag van de maand volgend op deze waarop de
bediende die gerechtigd is op deze aanvullende vergoeding bij
brugpensioen de leeftijd van 60 jaar heeft bereikt.

HOOFDSTUK IV. — Rechthebbenden op de aanvullende vergoeding
Art. 5. De in artikel 2 bedoelde aanvullende vergoeding behelst het

toekennen van gelijkaardige voordelen als voorzien door de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
19 december 1974, aan alle bedienden die ongewild werkloos worden
gesteld en die gedurende de periode van 1 juli 2007 tot en met
31 december 2007 recht verkrijgen op wettelijke werkloosheidsvergoe-
ding en op de eerste dag die recht geeft op deze vergoeding de leeftijd
hebben bereikt zoals aangeduid in artikel 3 hierboven.

Zonder afbreuk te doen aan de vereiste dat de minimumleeftijd
waarvan sprake in artikel 3 moet bereikt zijn tijdens de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, kan de eerste dag die
recht geeft op wettelijke werkloosheidsvergoeding zich situeren in de
periode van 1 januari 2008 tot en met 31 december 2008, wanneer,
overeenkomstig artikel 3, § 4 van het koninklijk besluit van 7 decem-
ber 1992, de opzeggingstermijn of de door de opzeggingsvergoeding
gedekte periode van de afgedankte bediende een einde neemt buiten de
geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, voorzover
het ontslag betekend werd tijdens de geldigheidsduur van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst en ten laatste op 30 november 2007.

Zonder afbreuk te doen aan de vereiste dat de minimumleeftijd
waarvan sprake in artikel 3 moet bereikt zijn tijdens de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst kan de eerste dag die
recht geeft op wettelijke werkloosheidsvergoeding zich situeren na
31 december 2008 ingeval van toepassing van vorige alinea, indien dit
te wijten is aan de verlenging van de opzeggingstermijn ingevolge
toepassing van de artikelen 38, § 2 en 38bis van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Art. 6. Naast de anciënniteitsvoorwaarden vastgesteld door voor-
meld koninklijk besluit van 7 december 1992, dienen de bedienden, om
te kunnen genieten van het conventioneel brugpensioen, bovendien te
voldoen aan één van de volgende anciënniteitvoorwaarden :

— ofwel 15 jaar loondienst in de sectoren textiel, breigoed, kleding,
confectie, vlasbereiding en/of jute;

— ofwel 5 jaar loondienst in de sectoren textiel, breigoed, kleding,
confectie, vlasbereiding en/of jute tijdens de laatste 10 jaren waarvan
minstens 1 jaar in de laatste 2 jaren.

Wat betreft de gelijkstelling met arbeidsdagen wordt tevens verwe-
zen naar de reglementaire bepalingen terzake.

Art. 7. De in artikel 5 bedoelde bedienden hebben, voor zover zij de
wettelijke werkloosheidsuitkeringen ontvangen, recht op de aanvul-
lende vergoeding tot op de datum dat zij de leeftijd bereiken waarop zij
wettelijk pensioengerechtigd zijn en binnen de voorwaarden zoals door
deze pensioenreglementering vastgesteld.

In afwijking van de voorgaande alinea, hebben deze bedienden ook
recht op een aanvullende vergoeding van de eerste dag van de
kalendermaand volgend op de maand tijdens welke zij geen werkloos-
heidsuitkeringen meer genieten, alleen omdat zij de leeftijdsgrens
hebben bereikt die is vastgesteld in artikel 64 van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, tot
de laatste dag van de kalendermaand waarin zij 65 jaar worden.

De regeling geldt eveneens voor de bedienden die tijdelijk uit het
stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de regeling
wensen te genieten, voorzover zij opnieuw de wettelijke werkloosheids-
vergoeding ontvangen.

d’existence pour employés de l’industrie textile et de la bonneterie″
(ci-après dénommé le fonds) le remboursement de l’indemnité complé-
mentaire, limitée au montant calculé conformément à la convention
collective de travail n° 17 du Conseil national du travail, sans préjudice
de l’application du mécanisme de garantie visé à l’article 10.

Les cotisations patronales spéciales, imposées par les dispositions
légales et par les arrêtés d’exécution, sont également payées par
l’employeur. Le montant de ces cotisations patronales spéciales, dues
sur le montant de l’indemnité complémentaire calculée conformément
à la convention collective de travail n° 17 du Conseil national du travail,
mais sans préjudice de l’application du mécanisme de garantie visé à
l’article 10, peut également être réclamé par l’employeur auprès du
fonds.

§ 2. Par dérogation au § 1er ci-dessus, et en exécution des et
conformément aux conditions prévues par l’article 52 de la loi du
26 juin 2002 relatives aux fermetures d’entreprise, l’indemnité complé-
mentaire est payée par le ″Fonds de fermeture d’entreprises″ à partir du
premier jour du mois qui suit celui où l’employé(e) bénéficiant de cette
indemnité complémentaire de prépension a atteint l’âge de 60 ans.

CHAPITRE IV. — Bénéficiaires de l’indemnité complémentaire
Art. 5. L’indemnité complémentaire visée à l’article 2 concerne

l’octroi d’avantages semblables à ceux prévus par la convention de
travail n° 17 conclue au Conseil national du travail le 19 décembre 1974
à tous les employé(e)s qui seront involontairement mis(es) au chômage
et qui ont droit, durant la période du 1er juillet 2007 au 31 décem-
bre 2007 inclus, aux allocations de chômage légales et qui ont atteint
l’âge mentionné à l’article 3 ci-dessus le premier jour donnant droit à
ces allocations.

Sans préjudice de la condition selon laquelle l’âge minimum visé à
l’article 3 doit être atteint pendant la durée de validité de la présente
convention collective de travail, le premier jour donnant droit aux
allocations de chômage légales peut se situer dans la période du
1er janvier 2008 au 31 décembre 2008, lorsque, conformément à
l’article 3, § 4 de l’arrêté royal du 7 décembre 1992, le délai de préavis
ou la période couverte par l’indemnité de congé de l’employé(e)
licencié(e) prend fin en dehors de la période de validité de la présente
convention, pour autant que le congé soit notifié au cours de la validité
de la présente convention collective de travail et au plus tard le
30 novembre 2007.

Sans préjudice de la condition selon laquelle l’âge minimum visé à
l’article 3 doit être atteint pendant la durée de validité de la présente
convention collective de travail, le premier jour donnant droit aux
allocations de chômage légales peut se situer après le 31 décembre 2008
en cas d’application de l’alinéa précédent, si cela est la conséquence de
la prolongation du délai de préavis par l’application des articles 38, § 2
et 38bis de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Art. 6. Sans préjudice des conditions d’ancienneté fixées par l’arrêté
royal du 7 décembre 1992 précité, les employé(e)s doivent, pour
pouvoir bénéficier de la prépension conventionnelle, satisfaire à une
des conditions d’ancienneté suivantes :

— soit 15 années de travail salarié dans les secteurs textile,
bonneterie, habillement, confection, préparation du lin et/ou jute;

— soit 5 années de travail salarié dans les secteurs textile, bonneterie,
habillement, confection, préparation du lin et/ou jute au cours des
10 dernières années dont au moins 1 année au cours des 2 dernières
années.

En ce qui concerne les jours de travail assimilés, il y a lieu de se
référer aux dispositions réglementaires en la matière.

Art. 7. Les employé(e)s visé(e)s à l’article 5 ont droit, dans la mesure
où ils(elles) bénéficient des allocations de chômage légales, à l’indem-
nité complémentaire jusqu’à la date à laquelle ils(elles) atteignent l’âge
requis pour pouvoir bénéficier de la pension légale et dans les
conditions fixées par la réglementation relative aux pensions.

En dérogation à l’alinéa précédent, ces employé(e)s ont également
droit à une indemnité complémentaire à partir du premier jour du mois
calendrier qui suit le mois pendant lequel ils ne bénéficient plus
d’allocations de chômage, uniquement en raison du fait qu’ils ont
atteint la limite d’âge fixée par l’article 64 de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 portant réglementation du chômage, jusqu’au
dernier jour du mois calendrier pendant lequel ils atteignent l’âge de 65
ans.

Le régime bénéficie également aux employé(e)s qui seraient sorti(e)s
temporairement du régime et qui, par après, demandent de nouveau à
bénéficier de celui-ci, pour autant qu’ils(elles) reçoivent de nouveau des
allocations de chômage légales.
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Art. 8. In afwijking van artikel 7 hebben de in artikel 5 bedoelde
bedienden die hun hoofdverblijfplaats hebben in een land van de
Europese Economische Ruimte, ook recht op een aanvullende vergoe-
ding ten laste van hun werkgever voor zover zij geen werkloosheids-
uitkeringen kunnen genieten of kunnen blijven genieten in het kader
van de regelgeving inzake conventioneel brugpensioen, alleen omdat
zij hun hoofdverblijfplaats niet of niet meer in België hebben in de zin
van artikel 66 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende werkloosheidsregle-mentering en voor zover zij werkloos-
heidsuitkeringen genieten krachtens de wetgeving van hun woonland.

Die aanvullende vergoeding moet berekend worden alsof die
werknemers werkloosheidsuitkeringen genieten op basis van de Bel-
gische wetgeving.

Art. 9. § 1. In afwijking van de eerste alinea van artikel 7 en artikel 8
behouden de bedienden die zijn ontslagen in het kader van deze
collectieve overeenkomst het recht op de aanvullende vergoeding ten
laste van de laatste werkgever, wanneer ze het werk hervatten als
loontrekkende bij een andere werkgever dan de werkgever die hen
heeft ontslagen en die niet behoort tot dezelfde technische bedrijfseen-
heid als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 2. In afwijking van de eerste alinea van artikel 7 en artikel 8
behouden de bedienden die zijn ontslagen in het kader van deze
overeenkomst ook het recht op de aanvullende vergoeding ten laste van
de laatste werkgever, ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep
wordt uitgeoefend op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitge-
oefend voor rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor
rekening van een werkgever die behoort tot dezelfde technische
bedrijfseenheid als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 3. In de in § 1 en § 2 bedoelde gevallen hebben de ontslagen
bedienden, wanneer ze het werk hervatten tijdens de door de
opzeggingsvergoeding gedekte periode, op zijn vroegst maar recht op
de aanvullende vergoeding vanaf de dag waarop ze recht zouden
hebben gehad op werkloosheidsuitkeringen indien ze het werk niet
hadden hervat.

§ 4. In de in § 1 en § 2 bedoelde gevallen blijft het recht op de
aanvullende vergoeding bestaan tijdens de hele duur van de tewerk-
stelling op grond van een arbeidsovereenkomst of tijdens de hele duur
van de uitoefening van een zelfstandige activiteit in hoofdberoep
volgens de regels bepaald in de huidige collectieve arbeidsovereen-
komst en voor heel de periode gedurende welke de bedienden die recht
hebben op de aanvullende uitkering geen werkloosheidsuitkeringen als
volledig uitkeringsgerechtigde werkloze meer genieten.

De in § 1 en § 2 bedoelde bedienden leveren aan hun laatste
werkgever het bewijs dat zij opnieuw in dienst zijn genomen op grond
van een arbeidsovereenkomst of dat zij een zelfstandige activiteit in
hoofdberoep uitoefenen.

HOOFDSTUK V. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 10. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de
helft van het verschil tussen het netto-referteloon en de werkloosheids-
uitkering.

De aanvullende vergoeding, waarvan het brutobedrag lager is dan
99,16 EUR bruto per maand, toegekend in het kader van het conven-
tioneel brugpensioen voor bedienden, wordt verhoogd tot 99,16 EUR
bruto per maand. Deze verhoging van het bedrag van de aanvullende
vergoeding kan evenwel niet tot gevolg hebben dat het totaal bruto
maandbedrag van deze aanvullende vergoeding en de werkloosheidsuit-
keringen samen hoger komt te liggen dan de drempel die in aanmer-
king wordt genomen voor de berekening van de persoonlijke afhou-
ding voor de werknemer zonder gezinslast die wordt gestort aan de
Rijksdienst voor pensioenen.

Art. 11. Het netto-referteloon is gelijk aan het bruto-maandloon
begrensd tot 940,14 EUR en verminderd met de persoonlijke sociale
zekerheidsbijdrage en de fiscale inhouding. Voor de berekening van de
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage dient rekening gehouden te
worden met de bepalingen van de wet van 20 december 1999 tot
toekenning van een werkbonus onder de vorm van een vermindering
van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers
met lage lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren
van een herstructurering.

De grens van 940,14 EUR is gekoppeld aan het indexcijfer 134,52
(1971 = 100) en bedraagt dus 3 253,42 EUR op 1 januari 2007. Zij is
gebonden aan de schommelingen van het indexcijfer der consumptie-
prijzen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971
houdende inrichting van een stelsel van koppeling aan het indexcijfer

Art. 8. En dérogation à l’article 7, les employé(e)s concerné(e)s par
l’article 5 qui ont leur lieu de résidence principale dans un pays de
l’Espace Economique Européen ont également droit à une indemnité
complémentaire à charge de leur dernier employeur pour autant qu’ils
ne puissent bénéficier ou qu’ils ne puissent continuer à bénéficier
d’allocations de chômage dans le cadre de la réglementation en matière
de prépension conventionnelle, uniquement parce qu’ils (elles) n’ont
pas ou n’ont plus leur résidence principale en Belgique au sens de
l’article 66 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementa-
tion du chômage et pour autant qu’ils bénéficient des allocations de
chômage en vertu de la législation de leur pays de résidence.

Cette indemnité complémentaire doit être calculée comme si les
travailleurs bénéficiaient d’allocations de chômage sur base de la
législation belge.

Art. 9. § 1er. En dérogation à l’alinéa premier de l’article 7 et à l’article
8, le droit à l’indemnité complémentaire accordé aux employé(e)s
licencié(e)s dans le cadre de la présente convention collective est
maintenu à charge du dernier employeur, lorsque ces employé(e)s
reprennent le travail comme salarié(e)s auprès d’un employeur autre
que celui qui les a licencié(e)s et n’appartenant pas à la même unité
technique d’exploitation que l’employeur qui les a licencié(e)s.

§ 2. En dérogation à l’alinéa premier de l’article 7 et à l’article 8, le
droit à l’indemnité complémentaire accordé aux employé(e)s licen-
cié(e)s dans le cadre de la présente convention collective est maintenu
à charge du dernier employeur en cas d’exercice d’une activité
indépendante à titre principal à condition que cette activité ne soit pas
exercée pour le compte de l’employeur qui les a licencié(e)s ou pour le
compte d’un employeur appartenant à la même unité technique
d’exploitation que l’employeur qui les a licencié(e)s.

§ 3. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, lorsque les employé(e)s
licencié(e)s reprennent le travail pendant la période couverte par
l’indemnité de congé, ils (elles) n’ont droit à l’indemnité complémen-
taire qu’au plus tôt à partir du jour où ils (elles) auraient eu droit aux
allocations de chômage s’ils (si elles) n’avaient pas repris le travail.

§ 4. Dans les cas visés au § 1er et au § 2, le droit à l’indemnité
complémentaire est maintenu pendant toute la durée de l’occupation
dans les liens d’un contrat de travail ou pendant toute la durée de
l’exercice d’une activité indépendante à titre principal, selon les
modalités prévues par la présente convention collective de travail et
pour toute la période où les employé(e)s ayant droit à l’indemnité
complémentaire ne bénéficient plus d’allocations de chômage en tant
que chômeur complet indemnisé.

Les employé(e)s visé(e)s au § 1er et au § 2 fournissent à leur dernier
employeur la preuve de leur réengagement dans les liens d’un contrat
de travail ou de l’exercice d’une activité indépendante à titre principal.

CHAPITRE V. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 10. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la
moitié de la différence entre la rémunération nette de référence et
l’allocation de chômage.

L’indemnité complémentaire accordée dans le cadre de la prépension
conventionnelle pour employés, dont le montant brut est inférieur à
99,16 EUR par mois, est majorée jusqu’à 99,16 EUR brut par mois. Cette
augmentation du montant de l’indemnité complémentaire ne peut pas
avoir comme conséquence que le montant mensuel brut total de cette
indemnité complémentaire et des allocations de chômage dépasse le
seuil pris en considération pour le calcul de la retenue personnelle du
travailleur sans charge de famille à verser à l’Office national des
pensions.

Art. 11. La rémunération nette de référence correspond à la rémuné-
ration mensuelle brute plafonnée à 940,14 EUR et diminuée de la
cotisation personnelle à la sécurité sociale et de la retenue fiscale. Pour
le calcul de la cotisation personnelle à la sécurité sociale, il faut tenir
compte des dispositions de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer
un bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations
personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas
salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une restructura-
tion.

La limite de 940,14 EUR est liée à l’indice 134,52 (1971 = 100) et atteint
donc 3 253,42 EUR au 1er janvier 2007. Elle est liée aux fluctuations de
l’indice des prix à la consommation, conformément aux dispositions de
la loi du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix
à la consommation. Cette limite est en outre révisée au 1er janvier de
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der consumptieprijzen. Deze grens wordt daarenboven op 1 januari van
elk jaar herzien in functie van de regelingslonen overeenkomstig de
beslissing van de Nationale Arbeidsraad.

Het netto-referteloon wordt tot de hogere euro afgerond.

Art. 12. 1. Het brutoloon omvat de contractuele premies die
rechtstreeks gebonden zijn aan de door de bediende verrichte prestaties
waarop inhoudingen voor sociale zekerheid worden gedaan en waar-
van de periodiciteit van betaling geen maand overschrijdt.

Het omvat ook de voordelen in natura die aan inhoudingen voor
sociale zekerheid onderworpen zijn.

Daarentegen worden de premies of vergoedingen, die als tegen-
waarde van werkelijke kosten worden verleend, niet in aanmerking
genomen.

2. Voor de per maand betaalde bediende wordt als brutoloon
beschouwd het loon dat hij (zij) gedurende de in navolgende punt 6
bepaalde refertemaand heeft verdiend.

3. Voor de bediende die niet per maand wordt betaald, wordt het
brutoloon berekend op grond van het normale uurloon.

Het normale uurloon wordt bekomen door het loon voor de normale
prestaties van de refertemaand te delen door het aantal tijdens die
periode gewerkte normale uren. Het aldus bekomen resultaat wordt
vermenigvuldigd met het aantal arbeidsuren, bepaald bij de wekelijkse
arbeidstijdregeling van de bediende; dat product, vermenigvuldigd
met 52 en gedeeld door 12, stemt overeen met het maandloon.

4. Het brutoloon van een bediende die gedurende de ganse
refertemaand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij (zij) aanwe-
zig was geweest op alle arbeidsdagen die in de beschouwde maand
vallen.

Indien een bediende, krachtens de bepalingen van zijn (haar)
arbeidsovereenkomst, slechts gedurende een gedeelte van de referte-
maand moet werken en hij (zij) al die tijd niet heeft gewerkt, wordt zijn
(haar) brutoloon berekend op grond van het aantal arbeidsdagen, dat in
de arbeidsovereenkomst is vastgesteld.

5. Het door de bediende verdiende brutoloon, ongeacht of het per
maand of anders wordt betaald, wordt vermeerderd met een twaalfde
van het totaal der contractuele premies en van de veranderlijke
bezoldiging waarvan de periodiciteit van betaling geen maand over-
schrijdt en door die bediende in de loop van de twaalf maanden die aan
het ontslag voorafgaan afzonderlijk werden ontvangen.

6. Naar aanleiding van het bij artikel 16 voorziene overleg, zal in
gemeen akkoord worden beslist met welke refertemaand rekening
moet worden gehouden.

Indien geen refertemaand is vastgesteld, wordt de kalendermaand,
die de datum van het ontslag voorafgaat, in aanmerking genomen.

7. Voor de bedienden die in voltijds brugpensioen gaan, aansluitend
op een 1/5de loopbaanvermindering of vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking, zoals bedoeld in de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77bis van de Nationale Arbeidsraad of die van
halftijds naar voltijds brugpensioen overgaan, wordt de aanvullende
vergoeding berekend op het brutoloon voor voltijdse arbeidsprestaties.

HOOFDSTUK VI. — Aanpassing van het bedrag
van de aanvullende vergoeding

Art. 13. Het bedrag van de uitgekeerde aanvullende vergoedingen
wordt gebonden aan de schommeling van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, volgens de modaliteiten die van toepassing zijn
inzake werkloosheidsuitkeringen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 2 augustus 1971.

Het bedrag van deze vergoedingen wordt daarenboven elk jaar op
1 januari herzien in functie van de ontwikkeling van de regelingslonen
overeenkomstig hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale
Arbeidsraad.

Voor de bedienden die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden, wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

chaque année en tenant compte de l’évolution des salaires convention-
nels conformément à ce qui est décidé à ce sujet au Conseil national du
travail.

La rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

Art. 12. 1. La rémunération brute comprend les primes contractuelles
qui sont directement liées aux prestations fournies par l’employé(e), qui
font l’objet de retenues de sécurité sociale et dont la périodicité de
paiement n’est pas supérieure à un mois.

Elle comprend aussi les avantages en nature qui sont soumis aux
retenues de sécurité sociale.

Par contre, les primes ou indemnités qui sont accordées en contre-
partie de frais réels ne sont pas prises en considération.

2. Pour l’employé(e) payé(e) par mois, la rémunération brute est la
rémunération obtenue par lui (elle) pour le mois de référence défini au
point 6 ci-après.

3. Pour l’employé(e) qui n’est pas payé(e) par mois, la rémunération
brute est calculée en fonction de la rémunération horaire normale.

La rémunération horaire normale s’obtient en divisant la rémunéra-
tiondes prestations normales du mois de référence par le nombre
d’heures normales fournies dans cette période. Le résultat ainsi obtenu
est multiplié par le nombre d’heures de travail prévu dans le régime de
travail hebdomadaire de l’employé(e); ce produit multiplié par 52 et
divisé par 12 correspond à la rémunération mensuelle.

4. La rémunération brute d’un(e) employé(e) qui n’a pas travaillé
pendant tout le mois de référence est calculée comme s’il(elle) avait été
présent(e) tous les jours de travail compris dans le mois considéré.

Lorsqu’en raison des stipulations de son contrat, un(e) employé(e)
n’est tenu(e) de travailler que pendant une partie du mois de référence
et n’a pas travaillé pendant tout ce temps, sa rémunération brute est
calculée en fonction du nombre de jours de travail prévu dans son
contrat.

5. A la rémunération brute obtenue par l’employé(e), qu’il (elle) soit
payé(e) par mois ou autrement, il est ajouté un douzième du total des
primes contractuelles et de la rémunération variable dont la périodicité
de paiement n’est pas supérieure à un mois, perçues distinctement par
l’employé(e) au cours des douze mois qui précèdent la date de
licenciement.

6. A l’occasion de la concertation prévue par l’article 16, il sera décidé
de commun accord quel est le mois de référence à prendre en
considération.

Lorsqu’il n’est pas fixé de mois de référence, celui-ci sera le mois civil
qui précède la date du licenciement.

7. Pour les employé(e)s qui entrent dans le régime de la prépension
à temps plein dans le prolongement d’une diminution de carrière
d’1/5e ou dans le prolongement d’une réduction des prestations de
travail à mi-temps, comme fixé par la convention collective de travail
n° 77bis du Conseil national du travail, ou pour les employé(e)s qui
passent d’un régime de prépension à mi-temps à un régime de
prépension à temps plein, l’indemnité complémentaire est calculée sur
la base du salaire brut pour des prestations de travail à temps plein.

CHAPITRE VI. — Adaptation du montant de l’indemnité complémentaire

Art. 13. Le montant des indemnités complémentaires payées est lié
aux fluctuations de l’indice des prix à la consommation suivant les
modalités d’application en matière d’allocations de chômage, confor-
mément aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de ces indemnités est révisé au 1er janvier de
chaque année en fonction de l’évolution des salaires conventionnels,
conformément à ce qui est décidé à ce sujet au Conseil national du
travail.

Pour les employé(e)s qui entrent dans le régime dans le courant de
l’année, l’adaptation en vertu de l’évolution des salaires conventionnels
est opérée en tenant compte du moment de l’année où a lieu l’entrée
dans le régime; chaque trimestre est pris en considération pour le calcul
de l’adaptation.
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HOOFDSTUK VII. — Tijdstip van betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 14. De betaling van de aanvullende vergoeding moet om de
kalendermaand gebeuren.

HOOFDSTUK VIII. — Cumulatie van de aanvullende vergoeding
met andere voordelen

Art. 15. De aanvullende vergoeding mag niet worden gecumuleerd
met andere wegens afdanking verleende speciale vergoedingen of
toeslagen, die worden toegekend krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen. De bediende, die onder de in artikel 5 voorziene voor-
waarde ontslagen wordt zal dus eerst de uit die bepalingen voort-
vloeiende rechten moeten uitputten, alvorens aanspraak te kunnen
maken op de in artikel 2 voorziene aanvullende vergoeding.

HOOFDSTUK IX. — Overlegprocedure

Art. 16. Vooraleer een of meerdere bedienden bedoeld bij artikel 5 te
ontslaan, pleegt de werkgever overleg met de vertegenwoordigers van
het personeel in de ondernemingsraad of, bij ontstentenis daarvan, met
de syndicale afvaardiging. Onverminderd de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 9 van 9 maart 1972, inzonderheid
van artikel 12, heeft deze beraadslaging tot doel in gemeen overleg te
beslissen of, afgezien van de in de onderneming van kracht zijnde
afdankingscriteria, bedienden die aan het in artikel 3 bepaalde
leeftijdscriterium voldoen, bij voorrang kunnen worden ontslagen en
derhalve het voordeel van de aanvullende regeling kunnen genieten.

Bij ontstentenis van ondernemingsraad of van syndicale afvaardi-
ging, heeft dit overleg plaats met de vertegen-woordigers van de
representatieve werknemersorgani-saties of, bij ontstentenis, met het
personeel van de onderneming.

Vooraleer een beslissing tot ontslag te nemen, nodigt de werkgever
daarenboven de betrokken bedienden bij aangetekende brief uit tot een
onderhoud tijdens de werkuren op de zetel van de onderneming.

Dit onderhoud heeft tot doel aan de bediende de gelegenheid te
geven zijn (haar) bezwaren tegen het door de werkgever voorgenomen
ontslag kenbaar te maken. Overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 3 mei 1972 inzonderheid artikel 7, kan de bediende zich
bij dit onderhoud laten bijstaan door de syndicale afgevaardigde. De
opzegging kan ten vroegste geschieden de tweede werkdag na de dag
waarop dit onderhoud plaats had of waarop dit onderhoud voorzien
was.

De ontslagen bedienden hebben de mogelijkheid de aanvullende
regeling te aanvaarden of deze te weigeren en derhalve deel uit te
maken van de arbeidsreserve.

HOOFDSTUK X. — Eindbepalingen

Art. 17. De administratieve formaliteiten nodig voor de uitvoering
van deze overeenkomst worden door de raad van beheer van het fonds
vastgesteld. De administratieve richtlijnen van de raad van beheer van
het fonds moeten door de werkgever nageleefd worden.

Tevens wordt een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten tot wijziging van de statuten van het fonds, in de zin van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 18. De algemene interpretatiemoeilijkheden van deze collectieve
arbeidsovereenkomst worden door de raad van beheer van het fonds
beslecht in de geest van en refererend naar de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 19. Deze overeenkomst is van toepassing vanaf 1 juli 2007 tot en
met 31 december 2007.

Art. 20. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 november 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

CHAPITRE VII. — Periodicité du paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 14. Le paiement de l’indemnité complémentaire se fait mensuel-
lement.

CHAPITRE VIII. — Cumul de l’indemntié complémentaire
avec d’autres avantages

Art. 15. L’indemnité complémentaire ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations spéciales, résultant du licenciement,
accordées en vertu de dispositions légales ou réglementaires. Dès lors,
l’employé(e) licencié(e) dans les conditions prévues par l’article 5 devra
d’abord épuiser ses droits découlant de ces dispositions, avant de
pouvoir prétendre à l’indemnité complémentaire visée à l’article 2.

CHAPITRE IX. — Procédure de concertation

Art. 16. Avant de licencier un(e) ou plusieurs employé(e)s visés à
l’article 5, l’employeur se concertera avec les représentants du person-
nel au sein du conseil d’entreprise ou à défaut, avec la délégation
syndicale. Sans préjudice des dispositions de la convention collective
de travail n° 9 du 9 mars 1972, notamment de son article 12, cette
concertation a pour but de décider, de commun accord, si, indépen-
damment des critères de licenciement en vigueur dans l’entreprise, des
employé(e)s, répondant au critère d’âge prévu par l’article 3, peuvent
être licencié(e)s par priorité et, dès lors, bénéficier du régime complé-
mentaire.

A défaut de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, cette
concertation a lieu avec les représentants des organisations représenta-
tives des travailleurs, ou à défaut, avec les employé(e)s de l’entreprise.

Avant de prendre une décision en matière de licenciement, l’employeur
invite en outre les employé(e)s concerné(e)s par lettre recommandée, à
un entretien au siège de l’entreprise pendant les heures de travail.

Cet entretien a pour but de permettre à l’employé(e) de communi-
quer à l’employeur ses objections vis-à-vis du licenciement envisagé.
Conformément à la convention collective de travail du 3 mai 1972,
notamment en son article 7, l’employé(e) peut, lors de cet entretien, se
faire assister par son délégué syndical. Le licenciement peut avoir lieu
au plus tôt à partir du deuxième jour de travail qui suit le jour où
l’entretien a eu lieu ou était prévu.

Les employé(e)s licencié(e)s ont la faculté soit d’accepter le régime
complémentaire, soit de le refuser et de faire dès lors partie de la
réserve de main-d’oeuvre.

CHAPITRE X. — Dispositions finales

Art. 17. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de la
présente convention sont fixées par le conseil d’administration du
fonds. Les directives administratives du conseil d’administration du
fonds doivent être respectées par l’employeur.

En outre, une convention collective distincte est conclue en vue de
modifier les statuts du fonds de sécurité d’existence, conformément à la
présente convention collective de travail.

Art. 18. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail sont réglées par le conseil d’adminis-
tration du fonds par référence à et dans l’esprit de la convention
collective de travail n° 17 du Conseil national du travail.

Art. 19. La présente convention est valable pour la période du
1er juillet 2007 jusqu’au 31 décembre 2007 inclus.

Art. 20. Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 novembre 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/12727]N. 2008 — 365
19 NOVEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 17 november 2006, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
stads- en streekvervoer van het Vlaamse Gewest, tot instelling van
een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers in geval van halvering van de arbeidsprestaties (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regeling
van aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers in
geval van halvering van de arbeidsprestaties, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 17 november 1993, inzonderheid op
artikel 3;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Vlaamse Gewest;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2006,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Vlaamse Gewest, tot instelling van een regeling van aanvullende
vergoeding voor sommige oudere werknemers in geval van halvering
van de arbeidsprestaties.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 19 november 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 17 november 1993, Belgisch Staatsblad van

4 december 1993.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Vlaamse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2006

Instelling van een regeling van aanvullende vergoeding voor sommige
oudere werknemers in geval van halvering van de arbeidsprestaties
(Overeenkomst geregistreerd op 12 januari 2007 onder het num-
mer 81573/CO/328.01)
Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993,

gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regeling
van aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers in
geval van halvering van de arbeidsprestaties, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 17 november 1993;

Gelet op artikel 112 van de wet van 26 maart 1999 betreffende het
Belgisch actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse
bepalingen (Belgisch Staatsblad van 1 april 1999), zoals gewijzigd door
artikel 34 van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de verzoening
van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven (Belgisch Staatsblad van
15 september 2001);

Artikel 1. Voor het personeel van de « Vlaamse Vervoermaatschappij
(V.V.M.) », wordt bij halvering van de arbeidsprestaties, vanaf de
leeftijd van 55 jaar, geldend gedurende de periode van 1 januari 2007 tot
en met 31 december 2008, op voorwaarde dat zij 25 jaar bezoldigde of
geassimileerde dagen hebben op het ogenblik dat de halvering van de

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2007/12727]F. 2008 — 365
19 NOVEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 17 novembre 2006, conclue au sein de
la Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la
Région flamande, instituant un régime d’indemnité complémen-
taire pour certains travailleurs âgés en cas de réduction des
prestations de travail à mi-temps (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail n° 55 du 13 juillet 1993, conclue
au sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de réduction des
prestations de travail à mi-temps, rendue obligatoire par arrêté royal du
17 novembre 1993, notamment l’article 3;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire du transport urbain
et régional de la Région flamande;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2006, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
flamande, instituant un régime d’indemnité complémentaire pour
certains travailleurs âgés en cas de réduction des prestations de travail
à mi-temps.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 novembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 17 novembre 1993, Moniteur belge du 4 décem-

bre 1993.

Annexe

Sous-commission paritaire du transport urbain et régional
de la Région flamande

Convention collective de travail du 17 novembre 2006

Institution d’un régime d’indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés en cas de réduction des prestations de travail à
mi-temps (Convention enregistrée le 12 janvier 2007 sous le
numéro 81573/CO/328.0181573)
Vu la convention collective de travail n° 55 du 13 juillet 1993, conclue

au sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de réduction des
prestations de travail à mi-temps, rendue obligatoire par arrêté royal du
17 novembre 1993;

Vu l’article 112 de la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action
belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses (Moniteur
belge du 1er avril 1999), comme modifiée par l’article 34 de la loi du
10 août 2001 relative à la conciliation entre l’emploi et la qualité de vie
(Moniteur belge du 15 septembre 2001);

Article 1er. Pour les membres du personnel de la « Vlaamse
Vervoermaatschappij (V.V.M.) », il est octroyé une indemnité complé-
mentaire comme prévue par l’arrêté royal susmentionné du 17 novem-
bre 1993, en cas de réduction des prestations de travail à mi-temps à
partir de l’âge de 55 ans, pour la période du 1er janvier 2007 au
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arbeidsprestaties een aanvang neemt en dat zij tijdens de twaalf
maanden - te rekenen van datum tot datum - die onmiddellijk
voorafgaan aan de vermindering van hun arbeidsprestaties, bij de
« V.V.M. » hebben gewerkt in een voltijdse arbeidsregeling, een
aanvullende vergoeding toegekend zoals voorzien bij voormeld konink-
lijk besluit van 17 november 1993. De berekening van het bruto-
referteloon zal op dezelfde wijze geschieden als de berekening van het
bruto-referteloon bij voltijds brugpensioen.

Art. 2. De jaren, doorgebracht in het stelsel van deeltijds brugpen-
sioen, worden voltijds in aanmerking genomen bij de bepaling van de
baremische anciënniteit en de dienstanciënniteit wat de overgang naar
een ander barema betreft.

Art. 3. De arbeidstijdregeling zal in overleg met de entiteiten en
binnen de bestaande reglementering worden bepaald.

Compenserende aanwerving ter vervanging is verplicht.
Art. 4. Overwegende dat het stads- en streekvervoer van de

gewestelijke bevoegdheden deel uitmaakt en dat gewestelijke paritaire
subcomités zijn opgericht, dat die elementen het sluiten van een
specifieke collectieve arbeidsovereenkomst met betrekking tot de
« V.V.M. » verantwoorden.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor de
periode van 1 januari 2007 tot en met 31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
19 november 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/12745]N. 2008 — 366

5 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
29 mei 2007, gesloten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid,
tot invoering van een tijdelijk brugpensioenstelsel op 58 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de ijzernijverheid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 mei 2007, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de ijzernijverheid, tot invoering van een
tijdelijk brugpensioenstelsel op 58 jaar.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

31 décembre 2008 inclus, à condition qu’ils comptent 25 années de
travail salarié ou des journées assimilées au moment où la réduction
des prestations de travail à mi-temps prend cours et que pendant les
douze mois - de date à date - précédant immédiatement la réduction de
leurs prestations de travail ils aient travaillé à la « V.V.M. » dans un
régime de travail à temps plein. Le calcul du salaire brut de référence se
fera de la même façon que celui du salaire brut de référence en cas de
prépension à temps plein.

Art. 2. Les années passées dans le système de prépension à temps
partiel sont prises en considération à temps plein lors de la détermina-
tion de l’ancienneté barémique et de l’ancienneté de service en ce qui
concerne le passage à un autre barème.

Art. 3. Le régime de travail sera déterminé en accord avec les entités
et dans les limites de la réglementation existante.

L’embauche compensatoire de remplacement est obligatoire.
Art. 4. Considérant que le transport urbain et régional fait partie des

compétences régionales et que des sous-commissions paritaires régio-
nales ont été créées, ces éléments justifient la conclusion d’une
convention collective de travail spécifique relative à la « V.V.M. ».

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
la période du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2008 inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 novembre 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2007/12745]F. 2008 — 366

5 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 mai 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie sidérurgique, instaurant un
régime temporaire de prépension à 58 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgi-
que;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 mai 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie sidérurgique, instaurant un régime temporaire
de prépension à 58 ans.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de ijzernijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 mei 2007

Invoering van een tijdelijk brugpensioenstelsel op 58 jaar (Overeen-
komst geregistreerd op 8 juni 2007 onder het nummer 83254/CO/104)

HOOFDSTUK I. — Onderwerp

Artikel 1. Deze overeenkomst is afgesloten in uitvoering van het
Sectoraal Akkoord van 29 mei 2007 in de staalindustrie - Arbeiders -
2007-2008. Deze overeenkomst voert, voor de duur van drie jaar, een
brugpensioenstelsel op 58 jaar in.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Deze overeenkomst is van toepassing in de ondernemingen
die onder het Paritair Comité voor de ijzernijverheid (PC nr. 104) vallen
en op de werknemers en werkneemsters die door een arbeidsovereen-
komst voor arbeider aan deze ondernemingen gebonden zijn.

HOOFDSTUK III. — Modaliteiten

Art. 3. Deze overeenkomst bepaalt een sectoraal brugpensioenkader
waarvan de toepassingsmodaliteiten onderhandeld moeten worden op
ondernemingsvlak, in de mate dat de ondernemingen in staat zijn dit
kader toe te passen na een voorafgaand onderzoek van hun economi-
sche mogelijkheden.

Art. 4. Deze overeenkomst voert tijdelijk, volgens de hierna ver-
melde modaliteiten, een recht op brugpensioen in ten gunste van
ontslagen werknemers van minstens 58 jaar oud die einde contract zijn
en die kunnen bewijzen dat ze voldoen aan de duurvoorwaarden van
de loopbaan, opgesteld door de reglementering tot regeling van het
conventioneel brugpensioen in het kader van het Generatiepact.

Art. 5. In het raam van het conventioneel brugpensioen heeft de
bruggepensioneerde werknemer recht op een aanvullende brugpen-
sioenvergoeding ten laste van de werkgever. Deze vergoeding wordt
berekend en toegekend overeenkomstig de bepalingen van de hoofd-
stukken III en IV van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, zoals
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van
19 december 2006, afgesloten binnen de Nationale Arbeidsraad.

Art. 6. In de lijn van de toepassing in de staalindustrie van de
bestaande brugpensioenstelsels om een correcte werking van de
ondernemingen op technisch en organisatorisch vlak te waarborgen,
verbinden de vakbondsafvaardigingen van de ondernemingen, betrok-
ken door de toepassing van dit stelsel, zich ertoe om mee te werken aan
de interne mutaties die het vertrek met brugpensioen mogelijk moeten
maken voor de door deze overeenkomst begunstigde werknemers. Ze
verbinden zich er eveneens toe mee te werken aan de aanvragen tot
vrijstelling van de vervangingsplicht van bruggepensioneerden, die
verantwoord worden door de wettelijke criteria.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsduur

Art. 7. Deze overeenkomst wordt afgesloten voor een bepaalde
duur. Ze treedt in werking op 1 januari 2008 en treedt buiten werking
op 31 december 2010.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 december 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Annexe

Commission paritaire de l’industrie sidérurgique

Convention collective de travail du 29 mai 2007

Instauration d’un régime temporaire de prépension à 58 ans (Conven-
tion enregistrée le 8 juin 2007 sous le numéro 83254/CO/104)

CHAPITRE Ier. — Objet

Article 1er. La présente convention est conclue en exécution de
l’accord sectoriel du 29 mai 2007 dans la sidérurgie - Ouvriers -
2007-2008. Elle instaure, pour une durée de trois ans, un régime de
prépension à 58 ans.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 2. La présente convention est d’application dans les entreprises
relevant de la Commission paritaire de l’industrie sidérurgique
(CP n° 104) et aux travailleurs et travailleuses qui sont liés à ces
entreprises par un contrat de travail d’ouvrier.

CHAPITRE III. — Modalités

Art. 3. La présente convention fixe un cadre sectoriel de prépension
dont les modalités d’application doivent être négociées au niveau des
entreprises pour autant qu’elles soient en mesure de l’appliquer après
examen préalable de leurs possibilités économiques.

Art. 4. La présente convention instaure temporairement, selon les
modalités reprises ci-après, un droit à la prépension en faveur des
travailleurs licenciés et âgés d’au moins 58 ans en fin de contrat, qui
peuvent justifier qu’ils remplissent les conditions de durée de carrière
établies par la réglementation fixant la prépension conventionnelle
dans le cadre du Pacte de solidarité entre les générations.

Art. 5. Dans le cadre de la prépension conventionnelle, le travailleur
prépensionné a droit à une indemnité complémentaire de prépension à
charge de l’employeur. Cette indemnité est calculée et attribuée
conformément aux dispositions des chapitres III et IV de la convention
collective de travail n° 17, telle que modifiée par la convention
collective de travail n° 17tricies du 19 décembre 2006, conclue au sein
du Conseil national du travail.

Art. 6. Dans la ligne de l’application en sidérurgie des régimes
existants de prépension, pour garantir un fonctionnement correct des
entreprises sur le plan technique et organisationnel, les délégations
syndicales des entreprises concernées par l’application du présent
régime s’engagent à coopérer aux mutations internes devant permettre
le départ en prépension des travailleurs bénéficiaires de la présente
convention. Elles s’engagent aussi à coopérer aux demandes de
dispense à l’obligation de remplacement des prépensionnés justifiées
par les critères légaux.

CHAPITRE IV. — Durée d’application

Art. 7. La présente convention est conclue pour une durée détermi-
née. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2008 et cessera d’être en vigueur
le 31 décembre 2010.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 décembre 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/12776]N. 2008 — 367

17 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 januari 2000, gesloten in het Paritair Comité voor de diamant-
nijverheid en -handel, betreffende de sectorale regeling van de
hospitalisatieverzekering voor de werknemers in de diamant-
nijverheid en -handel (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de diamantnijver-
heid en -handel;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 januari 2000,
gesloten in het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel,
betreffende de sectorale regeling van de hospitalisatieverzekering voor
de werknemers in de diamantnijverheid en -handel.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 januari 2000

Sectorale regeling van de hospitalisatieverzekering voor de werkne-
mers in de diamantnijverheid en -handel (Overeenkomst geregis-
treerd op 10 juli 2000 onder het nummer 55295/CO/314)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geeft uitvoering aan de
collectieve arbeidsovereenkomst van 21 oktober 1999 tot uitvoering van
het protocol van 28 juni 1999 en houdende het sectoraal vormings- en
tewerkstellingsakkoord 1999-2000.

Art. 3. In de diamantnijverheid en -handel, komen de werknemers
die onderworpen zijn aan de statuten van het intern compensatiefonds
voor de diamantsector (opdracht bedoeld bij artikel 2, 1° - aanvullende
sociale voordelen) in aanmerking voor een hospitalisatieverzekering.

Art. 4. De toepassingsmodaliteiten van deze hospitalisatieverzeke-
ring worden vastgesteld door het bevoegde beheersorgaan van het
intern compensatiefonds voor de diamantsector, dat instaat voor de
financiering van dit aanvullend sociaal voordeel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2007/12776]F. 2008 — 367

17 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 janvier 2000, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant,
relative à la réglementation sectorielle de l’assurance hospitalisa-
tion pour les travailleurs de l’industrie et du commerce du
diamant (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 20 janvier 2000, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant,
relative à la réglementation sectorielle de l’assurance hospitalisation
pour les travailleurs de l’industrie et du commerce du diamant.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant

Convention collective de travail du 20 janvier 2000

Réglementation sectorielle de l’assurance hospitalisation pour les
travailleurs de l’industrie et du commerce du diamant (Convention
enregistrée le 10 juillet 2000 sous le numéro 55295/CO/314)
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la compétence de
la Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant.

Art. 2. La présente convention collective de travail donne exécution
à la convention collective de travail du 21 octobre 1999 en exécution
du protocole du 28 juin 1999 et contenant l’accord sectoriel pour la
formation et l’emploi 1999-2000.

Art. 3. Les travailleurs de l’industrie et du commerce du diamant
auxquels s’appliquent les statuts du fonds de compensation interne du
secteur du diamant (mission visée à l’article 2, 1° - avantages sociaux
complémentaires) entrent en ligne de compte pour une assurance
hospitalisation.

Art. 4. Les modalités d’application de cette assurance hospitalisation
sont fixées par l’organe d’administration compétent du fonds de
compensation interne du secteur du diamant, qui assure le financement
de cet avantage social complémentaire.
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Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking op
1 januari 2000 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan opgezegd
worden door elke ondertekenende partij, mits een opzeggingsperiode
van een kalenderjaar. De opzegging van de overeenkomst wordt
gestuurd aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de diamant-
nijverheid en -handel en aan elke andere contracterende partij.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
17 december 2007.

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2007/12777]N. 2008 — 368
17 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 november 2006, gesloten in het Paritair Comité voor de
textielnijverheid en het breiwerk, betreffende de vormingsinitia-
tieven (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2006,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, betreffende de vormingsinitiatieven.

Art. 2. Onze Minister van Werk is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2006

Vormingsinitiatieven
(Overeenkomst geregistreerd op 6 februari 2007

onder het nummer 81894/CO/120)
I. Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

alle textiel- en breigoed-ondernemingen en op alle erin tewerkgestelde
arbeiders en arbeidsters (ook werklieden genoemd) die onder de
bevoegdheid vallen van het Paritair Comité voor de textielnijverheid en
het breiwerk, met uitzondering van de NV Celanese en de onderne-
mingen en de erin tewerkgestelde werklieden die onder de bevoegd-
heid vallen van de Paritaire Subcomités voor textiel Verviers
(P.S.C. 120.01), voor het vlas (P.S.C. 120.02) en voor de jute (P.S.C. 120.03).

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2000 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par chaque partie signataire, moyennant un délai de
préavis d’une année civile. La dénonciation de la convention est
adressée au président de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant et à chacune des autres parties contractantes.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 17 décembre 2007.

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2007/12777]F. 2008 — 368
17 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 30 novembre 2006, conclue au sein de
la Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie,
relative aux initiatives de formation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile
et de la bonneterie;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 novembre 2006, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, relative
aux initiatives de formation.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Convention collective de travail du 30 novembre 2006

Initiatives de formation
(Convention enregistrée le 6 février 2007

sous le numéro 81894/CO/120)
Ier. Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à

toutes les entreprises du textile et de la bonneterie et à tous les ouvriers
et ouvrières y occupés (dénommés ci-après ouvriers) qui relèvent de la
compétence de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie, à l’exception toutefois de la SA Célanèse, ainsi que des
entreprises et des ouvriers y occupés qui relèvent de la compétence des
Sous-commissions paritaires de l’industrie textile de Verviers
(S.C.P. 120.01), du lin (S.C.P. 120.02) et du jute (S.C.P. 120.03).
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II. Draagwijdte van de overeenkomst

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in het
kader van de algemene nationale collectieve arbeidsovereenkomst van
30 november 2006 gesloten in het Paritair Comité van de textielnijver-
heid en het breiwerk, met het oog op een aantal vormingsinitiatieven.

In het bijzonder bepaalt deze collectieve arbeidsovereenkomst de
nodige modaliteiten met betrekking tot de uitvoering van hoofdstuk V
- Vorming en opleiding – van de voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst.

III. Patronale bijdrage

Art. 3. Zoals voorzien in hoofdstuk V – Vorming en opleiding –
artikel 12, 1ste lid van de algemene nationale collectieve arbeidsover-
eenkomst van 30 november 2006, gesloten in het Paritair Comité voor
de textielnijverheid en het breiwerk, zijn de werkgevers voor de
jaren 2007 tot en met 2010, aan het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de
textiel- en breigoednijverheid″, een bijdrage van 0,10 pct. verschuldigd,
berekend op grond van het volledig loon van hun werklieden, zoals
bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers en de
uitvoeringsbesluiten van deze wet.

Deze bijdrage is om het kwartaal verschuldigd en wordt door het
″Waarborg- en Sociaal Fonds van de textielnijverheid en het breiwerk″
geïnd en op de sectie ″Opleiding″ gestort.

Aldus levert de sector een bijkomende inspanning op het vlak van
permanente vorming.

IV. Opleidingsplannen

Art. 4. Op het niveau van de onderneming kan een opleidingsplan
opgesteld worden, rekening houdende met hetgeen volgt :

— Voor de periode van 1 januari 2007 tot en met 31 december 2008
heeft het opleidingsplan betrekking op de opleidingen die in de periode
van 1 januari 2007 tot en met 31 december 2008 zullen gerealiseerd
worden;

— Voor de periode van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2010
heeft het opleidingsplan betrekking op de opleidingen die in de periode
van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2010 zullen gerealiseerd
worden;

— Het opleidingsplan vermeldt de inhoud van de geplande vorming,
het aantal betrokken werklieden en de voorziene tijdsbesteding voor de
vorming. Eventueel kunnen in het kader van de opleidingsinspannin-
gen voor werkzoekenden financiële stimuli voorzien worden;

— Alle mogelijke opleidingen komen hiervoor in aanmerking. Het
betreft zowel interne opleidingen als externe opleidingen en zowel de
opleidingen die de onderneming zelf organiseert en uitvoert
(cfr training ″on the job″) als die waarvoor zij beroep doet op externe
opleidingsaanbieders. Ook de opleidingen die betrekking hebben op de
thema’s veiligheid, gezondheid en milieu en die al dan niet door de
reglementering ter zake zijn opgelegd, kunnen in aanmerking komen
voor opname in het opleidingsplan en het trekkingsrecht;

— Het opleidingsplan moet tegemoetkomen aan de opleidings-
behoeften van de werkgever en de arbeid(st)ers;

— Voor het opleidingsplan kan beroep gedaan worden op COBOT of
CEFRET;

II. Portée de la convention

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue dans le
cadre de la convention collective de travail nationale générale du
30 novembre 2006 conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie, en vue de développer un certain
nombre d’initiatives de formation.

En particulier, la présente convention collective de travail fixe les
modalités nécessaires pour l’exécution du chapitre V – Formation – de
la convention collective de travail précitée.

III. Cotisation patronale

Art. 3. Comme prévu au chapitre V – Formation – article 12, 1er alinéa
de la convention collective de travail nationale générale du 30 novem-
bre 2006, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
textile et de la bonneterie, les employeurs sont pour les années 2007 à
2010 inclus redevables d’un effort de 0,10 p.c. calculé sur la base de la
rémunération globale des ouvriers, telle que visée par l’article 23 de la
loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs et par les arrêtés d’exécution de cette loi, à
verser au ″Fonds social et de garantie de l’industrie textile et de la
bonneterie″.

Ces cotisations sont dues par trimestre et sont perçues par le ″Fonds
social et de garantie de l’industrie textile de la bonneterie″, qui en verse
le produit dans sa section ″Formation″.

De cette manière, le secteur fournit un effort supplémentaire au
niveau de la formation permanente.

IV. Plans de formation

Art. 4. Au niveau de l’entreprise, un plan de formation peut être
élaboré, en tenant compte des éléments suivants :

— Pour la période du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2008, le plan
de formation concerne les formations qui seront réalisées entre le
1er janvier 2007 et le 31 décembre 2008;

— Pour la période du 1er janvier 2009 au 31 décembre 2010, le plan
de formation concerne les formations qui seront réalisées entre le
1er janvier 2009 et le 31 décembre 2010;

— Le plan de formation mentionne le contenu de la formation
prévue, le nombre d’ouvriers concernés et le temps consacré à la
formation. Dans le cadre des efforts de formation éventuels en faveur
des demandeurs d’emploi, des incitants financiers peuvent être prévus;

— Toutes les formations possibles entrent en considération. Le plan
concerne à la fois les formations internes et externes ainsi que les
formations que l’entreprise organise et réalise elle-même (cf. formation
″on the job″) et celles pour lesquelles elle s’adresse à des formateurs
externes. Egalement les formations en matière de sécurité, santé et
environnement, qu’elles soient ou non imposées par la réglementation,
peuvent entrer en considération dans le cadre des plans de formation
et du droit de tirage;

— Le plan de formation doit rencontrer les besoins de formation
tant de l’employeur que des ouvriers;

— Pour le plan de formation, on peut faire appel au COBOT ou au
CEFRET;
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— Het opleidingsplan moet door de werkgever voorgesteld worden
aan de ondernemingsraad of bij ontstentenis aan de syndicale delegatie
of bij ontstentenis aan het regionaal contactcomité;

— Het opleidingsplan moet door voormeld orgaan besproken,
goedgekeurd en opgevolgd worden. In de regionale contactcomités
gebeurt de opvolging aan de hand van de nodige documenten,
voorgelegd door de betrokken onderneming. Indien het regionaal
contactcomité, door onvoldoende informatie, haar opdracht niet kan
uitvoeren, kunnen de vakbonden een beroep doen op de syndicale
techniekers, overeenkomstig de geëigende procedure in de textiel- en
breigoedsector;

— Ingeval het opleidingsplan niet goedgekeurd wordt in het
voormeld orgaan, kan de werkgever het voorleggen aan de paritaire
werkgroep, opgericht in de schoot van het paritair comité. Deze
paritaire werkgroep zal de eindbeslissing omtrent het opleidingsplan
nemen.

V. Trekkingsrecht

Art. 5. De onderneming die haar werklieden en/of werkzoekenden
vorming aanbiedt binnen het kader van een goedgekeurd opleidings-
plan zoals bedoeld in artikel 4 hiervoor, kan een gedeelte van de kosten
hiervan recupereren op basis van een trekkingsrecht bij het ″Waarborg-
en Sociaal Fonds van de textiel- en breigoednijverheid″.

Het trekkingsrecht kan uitgeoefend worden onder de volgende
voorwaarden :

— De onderneming moet haar aanvraag voor de toekenning van het
trekkingsrecht indienen bij het waarborg- en sociaal fonds. Voor de
periode van 1 januari 2007 tot 31 december 2008 stuurt zij uiterlijk op
15 december 2007 per aangetekende brief een exemplaar van het
goedgekeurde opleidingsplan naar het fonds. Voor de periode van
1 januari 2009 tot 31 december 2010 stuurt zij uiterlijk op 15 decem-
ber 2009 per aangetekende brief een exemplaar van het goedgekeurde
opleidingsplan naar het fonds;

— Het trekkingsrecht beloopt per onderneming en per kalenderjaar
maximaal 0,10 pct. van de loonmassa van de werklieden van de
onderneming;

— Alleen de kosten voor vorming, zoals bedoeld in artikel 6 hierna,
die gerealiseerd werd in de periode van 1 januari 2007 tot en met
31 december 2008, respectievelijk 1 januari 2009 tot en met 31 decem-
ber 2010 in het kader van het goedgekeurd opleidingsplan komen in
aanmerking voor het trekkingsrecht;

— De uitbetaling van het trekkingsrecht gebeurt na bewijs van de
gedane kosten. Het volstaat dat de onderneming de gedane kosten
bewijst ten belope van het trekkingsrecht;

— Het bewijs van de gedane kosten voor 2007 dient uiterlijk op
31 maart 2008 bij het waarborg- en sociaal fonds ingediend te worden.
Het bewijs van de gedane kosten voor 2008 dient uiterlijk op
31 maart 2009 bij het waarborg- en sociaal fonds ingediend te worden.
Het bewijs van de gedane kosten voor 2009 dient uiterlijk op
31 maart 2010 bij het waarborg- en sociaal fonds ingediend te worden.
Het bewijs van de gedane kosten voor 2010 dient uiterlijk op
31 maart 2011 bij het waarborg- en sociaal fonds ingediend te worden;

— Een afschrift van het bewijs van de gedane kosten wordt
overgemaakt aan de leden van de ondernemingsraad of bij ontstentenis
de syndicale delegatie of bij ontstentenis aan het regionaal contact-
comité.

— Le plan de formation doit être soumis par l’employeur au conseil
d’entreprise ou, à défaut, à la délégation syndicale ou, à défaut, au
comité de contact régional;

— Le plan de formation doit être discuté, approuvé et suivi par
l’organe mentionné ci-dessus. Dans les comités de contact régionaux,
le suivi a lieu sur la base des documents nécessaires, élaborés par
l’entreprise concernée. Lorsque le comité de contact régional ne peut,
à défaut d’information suffisante, remplir sa mission, les syndicats
peuvent faire appel aux techniciens syndicaux selon la procédure
appropriée dans le secteur du textile et de la bonneterie;

— Si le plan de formation n’est pas approuvé par l’organe mentionné
ci-dessus, l’employeur peut le soumettre au groupe de travail paritaire,
créé au sein de la commission paritaire. Ce groupe de travail paritaire
prendra la décision finale concernant ce plan de formation.

V. Droit de tirage

Art. 5. L’entreprise qui offre une formation à ses ouvriers et/ou aux
demandeurs d’emploi dans le cadre d’un plan de formation approuvé,
tel que défini à l’article 4 ci-dessus, peut récupérer une partie des coûts
de celui-ci sur la base d’un droit de tirage auprès du ″Fonds social et
de garantie de l’industrie textile et de la bonneterie″.

Le droit de tirage peut être exercé selon les conditions suivantes :

— L’entreprise doit introduire sa demande auprès du fonds social
et de garantie pour l’octroi du droit de tirage. Pour la période du
1er janvier 2007 au 31 décembre 2008, elle envoie au fonds au plus tard
le 15 décembre 2007 par pli recommandé un exemplaire du plan de
formation approuvé. Pour la période du 1er janvier 2009 au 31 décem-
bre 2010, elle envoie au fonds au plus tard le 15 décembre 2009 par
pli recommandé un exemplaire du plan de formation approuvé;

— Le droit de tirage s’élève par entreprise et par année civile à
maximum 0,10 p.c. de la masse salariale des ouvriers de l’entreprise;

— Seuls les coûts, définis à l’article 6 ci-dessous, pour les formations
réalisées respectivement entre le 1er janvier 2007 et le 31 décembre 2008
et entre le 1er janvier 2009 et le 31 décembre 2010 dans le cadre d’un
plan de formation approuvé entrent en ligne de compte pour le droit
de tirage;

— Le paiement du droit de tirage s’effectue sur la base de la preuve
des coûts exposés. Il suffit que l’entreprise apporte la preuve de ses
dépenses à concurrence du droit de tirage;

— La preuve des dépenses exposées en 2007 doit être déposée au
plus tard le 31 mars 2008 au fonds social et de garantie. La preuve
des dépenses exposées en 2008 doit être déposée au plus tard le
31 mars 2009 au fonds social et de garantie. La preuve des dépenses
exposées en 2009 doit être déposée au plus tard le 31 mars 2010 au
fonds social et de garantie. La preuve des dépenses exposées en 2010
doit être déposée au plus tard le 31 mars 2011 au fonds social et de
garantie;

— Une copie de la preuve des dépenses est transmise aux membres
du conseil d’entreprise ou, à défaut, à la délégation syndicale ou, à
défaut, au comité de contact régional.
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Art. 6. De kosten die in aanmerking genomen worden voor het
trekkingsrecht zijn alleen de kosten die verband houden met de
opleidingen, voorzien in het opleidingsplan, zoals bedoeld in artikel 4
hierboven.

VI. Eindbepalingen
Art. 7. Onverminderd hetgeen voorafgaat met betrekking tot het

trekkingsrecht, dienen de ondernemingen aangespoord te worden om
gebruik te maken van de financiële tegemoetkomingen die voorzien
zijn door regionale, nationale, Europese of andere instanties.

Art. 8. Indien het volgen van een opleiding door een werkman,
binnen een goedgekeurd opleidingsplan, voor de betrokken werkman
bijkomende kosten (onder andere verplaatsingskosten) veroorzaakt, zal
de werkgever deze kosten vergoeden, mits voorlegging van bewijsstuk-
ken.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2007 en is gesloten voor de periode van 1 januari 2007 tot en
met 31 december 2010.

Art. 10. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
17 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24033]N. 2008 — 369

13 DECEMBER 2007. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een bedrag van 2.000.000 EUR aan het « Fonds ter reductie van
de globale energiekost »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 28 december 2006 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2007, inzonderheid de
programma’s 25.55.0 en 25.58.0;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
en 58;

Gelet op de programmawet van 27 december 2005, inzonderheid op
de artikelen 28 tot 39;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid op de artikelen 14
en 22;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 2006 tot vaststelling van het
beheerscontract van het Fonds ter reductie van de globale energiekost,
inzonderheid op artikel 10 van zijn bijlage;

Gelet op het akkoord van de Ministerraad van 14 oktober 2005 die de
oprichting van het Energiebesparingsfonds goedkeurt, evenals de
voorziening van een bedrag van 2.000.000 EUR op de begroting 2006
voor de uitvoering van haar taken;

Gelet op het akkoord van de Ministerraad van 24 februari 2006
betreffende het financieel plan 2006-2016 in het kader van de oprichting
van het « Fonds ter reductie van de globale energiekost », dat voorziet
in de toekenning van een jaarlijkse overheidstoelage van 2 miljoen euro;

Art. 6. Les coûts à prendre en considération pour le droit de tirage
sont uniquement les coûts relatifs aux formations telles que prévues
dans le plan de formation, tel que visé à l’article 4 ci-dessus.

VI. Dispositions finales
Art. 7. Sans préjudice de ce qui précède concernant le droit de tirage,

les entreprises doivent être encouragées à faire usage des interventions
financières offertes par les instances régionales, nationales, européennes
et autres.

Art. 8. Lorsque l’ouvrier qui suit une formation dans le cadre d’un
plan de formation approuvé doit engager des frais supplémentaires
(notamment des frais de déplacement), ces frais seront indemnisés
par l’employeur, moyennant fourniture des pièces justificatives.

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2007 et est conclue pour la période du 1er janvier 2007 au
31 décembre 2010 inclus.

Art. 10. Les parties signataires demandent que la présente convention
collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 17 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24033]F. 2008 — 369

13 DECEMBRE 2007. — Arrêté royal allouant un montant de
2.000.000 EUR au « Fonds de réduction du coût global de
l’énergie »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 28 décembre 2006 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2007, notamment les program-
mes 25.55.0 et 25.58.0;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 et 58;

Vu la loi-programme du 27 décembre 2005, notamment les arti-
cles 28 à 39;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, notamment les articles 14 et 22;

Vu l’arrêté royal du 1er juillet 2006 établissant le contrat de gestion du
Fonds de réduction du coût global de l’énergie, notamment l’article 10
de son annexe;

Vu l’accord du Conseil des Ministres du 14 octobre 2005 qui entérine
la création du Fonds d’économies d’énergie, ainsi que la prévision de
2.000.000 EUR sur le budget 2006 pour l’exécution de ses tâches;

Vu l’accord du Conseil des Ministres du 24 février 2006 sur le plan
financier 2006-2016 élaboré dans le cadre de la création du « Fonds de
réduction global du coût de l’énergie », qui prévoit l’attribution d’une
contribution annuelle de l’Etat de 2 millions d’euros;
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Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 18 maart 2007 met
betrekking tot de middelen met impact op het financieel plan 2007-
2018;

Overwegende dat artikel 28 van de programmawet van 27 decem-
ber 2005 stelt dat de Staat aan de Federale Investeringsmaatschappij de
financiële middelen verschaft die nodig zijn voor de vervulling van de
opdrachten van het « Fonds ter reductie van de globale energiekost »;

Overwegende het financieel plan dat stelt dat het Fonds ter reductie
van de globale energiekost per jaar 2.000.000 EUR ontvangt voor het
dekken van zijn jaarlijkse beheerskosten;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
6 december 2007;

Op de voordracht van Onze Minister voor Leefmilieu en Onze
Staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van 2.000.000 EUR, waarvan 1.000.000 EUR
aan te rekenen op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55,
basisallocatie 55.02.31.01 (programma 25.55.0) en 1.000.000 EUR aan te
rekenen op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 58, basis-
allocatie 58.02.31.01 (programma 25.58.0) van de begroting van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
voor het begrotingsjaar 2007 uitgetrokken krediet, wordt toegekend aan
het « Fonds ter reductie van de globale energiekost », met zetel
Louizalaan 54, bus 1, te 1050 Brussel, met verwijzing naar artikel 28 van
de programmawet van 27 december 2005, als werkingskosten 2007-
2008, namelijk voor de periode van 1 oktober 2007 tot 30 septem-
ber 2008.

Art. 2. Het toegekende bedrag zal gestort worden op rekening-
nummer 001-4822803-39 van het « Fonds ter reductie van de globale
energiekost ».

Art. 3. De aanwending van dit bedrag zal gebeuren overeenkomstig
artikel 10 van het koninklijk besluit van 1 juli 2006 tot vaststelling van
het beheerscontract van het Fonds ter reductie van de globale
energiekost en volgens de beslissingen van de Ministerraad van
24 februari 2006 en 5 mei 2006.

Art. 4. De in artikel 1 vermelde bedragen zullen vereffend worden
van zodra dit besluit ondertekend is en vanaf ontvangst van de
betalingsaanvragen voor respectievelijk : 1.000.000 EUR aan de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
directoraat-generaal Leefmilieu, Eurostation, blok II, Victor Horta-
plein 40, bus 10, te 1060 Brussel, en 1.000.000 EUR aan de
POD Duurzame Ontwikkeling, North Plaza A, Koning Albert II-laan 9,
te 1210 Brussel.

Art. 5. De besteding van het toegekende bedrag zal naderhand
verantwoord worden op basis van een voor eensluidend verklaarde
kopie van de rapporten 2007-2008 van de regeringscommissaris voor
het deel dat betrekking heeft op de aanwending van het toegekende
bedrag, vergezeld van een kopie van de goedgekeurde jaarrekeningen.

Art. 6. Onze Minister voor Leefmilieu en Onze Staatssecretaris voor
Duurzame Ontwikkeling zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
B. TOBBACK

De Staatssecretaris voor Duurzame Ontwikkeling,
Mevr. E. VAN WEERT

Vu la décision du Conseil des Ministres du 18 mars 2007 concernant
les moyens avec effet sur le plan financier 2007-2018;

Considérant que l’article 28 de la loi-programme du 27 décem-
bre 2005 dispose que l’Etat procure à la Société fédérale d’Investisse-
ment les ressources financières nécessaires à l’accomplissement des
missions du « Fonds de réduction du coût global de l’énergie »;

Considérant le plan financier qui dispose que le Fonds de réduction
du coût global de l’énergie recevra par année 2.000.000 EUR pour
couvrir ses frais de gestion annuels;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 décembre 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Environnement et de Notre
Secrétaire d’Etat au Développement durable,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de 2.000.000 EUR, dont 1.000.000 EUR
imputé au crédit prévu à la division organique 55, allocation de
base 55.02.31.01 (programme 25.55.0) et 1.000.000 EUR imputé au crédit
prévu à la division organique 58, allocation de base 58.02.31.01
(programme 25.58.0) du budget du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement pour l’année budgétaire 2007, est
alloué au « Fonds de réduction du coût global de l’énergie », ayant son
siège avenue Louise 54, boîte 1, à 1050 Bruxelles, en référence à
l’article 28 de la loi-programme du 27 décembre 2005, comme frais de
fonctionnement 2007-2008, à savoir pour la période du 1er octobre 2007
jusqu’au 30 septembre 2008.

Art. 2. Le montant accordé sera versé au compte numéro 001-
4822803-39 du « Fonds de réduction du coût global de l’énergie ».

Art. 3. L’affectation de ce montant se fera conformément à l’arti-
cle 10 de l’arrêté royal du 1er juillet 2006 établissant le contrat de gestion
du Fonds de réduction du coût global de l’énergie et aux décisions du
Conseil des Ministres du 24 février 2006 et du 5 mai 2006.

Art. 4. Les montants mentionnés à l’article 1er seront liquidés dès
signature du présent arrêté et dès réception des demandes de payement
pour respectivement : 1.000.000 EUR au S.P.F. Santé publique, Sécurité
de la Chaine alimentaire et Environnement, direction générale Environ-
nement, Eurostation, bloc II, place Victor Horta 40, boîte 10, à
1060 Bruxelles, et 1.000.000 EUR au S.P.P. Développement durable,
North Plaza A, boulevard du Roi Albert II 9, à 1210 Bruxelles.

Art. 5. L’emploi du montant accordé sera justifié a posteriori sur
base d’une copie conforme des rapports 2007-2008 du commissaire du
gouvernement pour la partie relative à l’utilisation du montant octroyé,
accompagnée d’une copie des comptes annuels approuvés.

Art. 6. Notre Ministre de l’Environnement et Notre Secrétaire d’Etat
au Développement durable sont chargés de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Environnement,
B. TOBBACK

La Secrétaire d’Etat au Développement durable,
Mme E. VAN WEERT
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35176]N. 2008 — 370
21 DECEMBER 2007. — Decreet houdende uitvoering van de Verordening (EG) Nr. 1082/2006 van het Europees

Parlement en de Raad van 5 juli 2006 betreffende een Europese groepering voor territoriale samen-
werking (EGTS) (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt : decreet houdende
uitvoering van de Verordening (EG) Nr. 1082/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juli 2006 betreffende
een Europese groepering voor territoriale samenwerking (EGTS)

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. De Vlaamse Regering is gemachtigd om uitvoering te geven aan de bepalingen van de Verordening (EG)
Nr. 1082/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 5 juli 2006 betreffende een Europese groepering voor
territoriale samenwerking (EGTS).

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Stukken. — Ontwerp van decreet, 1391 - Nr. 1. — Verslag, 1391 - Nr. 2. Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 1391 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 20 december 2007.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35176]F. 2008 — 370
21 DECEMBRE 2007. — Décret portant exécution du Règlement (CE) N° 1082/2006 du Parlement européen

et du Conseil du 5 juillet 2006 relatif à un groupement européen de coopération territoriale (GECT) (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit : décret portant exécution du
Règlement (CE) N° 1082/2006 du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 relatif à un groupement européen
de coopération territoriale (GECT)

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. Le Gouvernement flamand est autorisé à exécuter les dispositions du Règlement (CE) N° 1082/2006
du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 relatif à un groupement européen de coopération territo-
riale (GECT).

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents. — Projet de décret, 1391 - N° 1. — Rapport : 1391 - N° 2. — Texte adopté en séance plénière, 1391

N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séances du 20 décembre 2007.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2008/35151]N. 2008 — 371
14 DECEMBER 2007. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de voorwaarden voor en de procedures tot

toekenning, wijziging en intrekking van projectgebonden subsidies en medefinanciering aan de havenbedrij-
ven, alsmede betreffende de subsidie- en medefinancieringspercentages

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 2 maart 1999 houdende het beleid en het beheer van de zeehavens, inzonderheid op
artikelen 30, 33, 34;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2001 betreffende de voorwaarden voor en de procedures
tot toekenning, wijziging en intrekking van projectgebonden subsidies en medefinanciering aan de havenbedrijven,
alsmede betreffende de subsidie- en medefinancieringspercentages, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 23 april 2004;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 26 oktober 2006;
Gelet op het advies van de Vlaamse Havencommissie, gegeven op 18 januari 2007;
Gelet op het advies 42.727/3 van de Raad van State, gegeven op 24 april 2007, met toepassing van artikel 84,

eerste lid, § 1, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Gelet op het advies van de Vlaamse Milieu- en Natuurraad, gegeven op 27 september 2007.
Op voorstel van de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en

Plattelandsbeleid;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° bevoegd departement : het Departement Mobiliteit en Openbare Werken;

2° decreet : het decreet van 2 maart 1999 houdende het beleid en het beheer van de zeehavens;

3° investering : de opdracht van werken, leveringen en diensten die aanleiding geven tot een vergroting van het
patrimonium, of tot de herbouw of renovatie van uitrustingsinfrastructuur en haveninterne basisinfrastructuur die
technisch en economisch achterhaald is;

4° project : één of meer investeringen in uitrustingsinfrastructuur en haveninterne basisinfrastructuur die
ruimtelijk als een geheel onder één noemer gebracht kunnen worden;

5° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de Havens, of zijn gedelegeerde ambtenaren;

6° ontvanger : het havenbedrijf dat overeenkomstig dit besluit subsidie of medefinanciering aanvraagt of verkrijgt;

7° Vlaams havenbeleid : het beleid van de Vlaamse Regering dat betrekking heeft op de havens en onder andere
omschreven is in het regeerakkoord en in de beleidsnota van de minister;

8° Vlaamse Havencommissie : de Vlaamse Havencommissie zoals opgericht bij artikel 7quater van het decreet van
27 juni 1985 op de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gewijzigd bij het decreet van 4 april 1990.

9° MiNa-Raad : de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, opgericht bij het decreet van 29 april 1991 tot instelling
van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen en van de algemene regelen inzake de erkenning en de subsidiëring van
de milieu- en natuurverenigingen en zijn rechtsopvolger, de strategische adviesraad voor het Milieubeleid, genaamd
MinaRaad, opgericht bij oprichtingsdecreet van 30 april 2004;

10° sociaaleconomisch mitigerende maatregelen : alle maatregelen op sociaaleconomisch vlak, zowel rechtstreeks
als onrechtstreeks, die genomen moeten worden om een haveninterne basisinfrastructuur of uitrustingsinfrastructuur
te realiseren;

11° ecologisch mitigerende maatregelen : alle maatregelen op milieutechnisch of ecologisch vlak, zowel
rechtstreeks als onrechtstreeks, die genomen moeten worden om een haveninterne basisinfrastructuur of uitrustings-
infrastructuur te realiseren;

12° vaarrechten : de scheepvaartrechten die geheven worden op binnenschepen voor het varen op de
binnenvaartwegen van het Vlaamse Gewest;

13° doorvaarrechten voor binnenschepen : de vergoeding die geheven wordt op binnenschepen voor het varen
binnen het havengebied of door het havengebied. Havengelden en aanlegrechten vallen hier niet onder. Sluisrechten
maken wel deel uit van de doorvaarrechten. Estuaire schepen met beperkt zeewaardigheidscertificaat die de
kusthavens aandoen, worden in dit verband ook als binnenschepen beschouwd.

HOOFDSTUK II. — Het verlenen van subsidies of medefinanciering

Art. 2. § 1. Als daarvoor de nodige kredieten zijn vastgesteld op de begroting, kan de Vlaamse Regering,
overeenkomstig artikel 30 van het decreet en met inachtneming van de bepalingen in dit besluit, subsidies toekennen
aan de ontvangers of projecten in de haveninterne basisinfrastructuur en de uitrustingsinfrastructuur medefinancieren
als cumulatief aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° de uitvoering van het project heeft een significante meerwaarde voor de realisatie van het Vlaamse havenbeleid;

2° de realisatie van het project houdt rekening met of voldoet aan de specifieke voorwaarden of criteria inzake
efficiënt gebruik van bestaande infrastructuur, ruimteproductiviteit, mobiliteit, natuur en milieu, ruimtelijke ordening,
invloed op de leefgemeenschappen en op andere economische actoren in en rond de havens, die de minister of het
bevoegde departement kan opleggen naar aanleiding van de aanvraag tot subsidie of medefinanciering door de
ontvanger opdat het project maximaal zou bijdragen tot de realisatie van een duurzaam Vlaams havenbeleid.

§ 2. Tegemoetkomingen van het Vlaamse Gewest worden gecatalogiseerd als medefinanciering als het project naast
een commercieel oogmerk met het oog op de gewestbevoegdheden een andere bestemming van openbaar nut heeft.

Art. 3. § 1. Bij de aanvraag tot subsidiëring of medefinanciering van een project moet de ontvanger een
maatschappelijke kosten - batenanalyse (MKBA) en een milieu-impactstudie toevoegen.

De voorschriften voor de opmaak van de MKBA worden bepaald in een omzendbrief, opgesteld door de minister,
waarbij het principe wordt geconcretiseerd dat de aard van de MKBA gekoppeld wordt aan de grootte van het project.
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De milieu-impactstudie wordt uitgevoerd overeenkomstig de regelgeving die van toepassing is. Als volgens de
regelgeving geen verplichtingen opgelegd zijn, moet dat bij de aanvraag tot subsidiëring of medefinanciering vermeld
worden.

De minister kan om bijkomende informatie verzoeken als blijkt dat de toegevoegde MKBA en milieu-impactstudie
niet volstaan om tegemoet te komen aan de vereisten met betrekking tot verantwoording zoals omschreven artikel 30,
§ 2 van het decreet.

§ 2. Als het geraamde bedrag van het project meer bedraagt dan 10 miljoen euro, legt de minister, voor hij een
principiële beslissing tot subsidiëring of medefinanciering neemt, het project, inclusief de voormelde MKBA en
benodigde milieu-impactstudie, voor aan de Vlaamse Havencommissie en de MiNa-Raad.De Vlaamse Havencommis-
sie beoordeelt de sociaaleconomische aspecten van het dossier en de Minaraad beoordeelt de milieutechnische aspecten
van het dossier.

§ 3. De Vlaamse Havencommissie en de MiNa-Raad brengen binnen vier maanden na de ontvangst ervan advies
uit over het project.

§ 4. De aanvraag tot subsidiëring of medefinanciering van het project moet vervolledigd worden met de analyses
en de adviezen die verstrekt zijn door de Vlaamse Havencommissie respectievelijk de MiNa-Raad, en zo nodig
aangepast worden aan die adviezen.

Als de MiNa-Raad of de Vlaamse Havencommissie hun adviezen niet binnen de voormelde termijn aan de
minister hebben bezorgd, kan de aanvraag worden beoordeeld zonder de overlegging van het advies van de
MiNa-Raad of de Vlaamse Havencommissie.

§ 5. Uiterlijk op de datum waarop de principiële beslissing tot subsidie of medefinanciering, vermeld in artikel 6,
door de minister wordt genomen, stelt de minister de Vlaamse Havencommissie en de MiNa-Raad in kennis van het
gevolg dat aan het advies is gegeven.

Art. 4. De ontvangers richten hun aanvragen tot subsidiëring of medefinanciering voordat de gunningsprocedure
is begonnen via het bevoegde departement aan de minister.

Art. 5. § 1. Het budget dat voor de toekenning van subsidiëring of medefinanciering ingevolge dit besluit
beschikbaar is, is maximaal gelijk aan de jaarlijkse begrotingskredieten, vastgesteld op de uitgavenbegroting.

§ 2. Voor zover het gaat om uitgaven ten laste van de ontvanger, komen, met behoud van de toepassing van de
bepalingen in § 3 en § 6, en in artikel 7, tweede lid; de volgende bedragen in aanmerking voor subsidiëring of
medefinanciering :

1° het toewijzingsbedrag van de aanneming, verhoogd met de contractuele herzieningen, en de meeruitgaven ten
gevolge van de aanpassing van de vermoedelijke hoeveelheden en de meerwerken binnen de perken van de
aanneming, exclusief BTW;

2° de uitgaven ten gevolge van de aanvullende werken wegens onvoorzienbare wijzigingen of omstandigheden
waarmee de minister zijn instemming heeft betuigd;

3° de algemene, toezicht- en uitvoeringskosten, alsmede de kosten voor de voorbereidende en de uitvoeringsstu-
dies, die verbonden zijn aan de investeringen die deel uitmaken van het project en die op forfaitaire wijze worden
bepaald ten belope van 7 % van het bedrag, vermeld in punt 1° en 2°.

§ 3. Investeringen waarvan de kostprijs lager geraamd wordt dan 125.000 euro komen niet in aanmerking voor
subsidiëring of medefinanciering.

§ 4. Voor haveninterne basisinfrastructuur bedraagt het subsidiepercentage of het medefinancieringspercentage
50 % van het bedrag, vermeld in § 2.

§ 5. Voor uitrustingsinfrastructuur bedraagt het subsidiepercentage of het medefinancieringspercentage 20 % van
het bedrag, vermeld in § 2.

§ 6. De ontvangers zijn verantwoordelijk voor het nemen van sociaaleconomische en ecologisch mitigerende
maatregelen in het kader van een project. Voor de realisatie van de ecologisch mitigerende maatregelen zal de
verwerving van de gronden steeds uitgevoerd en gefinancierd worden door het Vlaamse Gewest, zullen de
inrichtingswerken steeds uitgevoerd en gefinancierd worden door de ontvangers en zal het beheer van de gebieden
steeds uitgevoerd worden en gefinancierd worden door het Vlaamse Gewest, al dan niet met cofinanciering door de
ontvangers. Voor de realisatie van de sociaaleconomische mitigerende maatregelen worden de specifieke afspraken
inzake financiering en uitvoering per project vastgelegd in een overeenkomst tussen de ontvanger en het Vlaamse
Gewest.

§ 7. Als voor de investeringen die deel uitmaken van een project andere financiële steun door het Vlaamse Gewest
wordt verleend dan de subsidies die krachtens dit besluit worden toegekend, wordt het bedrag dat, overeenkomstig
§ 2, voor subsidiëring of medefinanciering in aanmerking komt, dienovereenkomstig verminderd.

Als door toekenning van andere financiële steun dan die welke afkomstig is van het Vlaamse Gewest het totale
bedrag aan financiële steun het geraamde bedrag van de investeringen die deel uitmaken van het project overschrijdt,
wordt het aandeel van het Vlaamse Gewest dienovereenkomstig verminderd.

Art. 6. De minister beslist binnen vier maanden na de beschikbaarheid van het volledige dossier van aanvraag tot
subsidiëring of medefinanciering van een project principieel over het al dan niet toekennen van de subsidie of
medefinanciering.

Na de principiële beslissing kan de gunningsprocedure beginnen.

Nadat de ontvanger de minister op de hoogte heeft gebracht van het resultaat van de gunningsprocedure, neemt
de minister de beslissing om het bedrag van de subsidie of medefinanciering voorlopig vast te stellen en vast te leggen
op de begroting van het Vlaamse Gewest.

Art. 7. De minister kan het toekennen van de subsidie of medefinanciering, aanvullend op de bepalingen van
artikel 2, afhankelijk maken van algemene en specifieke voorwaarden. Die voorwaarden worden vastgelegd in een
overeenkomst en kunnen betrekking hebben op de investering, het beheer en de exploitatie van de infrastructuur. Aan
de subsidiëring of medefinanciering worden in elk geval verplichtingen verbonden als dat noodzakelijk is om de
goedkeuring van de Europese Commissie te verkrijgen.

Als de feitelijke uitgaven bij de uitvoering van de investeringen die deel uitmaken van het project, in het bijzonder
door meerwerken, verrekeningen, intrestvergoedingen, onvoorzienbare wijzigingen of omstandigheden, met uitzon-
dering van de herzieningen, in hun geheel meer dan 20 % blijken te verschillen van de daarvoor ingediende raming
die aan de basis lag van het advies van de Vlaamse Havencommissie of van de goedkeuring door de minister, zal elke
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aanvullende subsidie of medefinanciering van elke investering die deel uitmaakt van het project in kwestie geweigerd
worden. De minister kan hiervan afwijken als bij de aanvraag tot aanvullende subsidie of medefinanciering een
verantwoording is gevoegd waarin de ontvanger aantoont dat de stijging met meer dan 20 % niet kon worden voorzien
bij het indienen van de oorspronkelijke aanvraag tot subsidie of medefinanciering.

Met uitzondering van de haveninterne aanlegbaggerwerken, inbegrepen het ophogen van terreinen, waarvoor het
Vlaamse Gewest lopende contracten heeft met privé-ondernemingen, treedt de ontvanger op als bouwheer voor de
gesubsidieerde investeringen en voor de investeringen met medefinanciering, behalve als voor het bouwheerschap, op
initiatief van de ontvanger, in consensus andersluidende afspraken worden gemaakt tussen de ontvanger en de
bevoegde administratie en die bij de andere havenbedrijven bekendgemaakt worden.

HOOFDSTUK III. — Voorschottenregeling

Art. 8. § 1. De beslissing tot subsidiëring of medefinanciering van een project staat los van elke beoordeling in het
kader van de stedenbouwrechtelijke en milieurechtelijke vergunningsverleningsprocedures of andere vergunningspro-
cedures. Er kan niet worden overgegaan tot enige vorm van subsidiëring of medefinanciering als blijkt dat de
ontvanger niet beschikt over de vereiste vergunningen om het project geheel of ten dele als een eerste fase of onderdeel
te realiseren.

§ 2. Op basis van de beslissing van de minister of de Vlaamse Regering tot subsidiëring of medefinanciering van
een project kunnen voorschotten worden uitbetaald. Die voorschotten bedragen in totaal :

1° 40 % van het voorlopig vastgestelde bedrag, vermeld in artikel 6, derde lid, te corrigeren op grond van de
goedgekeurde herzieningen of verrekeningen bij de ontvangst van een eensluidend verklaard afschrift van het bij de
aannemer betekende bevel tot aanvang van de werken;

2° 80 % van het voorlopig vastgestelde bedrag, vermeld in artikel 6, derde lid, te corrigeren op grond van de
goedgekeurde herzieningen of verrekeningen, als het bedrag van de uitgevoerde werken volgens de vorderingsstaten,
75 % van het voorschot, vermeld in 1°, overschrijdt;

3° nadat de minister heeft ingestemd met de financiële afrekening van de aanneming en met de eindverrekening
betreffende de uitvoering van alle investeringen die deel uitmaken van het project, en na ontvangst van het bewijs van
saldobetaling door de ontvanger aan de aannemer, wordt ter vervollediging van de voorschottenregeling tot 100 % van
het voorlopig vastgestelde bedrag, vermeld in artikel 6, derde lid, te corrigeren op grond van de goedgekeurde
herzieningen of verrekeningen, uitbetaald aan de ontvanger.

De voorschotten kunnen alleen verleend worden binnen de perken van de beschikbare kredieten op de begroting
en mits de bepalingen en de voorwaarden nageleefd worden die vastgelegd zijn in dit besluit.

§ 3. De ontvanger opent voor de uitvoering van de subsidiëring of medefinanciering per project een afzonderlijke
financiële rekening binnen de gecentraliseerde staat van de Vlaamse decentrale instellingen. Bij afsluiting van de
rekening komt het saldo, met inbegrip van de creditinteresten, ten gunste van het Vlaamse Gewest.

§ 4. De bedragen van de voorschotten worden afgerond naar het lager liggende duizendtal (uitgedrukt in euro’s).

§ 5. De krachtens dit besluit verleende voorschotten mogen enkel worden aangewend voor de uitvoering of
realisatie van de investeringen die deel uitmaken van het project waarvoor het dossier werd ingediend.

HOOFDSTUK IV. — De voortgangscontrole

Art. 9. § 1. De ontvanger die een wijziging aanbrengt in of afziet van het project of een investering die deel
uitmaakt van het project legt dat onmiddellijk ter goedkeuring voor via het bevoegde departement aan de minister.

§ 2. Met behoud van de toepassing van de bepalingen in § 1 legt de ontvanger gedurende de looptijd van het
project jaarlijks telkens voor 1 maart een voortgangsverslag over aan de minister, waarin de volgende zaken zijn
opgenomen :

1° een beschrijving van de activiteiten die in het afgelopen kalenderjaar zijn uitgevoerd en van de uitgaven die per
activiteit verricht zijn;

2° een planning van de investeringen die in het kader van het project nog uitgevoerd moeten worden en van de
uitgaven die nog verwacht worden.

§ 3. De minister kan een deskundig onderzoek laten verrichten naar de naleving van de meldings- en
verslaggevingsplicht, vermeld in § 1 en § 2. Daartoe wijst hij deskundigen aan waarvan minstens één expert op het
gebied van financieel-administratieve controle. De ontvanger is verplicht aan die deskundigen alle medewerking te
verlenen die nodig is voor het onderzoek.

§ 4. De minister kan een onderzoek laten verrichten naar de voortgang van het project op het terrein waar de
uitvoering van de werken plaatsvindt.

Art. 10. Na de goedkeuring van de eindverrekening door de minister legt de ontvanger een financiële
verantwoording over aan de minister betreffende de uitvoering van het project. Op basis van die verantwoording wordt
het bedrag van de subsidie of medefinanciering definitief vastgesteld door de Vlaamse Regering.

Art. 11. Als het definitieve bedrag van de subsidie of medefinanciering hoger is dan het bedrag dat reeds als
voorschot ingevolge artikel 8, § 2, is uitbetaald, wordt het resterende bedrag van de subsidie of medefinanciering
uitbetaald.

Als het definitieve bedrag lager is dan het bedrag dat reeds als voorschot ingevolge artikel 8, § 2, is uitbetaald,
wordt het te veel uitbetaalde teruggevorderd.

Art. 12. § 1. De subsidie of medefinanciering wordt door de Vlaamse Regering geheel of gedeeltelijk ingetrokken
als feitelijke ontwikkelingen van het project of de investeringen die deel uitmaken van het project wezenlijk blijken te
verschillen van het daarvoor ingediende dossier en voor zover dat aan de ontvanger kan worden toegerekend, behalve
als die wijzigingen de voorafgaande goedkeuring wegdragen van de minister.
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§ 2. De - al dan niet definitief vastgestelde – financiële tegemoetkoming kan door de Vlaamse Regering geheel of
gedeeltelijk worden ingetrokken als :

1° de ontvanger niet heeft voldaan aan de verplichtingen die verbonden zijn aan de subsidie of medefinanciering;

2° de ontvanger onjuiste of onvolledige gegevens heeft verstrekt en het verstrekken van juiste en volledige
gegevens tot een andere beslissing over de aanvraag tot subsidiëring of medefinanciering zou hebben geleid;

3° de ontvanger de onderzoeken, vermeld in artikel 9, § 3 en § 4, verhindert;

4° de subsidieverlening of de medefinanciering op een wijze is verlopen die in strijd is met de bepalingen van het
decreet of dit besluit en de ontvanger dat wist of behoorde te weten;

5° overeenkomstig artikel 87 van het EU-verdrag, de subsidiëring of medefinanciering, ingevolge een
onherroepelijke beschikking van de Europese Commissie, als onredelijk wordt beschouwd, ongeacht of ze door het
Vlaamse Gewest is meegedeeld of niet;

6° de doorvaarrechten voor binnenschepen in kwestie meer bedragen dan de vaarrechten die door het Vlaamse
gewest op zijn binnenvaartwegen die aansluiten op het havengebied worden aangerekend.

§ 3. In geval van gehele of gedeeltelijke intrekking van de financiële tegemoetkoming wordt deze financiële
tegemoetkoming teruggevorderd, vermeerderd met de wettelijke verwijlintrest. Alle bedragen, met inbegrip van de
interest, zijn onmiddellijk en zonder ingebrekestelling opeisbaar ten laste van de ontvanger.

§ 4. De intrekking werkt terug tot en met het tijdstip waarop de subsidie of de medefinanciering is vastgesteld,
tenzij het bij de intrekking of wijziging anders wordt bepaald.

§ 5. Betaalde bedragen, die onverschuldigd zijn, worden teruggevorderd.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 13. In artikel 13, § 1, tweede lid van het besluit van 13 juli 2001 betreffende de voorwaarden voor en de
procedures tot toekenning, wijziging en intrekking van projectgebonden subsidies en medefinanciering aan de
havenbedrijven, alsmede betreffende de subsidie- en medefinancieringspercentages worden de woorden ″tot
31 december 2004″ geschrapt.

Art. 14. Het besluit van 13 juli 2001 betreffende de voorwaarden voor en de procedures tot toekenning, wijziging
en intrekking van projectgebonden subsidies en medefinanciering aan de havenbedrijven, alsmede betreffende de
subsidie- en medefinancieringspercentages wordt opgeheven.

Art. 15. In afwijking van artikel 14 blijven de projecten waarvoor een aanvraag tot subsidiëring of medefinan-
ciering wordt ingediend voor 31 december 2005, onderworpen aan artikel 1, 15° en artikel 5, § 3 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 13 juli 2001 betreffende de voorwaarden voor en de procedures tot toekenning, wijziging en
intrekking van projectgebonden subsidies en medefinanciering aan de havenbedrijven, alsmede betreffende de
subsidie - en medefinancieringspercentages.

Art. 16. In afwijking van artikel 14 blijven de hierna vermelde projecten onderworpen aan artikel 13, § 1, tweede
lid van het besluit van 13 juli 2001 betreffende de voorwaarden voor en de procedures tot toekenning, wijziging en
intrekking van projectgebonden subsidies en medefinanciering aan de havenbedrijven, alsmede betreffende de
subsidie– en medefinancieringspercentages :

1° het project ’kaaimuur zuidelijk insteekdok achterhaven, oostelijke oever’ in de haven van Zeebrugge. Dit project
omvat het bouwen van een kaaimuur langs de oostoever van het zuidelijk insteekdok in de achterhaven in Zeebrugge,
zoals bepaald in bestek nr. 10 van 2005 van MBZ en zoals goedgekeurd door de minister op 6 april 2006, gelegen ten
zuiden van de peak-shavinginstallatie (Fluxys) langs het zuidelijke insteekdok, inclusief de kwartkegels van de
aansluitingen op het talud en inclusief het vrijbaggeren van deze kaaimuren over de betreffende lengte en
noodzakelijke breedte van het Zuidelijk insteekdok, noodzakelijk voor het toegankelijk maken van de voormelde
kaaimuur, alsook de berging van de specie

2° de investeringen, bedoeld in de beslissing van de Vlaamse Regering van vrijdag 13 december 2002
(VR/2002/13.12/DOC.1366) betreffende ’Haven van Antwerpen : bouw van het containergetijdok west (Deurganck-
dok) – kaaimuren - deel III - Verdere uitvoering van het project – subsidiëring kaaimuren en aanlegbaggerwerken’.

Art. 17. Dit besluit is niet van toepassing op de projecten en investeringen waarvoor een specifieke financierings-
overeenkomst bestaat tussen de ontvangers en het Vlaamse Gewest, zoals opgenomen in de lijst, die als bijlage bij dit
besluit is gevoegd.

De projecten en investeringen, vermeld in de bijlage bij dit besluit, blijven onderworpen aan de bepalingen van de
individuele financieringsovereenkomsten.

Art. 18. Eventuele uitbreidingen van de projecten en investeringen, vermeld in artikel 16 en 17, worden
beschouwd als een nieuw project of nieuwe investering en ressorteren onder dit besluit.

Art. 19. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2005.

Art. 20. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Havens, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 december 2007.

De minister-president van de Vlaamse Regering, de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen,
Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS
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Bijlage : lijst vermeld in artikel 17

1° Project Deurganckdok (financieringsovereenkomsten, gesloten op 1 juli 1999 en 23 maart 2004);
2° Project Verrebroekdok, uitgezonderd deel III (financieringsovereenkomst, gesloten op 11 december 1995). De

financieringsovereenkomst werd voor deel III opgeheven bij de overeenkomst van 23 maart 2004;
3° Project Kluizendok (financieringsovereenkomst, gesloten op 6 oktober 1994, en Interpretatief protocol bij de

financieringsovereenkomst van 6 oktober 1994, gesloten op 28 november 2006);
4° Project Wielingendok / Albert II-dok (financieringsovereenkomst, gesloten op 1 maart 1999).
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007, betreffende de

voorwaarden voor en de procedures tot toekenning, wijziging en intrekking van projectgebonden subsidies en
medefinanciering aan de havenbedrijven, alsmede betreffende de subsidie- en medefinancieringspercentages.

Brussel, 14 december 2007.
De minister-president van de Vlaamse Regering, de Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen,

Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2008/35151]F. 2008 — 371
14 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux conditions et aux procédures d’octroi, de

modification et de retrait de subventions liées à un projet et de cofinancement des régies portuaires, ainsi
qu’aux pourcentages de subvention et de cofinancement

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 2 mars 1999 portant sur la politique et la gestion des ports maritimes, notamment les articles 30,
33 et 34;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 relatif aux conditions et aux procédures d’octroi, de
modification et de retrait de subventions liées à un projet et de cofinancement des régies portuaires, ainsi qu’aux
pourcentages de subvention et de cofinancement, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 avril 2004;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 26 octobre 2006;
Vu l’avis du Conseil portuaire flamand, donné le 18 janvier 2007;
Vu l’avis 42.727/3 du Conseil d’Etat, donné le 24 avril 2007, en application de l’article 84, alinéa 1er, § 1er, 1°, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Vu l’avis du Conseil flamand de l’Environnement et de la Nature, donné le 27 septembre 2007;
Sur la proposition du Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en

mer et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° département compétent : le Département de la Mobilité et des Travaux publics;

2° décret : le décret du 2 mars 1999 portant sur la politique et la gestion des ports maritimes;

3° investissement : le marché de travaux, fournitures et services conduisant à un agrandissement du patrimoine ou
à la reconstruction ou à la rénovation de l’infrastructure d’équipement ou de l’infrastructure portuaire interne de base
dépassée du point de vue technique et économique;

4° projet : un ou plusieurs investissements dans l’infrastructure d’équipement ou dans l’infrastructure portuaire
interne de base qui peuvent être groupés en tant qu’ensemble sous un dénominateur commun;

5° Ministre : le Ministre flamand, chargé des ports, ou ses fonctionnaires délégués;

6° bénéficiaire : la régie portuaire qui demande ou obtient la subvention ou le cofinancement conformément au
présent arrêté;

7° politique portuaire flamande : la politique du Gouvernement flamand ayant trait aux ports et qui est entre autres
définie dans l’accord gouvernemental et dans la note politique du Ministre;

8° Commission portuaire flamande : la Commission portuaire flamande telle que créée par l’article 7quater du
décret du 27 juin 1985 relatif au Conseil socio-économique de la Flandre, modifié par le décret du 4 avril 1990;

9° Conseil MiNa : le ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ (Conseil de la Nature et de l’Environnement de la
Flandre), créé par le décret du 29 avril 1991 instituant un Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre et
fixant les règles générales relatives à l’agrément et au subventionnement des associations écologiques et son successeur
en droits, le conseil consultatif stratégique pour la Politique environnementale, appelé le ″MinaRaad″, créé par le décret
du 30 avril 2004;

10° mesures socio-économiques mitigeantes : toutes les mesures sur le plan socio-économique, tant directes
qu’indirectes, qui doivent être prises en vue de la réalisation d’une infrastructure portuaire interne de base ou d’une
infrastructure d’équipement;

11° mesures écologiques mitigeantes : toutes les mesures sur le plan éco-technique ou écologique, tant directes
qu’indirectes, qui doivent être prises en vue de la réalisation d’une infrastructure portuaire interne de base ou d’une
infrastructure d’équipement;

12° droits de navigation : les droits de navigation imposés à la navigation intérieure pour l’utilisation des voies
navigables intérieures de la Région flamande;
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13° droits de passage pour les bateaux de la navigation intérieure : l’indemnité imposée à la navigation interne
pour la navigation à l’intérieur de la zone portuaire ou pour le passage de la zone portuaire. Les droits portuaires et
les droits d’escale ne relèvent pas des droits de passage. Cependant les droits d’éclusage relèvent des droits de passage.
Dans ce contexte, les bateaux d’estuaire disposant d’un certificat limité de navigabilité sont également considérés
comme des bateaux de navigation intérieure.

CHAPITRE II. — L’octroi de subventions ou de cofinancement

Art. 2. § 1. Si les crédits nécessaires à cet effet sont engagés sur le budget, le Gouvernement flamand peut,
conformément à l’article 30 du décret en dans le respect des dispositions du présent arrêté, accorder des subventions
à des bénéficiaires ou à des projets dans l’infrastructure portuaire interne de base et cofinancer l’infrastructure
d’équipement s’il est répondu cumulativement aux conditions suivantes :

1° l’exécution du projet présente une plus-value signifiante pour la réalisation de la politique portuaire flamande;

2° la réalisation du projet tient compte du respect ou non des conditions ou critères spécifiques en matière
d’utilisation efficiente de l’infrastructure existante, de la productivité spatiale, de la mobilité, de la nature et de
l’environnement, de l’aménagement du territoire, de l’impact sur les communautés et autres acteurs économiques dans
et autour des ports que le Ministre ou le département compétent peut imposer suite à la demande de subvention ou
de cofinancement par le bénéficiaire pour que le projet puisse contribuer de façon maximale à la réalisation du politique
portuaire flamande durable.

§ 2. Les subventions de la Région flamande sont cataloguées comme étant un cofinancement si le projet envisage
un autre but d’utilité publique outre un but commercial en vue des compétences régionales.

Art. 3. § 1. Le bénéficiaire doit joindre une analyse des frais-bénéfices et une étude des incidences sur
l’environnement à sa demande de subvention ou de cofinancement.

Les prescriptions de l’établissement d’une telle analyse sont fixées dans une circulaire, rédigée par le Ministre, tout
en concrétisant le principe que la nature de cette analyse est couplée à l’ampleur du projet.

L’étude des incidences sur l’environnement est exécutée suivant la règlementation applicable en cette matière. La
demande de subvention ou de cofinancement mentionnera également si aucune obligation n’est imposée suivant la
règlementation.

Le Ministre peut demander des informations supplémentaires lorsqu’il ressort de l’analyse frais-bénéfices et de
l’étude des incidences sur l’environnement ne suffisent pas pour répondre aux exigences relatives à la justification telle
que décrite à l’article 30, § 2, du décret.

§ 2. Si le montant estimé du projet s’élève à plus de 10 millions euros, le Ministre soumet le projet, y compris
l’analyse précitée et l’étude des incidences sur l’environnement nécessaire, à la Commission portuaire flamande et au
Conseil MiNa avant de prendre une décision principielle de subvention ou de cofinancement. La Commission portuaire
flamande évalue les aspects socio-économiques du dossier et le Conseil MiNa évalue les aspects éco-techniques du
dossier.

§ 3. La Commission portuaire flamande émet un avis sur le projet dans les quatre mois suivant la réception du
projet.

§ 4. La demande de subventionnement ou de cofinancement du projet doit être complétée par l’analyse et les avis
émis par la Commission portuaire flamande respectivement la Conseil MiNa, et adaptée à ces avis si nécessaire.

Si le Conseil MiNa ou la Commission portuaire flamande n’ont pas transmis leurs avis au Ministre, la demande
doit être évaluée sans que l’avis du Conseil MiNa ou de la Commission portuaire flamande n’ait été transmis.

§ 5. Au plus tard à la date où la décision principielle de subvention ou de cofinancement, visée à l’article 6, a été
prise par le Ministre, ce dernier informe la Commission portuaire flamande et le Conseil MiNa de la suite qui a été
donnée à l’avis.

Art. 4. Les bénéficiaires adressent leurs demandes de subventionnement ou de cofinancement au Ministre par le
biais du département compétent avant le début de la procédure d’adjudication.

Art. 5. § 1. Le budget disponible pour l’octroi de la subvention ou du cofinancement suite au présent arrêté, est
au maximum égal aux crédits budgétaires annuels engagés sur le budget des dépenses.

§ 2. Pour autant qu’il s’agisse de dépenses à charge du bénéficiaire, les montants suivants, avec maintien de
l’application des dispositions des §§ 3 et 6, et de l’article 7, peuvent faire l’objet d’une subvention ou d’un
cofinancement :

1° le montant de l’adjudication, majoré des révisions contractuelles, et les dépenses supplémentaires résultant de
l’adaptation des quantités présumées et les travaux en plus dans les limites de l’entreprise, hors TVA;

2° les dépenses des travaux complémentaires à cause de modifications ou circonstances imprévues auxquelles le
Ministre a consenti;

3° les frais généraux, de surveillance et d’exécution, ainsi que les frais des études de préparation et d’exécution,
liés aux investissements, faisant partie du projet et qui ont forfaitairement été fixés à concurrence de 7 % du montant,
visé aux points 1° et 2°.

§ 3. Les investissements dont l’estimation du coût est inférieure à 125.000 euros, ne peuvent pas faire l’objet d’une
subvention ou d’un cofinancement.

§ 4. Pour l’infrastructure portuaire interne de base, le pourcentage de subvention ou de cofinancement s’élève à
50 % du montant visé au § 2.

§ 5. Pour l’infrastructure d’équipement, le pourcentage de subvention ou de cofinancement s’élève à 20 % du
montant visé au § 2.

§ 6. Les bénéficiaires sont responsables de la prise de mesures socio-économiques et écologiques mitigeantes dans
le cadre de la réalisation du projet. En vue de la réalisation des mesures écologiques mitigeantes, l’acquisition des
terrains se fera et sera toujours financée par la Région flamande, les travaux d’aménagement se feront et seront toujours
financés par les bénéficiaires et la gestion de ces zones par la Région flamande, avec ou sans cofinancement de la part
des bénéficiaires. En vue de la réalisation des mesures socio-économiques mitigeantes, les accords spécifiques en
matière de financement et d’exécution sont fixés par projet dans une convention entre le bénéficiaire et la Région
flamande.
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§ 7. Si la Région flamande accorde une autre aide financière aux investissements faisant partie du projet autre que
les subventions octroyées en vertu du présent arrêté, le montant, pouvant faire l’objet d’une subvention ou d’un
cofinancement conformément au § 2, est conformément diminué.

Si le montant total de l’aide financière dépasse le montant estimé des investissements faisant partie du projet suite
à l’octroi d’une aide financière autre que celle provenant de la Région flamande, la quote-part de la Région flamande
est conformément diminuée.

Art. 6. Dès que le dossier complet de demande de subvention ou de cofinancement d’un projet est disponible, le
Ministre prend une décision principielle dans les quatre mois quant à l’octroi ou non de la subvention ou du
cofinancement.

Après cette décision principielle, la procédure d’adjudication peut commencer.

Quand le bénéficiaire a informé le Ministre du résultat de la procédure d’adjudication, ce dernier décide de fixer
provisoirement et d’engager le montant de la subvention et du cofinancement sur le budget de la Région flamande.

Art. 7. Le Ministre peut faire dépendre l’attribution de la subvention ou du cofinancement, en complément aux
dispositions de l’article 2, de conditions générales et spécifiques. Ces conditions sont fixées dans une convention et
peuvent avoir trait à l’investissement, à la gestion et à l’exploitation de l’infrastructure. Des obligations seront en tout
cas liées à la subvention ou au cofinancement si cela est nécessaire pour obtenir l’approbation de la Commission
européenne.

Lorsque les dépenses réelles dans leur ensemble diffèrent lors de l’exécution des investissements faisant partie du
projet, notamment à cause de travaux supplémentaires, décomptes, indemnités d’intérêt, modifications ou circonstan-
ces imprévues, à l’exception des révisions, de plus de 20 % de l’estimation introduite qui était à la base de l’avis de la
Commission portuaire flamande ou de l’approbation du Ministre, toute subvention ou cofinancement complémentaire
de chaque investissement faisant partie du projet en question sera refusé. Le Ministre peut y déroger si une justification
est jointe à la demande de subvention ou cofinancement complémentaire dans laquelle le bénéficiaire démontre que
l’augmentation de plus de 20 % ne pouvait pas être prévue au moment de l’introduction de la demande originale de
subvention ou de cofinancement.

A l’exception des travaux de dragage d’aménagement internes dans le port, y compris le remblai de terrains, pour
lesquels la Région a des contrats en cours avec des entreprises privées, le bénéficiaire agit en tant que maître d’ouvrage
pour les investissements subventionnés et pour les investissements avec cofinancement, sauf si d’autres accords
consensuels ont été conclus, sur initiative du bénéficiaire, en matière de la maîtrise d’ouvrage entre le bénéficiaire et
l’administration compétente et qui sont notifiés aux autres régies portuaires.

CHAPITRE III. — Règlement des acomptes

Art. 8. § 1. La décision de subventionnement ou de cofinancement d’un projet est indépendante de toute
évaluation dans le cadre des procédures d’octroi d’autorisation de droit urbanistique ou de droit écologique ou d’autres
procédures d’octroi d’autorisation. Il ne peut pas être procédé à quelconque forme de subventionnement ou de
cofinancement lorsqu’il avère que le bénéficiaire ne dispose pas des autorisations nécessaires en vue de réaliser
entièrement ou partiellement le projet en première phase ou en partie.

§ 2. Des acomptes peuvent être payés sur la base de la décision du Ministre ou du Gouvernement flamand de
subvention ou de cofinancement d’un projet. Ces acomptes s’élèvent en total :

1° à 40 % du montant provisoirement fixé, visé à l’article 6, alinéa trois, à corriger sur la base des révisions ou
décomptes approuvés au moment de la réception d’une copie déclarée conforme de l’ordre de début des travaux notifié
à l’entrepreneur;

2° à 80 % du montant provisoirement fixé, visé à l’article 6, alinéa trois, à corriger sur la base des révisions ou
décomptes approuvés, lorsque le montant des travaux exécutés dépasse 75 % de l’acompte, visé au point 1°, selon les
états d’avancement;

3° afin de finaliser le règlement des acomptes, jusqu’à 100 % du montant provisoirement fixé, visé à l’article 6,
alinéa trois, à corriger sur la base des révisions ou décomptes approuvés, est payé au bénéficiaire, après que le Ministre
a marqué sont accord avec le compte financier final de l’entreprise et avec le décompte final relatif à l’exécution de tous
les investissements faisant partie du projet et après réception de la preuve du paiement du solde par le bénéficiaire à
l’entrepreneur.

Les acomptes ne peuvent être accordés que dans les limites des crédits disponibles au budget et moyennant le
respect des dispositions et des conditions fixées au présent arrêté.

§ 3. En vue de l’exécution du subventionnement ou du cofinancement, le bénéficiaire ouvre un compte financier
séparé par projet dans l’état centralisé des institutions décentralisées flamande. A la clôture du compte, le solde, y
compris les intérêts de crédit, reviennent au bénéfice de la Région flamande.

§ 4. Les montants des acomptes sont arrondis au millier inférieur (exprimés en euros).

§ 5. Les acomptes accordés en vertu du présent arrêté ne peuvent être utilisés que pour l’exécution ou la réalisation
des investissements faisant partie du projet pour lequel le dossier est introduit.

CHAPITRE IV. — Le contrôle d’avancement

Art. 9. § 1. Le bénéficiaire qui modifie ou renonce à un projet ou à un investissement faisant partie d’un projet, le
communique immédiatement au Ministre pour approbation par le biais du département compétent.

§ 2. Avec maintien de l’application des dispositions visées au § 1er, le bénéficiaire transmet annuellement avant le
1er mars un rapport d’avancement au Ministre pendant la durée du projet dans lequel sont repris les points suivants :

1° une description des activités exécutées par l’année calendaire écoulée et des dépenses faites par activité;

2° un planning des investissements qui doivent encore être exécutés dans le cadre du projet et des dépenses qui
peuvent encore être attendues.

§ 3. Le Ministre peut ordonner un examen d’expert en matière du respect de l’obligation de communication et de
rapportage, visée aux §§ 1er et 2. A cet effet, il désigne des experts dont au moins un est expert en matière du contrôle
financier-administratif. Le bénéficiaire est obligé de prêter toute la coopération nécessaire à cet examen.

§ 4. Le Ministre peut ordonner un examen en matière de l’avancement du projet sur le terrain où l’exécution des
travaux a lieu.
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Art. 10. Après l’approbation du décompte final par le Ministre, le bénéficiaire transmet une justification financière
au Ministre relative à l’exécution du projet. Le montant de la subvention ou du cofinancement est définitivement fixé
par le Gouvernement flamand sur la base de cette justification.

Art. 11. Lorsque le montant définitif de la subvention ou du cofinancement est supérieur au montant qui a déjà
été payé comme acompte suite à l’article 8, § 2, le montant restant de la subvention ou du cofinancement est payé.

Lorsque le montant définitif de la subvention ou du cofinancement est inférieur au montant qui a déjà été payé
comme acompte suite à l’article 8, § 2, le montant payé en trop est réclamé.

Art. 12. § 1. La subvention ou le cofinancement est entièrement ou partiellement retiré par le Gouvernement
flamand lorsque les développements réels du projet ou des investissements faisant partie du projet diffèrent
substantiellement du dossier introduit à cet effet et pour autant que cela puisse être imputé au bénéficiaire, sauf si ces
modifications sont préalablement approuvées par le Ministre.

§ 2. L’aide financière — définitive fixée ou non — peut être entièrement ou partiellement retirée :

1° lorsque le bénéficiaire n’a pas respecté les obligations liées à la subvention ou au cofinancement;

2° lorsque le bénéficiaire a fourni des données incorrectes ou incomplètes et lorsque des données correctes et
complètes auraient mené à une autre décision sur la demande de subvention ou de cofinancement;

3° lorsque le bénéficiaire empêche les examens, visés à l’article 9, §§ 3 et 4;

4° lorsque l’octroi de la subvention ou du cofinancement s’est déroulé d’une manière contraire aux dispositions du
décret ou du présent arrêté et lorsque le bénéficiaire le savait ou aurait dû le savoir;

5° lorsque, conformément à l’article 87 du traité UE, la subvention ou le cofinancement a été considéré comme étant
irraisonnable suite à une disposition irrévocable de la Commission européenne, quelle soit communiquée par la Région
flamande ou non;

6° lorsque les droits de passage la navigation intérieure en question sont supérieurs aux droits de navigation
imputés par la Région flamande sur ses voies navigables intérieures se raccordant à la zone portuaire.

§ 3. Dans le cas d’un retrait entier ou partiel de l’aide financière, cette dernière est réclamée, majorée des intérêts
de retard légaux. Tous les montants, y compris les intérêts, sont exigibles immédiatement et sans mise en demeure à
charge du bénéficiaire.

§ 4. Le retrait a un effet rétroactif jusqu’au et y compris le moment auquel la subvention ou le cofinancement est
fixé, sauf si décidé autrement au moment du retrait ou de la modification.

§ 5. Les montants payés qui sont indus, sont réclamés.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 13. A l’article 13, § 1er, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 relatif aux
conditions et aux procédures d’octroi, de modification et de retrait de subventions liées à un projet et de cofinancement
des régies portuaires, ainsi qu’aux pourcentages de subvention et de cofinancement, les mots ″jusqu’au 31 décem-
bre 2004″ sont supprimés.

Art. 14. L’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 relatif aux conditions et aux procédures d’octroi, de
modification et de retrait de subventions liées à un projet et de cofinancement des régies portuaires, ainsi qu’aux
pourcentages de subvention et de cofinancement, est abrogé.

Art. 15. En dérogation à l’article 14, les projets, pour lesquels une demande de subvention ou de cofinancement
a été introduite avant le 31 décembre 2005, restent soumis à l’article 1, 15° et à l’article 5, § 3, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 relatif aux conditions et aux procédures d’octroi, de modification et de retrait
de subventions liées à un projet et de cofinancement des régies portuaires, ainsi qu’aux pourcentages de subvention et
de cofinancement.

Art. 16. En dérogation à l’article 14, les projets mentionnés ci-après restent soumis a l’article 13, § 1er, alinéa deux,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2001 relatif aux conditions et aux procédures d’octroi, de
modification et de retrait de subventions liées à un projet et de cofinancement des régies portuaires, ainsi qu’aux
pourcentages de subvention et de cofinancement :

1° le projet ’mur de quai, darse sud de l’arrière-port, rive est’ dans le port de Zeebrugge. Ce projet comprend la
construction d’un mur de quai le long de la rive est de la darse sud dans l’arrière-port de Zeebrugge, tel que fixé au
cahier des charges n° 10 de 2005 de MBZ et tel qu’approuvé par le Ministre le 6 avril 2006, situé au sud de l’installation
″peak-shaving″ (Fluxys) le long de la darse sud, y compris les cônes des raccordements au talus et y compris le dragage
devant ces murs de quai sur la longueur et largeur nécessaire de la darse sud, nécessaire à l’accessibilité du mur de quai
précité, ainsi que le dragage des boues.

2° les investissements, visés à la décision du Gouvernement flamand du vendredi 13 décembre 2002
(VR/2002/13.12/DOC.1366) relative au ″Port d’Anvers : construction du bassin à marée pour conteneurs ouest
(Deurganckdok) – murs de quai – partie III – Exécution continuée du projet – subventionnement des murs de quai et
des travaux de dragage d’aménagement″.

Art. 17. Le présent arrêté ne s’applique pas aux projets et investissements pour lesquels il existe une convention
financière particulière entre les bénéficiaires et la Région flamande, tels que repris dans la liste jointe en annexe au
présent arrêté.

Les projets et investissements, mentionnés en annexe au présent arrêté, restent soumis aux dispositions des
conventions de financement individuelles.

Art. 18. Les extensions éventuelles de projets et d’investissements, visées aux articles 16 et 17, sont considérées
comme étant un nouveau projet ou un nouvel investissement et ressortent du présent arrêté.

Art. 19. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2005.

Art. 20. Le Ministre flamand ayant les ports dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2007.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, le Ministre flamand des Réformes institutionnelles,
des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

K. PEETERS
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Annexe : liste visée à l’article 17

1° Projet Deurganckdok (accords de financement, conclus les 1er juillet 1999 et 23 mars 2004);
2° Projet Verrebroekdok, à l’exception de la partie III (accord de financement, conclu le 11 décembre 1995). L’accord

de financement pour la partie III a été abrogé par l’accord du 23 mars 2004;
3° Projet Kluizendok (accord de financement, conclu le 14 octobre 1994, et Protocole interprétatif auprès de l’accord

de financement du 6 octobre 1994, convenu le 28 novembre 2006);
4° Projet ″Wielingendok / Albert II-dok″ (accord de financement, conclu le 1er mars 1999).
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2007 relatif aux conditions et aux

procédures d’octroi, de modification et de retrait de subventions liées à un projet et de cofinancement des régies
portuaires, ainsi qu’aux pourcentages de subvention et de cofinancement.

Bruxelles, le 14 décembre 2007.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, le Ministre flamand des Réformes institutionnelles,

des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,
K. PEETERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200337]F. 2008 — 372
13 DECEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement wallon décidant de faire réaliser une étude d’incidences sur

l’avant-projet de révision du plan de secteur de Wavre-Jodoigne-Perwez (planche 40/2) portant sur l’inscription
d’une zone d’extraction au lieu dit ″Les Turluttes″, d’une zone naturelle, d’une zone agricole ainsi que d’un
périmètre de réservation pour la réalisation d’un nouvel échangeur autoroutier sur le territoire des communes
de Chaumont-Gistoux et Walhain

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 juillet 2007 fixant la répartition des compétences entre les ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 16 septembre 2004 et 15 avril 2005;

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, notamment les articles 1er,
4, 22, 23, 25, 32, 35, 38, 40 et 42 à 46;

Vu l’arrêté royal du 28 mars 1979 établissant le plan de secteur de Wavre-Jodoigne-Perwez;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 juin 2007 complétant, par l’inscription d’une zone naturelle et d’une

zone agricole au titre de compensations planologiques et l’introduction d’une compensation alternative, l’arrêté du 4
décembre 2003 décidant la mise en révision du plan de secteur de Wavre-Jodoigne-Perwez (planche 40/2) et adoptant
l’avant-projet de révision en vue de l’inscription d’une zone d’extraction au lieu-dit ″Les Turluttes″, à Chaumont-
Gistoux et Walhain;

Vu le décret modifiant les articles 1er, 4, 25, 33, 34, 42, 43, 44, 46, 49, 51, 52, 58, 61, 62, 127, 175 et 181 du Code
wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine et y insérant l’article 42bis et modifiant
les articles 1er, 4 et 10 du décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques et y
insérant les articles 1erbis, 1erter, 2bis et 9bis;

Considérant que, par son arrêté du 21 juin 2007, le Gouvernement a également chargé le Ministre du
Développement territorial de recueillir les avis de la Commission régionale d’aménagement du territoire, du Conseil
wallon de l’Environnement pour le Développement durable, de la Direction de la Nature de la Direction générale
des Ressources naturelles et de l’Environnement et de la Direction générale des Autoroutes et des Routes sur le projet
du contenu d’étude d’incidences relatif à l’avant-projet de la révision de plan de secteur;

Considérant que lesdits avis ont été sollicités en date du 23 août 2007;
Considérant que les avis de la CRAT, du CWEDD et de la Direction de la Nature de la Direction générale des

Ressources naturelles et de l’Environnement ont été transmis dans le délai prescrit par l’article 42, alinéa 4, du Code;
Considérant que l’avis de la Direction générale des Autoroutes et des Routes a été transmis en date du

4 octobre 2007;
Considérant que la CRAT, dans l’avis qu’elle a émis le 11 septembre 2007, estime que le contenu proposé pour

l’étude d’incidences correspond au canevas général et qu’il appartiendra au chargé d’études d’approfondir les
particularités qu’il découvrirait au cours de l’élaboration de son rapport;

Considérant que le projet de contenu d’étude d’incidences de plan a été jugé satisfaisant par le CWEDD dans son
avis du 12 septembre 2007 et ne fait pas l’objet de recommandations complémentaires de sa part;

Considérant que dans son avis du 24 septembre 2007, la Direction de la Nature de la Direction générale des
Ressources naturelles et de l’Environnement insiste sur la nécessité d’évaluer l’impact de l’exploitation future de la zone
d’extraction sur le site Natura 2000 voisin (BE31007 ″Vallée du Train″), plus particulièrement au niveau hydrogéolo-
gique; d’étudier la transition entre le site Natura 2000 et la future zone d’extraction sur les terrains agricoles situés au
nord-ouest de celle-ci ainsi que le réaménagement du site après exploitation;

Considérant que dans son avis du 4 octobre 2007, la Direction générale des Autoroutes et des Routes affirme qu’elle
n’a pas de remarque à formuler sur la proposition de contenu de l’étude d’incidences;

Considérant que ces avis n’impliquent aucune modification particulière au projet de contenu d’étude d’incidences
annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 juin 2007 qui prévoyait déjà l’examen des éléments cités mais qu’ils
en précisent le niveau d’information attendu;

Considérant que l’étude d’incidences de plan portera sur l’ensemble des éléments constituant l’avant-projet de
révision de plan de secteur;

Considérant que le contenu de l’étude d’incidences présenté en annexe au présent arrêté explicite la portée du
prescrit des articles 42, alinéa 2 et 46, § 1er, alinéa 2, 3o, du Code, en précisant l’ampleur et le degré de précision des
informations que doit comporter l’étude au regard de la spécificité de l’avant-projet de révision et tenant compte de
l’avis précité de la Direction de la Nature;
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Considérant qu’il convient de poursuivre sans retard la procédure de révision du plan de secteur de
Wavre-Jodoigne-Perwez entamée en mettant en œuvre les dispositions de l’article 42, alinéa 2 du Code wallon de
l’aménagement du territoire, de l’urbanisme et du patrimoine;

Sur proposition de son Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
Arrête :

Article 1er. Il y a lieu de faire réaliser une étude d’incidences sur l’avant-projet de révision du plan de secteur de
Wavre-Jodoigne-Perwez (planche 40/2) portant sur l’inscription d’une zone d’extraction au lieu dit ″Les Turluttes″,
d’une zone naturelle, d’une zone agricole ainsi que d’un périmètre de réservation pour la réalisation d’un nouvel
échangeur autoroutier sur le territoire des communes de Chaumont-Gistoux et Walhain.

Art. 2. L’ampleur et le degré de précision des informations que doit comprendre l’étude d’incidences visée à
l’article 1er sont fixés dans l’annexe au présent arrêté intitulé ″contenu de l’étude d’incidences de plans de secteur″.

Art. 3. Le Ministre du Développement territorial est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 13 décembre 2007.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

1. Ampleur
Aucun élément de l’avant-projet n’est dispensé de l’étude d’incidences.
2. Degré de précision
Le cahier spécial des charges ci-dessous constitue un document-type, adapté au présent dossier, dont le degré de

précision est considéré comme suffisant au regard de l’article 42 du Code.
Une attention particulière sera apportée aux éléments suivants :
• La gestion de la mobilité;
• L’impact de l’exploitation future de la zone d’extraction sur le site Natura 2000 voisin (BE31007 ″Vallée du

Train″), principalement au niveau hydrogéologique (impact du projet sur l’alimentation en eau de la zone Natura 2000);
• La transition entre le site Natura 2000 et la future zone d’extraction, sur les terrains agricoles situés au nord-ouest

de celle-ci;
• Le réaménagement du site après exploitation au regard de sa situation en bordure du site Natura 2000.

PREMIERE PHASE

Introduction
L’introduction a pour but de replacer l’étude d’incidences dans son contexte et vise notamment à clarifier la

procédure pour le public (dans le cadre des réunions de concertation, fréquente confusion entre les aspects qui sont du
ressort de la révision du plan de secteur et ceux du ressort des permis et autorisations).

1. Rappel de l’article 42 du CWATUP
Tableau résumant les différentes étapes de la procédure de révision du plan de secteur. Resituer l’étude

d’incidences au sein de ladite procédure et préciser les délais de réalisation de l’étude : établir un calendrier des
travaux.

2. Avant-projet de révision du plan de secteur adopté par le Gouvernement wallon
Copie de l’arrêté d’avant-projet paru au Moniteur belge + cartographie.
3. Acteurs de la révision du plan de secteur
3.1. Décideur
Gouvernement wallon représenté par le Ministre ayant l’Aménagement du Territoire dans ses attributions.
3.2. Initiateur de la demande
Promoteur du projet, société ou personne physique exploitant le site carrier. Préciser la (les) personne(s) de contact

et ses coordonnées.
3.3. Auteur de l’étude d’incidences
Bureau d’études agréé : préciser les catégories et la durée de l’agrément, les différentes personnes qui ont collaboré

à l’étude en spécifiant leurs compétences.

CHAPITRE Ier. — Description et commentaires des objectifs de l’avant-projet de plan
1. Résumé du contenu et description des objectifs de l’avant-projet de plan
1.1. Objet de la révision
1.1.1. Localisation et superficie de la (des) zone(s) d’extraction (ou autres zones) inscrite(s) à l’avant-projet de plan
• Localisation exacte (province, commune(s), lieu-dit, rue, no de planche IGN, coordonnées Lambert) et illustration

sur cartes routière et topographique (1/50 000e et 1/10 000e)
• Liste des propriétés et des propriétaires des terrains concernés par l’avant-projet (plan et matrice cadastraux avec

le statut des parcelles et les propriétaires ou locataires)
• Affectations au plan de secteur (actuelles et projetées) (cartes 1/10 000e)
1.1.2. Type de gisement visé par l’activité extractive et valorisation de la roche extraite
• Type de roche(s) et produits (détailler)
• Valorisation(s) actuelle(s) et/ou projetée(s), y compris pour les ″stériles″ - expliquer les utilisations et applications
1.1.3. Localisation et consommation d’espace de l’échangeur et de la liaison directe à l’exploitation.
1.2. Objectifs de la révision
Il s’agit des objectifs du Gouvernement visés dans l’arrêté d’avant-projet de plan. Ces objectifs sont établis sur base

de la note au Gouvernement wallon du 27 mars 2002. Ils peuvent être étayés par divers éléments dont, pour ce qui
concerne la zone d’extraction :

— les réserves du produit visé (expliquer la méthode de calcul) :
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(A) Extension d’une zone d’extraction
• Réserves disponibles au sein de la zone d’extraction existante
• Délai d’épuisement
• Réserves estimées au sein de l’extension de zone d’extraction
(B) Nouvelle zone d’extraction
• Réserves estimées au sein de la nouvelle zone d’extraction
• Réserves estimées au sein de l’ensemble des zones d’extraction actuellement inscrites au plan de secteur (pour

le type de roche visé par l’avant-projet)
— les caractéristiques du gisement
— les techniques d’exploitation particulières;
— l’évolution du marché pour le type de produit visé;
— le maintien ou le développement d’une activité économique (emplois directs et indirects, alimentation

d’entreprises de transformation,...
1.3. Eventuelles options relatives à la mise en œuvre du projet
Par exemple :
— les destinations prévues en précision des prescriptions légales;
— les prescriptions urbanistiques;
— une croissance de la production et/ou la valorisation de nouveaux produits;
— les techniques d’extraction et de traitement de la roche;
— le phasage de l’occupation (en ce compris la gestion des stériles, des eaux d’exhaure, et le réaménagement);
— les dispositifs de gestion de l’environnement et d’intégration paysagère;
— les infrastructures projetées dans le périmètre de l’avant-projet et en dehors;
...
2. Analyse critique des objectifs de l’avant-projet de plan
2.1. Vérification de la compatibilité des objectifs de l’avant-projet avec les enjeux présentés dans les documents

régionaux réglementaires et d’orientation.
Il s’agit des différents plans et programmes, tels le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme

et du Patrimoine, le Schéma de Développement de l’Espace régional, le Plan d’Environnement pour le Développement
durable, le Contrat d’Avenir de la Wallonie,...

Il convient en outre de faire la distinction entre les demandes d’extensions de carrières existantes et les ouvertures
de nouvelles exploitations.

2. Vérification de la pertinence des objectifs de la protection de l’environnement pris en considération dans le
cadre de l’élaboration du plan

CHAPITRE II. — Justification socio-économique de l’avant-projet
1. Evaluation de la nécessité d’étendre ou de créer une zone d’extraction au plan de secteur
Evaluation des besoins (nécessité d’étendre la zone d’extraction ou de créer une nouvelle zone d’extraction au plan

de secteur au regard des réserves encore disponibles au sein de la zone d’extraction ou des zones d’extraction
existantes, et de la gestion de l’exploitation). Détailler les méthodes de calcul.

C’est l’étape de vérification du caractère insuffisant, sur le plan quantitatif et/ou qualitatif, des réserves disponibles
au sein de la zone d’extraction actuellement exploitée (dans le cas d’une extension d’une activité extractive existante)
ou dans les autres zones d’extraction inexploitées inscrites au plan de secteur (dans le cas d’une nouvelle exploitation).

Il convient de localiser ces zones sur une carte et de résumer les caractéristiques de leur gisement (exploitabilité,
qualité des produits et réserves estimées).

Il faut en outre vérifier l’accessibilité de ces sites et la possibilité de les exploiter en fonction des principales
occupations du sol (effets d’incompatibilités de l’activité d’extraction avec les autres occupations et activités humaines).

Citer les autres demandes de révision du plan de secteur visant les mêmes objectifs (roches) en Région wallonne
(les situer sur une carte).

2. Evaluation quantitative et qualitative de l’intérêt économique du gisement
Cette phase doit valider l’intérêt des roches à extraire et les retombées économiques potentielles qu’engendrera

leur exploitation.
Pour ce faire, il faut notamment :
— vérifier l’exploitabilité du gisement et chiffrer les réserves qu’il renferme (expliquer les méthodes de calcul);
— préciser les qualités des roches et leur débouchés probables (applications, marchés visés, aborder, le cas échéant,

l’intérêt patrimonial de la roche extraite,...);
— préciser les proportions à extraire par rapport aux quantités totales extraites en Région wallonne, citer et

localiser les autres entreprises exploitant le même type de roche;
— citer et localiser les entreprises clientes potentielles et l’intérêt qu’elles peuvent tirer de la mise en exploitation

du site (y compris les entreprises sous-traitantes chargées de l’entretien du matériel d’exploitation, du nettoyage des
accès au site, du transport...);

— estimer les emplois directs et indirects qui seront créés par l’activité prévue; ainsi que ses retombées financières
(dont taxes, redevances...);

...
3. Justification socio-économique de l’inscription de la zone d’extraction.
Approbation ou désapprobation de la nécessité d’étendre ou de créer une zone d’extraction répondant aux objectifs

de l’avant-projet.
4. Justification des infrastructures routières envisagées.
Conséquences des perspectives de développement dégagées aux points 1 et 2 sur le trafic. Examen de la nécessité

de réaliser un nouvel échangeur sur la E411 et une voirie de liaison directe avec le site d’exploitation.
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SECONDE PHASE

CHAPITRE III. — Validation de l’avant-projet de plan au regard des effets probables sur l’homme et l’environnement
1. Description des caractéristiques humaines et environnementales du territoire visé
1.1. Caractéristiques environnementales
1.1.1. Géologie
1.1.1.1. Situation régionale (bassin ou massif structural)
1.1.1.2. Gisement (lithologie, âge, formation, membre, puissance totale et puissance valorisée, structure des couches

(pendage et direction), couverture... - joindre un extrait de la carte géologique la plus récente
1.1.1.3. Contraintes géotechniques (karst, accidents tectoniques (fractures et failles), hydrogéologie,...)
1.1.2. Pédologie (caractérisation du type de sol, qualité et rareté, joindre un extrait de la carte pédologique)
1.1.3. Hydrologie et hydrogéologie (bassin, sous-bassin, cours d’eau, plans d’eau, carte hydrogéologique, nappe

aquifère (préciser le type), piézométrie, captages, zones vulnérables, zones de protection et de surveillance, zones de
contrainte environnementale,...)

1.1.4. Topographie et paysages (géomorphologie et périmètres d’intérêt paysager, point ou ligne de vue
ADESA,...)

1.1.5. Air et climat (données disponibles sur la qualité de l’air et données climatiques, direction des vents
dominants, sur base des relevés de la station météorologique la plus proche,...)

1.1.6. Faune et flore (inventorier les espèces et les habitats, les espèces et les milieux protégés)
1.2. Caractéristiques humaines
1.2.1. Biens matériels et patrimoniaux : structure urbanistique et morphologie architecturale du bâti et des espaces

publics, patrimoine culturel (sites et biens classés, zones protégées,...)
1.2.2. Infrastructures et équipements publics (les voiries, les lignes électriques HT et THT, les canalisations

souterraines,...)
1.2.3. Activités humaines (nature et caractéristiques des activités actuelles et potentielles dont l’agriculture,

équipements socioculturels sensibles - home, école, crèche, hôpital -, autres occupations humaines ou industrielles
(Seveso) sensibles,...)

1.2.4. Bruit (données existantes ou mesurées, préciser les lieux de mesures, les dates et les heures)
1.2.5. Vibrations (données existantes ou mesurées au droit des habitations et des zones d’habitat, de loisirs et

de risque technologique les plus proches)
1.2.6. Présence de travaux miniers
2. Description de la situation réglementaire
2.1. Zones et périmètres d’aménagement réglementaires
2.1.1. Niveau régional (plan de secteur, règlement régional d’urbanisme, plan d’assainissement par sous-bassin

hydrographique, règlement général sur les bâtisses en site rural,...)
2.1.2. Niveau communal (plan particulier d’aménagement, plan communal d’aménagement, plan communal

d’environnement pour le développement durable, plan communal de développement de la nature, schéma de structure
communal, règlement communal d’urbanisme, plan communal général d’égouttage,...)

2.2. Biens publics soumis à réglementation particulière
2.2.1. Faune et flore (statut juridique des bois et forêts, parc naturel, réserves naturelles, périmètres Natura 2000,

sites d’intérêt communautaire (ZSC), habitats naturels (éventuellement prioritaires - décret du 6 décembre 2001) et
espèces d’intérêt communautaire,...)

2.2.2. Activités humaines (statut juridique des voiries et voies de communication, réseau RAVeL, industries et
équipements à risque majeur SEVESO,...)

2.3. Périmètres d’autorisation à restriction de droits civils (lotissements existants, périmètres ayant fait l’objet
d’une intervention du fond des calamités, biens immobiliers soumis au droit de préemption, biens immobiliers soumis
à l’expropriation pour cause d’utilité publique,...)

2.4. Périmètres inhérents aux politiques d’aménagement opérationnel (périmètres de remembrement, de
revitalisation urbaine, de rénovation urbaine, zones d’initiatives privilégiées,...)

2.5. Sites patrimoniaux et archéologiques (monuments et sites classés, y compris les fouilles archéologiques,
patrimoine monumental de Belgique, liste des arbres et haies remarquables,...)

2.6. Contraintes environnementales (cavités souterraines d’intérêt scientifique, zones humides d’intérêt biologique,
contrats de rivière, zones naturelles sensibles, sites de grand intérêt biologique, zones de protection spéciale de
l’avifaune, périmètres d’intérêt paysager, périmètres de prévention rapprochée, éloignée et de surveillance des
captages, zones vulnérables des principaux aquifères, industries et équipements à risque majeur, canalisations de gaz
ou de combustibles, lignes électriques,...)

3. Identification des potentialités du territoire visé par l’avant-projet de plan
Résumer succinctement les atouts du territoire visé au regard des points 1 et 2.
4. Identification des effets probables de la mise en œuvre du projet sur l’homme et l’environnement
Il s’agit de mettre en évidence les incidences non négligeables probables (effets secondaires cumulatifs,

synergiques, à court, à moyen et à long termes, permanents et temporaires tant positifs que négatifs) sur
l’environnement, de l’inscription de la zone d’extraction, de la zone naturelle, de la zone agricole et du périmètre de
réservation.

Lorsque la mise en œuvre de la (des) zone(s) d’extraction est phasée, les effets doivent être déterminés aux
différents stades de cette mise en œuvre.

Une distinction est effectuée entre les impacts sur le site concerné par l’avant-projet et les impacts sur les zones
voisines.

4.1. Hydrogéologie et hydrologie
4.1.1. Modification du régime hydrogéologique (rabattement de nappe, tassement du sol, influence sur les

captages, inondations suite au rejet d’eaux d’exhaure,...)
4.1.2. Modification du régime hydrologique (débit et charge des cours d’eau, inondations suite au rejet d’eaux

d’exhaure, disparition/apparition de zones humides,...)
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4.1.3. Mobilisation de ressources en eau potabilisable
4.2. Topographie et paysages (pendant et après l’activité extractive, établir des photos de synthèse)
4.3. Air et climat (poussières, formation de brouillards,...)
4.4. Faune, flore, biodiversité (pendant et après activité extractive, impacts potentiels du projet sur les espèces et

habitats (éventuellement prioritaires - décret du 6 décembre 2001) d’intérêt communautaire)
4.5. Qualité de vie (santé, sécurité, hygiène,...)
4.5.1. Charroi (direct et indirect - nombre de camions par jour, itinéraire, charge utile,...)
4.5.2. Tirs de mines (vibrations, effets de site, ...)
4.5.3. Poussières
4.5.4. Bruit (au droit des habitations existantes, des zones d’habitat et de loisirs)
4.5.5. Odeurs
4.5.6. Paysages
4.5.7. Contraintes géotechniques et implications (karst, travaux miniers, glissement de terrain, érosion,...)
4.5.8. Effets sur le réseau autoroutier, les infrastructures et les flux de mobilité, disparition de voiries communales
4.6. Biens immobiliers
4.7. Patrimoine culturel (monuments et sites classés et fouilles archéologiques)
4.8. Effets sur les activités humaines (activités SEVESO, activités agricoles, forestières,...)
4.9. Interaction entre ces divers facteurs
5. Examen des mesures à mettre en œuvre pour éviter, réduire ou compenser les effets négatifs et pour renforcer

ou augmenter les effets positifs de l’avant-projet
5.1. Présentation des variantes de délimitation et de mise en œuvre
Les variantes de délimitation sont des variations du contour de la (des) zone(s) d’extraction.
Les variantes de mise en œuvre correspondent par exemple à :
— une précision des affectations de la (des) zone(s);
— un phasage de l’occupation;
— des équipements techniques ou des aménagements particuliers,...
A l’échelle du périmètre d’influence, les fondements pour l’identification des variantes de délimitation et des

variantes de mise en œuvre sont :
— répondre aux objectifs de l’avant-projet;
— répondre au prescrits du CWATUP (article 1er, § 1er) et des autres documents régionaux réglementaires ou

d’orientation;
— utiliser au mieux les potentialités et contraintes du territoire : minimiser les impacts négatifs et favoriser les

impacts positifs sur les trois plans social, économique et environnemental.
5.2. Mesures à mettre en œuvre
Pour chacune des variantes, sont identifiées les mesures à mettre en œuvre pour éviter, réduire ou compenser les

impacts négatifs sur l’environnement et renforcer ou augmenter les impacts positifs.
Si de telles mesures sont présentes dans l’avant-projet, il s’agit de vérifier leur adéquation avec les objectifs de

la révision et avec les particularités du milieu. Au besoin, de nouvelles prescriptions peuvent être ajoutées.
5.2.1. Ajustement du zonage réglementaire
5.2.2. Etablissement de prescriptions supplémentaires
Parmi ces prescriptions supplémentaires peuvent se trouver (article 41 du CWATUP) :
˚ une précision des affectations de la (des) zone(s);
˚ la réalisation d’un plan communal d’aménagement;
˚ le phasage de l’occupation de la (des) zone(s);
˚ la réversibilité des affectations s’il n’y a pas de mise en œuvre après un laps de temps...;
5.2.3. Détermination d’équipements techniques et d’aménagements particuliers
5.2.4. Efficacité estimée de ces mesures et impacts résiduels non réductibles
6. Estimation des coûts et des délais de mise en œuvre
Ce point doit notamment distinguer les coûts à charge des opérateurs privés et ceux à charge de la collectivité.
7. Evolution probable de la situation environnementale si le plan n’est pas mis en œuvre
8. Justification et comparaison de l’avant-projet et des différentes variantes de délimitation et de mise en œuvre
La justification s’effectue sur base de l’article 1er, § 1er du CWATUP et de l’analyse ci-dessus.
Sous forme de tableau, la comparaison se base sur les éléments ci-dessus : impacts (tant positifs que négatifs)

sur le milieu, mesures à mettre en œuvre, impacts résiduels, estimation des coûts et des délais de mise en œuvre.

CHAPITRE IV. — Analyse des compensations
Sur base des compensations proposées, il y a lieu de valider l’opportunité de la localisation des compensations

planologiques au regard des besoins économiques, sociaux, environnementaux et patrimoniaux ainsi que de la
situation existante de fait.

L’impact de la future zone d’extraction sur le voisinage sera analysé.
On veillera à intégrer le principe de proportionnalité des compensations dans l’analyse.

CHAPITRE V. — Informations complémentaires
1. Présentation de la (des) méthode(s) d’évaluation
L’auteur de l’étude explique les choix méthodologiques qu’il a dû opérer.
2. Limites de l’étude
Pour chaque phase du cahier des charges, l’auteur de l’étude précise les difficultés rencontrées ainsi que les points

qui n’ont pas pu être approfondis et qui pourraient éventuellement l’être dans de futures études d’incidences.
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3. Mesures envisagées pour assurer le suivi de la mise en œuvre du plan de secteur
L’objectif est d’identifier, à un stade précoce, les impacts négatifs imprévus de manière à être en mesure d’engager
les mesures correctrices appropriées.

Il s’agira de lister les impacts non négligeables, de proposer des indicateurs de suivi de ces impacts, leur mode
de calcul, les données utilisées et leur source, ainsi que leurs valeurs-seuils.

4. Données techniques complémentaires
L’auteur de l’étude joint à son rapport une bibliographie ainsi que des comptes rendus des réunions tenues

avec les différents acteurs (responsables communaux, initiateurs privés,...).

CHAPITRE VI. — Conclusions et recommandations
En deux pages maximum :
• rappeler quelles sont les principales potentialités et contraintes du projet de révision du plan de secteur;
• rendre un avis sur la demande et s’il échet, énoncer des recommandations.

Résumé non technique
Table des matières, suivie de la liste des cartes, figures et photos (avec le no de page où elles se trouvent).
Le résumé non technique est un document indépendant qui comporte un maximum de 30 pages de texte. Il est

abondamment documenté à l’aide de cartes, de figures et de photos en couleur.
Ce document doit résumer l’étude d’incidences de plan et la traduire dans un langage non technique de façon à

la rendre compréhensible pour un public non averti, et doit favoriser la participation des citoyens à l’enquête publique.
Les effets positifs, négatifs et les mesures d’atténuation - remédiation proposées seront présentés sous forme

de tableau synthétique.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2007 décidant de faire réaliser une étude

d’incidences sur l’avant-projet de révision du plan de secteur de Wavre-Jodoigne-Perwez (planche 40/2) portant sur
l’inscription d’une zone d’extraction au lieu-dit ″Les Turluttes″, d’une zone naturelle, d’une zone agricole ainsi que d’un
périmètre de réservation pour la réalisation d’un nouvel échangeur autoroutier sur le territoire des communes de
Chaumont-Gistoux et Walhain.

Namur, le 13 décembre 2007

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200337]D. 2008 — 372
13. DEZEMBER 2007 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den beschlossen wird, eine Umweltverträglich-

keitsprüfung über den Vorentwurf zur Revision des Sektorenplans Wavre-Jodoigne-Perwez (Karte 40/2)
zwecks Eintragung eines Abbaugebiets in der Ortslage ″Les Turluttes″, eines Naturgebiets, eines Agrargebiets
sowie eines Reserveumkreises für die Schaffung eines neuen Autobahnkreuzes auf dem Gebiet der
Gemeinden Chaumont-Gistoux und Walhain durchführen zu lassen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Juli 2007 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 16. September 2004 und vom 15. April 2005
abgeänderten Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. August 2004 zur Regelung der Arbeitsweise der Regierung;

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe, insbesondere der
Artikel 1, 4, 22, 23, 25, 32, 35, 38, 40 und 42 bis 46;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 28. März 1979 zur Festlegung des Sektorenplans Wavre-Jodoigne-Perwez;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 21. Juni 2007 zur Ergänzung, durch Eintragung eines

Naturgebiets und eines Agrargebiets als Ausgleichmaßnahmen und durch Einführung eines alternativen Ausgleichs,
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Dezember 2003, durch den beschlossen wurde, dass der Sektorenplan
Wavre-Jodoigne-Perwez (Karte 40/2) einer Revision zu unterziehen ist, und durch den der Vorentwurf zur Revision des
Sektorenplans zwecks Eintragung eines Abbaugebiets in der Ortslage ″Les Turluttes″ in Chaumont-Gistoux und
Wahlhain angenommen wurde;

Aufgrund des Dekrets zur Abänderung der Artikel 1, 4, 25, 33, 34, 42, 43, 44, 46, 49, 51, 52, 58, 61, 62, 127, 175 und
181 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe und zur Einfügung des
Artikel 42bis in dieses Gesetzbuch und zur Abänderung der Artikel 1, 4 und 10 des Dekrets vom 11. März 2004 über
die Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten und zur Einfügung der Artikel 1bis, 1ter, 2bis
und 9bis in dieses Dekrets;

In der Erwägung, dass durch ihren Erlass vom 21. Juni 2007 die Regierung den Minister der ländlichen
Entwicklung ebenfalls damit beauftragt hat, die Gutachten des Regionalausschusses für Raumordnung, des
Wallonischen Umweltrates für eine nachhaltige Entwicklung, der Generaldirektion der Naturschätze und der Umwelt
und der Generaldirektion der Autobahnen und Straßen über das Projekt des Inhalts der Umweltverträglichkeitsprü-
fung über den Vorentwurf zur Revision des Sektorenplans einzuholen;

In der Erwägung, dass die besagten Gutachten am 23. August 2007 beantragt worden sind;
In der Erwägung, dass die Gutachten des Regionalausschusses für Raumordnung, des Wallonischen Umweltrats

für eine nachhaltige Entwicklung und der Generaldirektion der Naturschätze und der Umwelt innerhalb der in
Artikel 42, Absatz 4 des Gesetzbuches vorgeschriebenen Frist übermittelt wurden;

In der Erwägung, dass das Gutachten der Generaldirektion der Autobahnen und Straßen am 4. Oktober 2007
übermittelt wurde;
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In der Erwägung, dass der Regionalausschuss für Raumordnung in dem von ihm am 11. September 2007
abgegebenen Gutachten erachtet, dass der für die Umweltverträglichkeitsprüfung vorgeschlagene Inhalt dem
allgemeinen Konzept entspricht, und dass es dem Studienbeauftragten obliegen wird, die ggf. von ihm bei der
Erstellung seines Berichts aufgefundenen Eigenschaften zu vertiefen;

In der Erwägung, dass der Inhaltsentwurf der Umweltverträglichkeitsprüfung durch den Wallonischen Umweltrat
für eine nachhaltige Entwicklung in seinem Gutachten vom 12. September 2007 als zufriedenstellend erachtet wurde,
und Gegenstand von keinen zusätzlichen Empfehlungen seinerseits ist;

In der Erwägung, dass in ihrem Gutachten vom 24. September 2007 die Generaldirektion der Naturschätze und der
Umwelt die Notwendigkeit betont, die Auswirkungen der zukünftigen Bewirtschaftung des Abbaugebiets auf das
benachbarte Natura 2000 Gebiet (BE31007 ″Vallée du Train″), insbesondere auf hydrogeologischer Ebene einzuschätzen,
die Übergangszone zwischen dem Natura 2000 Gebiet und dem zukünftigen Abbaugebiet auf den nordwestlich von
diesem gelegenen Agrargeländen sowie die Neugestaltung des Gebiets nach dem Betrieb zu erörtern;

In der Erwägung, dass in ihrem Gutachten vom 4. Oktober 2007 die Generaldirektion der Autobahnen und Straßen
behauptet, dass sie keine Bemerkung über den Vorschlag zum Inhalt der Umweltverträglichkeitsprüfung äußern
möchte;

In der Erwägung, dass diese Gutachten keine besondere Abänderung des dem Erlass der Wallonischen Regierung
vom 21. Juni 2007 beigefügten Inhaltsentwurfs der Umweltverträglichkeitsprüfung voraussetzen, in dem die
Überprüfung der genannten Elemente bereits vorgesehen war, sondern das erwartete Informationsniveau genauer
bestimmen;

In der Erwägung, dass die Umweltverträglichkeitsprüfung des Planes die gesamten Elemente, die den Vorentwurf
zur Revision des Sektorenplans bilden, betreffen wird;

In der Erwägung, dass der als Anlage zum vorliegenden Erlass beigefügte Inhalt der Umweltverträglichkeitsprü-
fung die Tragweite der Bestimmungen von Artikel 42, Absatz 2 und 46, § 1, Absatz 2, 3o des Gesetzbuches erläutert,
und den Umfang und den Genauigkeitkeitsgrad der Informationen angibt, die die Umweltverträglichkeitsprüfung im
Hinblick auf die Besonderheit des Vorentwurfs der Revision und unter Berücksichtigung des vorerwähnten Gutachtens
der Direktion der Natur enthalten muss;

In der Erwägung, dass es Anlass gibt, das eingeleitete Verfahren zur Revision des Sektorenplanes Wavre-Jodoigne-
Perwez unverzüglich fortzuführen und dazu die Bestimmungen von Artikel 42, Absatz 2 des Wallonischen
Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe anzuwenden;

Auf Vorschlag des Ministers des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
Beschließt:

Artikel 1 - Es besteht Anlass, eine Umweltverträglichkeitsprüfung über den Vorentwurf zur Revision des
Sektorenplans Wavre-Jodoigne-Perwez (Karte 40/2) zwecks Eintragung eines Abbaugebiets in der Ortslage ″Les
Turluttes″, eines Naturgebiets, eines Agrargebiets sowie eines Reserveumkreises für die Schaffung eines neuen
Autobahnkreuzes auf dem Gebiet der Gemeinden Chaumont-Gistoux und Wahlhain durchführen zu lassen.

Art. 2 - Der Umfang und der Genauigkeitsgrad der Informationen, die die in Artikel 1 erwähnte
Umweltverträglichkeitsprüfung enthalten muss, werden in der ″Inhalt der Umweltverträglichkeitsprüfung″ betitelten
Anlage zum vorliegenden Erlass festgesetzt.

Art. 3 - Der Minister der räumlichen Entwicklung wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 13. Dezember 2007

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

1. Umfang
Kein Element des Vorentwurfs wird von der Umweltverträglichkeitsprüfung befreit.
2. Genauigkeitsgrad
Das folgende Sonderlastenheft bildet ein Musterdokument, das der vorliegenden Akte angepasst worden ist, und

dessen Genauigkeitsgrad als ausreichend hinsichtlich des Artikels 42 des Gesetzbuches betrachtet wird.
Besondere Aufmerksamkeit wird den folgenden Elementen geschenkt werden:
• Mobilitätsmanagement;
• Auswirkungen der zukünftigen Bewirtschaftung des Abbaugebiets auf das benachbarte Natura 2000 Gebiet

(BE31007 ″Vallée du Train″), insbesondere auf hydrogeologischer Ebene (Auswirkungen des Projekts auf die
Wasserversorgung des Natura 2000 Gebiets);

• Übergangszone zwischen dem Natura 2000 Gebiet und dem und dem zukünftigen Abbaugebiet auf den
nordwestlich von diesem gelegenen Agrargeländen

• Neugestaltung des Gebiets nach dem Betrieb angesichts dessen Lage am Rande des Natura 2000 Gebiets.
ERSTE PHASE

Einleitung
Die Einleitung hat zum Zweck, die Umweltverträglichkeitsprüfung wieder in ihren Kontext einzusetzen und zielt

insbesondere darauf ab, das Verfahren für die Öffentlichkeit zu klären (im Rahmen der Konzertierungsversammlungen
werden oft die durch die Revision des Sektorenplans zu behandelnden Aspekte und diejenigen, die durch die
Genehmigungen und Erlaubnisse betroffen sind, verwechselt).

1. Erinnerung an Artikel 42 des CWATUP
Tabelle zur Zusammenfassung der verschiedenen Stufen des Verfahrens zur Revision des Sektorenplans.

Einordnung der Umweltverträglichkeitsprüfung in dem besagten Verfahren und Bestimmung der Fristen für die
Durchführung der Studie: Erstellung eines Zeitplans der Arbeiten.

2. Von der Wallonischen Regierung angenommener Vorentwurf zur Abänderung des Sektorenplans
Abschrift des im Belgischen Staatsblatt veröffentlichten Erlasses bezüglich des Vorentwurfs + kartographische

Darstellung.
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3. Beteiligte in der Revision des Sektorenplans
3.1. Entscheidungsträger
Die Wallonische Regierung, vertreten durch den Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Raumordnung

gehört.
3.2. Initiator des Antrags
Projektträger, Gesellschaft oder natürliche Person, die das Gelände mit dem Steinbruch bewirtschaftet. Die

Kontaktperson(en) und ihre Personalien bitte angeben.
3.3. Umweltverträglichkeitsprüfer
Zugelassenes Planungsbüro: die Kategorien und Dauer der Zulassung, die verschiedenen Personen, die an der

Umweltverträglichkeitsprüfung mitgearbeitet haben, und deren Kompetenzen bitte angeben.

KAPITEL I — Beschreibung und Kommentare über die Ziele des Vorentwurfs zum Plan
1. Zusammenfassung des Inhalts und Beschreibung der Ziele des Vorentwurfs zum Plan
1.1. Gegenstand der Revision
1.1.1. Lokalisierung und Fläche des bzw. der Abbaugebiete (oder sonstigen Gebiete), die im Vorentwurf zum Plan

eingetragen sind
• Genaue Lokalisierung (Provinz, Gemeinde(n), Ortslage, Straße, Nr. der NGI- Karte, Lambert-Koordinate) und

Abbildung auf Straßen- und topographischer Karte (1/50 000e und 1/10 000e)
• Liste der Anwesen und Eigentümer der durch den Vorentwurf betroffenen Grundstücke (Katasterplan und

Grundbuch mit dem Status der Parzellen und den Eigentümern oder Mietern).
• Zweckbestimmungen im Sektorenplan (heutige und geplante Zweckbestimmungen) (Karten 1/10 000e)
1.1.2. Art des Vorkommens, das durch die Abbautätigkeit betroffen ist und Aufwertung des gewonnenen Gesteins
• Art Gestein und Produkte (bitte genau angeben)
• Heutige und/oder geplante Aufwertung, einschließlich des ″tauben Gesteins″ - Verwendungen und Anwendun-

gen bitte erläutern
1.1.3. Lokalisierung und Raumbedarf des Autobahnkreuzes und der direkten Verbindung mit dem Betrieb
1.2. Ziele der Revision
Es geht um die Ziele der Regierung, die im Erlass zum Vorentwurf des Planes erwähnt sind. Diese Ziele werden

auf der Grundlage des Berichts an die Wallonische Regierung vom 27. März 2002 festgelegt, und können durch
verschiedene Elemente bekräftigt werden, u.a., was das Abbaugebiet betrifft:

— Vorrat am betroffenen Produkt (die Berechnungsmethode bitte erläutern):
(A) Erweiterung eines Abbaugebiets
˚ Vorhandener Vorrat innerhalb des bereits bestehenden Abbaugebiets
˚ Erschöpfungsfrist
˚ Eingeschätzter Vorrat innerhalb der Erweiterung des Abbaugebiets
(B) Neues Abbaugebiet
˚ Geschätzter Vorrat innerhalb des neuen Abbaugebiets
˚ Geschätzte Vorräte innerhalb der gesamten zur Zeit im Sektorenplan eingetragenen Abbaugebiete (für die durch

den Vorentwurf betroffene Art Gestein)
— Eigenschaften des Vorkommens
— besondere Bewirtschaftungstechniken;
— Marktentwicklung für die betroffene Art des Produkts;
— Beibehaltung oder Entwicklung einer wirtschaftlichen Aktivität (direkte oder indirekte Beschäftigung,

Versorgung von Verarbeitungsbetrieben, usw.)
1.3. Eventuelle Optionen bezüglich der Durchführung des Projekts
Beispiel:
— Vorgesehene Bestimmungen als Erläuterung der gesetzlichen Vorschriften;
— städtebauliche Vorschriften;
— Zunahme der Produktion und/oder Verwertung von neuen Produkten;
— Abbau- und Behandlungstechniken des Gesteins;
— Phasierung der Belegung (einschließlich der Verwaltung des tauben Gesteins, des Trockenlegungswassers und

der Neueinrichtung);
— Vorrichtungen zur Umweltverwaltung und landschaftlichen Integration;
— geplante Infrastrukturen innerhalb und außerhalb des Gebiets des Vorentwurfs;
...
2. Kritische Analyse der Ziele des Vorentwurfs des Planes
2.1. Überprüfung der Vereinbarkeit der Ziele des Vorentwurfs mit den Herausforderungen, die in den regionalen

verordnenden oder Orientierungsdokumenten vorgestellt werden

Hier sind die verschiedenen Pläne und Programme gemeint, wie das Wallonische Gesetzbuch über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe, der Entwicklungsplan des regionalen Raums, der Umweltplan für die
nachhaltige Entwicklung, der Vertrag für die Zukunft der Wallonie, usw.

Es besteht außerdem Anlass, die Anträge auf Erweiterung von bestehenden Steinbrüchen von den Eröffnung neuer
Betriebe zu unterscheiden

2. Überprüfung der Relevanz der Ziele in Sachen Umweltschutz, die im Rahmen der Ausarbeitung des Planes in
Betracht gezogen werden
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KAPITEL II — Sozialwirtschaftliche Begründung des Vorentwurfs
1. Beurteilung der Notwendigkeit einer Erweiterung oder Schaffung eines Abbaugebiets im Sektorenplan
Einschätzung der Bedürfnisse (Notwendigkeit, im Sektorenplan angesichts des in dem bzw. den bereits

bestehenden Abbaugebiet(en) noch vorhandenen Vorrats und der Betriebsführung das Abbaugebiet zu erweitern oder
ein neues Abbaugebiet einzutragen). Die Berechnungsmethoden bitte erläutern.

Hier handelt es sich um die Stufe zur Überprüfung, dass der vorhandene Vorrat im zur Zeit bewirtschafteten
Abbaugebiet (im Falle der Erweiterung eines bereits bestehenden Abbaugebiets) oder in den anderen im Sektorenplan
eingetragenen, nicht bewirtschafteten Abbaugebieten sowohl quantitativ als auch qualitativ unzureichend ist.

Es besteht Anlass, diese Gebiete auf einer Karte zu lokalisieren und die Eigenschaften ihrer Vorkommen
zusammenzufassen (Bewirtschaftungsmöglichkeit, Qualität der Produkte, geschätzte Vorräte)

Außerdem müssen die Erreichbarkeit dieser Gelände und die Möglichkeit einer Bewirtschaftung unter
Berücksichtigung der hauptsächlichen Flächennutzungsarten (Unvereinbarkeit der Abbautätigkeit mit anderen
Flächennutzungsarten und menschlichen Aktivitäten) überprüft werden.

Die anderen Anträge auf eine Revision des Sektorenplans zu denselben Zwecken (Gestein) in der Wallonischen
Region aufführen (auf eine Karte lokalisieren)

2. Quantitative und qualitative Bewertung des wirtschaftlichen Interesses des Vorkommens
Diese Phase muss das Interesse des zu gewinnenden Gesteins sowie die potentiellen wirtschaftlichen

Auswirkungen ihrer Bewirtschaftung billigen.
Zu diesem Zweck sind insbesondere die folgenden Maßnahmen notwendig:
— Überprüfung der Bewirtschaftungsmöglichkeiten des Vorkommens und Schätzung des Vorrats dieses

Vorkommens (Berechungsmethoden bitte erläutern);
— Bestimmung der Qualität des Gesteins und ihrer voraussichtlichen Absatzmöglichkeiten (Anwendungen,

gezielte Märkte, ggf. das erbebezogene Interesse des gewonnenen Gesteins erwägen, usw.);
— Bestimmung des Anteils des zu gewinnenden Gesteins im Verhältnis zu den gesamten gewonnenen Mengen in

der Wallonischen Region, Aufführung und Lokalisierung der anderen Unternehmen, die die gleiche Art Gestein
bewirtschaften;

— Aufführung und Lokalisierung der potentiellen Kunden-Unternehmen unter Angabe des Vorteils, den sie von
der Inbetriebsetzung des Geländes ziehen können (einschließlich der Nachunternehmer, die mit der Wartung des
Betriebsmaterials, der Reinigung der Zugangsstellen zum Gelände, mit dem Transport beauftragt sind, usw.)

— Schätzung der direkten und indirekten Arbeitsplätze, die durch die geplante Aktivität geschaffen werden, sowie
der finanziellen Auswirkungen (u.a. Abgaben, Gebühren, usw.);

...
3. Sozialwirtschaftliche Begründung der Eintragung des Abbaugebiets.
Billigung oder Missbilligung der Notwendigkeit einer Erweiterung oder Schaffung eines Abbaugebiets, das den

Zielen des Vorentwurfs entgegenkommt.
4. Begründung der geplanten Straßeninfrastrukturen
Folgen der in den Punkten 1 und 2 bestimmten Entwicklungsperspektiven auf den Verkehr. Überprüfung der

Notwendigkeit, einen neuen Autobahnkreuz auf der E411 und eine direkte Verbindungsstraße mit dem Betriebs-
gelände zu bauen.

ZWEITE PHASE

KAPITEL III — Billigung des Vorentwurfs zum Plan hinsichtlich der voraussichtlichen Auswirkungen auf den Menschen
und auf die Umwelt

1. Beschreibung der Merkmale des betroffenen Gebiets hinsichtlich der Bevölkerung und der Umwelt
1.1. Merkmale hinsichtlich der Umwelt
1.1.1. Geologie
1.1.1.1. Regionale Lage (Becken oder strukturales Felsmassiv)
1.1.1.2. Vorkommen (Lithologie, Alter, Bildung, Glied, Gesamt- und aufgewertete Mächtigkeit, Schichtenstruktur

(Einfallen und Richtung), Deckung usw. - einen Auszug der neusten geologischen Karte bitte beifügen)
1.1.1.3. Geotechnische Belastungen (Karst, tektonische Störungen (Brüche und Risse), Hydrogeologie, usw.)
1.1.2. Bodenkunde (Kennzeichnung der Bodenart, Qualität und Seltenheit, einen Auszug der pedologischen Karte

bitte beifügen)
1.1.3. Hydrologie und Hydrogeologie (Becken, Zwischengebiet, Wasserlauf, Wasserflächen, hydrogeologische

Karte, Grundwasserleitschicht (Art bitte angeben), Piezometrie, Wasserentnahmestellen, empfindliche Gebiete, Schutz-
und Überwachungszonen, Zonen mit Umwelteinschränkungen, usw.)

1.1.4. Topographie und Landschaften (Geomorphologie und Umkreise von landschaftlichem Interesse, Punkte
oder Linie mit bemerkenswertem Ausblick ADESA, usw)

1.1.5. Luft und Klima (verfügbare Daten über die Luftqualität und klimatische Daten, Hauptwindrichtungen, auf
der Grundlage der Aufstellungen der nächsten meteorologischen Station, usw.)

1.1.6. Fauna und Flora (Arten und Lebensräume, Arten und geschützte Lebensräume bitte auflisten)
1.2. Merkmale hinsichtlich der Bevölkerung
1.2.1. Materielle Güter und Erbgut: Urbanistische Struktur und architektonische Morphologie der Bebauung und

der öffentlichen Flächen, Kulturerbe (unter Schutz gestellte Landschaften und Güter, Schutzgebiete, usw.)
1.2.2. Infrastrukturen und öffentliche Ausstattungen (Straßen, Hochspannungs- und Höchstpannungsleitungen,

unterirdische Kanalisationen usw.)
1.2.3. Menschliche Aktivitäten (Natur und Merkmale der heutigen und potentiellen Aktivitäten, u.a. Landwirt-

schaft, empfindliche sozialkulturelle Ausrüstungen - Altenheim, Schule, Kinderkrippe, Krankenhaus -, sonstige
empfindliche menschliche oder industrielle Aktivitäten (Seveso), usw.)

1.2.4. Lärm (bereits vorhandene oder nach Messung erhaltene Daten, bitte Messungsort, Datum und Tageszeit
angeben)

1.2.5. Schwingungen (bereits vorhandene oder nach Messung erhaltene Daten an den nächsten Wohnungen und
Wohn- und Freizeitgebieten und Gebieten mit technologischem Risiko)
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1.2.6. Bergbauarbeiten
2. Beschreibung der rechtlichen Lage
2.1. Vorschriftsmäßige Raumordnungsgebiete und Umkreise
2.1.1. Auf regionaler Ebene (Sektorenplan, regionale Städtebauordnung, Sanierungsplan je Zwischeneinzugsgebiet,

Allgemeine Bauordnung für ländliche Gegenden usw.)
2.1.2. Auf Gemeindeebene (Bebauungsplan, kommunaler Raumordnungsplan, kommunaler Umweltplan für die

nachhaltige Entwicklung, kommunaler Naturförderungsplan, kommunales Strukturschema, kommunale Städtebau-
ordnung, allgemeiner Gemeindekanalisationsplan, usw.)

2.2. Einer besonderen Regelung unterliegende öffentliche Güter
2.2.1. Fauna und Flora (Rechtsstellung der Wälder und Forste, Naturpark, Naturschutzgebiete,

Natura 2000-Gebiete, Standort von gemeinschaftlichem Interesse (besondere Erhaltungsgebiete), natürliche Lebens-
räume (ggf. vorrangige natürliche Lebensräume - Dekret vom 6 Dezember 2001) und Arten von gemeinschaftlichem
Interesse, usw.)

2.2.2. Menschliche Aktivitäten (Rechtsstellung der Straßennetze und Verkehrswege, Autonomes Netz langsamer
Wege, Industrien und Ausrüstungen mit bedeutenden Risiken, usw.)

2.3. Genehmigungsgebiet mit Einschränkung der bürgerlichen Rechte (bestehende Parzellierungen, Umkreise, für
welche eine Beihilfe des Katastrophenfonds erteilt worden ist, Immobiliengüter, die dem Vorkaufsrecht unterworfen
sind, Immobiliengüter, die einer Enteignung zu gemeinnützigen Zwecken unterworfen sind, usw.)

2.4. Mit den Politiken der operativen Planung verbundene Umkreise (Flurbereinigungsgebiete, Umkreise der
städtischen Neubelebung, Stadterneuerungsbereiche, bevorzugte Initiativgebiete, usw.)

2.5. Erbe- und archäologische Stätten (unter Schutz gestellte Denkmäler bzw. Landschaften, einschließlich der
archäologischen Ausgrabungen, Denkmalerbe von Belgien, Liste der bemerkenswerten Bäume und Hecken, usw.)

2.6. Umwelteinschränkungen (unterirdischen Hohlräume von wissenschaftlichem Interesse, Feuchtgebiete von
biologischem Interesse, Flussverträge, empfindliche Naturgebiete, Gebiete von hohem biologischem Interesse,
Sonderschutzgebiete für die Avifauna, Umkreise von landschaftlichem Interesse, Präventivzonen im Nahbereich, im
Fernbereich und Überwachungszonen der Wasserentnahmestellen, empfindliche Gebiete der Hauptgrundwasserleiter,
Industrien und Ausrüstungen mit bedeutenden Risiken, Gas- oder Brennstoffkanalisationen, elektrische Leitungen
usw.)

3. Identifizierung des Potenzials des durch den Vorentwurfs des Planes betroffenen Gebiets
Die Trümpfe des betroffenen Gebiets hinsichtlich der Punkte 1 und 2 bitte kurz zusammenfassen
4. Identifizierung der voraussichtlichen Auswirkungen der Durchführung des Projekts auf den Menschen und die

Umwelt
Hier gilt es, die voraussichtlichen bedeutsamen Auswirkungen (kumulative, synergische, kurz-, mittel- und

langfristige, ständige und zeitweilige, sowohl positive als auch negative Nebenwirkungen) auf die Umwelt der
Eintragung des Abbaugebiets, des Naturgebiets, des Agrargebiets und des Reserveumkreises hervorzuheben.

Wenn die Verwertung des bzw. der Abbaugebiete in Phasen vorgesehen ist, so müssen die Auswirkungen bei den
verschiedenen Stadien dieser Verwertung bestimmt werden.

Es wird zwischen den Auswirkungen auf das durch den Vorentwurf betroffene Gebiet und den Auswirkungen auf
die Nachbargebiete unterschieden.

4.1. Hydrogeologie und Hydrologie
4.1.1. Veränderungen des hydrogeologischen Systems (Abpumpen der Grundwasserschichten, Bodensenkung,

Auswirkungen auf die Wasserentnahmestellen, Überschwemmungen infolge der Ableitung von Trockenlegungswas-
ser, usw.)

4.1.2. Veränderungen des hydrologischen Systems (Abflussmenge und Belastung der Wasserläufe, Überschwem-
mungen infolge der Ableitung von Trockenlegungswasser, Verschwinden/Entstehen von Feuchtgebieten, usw.)

4.1.3. Mobilisierung der Trinkwasserressourcen
4.2. Topographie und Landschaften (während und nach der Abbautätigkeit, Synthesebilder bitte geben)
4.3. Luft und Klima (Staub, Dunstbildung, usw.)
4.4. Fauna, Flora und biologische Vielfalt (Während und nach der Abbautätigkeit, potentielle Ein- und

Auswirkungen des Projekts auf die Arten und Lebensräume (ggf. prioritären Lebensräume - Dekret vom
6 Dezember 2001) von gemeinschaftlichem Interesse)

4.5. Lebensqualität (Gesundheit, Sicherheit, Hygiene, usw.)
4.5.1. Verkehr (direkter und indirekter Verkehr - Anzahl LKW pro Tag, Verkehrsstrecke, Nutzlast, usw.)
4.5.2. Sprengarbeiten (Schwingungen, Effekte auf das Gelände, usw.)
4.5.3. Staub
4.5.4. Lärm (an den bereits bestehenden Wohnungen, Wohn- und Freizeitgebieten)
4.5.5. Gerüche
4.5.6. Landschaften
4.5.7. Geotechnische Belastungen und Folgen (Karst, Bergbauarbeiten, Erdrutschen, Erosion, usw.)
4.5.8. Effekte auf das Autobahnnetz, die Infrastrukturen und die Verkehrsströme, Verschwinden von Gemeinde-

wegen
4.6. Immobiliengüter
4.7. Kulturerbe (unter Schutz gestellte Denkmäler bzw. Landschaften und archäologische Ausgrabungen)
4.8. Effekte auf die menschlichen Aktivitäten (SEVESO Aktivitäten, landwirtschaftliche und forstliche Aktivitäten,

usw.)
4.9. Wechselbeziehung zwischen diesen verschiedenen Faktoren
5. Überprüfung der Maßnahmen, die zu treffen sind, um die negativen Auswirkungen zu vermeiden, zu

verringern oder auszugleichen und um die positiven Auswirkungen des Vorentwurfs zu verstärken oder zu steigern
5.1. Darstellung der Varianten für die Abgrenzung und die Durchführung
Die Abgrenzungsvarianten sind Varianten des Umkreises des bzw. der Abbaugebiete.
Die Durchführungsvarianten betreffen zum Beispiel:
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— eine genauere Bestimmung der Zweckverwendungen des bzw. der Gebiete;
— eine Phasierung der Bodennutzung
— technische Ausrüstungen oder besondere Einrichtungen,...
Auf der Ebene des Einflussbereichs sind die Grundsätze für die Identifizierung der Abgrenzungs- und

Durchführungsvarianten die Folgenden:
— den Zielen des Vorentwurfs nachkommen;
— den Bestimmungen des CWATUP (Artikel 1 § 1) und der anderen regionalen verordnenden oder

Orientierungsdokumenten entsprechen;
— das Potenzial und die Einschränkungen des Gebiets bestens auszunutzen: die negativen Auswirkungen

minimieren und die positiven Auswirkungen im sozialen, wirtschaftlichen und Umweltbereich fördern.
5.2. Einzuleitende Maßnahmen
Für jede Variante werden die Maßnahmen identifiziert, die zu treffen sind, um die negativen Auswirkungen auf

die Umwelt zu vermeiden, zu verringern oder auszugleichen und um die positiven Auswirkungen des Vorentwurfs zu
verstärken oder zu steigern.

Wenn solche Maßnahmen im Vorentwurf vorgesehen sind, soll überprüft werden, ob sie mit den Zielen der
Revision und den Besonderheiten des Umfelds vereinbar sind. Wenn nötig können neue Vorschriften hinzugefügt
werden.

5.2.1. Anpassung der vorschriftsmäßigen Zoneneinteilung
5.2.2. Festsetzung von zusätzlichen Vorschriften
Diese zusätzliche Vorschriften können u.a. das Folgende betreffen (Artikel 41 des CWATUP):
˚ eine genauere Bestimmung der Zweckverwendungen des bzw. der Gebiete;
˚ Erstellung eines kommunalen Raumordnungsplanes;
˚ Phasierung der Benutzung des bzw. der Gebiete;
˚ Reversibilität der Zweckverwendungen, wenn nach einer bestimmten Zeit das Projekt nicht durchgeführt

worden ist,...
5.2.3. Bestimmung von technischen Ausrüstungen und besonderen Einrichtungen
5.2.4. Einschätzung der Effizienz der Maßnahmen und des nicht reduzierbaren Restimpacts
6. Einschätzung der Kosten und der Fristen für die Durchführung
In diesem Punkt müssen insbesondere die Kosten, die zu Lasten der privaten Träger gehen, von denjenigen, die

zu Lasten der Gemeinschaft gehen, unterschieden werden.
7. Voraussichtliche Entwicklung der Umweltlage, wenn der Plan nicht durchgeführt wird
8. Begründung und Vergleich des Vorentwurfs und der verschiedenen Abgrenzungs- und Durchführungsvarianten
Die Begründung erfolgt auf der Grundlage von Artikel 1, § 1 des CWATUP und der oben stehenden Analyse.
Der Vergleich hat die Form einer Tabelle und beruht auf den folgenden Elementen: (sowohl positive als auch

negative) Auswirkungen auf das Umfeld, einzuleitende Maßnahmen, Restimpacts, Einschätzung der Kosten und
Fristen für die Durchführung.

KAPITEL IV — Analyse der Ausgleichmaßnahmen
Auf der Grundlage der vorgeschlagenen Ausgleichmaßnahmen besteht Anlass, die Zweckmäßigkeit der

Lokalisierung der raumplanerischen Ausgleichmaßnahmen hinsichtlich der wirtschaftlichen, sozialen, erbe- und
umweltbezogenen Bedürfnisse sowie der bestehenden Sachlage zu billigen.

Die Ein- und Auswirkungen des zukünftigen Abbaugebiets auf die Umgebung wird untersucht werden.
In der Analyse muss auf den Grundsatz der Verhältnismäßigkeit der Ausgleichmaßnahmen geachtet werden.

KAPITEL V — Zusätzliche Informationen
1. Vorstellung der Bewertungsmethode(n)
Der Autor der Studie erläutert die methodologische Wahl, die er zu treffen hatte.
2. Grenzen der Studie
Für jede Phase des Lastenhefts erläutert der Autor der Studie die angetroffenen Schwierigkeiten sowie die Punkte,

die nicht gründlicher untersucht werden konnten und die ggf. in zukünftigen Umweltverträglichkeitsprüfungen
gründlicher untersucht werden könnten.

3. in Betracht gezogene Maßnahmen zur Begleitung der Durchführung des Sektorenplans
Ziel ist es, frühzeitig die unvorhergesehenen negativen Auswirkungen zu identifizieren, so dass die geeigneten

Berichtigungsmaßnahmen getroffen werden können.
Es geht darum, die bedeutsamen Auswirkungen aufzulisten, Überwachungsindikatoren bezüglich dieser

Auswirkungen, ihr Berechnungsverfahren, die verwendeten Daten und deren Quellen, sowie Schwellenwerte
vorzuschlagen.

4. Zusätzliche technische Daten
Der Autor der Studie fügt seinem Bericht eine Bibliographie sowie Protokolle über die Versammlungen mit den

verschiedenen Akteuren (Verantwortungsträgern der Gemeinden, privaten Initiatoren, usw.) bei.

KAPITEL V — Schlussfolgerungen und Empfehlungen
In höchstens zwei Seiten:
• an das hauptsächliche Potenzial und die hauptsächlichen Belastungen des Projekts zur Revision des

Sektorenplans erinnern;
• ein Gutachten über die Antragstellung abgeben und ggf. Empfehlungen äußern.

Nichttechnische Zusammenfassung
Inhaltsverzeichnis, Liste der Karten, Abbildungen und Bilder (mit der Seitennummer).
Die nichttechnische Zusammenfassung ist ein getrenntes Dokument, das höchstens 30 Textseiten umfasst. Es ist

reichlich mit Karten, Abbildungen und Farbbildern dokumentiert.
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Dieses Dokument muss die Umweltverträglichkeitsprüfung über den Plan zusammenfassen und sie in eine
nichttechnische Sprache übersetzen, damit sie für nicht Sachkundige verständlich wird, und die Teilnahme der Bürger
an der öffentlichen Untersuchung fördern.

Die positiven, negativen Auswirkungen und die vorgeschlagenen Maßnahmen zur Verringerung der Auswirkun-
gen - Wiederherstellung werden in der Form einer synthetischen Tabelle dargestellt.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2007, durch den beschlossen wird, eine
Umweltverträglichkeitsprüfung über den Vorentwurf zur Revision des Sektorenplans Wavre-Jodoigne-Perwez
(Karte 40/2) zwecks Eintragung eines Abbaugebiets in der Ortslage ″Les Turluttes″, eines Naturgebiets, eines
Agrargebiets sowie eines Reserveumkreises für die Schaffung eines neuen Autobahnkreuzes auf dem Gebiet der
Gemeinden Chaumont-Gistoux und Wahlhain durchführen zu lassen.

Namur, den 13. Dezember 2007

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200337]N. 2008 — 372
13 DECEMBER 2007. — Besluit van de Waalse Regering tot beslissing tot uitvoering van een milieueffectenonder-

zoek op het voorontwep van herziening van het gewestplan Waver-Geldenaken-Perwez (blad 40/2) met
betrekking tot de opneming van een ontginningsgebied in het gehucht ″Les Turluttes″, een natuurgebied, een
landbouwgebied, evenals een reserveringsomtrek voor de verwezenlijking van een nieuwe verkeerswisselaar
voor een autosnelweg op het grondgebied van de gemeenten Chaumont-Gistoux en Walhain

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 20 juli 2007 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 augustus 2004 tot regeling van de werking van de Regering,
gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 16 september 2004 en 15 april 2005;

Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium, inzonderheid op de
artikelen 1, 4, 22, 23, 25, 32, 35, 38, 40 en 42 tot en met 46;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 maart 1979 tot opstelling van het gewestplan Waver-Geldenaken-Perwez;
Gelet op het besluit van de Waalse Regeringvan 21 juni 2007 tot aanvulling door de opneming van een natuur- en

een landbouwgebied als planologische compensatie en de indiening van een alternatieve compenssatie, van het besluit
van 4 december 2003 waarbij beslist wordt het gewestplan Waver-Geldenaken-Perwez (blad 40/2) aan herziening te
onderwerpen en tot aanneming van het voorontwerp tot herziening met het oog op de opneming van een
ontginningsgebied in het gehucht ″Les Turluttes″, te Chaumont-Gistoux en Walhain;

Gelet op het decreet tot wijziging van de artikelen 1, 4, 25, 33, 34, 42, 43, 44, 46, 49, 51, 52, 58, 61, 62 en 127 van het
Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium en tot invoeging van artikel 42bis en tot
wijziging van de artikelen 7 en 10 van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de ontsluitingsinfrastructuur voor
economische bedrijvigheid en tot invoeging van de artikelen 1bis, 1ter, 2bis en 9bis;

Overwegende dat de Regering de Minister van Ruimtelijke Ontwikkeling er bij besluit van 21 juni 2007 eveneens
mee belast heeft de adviezen in te winnen van de ″Commission régionale d’Aménagement du Territoire″ (Gewestelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening), de ″Conseil wallon de l’Environnement pour le Développement durable″
(Waalse Raad voor het Leefmilieu voor Duurzame Ontwikkeling), de Directie Natuur van het Directoraat-generaal
Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu en van het Directoraat-generaal Autosnelwegen en Wegen over de
ontwerp-inhoud van het effectenonderzoek betreffende het voorontwerp tot herziening van het gewestplan;

Overwegende dat voornoemde adviezen op 23 augustus 2007 zijn aangevraagd;
Overwegende dat de adviezen van de CRAT, de CWEDD en de Directie Natuur van het Directoraat-generaal

Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu zijn overgemaakt binnen de termijn bepaald bij artikel 42, lid 4, van het
Wetboek;

Overwegende dat het advies van het Directoraat-generaal Autosnelwegen en Wegen is overgemaakt op
4 oktober 2007;

Overwegende dat de CRAT in het het advies dat zij uitbracht op 11 september 2007 oppert dat de voorgestelde
inhoud van het effectenonderzoek overeenstemt met het algemene stramien en dat het de taak van de onderzoeker zal
zijn om nader in te gaan op de bijzondere details die hij zou ontdekken tijdens de opstelling van zijn verslag;

Overwegende dat de CWEDD in haar advies van 12 september 2007 de ontwerp-inhoud van het effectenonderzoek
voor een gewestplan voldoende heeft bevonden en geen bijkomende aanbevelingen heeft uitgebracht;

Overwegende dat de Directie Natuur van het Directoraat-generaal Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu in haar
advies van 24 september 2007 aandringt op de noodzaak om de impact te beoordelen van de toekomstige uitbating van
het ontginningsgebied op het naburige Natura 2000-gebied (BE31007 ″ Vallée du Train ″), met name op hydrogeologisch
vlak; om de overgang te onderzoeken tussen het Natura 2000-gebied en het toekomstige ontginningsgebied op de
landbouwgronden gelegen in het noordwesten ervan, evenals de heraanleg van het gebied na uitbating ervan;

Overwegende dat het Directoraat-generaal Autosnelwegen en Wegen in zijn advies van 4 oktober 2007 oppert dat
het geen bemerkingen heeft bij het voorstel van inhoud van het effectenonderzoek;

Overwegende dat deze adviezen geen bijzondere wijziging van de ontwerp-inhoud van het effectenonderzoek
gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 21 juni 2007 inhouden, die reeds voorzag in de analyse van deze
elementen maar dat ze het verwachte informatieniveau daarvan bepalen;

Overwegende dat het effectenonderzoek van het plan betrekking zal hebben op het geheel van de elementen
bedoeld in het voorontwerp van het gewestplan;
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Overwegende dat de inhoud van het effectenonderzoek in bijlage bij dit besluit de draagwijdte van het
voorgeschrevene van artikel 42, lid 2, en van artikel 46, § 1, lid 2, 3o, van het Wetboek ruimer omschrijft, waarbij omvang
en graad van nauwkeurigheid aangegeven worden van de informatie die in het onderzoek moet voorkomen ten
opzichte van de specificiteit van het voorontwerp van herziening en rekening houdend met voornoemd advies van de
Directie Natuur;

Overwegende dat de procedure voor de reeds aangevatte herziening van het gewestplan Waver-Geldenaken-
Perwijs onverwijld verdergezet dient te worden door de bepalingen van artikel 42, lid 2, van het Waalse Wetboek van
Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium uit te voeren;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
Besluit :

Artikel 1. Er dient een effectenonderzoek te worden uitgevoerd op het voorontwerp van herziening van het
gewestplan Waver-Geldenaken-Perwez (blad 40/2) met betrekking tot de opneming van een ontginningsgebied in het
gehucht ″Les Turluttes″, een natuurgebied, een landbouwgebied, evenals een reserveringsomtrek voor de verwezen-
lijking van een nieuwe verkeerswisselaar voor een autosnelweg op het grondgebied van de gemeenten Chaumont-
Gistoux en Walhain.

Art. 2. De omvang en de nauwkeurigheidsgraad van de gegevens die het effectenonderzoek bedoeld in artikel 1
dient te bevatten worden vastgesteld in de bijlage bij dit besluit met als opschrift ″inhoud van het effectenonderzoek″.

Art. 3. De Minister van Ruimtelijke Ontwikkeling is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 13 december 2007.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

1. Omvang
Geen enkel bestanddeel van het voorontwerp is van het milieueffectenonderzoek vrijgesteld.
2. Nauwkeurigheidsgraad
Onderstaand bijzonder bestek is een aan dit dossier aangepast type-document waarvan de nauwkeurigheidsgraad

voldoende geacht wordt krachtens artikel 42 van het Wetboek.
Er wordt bijzondere aandacht besteed aan volgende gegevens :
• mobiliteitsbeheer.
• De impact van de toekomstige uitbating van het ontginningsgebied op het naburige Natura 2000-gebied

(BE31007 ″Vallée du Train″), hoofdzakelijk op hydrogeologisch vlak (effect van het project op de waterbevoorrading
van het Natura 2000-gebied).

• De overgang tussen het Natura 2000-gebied en toekomstige ontginningsgebied, op de landbouwgronden gelegen
in het noordwesten ervan.

• De heraanleg van de locatie na uitbating ervan ten opzichte van de toestand aan de rand van het
Natura 2000-gebied.

EERSTE FASE

Inleiding
Doel van de inleiding is, het effectenonderzoek opnieuw in zijn context te plaatsen en is er met name op gericht

de procedure voor het publiek duidelijk te maken (in het kader van de overlegvergaderingen ontstaat er vaak
verwarring tussen de aspecten die onder de herziening van het gewestplan vallen en de aspecten die onder de
stedenbouwkundige, milieu- en/of globale vergunningen vallen).

1. Verwijzing naar artikel 42 van het Wetboek
Tabel die de verschillende stappen in de procedure voor de herziening van een gewestplan samenvat. Het

effectenonderzoek opnieuw situeren in bedoelde procedure en de termijnen aangeven voor de uitvoering van het
onderzoek : een tijdsschema voor de werkzaamheden opstellen.

2. Voorontwerp van herziening van het door de Waalse Regering aangenomen gewestplan
Afschrift van het voorontwerpbesluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, en kaartdocument.
3. Actoren van de herziening van het gewestplan
3.1. Beslissingmaker
Waalse Regering vertegenwoordigd door de Minister tot wiens bevoegdheden Ruimtelijke Ordening behoort.
3.2. Initiatiefnemer van het verzoek
Promotor van het project, vennootschap of natuurlijke persoon die de groeve uitbaat. De contactpersoon

(-personen) en zijn (hun) personalia vermelden.
3.3. Auteur van het effectenonderzoek
Erkend studiebureau : de categorieën erkenningen en de duur ervan nader omschrijven en de verschillende

personen die aan het onderzoek hebben meegewerkt, vermelden en hun bevoegdheden specificeren.

HOOFDSTUK I. — Omschrijving en bespreking van de doelstellingen van het voorontwerp van het plan
1. Samenvatting van de inhoud en omschrijving van de doelstellingen van het voorontwerp van het plan
1.1. Doel van de herziening
1.1.1. Ligging en oppervlakte van de ontginningszone(s) (of andere zones en/of omtrek(ken) opgenomen in het

voorontwerp van plan :
• exacte lokalisatie (provincie, gemeente(n), plaatsnaam, straat, bladnr. NGI, Lambert-coördinaten) en afbeelding

op wegen- en topografische kaarten (1/50 000e en 1/10 000e);
• Lijst van de eigendommen en de eigenaars van de gronden betrokken bij het voorontwerp (kadastraal plan +

legger met statuut van de percelen en de eigenaars of huurders)
• Bestemmingen op het gewestplan (huidige en toekomstige) (kaarten 1/10 000e)
1.1.2. Soort afzetting beoogd door de uitbating en valorisering van de ontgonnen rotsgesteenten
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• Soort rots(en) en producten (nader erop ingaan)
• Huidige en/of toekomstige valorisering(en), met inbegrip van ″steriele″ gesteenten, de gebruikswijzen en

toepassingen uitleggen
1.1.3. Ligging en bodeminname van de verkeerswisselaar en de rechtstreekse verbinding met de uitbating
1.2. Doelstellingen van de herziening
Hier worden de doelstellingen van de Regering uit het besluit van voorontwerp van het plan belicht. Die

doelstellingen worden vastgesteld op grond van de nota’s aan de Waalse Regering van 27 maart 2002 en 21 juni 2007.
Ze kunnen gestaafd zijn door verschillende elementen, w.o., voor wat betreft het ontginningsgebied :

— de reserves van het beoogde product (berekeningswijze uitleggen) :
(A) Uitbreiding van een ontginningsgebied;
˚ Beschikbare reserves in het bestaande ontginningsgebied
˚ Uitputtingstermijn
˚ Geraamde reserves in de uitbreiding van het ontginningsgebied
(B) Nieuw ontginningsgebied
˚ Geraamde reserves in het nieuwe ontginningsgebied
˚ Geraamde reserves in alle huidig opgenomen ontginningsgebieden (voor het soort rots bedoeld in het

voorontwerp)
— de kenmerken van de afzetting :
— de bijzondere uitbatingstechnieken;
— de marktevolutie voor het beoogde producttype;
— het behoud of de ontwikkeling van een economische activiteit (rechtstreekse en onrechtstreekse werkgelegen-

heid, toevoer naar verwerkende bedrijven,...)
1.3. Eventuele opties voor de uitvoering van het project
Bijvoorbeeld :
— de bepaalde bestemmingen voor de precisering van de decreetsbepalingen;
— de stedebouwkundige voorschriften;
— een toename van de productie en/of de valorisering van nieuwe producten;
— de ontginningstechnieken en behandeling van de rots;
— fasering van de bezetting (met inbegrip het beheer van de steriele gesteenten, het opgepompte water en de

heraanleg);
— de regelingen voor leefmilieubeheer en landschapsintegratie;
— de overwogen infrastructuren (in de omtrek van het voorontwerp en daarbuiten).
...
2. Kritische analyse van de doelstellingen van het voorontwerp van het plan
2.1. Controle van de verenigbaarheid van de doelstellingen van het voorontwerp met de belangen uiteengezet in

de regelgevende en beleidsdocumenten van het Gewest
Het betreft de verschillende plannen en programma’s zoals het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,

Stedenbouw en Patrimonium, het Waalse structuurplan, het leefmilieuplan voor de duurzame ontwikkeling, het
Toekomstcontract voor Wallonië,...

Bovendien moet een onderscheid worden gemaakt tussen de aanvragen voor de uitbreiding van de bestaande
groeven en de opening van nieuwe uitbatingen.

2. Controle van de relevantie van de doelstellingen van de bescherming van het leefmilieu overwogen in het kader
van de uitwerking van het plan

HOOFDSTUK II. — Sociaaleconomische verantwoording van het voorontwerp
1. Beoordeling van de noodzaak om een ontginningsgebied uit te breiden of op te richten op het gewestplan
Beoordeling van de behoeften (noodzaak om het uitbreidingsgebied uit te breiden of een nieuw ontginnings-

gebbied op te richten op het gewestplan ten opzichte van de nog beschikbare reserves in het ontginningsgebied of de
bestaande ontginningsgebieden, en het beheer van de uitbating). Berekeningsmethodes nader bespreken.

Hier wordt nagegaan of er op kwantitatief en/of kwalitatief vlak genoeg reserves beschikbaar zijn in het heden
uitgebate ontginningsgebied (bij een uitbreiding van een bestaande ontginningsactiviteit) of in de andere onontgonnen
gebieden opgenomen op het gewestplan (bij een nieuwe ontginning).

Die gebieden moeten op een kaart aangeduid worden, met samenvatting van de kenmerken van de afzetting
(ontginbaar, kwaliteit van de producten en geschatte reserves).

Bereikbaarheid van de locaties nagaan en uitbaatmogelijkheden in functie van de voornaamste bodembezettingen
(gevolgen van de onverenigbaarheid van de ontginningsactiviteit met de andere bodembezettingen en de menselijke
activiteiten)

De andere aanvragen tot herziening van het gewestplan die dezelfde doelstellingen in het Waalse Gewest beogen
(rotsen), vermelden (ze op een kaart aangeven).

2. Kwantitatieve en kwalitatieve beoordeling van het economisch belang van de afzetting
Die fase moet het belang valideren van de te ontginnen rotsgesteenten, alsook de potentiële economische effecten

van hun uitbating.
Daar moet met name :
— nagegaan worden of de afzetting uitgebaat kan worden en moeten de reserves becijferd worden (de

berekeningsmethodes uiteenzetten);
— de kwaliteiten van de rotsgesteenten nader aangeven en de vermoedelijke afzetmarkten vermelden

(toepassingen, beoogde markten, in voorkomend geval ingaan op het erfgoedbelang van het ontgonnen gesteente,...);
— de hoeveelheden die ontgonnen zullen worden aangeven ten opzichte van de totale ontgonnen hoeveelheid in

het Waalse Gewest en de andere ondernemingen situeren die hetzelfde soort gesteente uitbaten;
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— de potentiële ondernemingen vermelden en situeren en het belang noemen dat ze kunnen halen uit de
inbedrijfstelling van de locatie (met inbegrip van de onderaannemers die het uitbatingsmaterieel onderhouden, de
toegang tot de locatie schoonmaken, het vervoer...);.

— de (on)rechtstreekse werkgelegenheid ramen die door de voorziene activiteit tot stand komt; evenals de
financiële impact (w.o. belastingen, retributies...);

...
3. Sociaal-economische verantwoording van de opneming van het ontginningsgebied.
Goed- of afkeuring van de noodzaak om een ontginningsgebied uit te breiden of op te richten dat beantwoordt aan

de doelstellingen uit het voorontwerp.
4. Verantwoording van de overwogen wegeninfrastructuur.
evolgen van de ontwikkelingsperspectieven van het verkeer besproken onder 1 en 2. Onderzoek van de noodzaak

om een nieuwe verkeerswisselaar op de E411 aan te leggen en een verbindingsstuk voor rechtstreekse verbinding met
de ontginningslocatie.

TWEEDE FASE

HOOFDSTUK III. — Validering van het voorontwerp van het plan
ten opzichte van de vermoedelijke effecten op mens en milieu

1. Omschrijving van de menselijke en leefmilieukenmerken van het betrokken grondgebied
1.1. Leefmilieukenmerken
1.1.1. Geologie
1.1.1.1. Regionale situatie (structureel bekken of massief)
1.1.1.2. Afzetting (lithologie, ouderdom, formatie, lid, totaal en gevaloriseerd vermogen, structuur van de lagen

(helling en richting), dekking,... - een uittreksel van de recentste geologische kaart bijvoegen)
1.1.1.3. Geotechnische drukfactoren (karst, tectonische accidenten (breuken en verschuivingen), hydrogeologie)
1.1.2. Pedologie (karakterisering van de bodemsoort, kwaliteit en zeldzaamheid, een uittreksel van de

pedologische kaart bijvoegen)
1.1.3. Hydrologie en hydrogeologie (stroomgebieden, deelstroomgebieden, categorie van de waterlopen,

watervlakken, hydrogeologische kaart, waterhoudende laag (soort opgeven), piezometrie, waterwinningen, kwetsbare
gebieden, beschermings- en bewakingsgebieden, gebieden onderhevig aan drukfactoren vanwege het leefmilieu,...)

1.1.4. Topografie en landschappen (geomorfologie en landschappelijk waardevolle omtrekken, ADESA gezichts-
punt of -lijn)

1.1.5. Lucht en klimaat (beschikbare gegevens over de luchtkwaliteit en klimatologische gegevens, heersende
windrichtingen op basis van de metingen van het dichtstbijzijnde weerstation...)

1.1.6. Fauna en flora (de soorten en habitats inventariserebn alsook de beschermde soorten en milieus)
1.2. Menselijke kenmerken
1.2.1. Materiële goederen en erfgoed : stedenbouwkundige structuur en architecturale morfologie van de

bebouwing en de openbare ruimten, cultureel erfgoed (beschermde sites en goederen, beschermde gebieden,...)
1.2.2. Openbare infrastructuren en uitrustingen (wegen, hoogspanningslijnen en zeer hoge spanningslijnen,

ondergrondse leidingen,...)
1.2.3. Menselijke activiteiten (aard en kenmerken van de huidige en potentiële activiteiten w.o. landbouw, toerisme,

gevoelige sociaal-culturele uitrustingen zoals rusthuizen, scholen, kinderopvangcentra, ziekenhuizen, andere gevoelige
menselijke bezigheden of (Seveso) industriële activiteiten,...)

1.2.4. Geluidshinder (bestaande of gemeten gegevens, de meetplaatsen opgeven, data en uren)
1.2.5. Trillingen (bestaande of gemeten gegevens recht tegenover de woningen en de woongebieden, recreatiege-

bieden, dichtbijgelegen gebieden met een technologisch risico)
1.2.6. Aanwezigheid van mijnwerkzaamheden
2. Beschrijving van de regelgevingstoestand
2.1. Inrichtingsgebieden en -omtrekken conform de regelgeving
2.1.1. Gewestelijk niveau (gewestplan, gewestelijk stedenbouwkundig reglement, saneringsplan per onderstroom-

gebied, algemeen reglement op gebouwen in landbouwgebieden,...)
2.1.2. Gemeentelijk niveau (bijzonder plan van aanleg, gemeentelijk plan van aanleg, gemeentelijk milieuplan voor

duurzame ontwikkeling, gemeentelijk natuurbevorderingsplan, gemeentelijk structuurplan, gemeentelijk stedenbouw-
kundig reglement, algemeen gemeentelijk afwateringsplan,...)

2.2. Goederen waarvoor een bijzondere regelgeving geldt
2.2.1. Fauna en flora (rechtsstatuut van de bossen en wouden, natuurpark, natuurreservaten, Natura 2000-

omtrekken, ruimten van gemeenschapsbelang, natuurlijke habitats (eventueel prioritair - decreet van 6 december 2001)
en soorten van gemeenschapsbelang, beschermde soorten...)

2.2.2. Menselijke activiteiten (rechtsstatuut van de wegen en verkeerswegen, autonoom net voor traag verkeer,
industrieën en uitrusting met een hoog SEVESO-risicogehalte,...)

2.3. Omtrekken met vergunningsplicht en beperking van burgerlijke rechten (bestaande verkavelingen, omtrekken
waarin het Rampenfonds tussenbeide kwam, onroerende goeden met voorkooprecht, onroerende goeden met
onteigening ten algemenen nutte,...)

2.4. Omtrekken die blijvend deel uitmaken van operationele inrichtingsmaatregelen (ruilverkavelingsomtrekken,
stadheroplevingsomtrekken, stadsvernieuwingsomtrekken, bevoorrechte initiatiefgebieden,...)

2.5. Erfgoed- en archeologische sites (beschermde monumenten en sites, met inbegrip van de archeologische
opgravingen, monumentaal erfgoed van België, lijst der waardevolle bomen en heggen,...)

2.6. Ecologische drukfactoren (wetenschappelijk waardevolle ondergrondse holtes, biologisch waardevolle
vochtige gebieden, riviercontracten, gevoelige natuurgebieden, biologisch uiterst waardevolle gebieden, gebieden voor
de speciale bescherming van de avifauna, landschappelijk waardevolle omtrekken, nabijgelegen, afgelegen en
waterwinningsbewakingsgebieden, kwetsbare gebieden met de hoofdgrondwaterlagen, industriebedrijven en uitrus-
tingen met hoog risico, gas- of brandstofleidingen, elektrische lijnen,...)

3. Identificatie van de potentialiteiten van het gebied dat bij het voorontwerp van gewestplan beoogd wordt
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De troeven van het gebied kort samenvatten ten opzichte van de punten 1, 2 en 3
4. Aanduiding van de waarschijnlijke gevolgen van de uitvoering van het ontwerp op mens en leefmilieu
Doel is de niet-verwaarloosbare waarschijnlijke drukfactoren en effecten (cumulatieve secundaire synergische,

korte-, middelange- en langetermijneffecten, permanente en tijdelijke zowel positieve als negatieve effecten) op mens
en leefmilieu duidelijk te maken.

Indien de uitvoering van het (de) ontginningsgebied (-en) gefaseerd verloopt, dienen de effecten bepaald te
worden in de verschillende stadia van die uitvoering.

Er wordt een onderscheid gemaakt tussen de effecten op de site beoogd bij het voorontwerp en de effecten op de
naburige gebieden

4.1. Hydrogeologie en hydrologie
4.1.1. Wijziging van het hydrogeologisch stelsel (verlaging van de grondwaterstand, grondverzakking, invloed op

de waterwinningen, overstromingen na lozing van bemalingswater,...)
4.1.2. Wijziging van het hydrologisch stelsel (debiet en vuilvracht van de waterlopen, overstromingen na lozing

van bemalingswater, verdwijning/ontstaan van vochtige gebieden,...)
4.1.3. Inzet van tot drinkwater verwerkbare watervoorraden
4.2. Topografie en landschappen (tijdens en na de ontginningsactiviteit, synthesefoto’s maken)
4.3. Lucht en klimaat (stof, mistvorming, geurhinder,...)
4.4. Fauna, flora, biodiversiteit (tijdens en na de ontginningsactiviteit, potentiële impact van het project op de

(eventueel prioritaire - Decreet van 6 december 2001) soorten en habitats van communautair belang)
4.5. Impact op de leefkwaliteit (gezondheid, veiligheid, hygiëne,...)
4.5.1. Verkeer (rechtstreeks en onrechtstreeks - aantal vrachtwagens per dag, reisweg, nuttig laadvermogen,...)
4.5.2. Mijnschoten (trillingen, effect op de site,...)
4.5.3. Stof
4.5.4. Geluid (recht tegenover de bestaande woningen, de woon- en de recreatiegebieden)
4.5.5. Geurhinder
4.5.6. Landschappen
4.5.7. Geotechnische drukfactoren en implicaties (karst, mijnwerkzaamheden, grondverschuiving, erosie,...)
4.5.8. Effecten op het autosnelwegennet, de infrastructuren en de verkeersstromen, verdwijning van gemeente-

wegen
4.6. Onroerende goederen
4.7. Erfgoed (de beschermde monumenten en landschappen, met inbegrip van de archeologische opgravingen)
4.8. Effecten op de menselijke activiteiten (SEVESO-activiteiten, land- en bosbouwactiviteiten,...)
4.9. Interactie tussen die verschillende factoren
5. Onderzoek naar de uit te voeren maatregelen ter voorkoming, vermindering of compensatie van de negatieve

effecten of ter versterking of verhoging van de positieve effecten van het voorontwerp
5.1. Voorstelling van de afbakenings- en uitvoeringsvarianten
De afbakeningsvarianten zijn wisseloplossingen voor de omtrek van het (de) ontginningsgebied(en).
De uitvoeringsvarianten beantwoorden bijvoorbeeld aan :
— een nadere omschrijving van de bestemmingen van het (de) gebied(en)
— een fasering van de bezetting,
— technische uitrustingen of bijzondere inrichtingen, ...
Op schaal van het invloedsgebied zijn de grondslagen voor de aanduiding van de afbakeningsvarianten en de

uitvoeringsvarianten :
— beantwoorden aan de doelstellingen van het voorontwerp;
— beantwoorden aan het bepaalde van het Wetboek (art. 1e, 1) en andere gewestelijke regelgevende of

beleidsbepalende documenten;
— zo goed mogelijk gebruik maken van de potentialiteiten en de dwingende omstandigheden van het gebied :

de negatieve effecten zo klein mogelijk houden en de positieve effecten begunstigen op sociaal, economisch en
ecologisch vlak.

5.2. Uit te voeren maatregelen
De uit te voeren maatregelen ter voorkoming, vermindering of compensatie van de negatieve effecten of ter

versterking of verhoging van de positieve effecten op het leefmilieu dienen voor elke variant aangeduid te worden.
Als dergelijke maatregelen in het voorontwerp aanwezig zijn, dient nagegaan te worden of ze afgestemd zijn op

de doelstellingen van de herziening en de bijzonderheden van de omgeving. Indien nodig kunnen nieuwe
voorschriften worden toegevoegd.

5.2.1. Aanpassing van de regelgevende zonering
5.2.2. Opstellen van bijkomende voorschriften
Die bijkomende voorschriften kunnen het volgende inhouden (artikel 41 van het Wetboek) :
een nadere omschrijving van de bestemmingen van het (de) gebied˚ en;)
˚ de uitvoering van een gemeentelijk plan van aanleg;
˚ de fasering van de bezetting van het (de) gebied(en);
˚ de omkeerbaarheid van de bestemmingen indien er geen uitvoering is na verloop van een bepaalde tijd;
5.2.3. Aanduiding van technische uitrustingen en bijzondere inrichtingen
5.2.4. Geschatte doeltreffendheid van die niet-herleidbare maatregelen en residuele effecten
6. Schatting van de kosten en termijnen van de uitvoering
Dit punt moet met name de kosten ten laste van de privé-operatoren en die ten laste van de gemeenschap

onderscheiden.
7. Waarschijnlijke evolutie van de leefmilieutoestand als het plan niet wordt uitgevoerd
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8. Verantwoording en vergelijking van het voorontwerp en de verschillende afbakenings- en uitvoeringsvarianten
De verantwoording gebeurt op grond van artikel 1, § 1, van het Wetboek en de analyse van voorgaande.
In de vorm van een tabel berust de vergelijking minstens op onderstaande elementen : effecten (zowel positieve

als negatieve) op het leefmilieu, uit te voeren maatregelen ter verzachting van de maatregelen, overige effecten.

HOOFDSTUK IV. — Analyse van de compensaties
Op grond van de voorgestelde compensaties dient de geschiktheid van de ligging van de planologische

compensaties te worden gevalideerd ten opzichte van de economische, sociale, ecologische en erfgoedbehoeften, als
van de bestaande feitelijke toestand.

De impact van het toekomstige ontginninsgebied op de buurt wordt geanalyseerd.
Er wordt ervoor gezorgd dat het proportionaliteitsbeginsel van de compensaties in de analyse wordt opgenomen.

HOOFDSTUK V. — Bijkomende informatie
1. Voorstelling van de evaluatiemethode(s)
De auteur van het onderzoek zet de methodekeuze die hij moest maken uiteen.
2. Grenzen van het onderzoek
Voor elke fase van het bestek geeft de auteur van het onderzoek aan welke moeilijkheden gerezen zijn en op welke

punten hij niet dieper is kunnen ingaan en die eventueel uitgediept kunnen worden in toekomstige effectonderzoeken.
3. In het vooruitzicht gestelde maatregelen voor de opvolging van de uitvoering van het gewestplan

Doelstelling is om in een vroegtijdig stadium de onvoorziene negatieve effecten op te sporen en zo de geschikte
correctiemaatregelen te kunnen invoeren.

Zaak is, de lijst op te maken van de niet-verwaarloosbare effecten, opvolgingsindicatoren voor die effecten voor
te stellen, berekeningswijze ervan, de gebruikte gegevens en hun bron, evenals hun grenswaarden.

4. Bijkomende technische gegevens
De auteur van het onderzoek voegt aan zijn verslag een bibliografie en de notulen van de vergaderingen met

de verschillende actoren (verantwoordelijken van de gemeenten, privé-initiatiefnemers;...)

HOOFDSTUK VI. — Conclusies en aanbevelingen
In hoogstens twee bladzijden :
• erop wijzen welke de voornaamste potentialiteiten en drukfactoren van het herzieningsontwerp van het

gewestplan zijn;
• advies uitbrengen over de aanvraag en indien nodig aanbevelingen verwoorden.

Niet-technische samenvatting
Inhoudstafel, gevolgd door de lijst van de kaarten, figuren en foto’s (met opgave van de nummer van de bladzijde

waar ze zich bevinden).
De niet-technische samenvatting is een onafhankelijk document van hoogstens dertig tekstbladzijden. met een

overvloedige kaart-, figuur- en kleurenfotodocumentatie.
Dat document moet het effectonderzoek van het plan samenvatten en het omzetten naar een niet-technische taal

om het begrijpelijk te maken voor een publiek van niet-kenners en de deelneming van de burgers aan het openbaar
onderzoek bevorderen.

De voorgestelde positieve en negatieve effecten en verzachtende maatregelen (aanbevelingen) worden in een
samenvattingstabel gepresenteerd.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2007 tot beslissing tot
uitvoering van een milieueffectenonderzoek op het voorontwep van herziening van het gewestplan Waver-Geldenaken-
Perwez (blad 40/2) met betrekking tot de opneming van een ontginningsgebied in het gehucht ″Les Turluttes″, een
natuurgebied, een landbouwgebied, evenals een reserveringsomtrek voor de verwezenlijking van een nieuwe
verkeerswisselaar voor een autosnelweg op het grondgebied van de gemeenten Chaumont-Gistoux en Walhain.

Namen, 13 december 2007.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200336]F. 2008 — 373
28 DECEMBRE 2007. — Arrêté ministériel portant certaines dispositions d’exécution relatives aux dérogations aux

quantités maximales d’azote organique pouvant être épandues sur les terres agricoles, accordées aux
exploitations agricoles jouissant déjà au 31 décembre 2006 de l’autorisation d’épandre annuellement 130 kilos
d’azote organique en moyenne par hectare de terre arable et 250 kilos d’azote organique en moyenne par hectare
de prairie

Le Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme,

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article R.219;
Considérant la Directive européenne (91/676/CEE) du 12 décembre 1991 concernant la protection des eaux contre

la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions et objectifs

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1o ″administration″ : la Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement;

2o ″dérogation″ : la dérogation stipulée à l’article 3 du présent arrêté;
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3o ″fertilisation raisonnée″ : démarche qui consiste sur base d’un plan annuel de fertilisation, à optimaliser les
apports de fertilisants et à minimiser les pertes en ajustant la fertilisation aux besoins totaux des cultures, déduction
faite de l’azote minéral disponible et de la minéralisation utile;

4o ″parcelle″ ou ″parcelle agricole″ : toute étendue de terre arable ou de prairie d’un seul tenant gérée de manière
homogène au cours d’un cycle cultural;

5o ″structure d’encadrement″ : les organismes auxquels sont confiées, par convention, des missions de coordination
et d’encadrement en application de l’article R.224 du Code de l’Eau.

Art. 2. Le présent arrêté vise à fixer les mesures transitoires pour certaines exploitations agricoles jouissant déjà
au 31 décembre 2006 de l’autorisation d’épandre annuellement 130 kilos d’azote organique en moyenne par hectare de
terre arable et 250 kilos d’azote organique en moyenne par hectare de prairie.

Il vise également à ce que les efforts environnementaux consentis dans le cadre de cette autorisation soient
poursuivis et continuent à porter leur fruit.

CHAPITRE II. — Mise en œuvre

Art. 3. § 1er. En application de l’article R.219 du Code de l’Eau et en dérogation à son article R.209, pour la surface
agricole déclarée en terre arable des exploitations agricoles éligibles, les apports d’azote organique ne peuvent dépasser
une moyenne de 130 kg par hectare de terre arable. Cette dérogation est accordée aux conditions stipulées dans le
présent arrêté.

§ 2. Les exploitations agricoles éligibles sont les exploitations agricoles jouissant déjà au 31 décembre 2006 de
l’autorisation d’épandre annuellement 130 kilos d’azote organique en moyenne par hectare de terre arable et 250 kilos
d’azote organique en moyenne par hectare de prairie, et dont le taux de liaison au sol dérogatoire calculé par
l’administration pour l’année 2006 est inférieur ou égal à l’unité.

§ 3. La dérogation stipulée au paragraphe premier de cet article prend fin au plus tard au 31 décembre 2008.

§ 4. La dérogation stipulée au paragraphe premier de cet article n’est pas cumulable avec une autre dérogation
pouvant découler de l’article R.220 du Code de l’Eau.

Art. 4. Les exploitants agricoles désireux de bénéficier de la dérogation stipulée à l’article 3 en font la demande
par lettre recommandée à l’administration avant le 1er septembre 2007. Celle-ci statue sur sa recevabilité et adresse dans
le mois un courrier au demandeur notifiant et motivant.

CHAPITRE III. — Obligations des agriculteurs

Art. 5. Pour le 31 janvier de chaque année, la structure d’encadrement sélectionne trois parcelles parmi les terres
arables de l’exploitation de chaque agriculteur bénéficiant de la dérogation. Sur chacune de celles-ci, l’agriculteur fait
réaliser à ses frais par le laboratoire agréé de son choix une analyse de profil azoté. Le laboratoire choisi fait parvenir
une copie des résultats d’analyse à la structure d’encadrement. L’agriculteur tient également les résultats de ces
analyses à la disposition de l’administration.

Art. 6. Chaque agriculteur bénéficiant de la dérogation tient à jour un plan prévisionnel de fertilisation
mentionnant la rotation appliquée et la fertilisation azotée minérale et organique, prévue pour chaque parcelle, selon
les instructions de la structure d’encadrement.

L’agriculteur peut demander l’aide de la structure d’encadrement pour réaliser ce plan. Il tient ce plan à la
disposition de l’administration et de la structure d’encadrement.

Art. 7. Chaque agriculteur bénéficiant de la dérogation tient à jour un registre de fertilisation azotée mentionnant,
pour chaque parcelle de l’exploitation, la surface épandue, les apports de matière azotée, la forme sous laquelle cet
apport a été réalisé, la quantité d’azote que chaque apport représente, ainsi que la date de l’apport. Les apports
mentionnés dans ce registre de fertilisation azotée correspondent au plan de fertilisation mentionné à l’article 6. A
défaut, une justification claire de la différence constatée y est mentionnée. Il tient ce registre à la disposition de
l’administration et de la structure d’encadrement.

Art. 8. Chaque agriculteur bénéficiant de la dérogation remplit pour chaque parcelle de prairie pâturée de son
exploitation un calendrier de pâturage permettant une évaluation de la quantité d’azote restituée par les animaux sur
cette parcelle.

CHAPITRE IV. — Encadrement et surveillance

Art. 9. La structure d’encadrement assiste les agriculteurs jouissant de la dérogation dans toutes les tâches qui leur
incombent en vertu du présent arrêté. Elle vérifie annuellement la conformité du plan prévisionnel de fertilisation aux
principes de la fertilisation raisonnée, en tenant notamment compte des résultats d’analyse de profils azotés. Elle vérifie
annuellement la bonne tenue du registre de fertilisation azotée, ainsi que la correspondance entre les apports
mentionnés et le plan prévisionnel de fertilisation.

Art. 10. En cas de non respect manifeste par l’agriculteur des obligations qui lui incombent en vertu du présent
arrêté, la structure d’encadrement en avertit l’administration. Sur base de ce rapport, celle-ci peut retirer le bénéfice de
la dérogation à l’agriculteur concerné.

L’administration en avertit celui-ci par le biais d’une lettre recommandée dûment motivée.

CHAPITRE V. — Dispositions transitoires

Art. 11. § 1er. Pour l’année 2007, les obligations incombant à l’agriculteur au titre de l’article 5 sont remplacées par
les suivantes :

— soit l’agriculteur bénéficiant de la dérogation fournit à la structure d’encadrement une copie des résultats
d’analyse de trois profils azotés qu’il a fait réaliser de sa propre initiative au début de l’année 2007;

— soit l’agriculteur bénéficiant de la dérogation fait réaliser à ses frais en collaboration avec la structure
d’encadrement une analyse de tous les effluents d’élevage stockés au sein de l’exploitation et, si le fumier est compris
dans ceux-ci, une pesée du dispositif d’épandage de fumier, à vide et en charge.

§ 2. En 2007, les obligations incombant à l’agriculteur au titre des articles 6, 7 et 8 ne s’appliquent pas.

Namur, le 28 décembre 2007.

B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/200336]D. 2008 — 373

28. DEZEMBER 2007 — Ministerialerlass mit bestimmten Durchführungsbestimmungen bezüglich der Abwei-
chungen von den Höchstmengen organischen Stickstoffs, die auf landwirtschaftlichen Flächen ausgebracht
werden dürfen und die jenen landwirtschaftlichen Betrieben gewährt werden, die am 31. Dezember 2006
bereits die Genehmigung besaßen, durchschnittlich 130 Kilo organischen Stickstoffs pro Hektar Ackerbauland
u n d
250 Kilo organischen Stickstoffs pro Hektar Weideland auszubringen

Der Minister der Landwirtschaft, der ländlichen Angelegenheiten, der Umwelt und des Tourismus,

Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere des Arti-
kels R.219;

In Erwägung der Richtlinie des Rates der Europäischen Gemeinschaften 91/676/EWG vom 12. Dezember 1991 zum
Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen,

Beschließt:

KAPITEL I — Begriffsbestimmungen und Zielsetzungen

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1o ″Verwaltung″: die Generaldirektion der Naturschätze und der Umwelt des Ministeriums der Wallonischen
Region;

2o ″Abweichung″: die in Artikel 3 des vorliegenden Erlasses erläuterte Abweichung;

3o ″Angemessene Düngung″: Verfahren, das darin besteht, auf der Grundlage eines sich über ein Jahr
erstreckenden Düngeplans das Einbringen von Düngemitteln optimal zu gestalten und die Verluste so weit wie
möglich zu verringern, indem die Düngung an den gesamten Bedarf der Kulturen angepasst wird, abzüglich des
vorhandenen mineralen Stickstoffs und der effektiven Mineralisierung;

4o ″Parzelle″ oder älandwirtschaftliche Parzelle″ : Jede zusammenhängende Fläche Ackerbauland oder Weideland,
die im Laufe eines Anbauzyklus homogen bewirtschaftet wird;

5o ″Begleitstruktur″ : die Einrichtungen, denen in Anwendung von Artikel R.224 des Wassergesetzbuches im
Rahmen einer Vereinbarung Koordinierungs- und Betreuungsaufgaben anvertraut werden.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass zielt darauf ab, die Übergangsmaßnahmen festzulegen für bestimmte landwirt-
schaftliche Betriebe, die am 31. Dezember 2006 bereits die Genehmigung besaßen, durchschnittlich 130 Kilo
organischen Stickstoffs pro Hektar Ackerbauland und 250 Kilo organischen Stickstoffs pro Hektar Weideland
auszubringen.

Durch diesen Erlass soll zudem erreicht werden, dass die im Rahmen dieser Genehmigung unternommenen
Anstrengungen für die Umwelt weitergeführt werden und auch in Zukunft Früchte bringen.

KAPITEL II — Umsetzung

Art. 3 - § 1. In Anwendung von Artikel R.219 des Wassergesetzbuches und in Abweichung seines Artikels R.209
dürfen auf der gesamten als Ackerbauland angegebenen Nutzfläche der beihilfefähigen Betriebe im Durchschnitt nicht
mehr als 130 kg organischer Stickstoff pro Hektar Ackerbauland eingebracht werden. Diese Abweichung wird unter
den in dem vorliegenden Erlass angeführten Bedingungen gewährt.

§ 2. Bei den beihilfefähigen Betrieben handelt es sich um jene landwirtschaftlichen Betriebe, die am 31. Dezem-
ber 2006 bereits die Genehmigung besaßen, jährlich durchschnittlich 130 Kilo organischen Stickstoffs pro Hektar
Ackerbauland und 250 Kilo organischen Stickstoffs pro Hektar Weideland auszubringen, und deren abweichender
Anteil der Bodengebundenheit, der für das Jahr 2006 von der Verwaltung bestimmt worden ist, kleiner oder gleich 1
ist.

§ 3. Die in dem ersten Paragraphen dieses Artikels erwähnte Abweichung endet spätestens am 31. Dezember 2008.

§ 4. Die in dem ersten Paragraphen dieses Artikels erwähnte Abweichung ist nicht kumulierbar mit einer sonstigen
Abweichung, die von Artikel R.220 des Wassergesetzbuches abzuleiten wäre.

Art. 4 - Die landwirtschaftlichen Betriebsinhaber, die in den Genuss der in Artikel 3 erwähnten Abweichung
gelangen möchten, beantragen dies vor dem 1. September 2007 mit einem Einschreibebrief an die Verwaltung. Diese
befindet über die Zulässigkeit des Antrags und teilt dem Antragsteller innerhalb eines Monats ihre begründete
Entscheidung brieflich mit.

KAPITEL III — Pflichten der Landwirte

Art. 5 - Für den 31. Januar eines jeden Jahres wählt die Begleitstruktur unter dem Ackerbauland des Betriebs
jedes Landwirts, dem die Abweichung gewährt wird, drei Parzellen aus. Auf jeder dieser Parzellen lässt der Landwirt
auf eigene Kosten durch ein anerkanntes Labor seiner Wahl eine Analyse zur Bestimmung des Stickstoffprofils
durchführen. Das ausgewählte Labor übermittelt der Begleitstruktur eine Kopie der Ergebnisse dieser Analyse. Der
Landwirt hält die Ergebnisse dieser Analyse ebenfalls der Verwaltung zur Verfügung.

Art. 6 - Jeder Landwirt, dem die Abweichung gewährt wird, führt Buch über die geplante Düngung, wobei er
jeweils die angewandte Rotation sowie die organische und mineralische Stickstoffdüngung für jede einzelne Parzelle
angibt, nach dem Anweisungen der Begleitstruktur.

Der Landwirt kann die Begleitstruktur zu Rate ziehen, um diesen Düngungsplan zu verwirklichen. Er hält diesen
Plan der Verwaltung und der Begleitstruktur zur Verfügung.
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Art. 7 - Jeder Landwirt, dem die Abweichung gewährt wird, führt Buch über die Stickstoffdüngung, wobei er für
jede Parzelle des Betriebs die gedüngte Fläche, die Zufuhr an Stickstoff, die Art und Weise, auf die diese Zufuhr
durchgeführt wurde, die Menge Stickstoff, die jede Zufuhr darstellt sowie das Datum der Zufuhr vermerkt. Die in
diesem Register der Stickstoffdüngung vermerkte Zufuhr stimmt mit den in dem in Artikel 6 erwähnten Düngungsplan
vermerkten Mengen überein. Ist dies nicht der Fall muss die Erklärung für eine Abweichung ausführlich darin
vermerkt werden. Er hält dieses Register der Verwaltung und der Begleitstruktur zur Verfügung.

Art. 8 - Jeder Landwirt, dem die Abweichung gewährt wird, füllt für jede Parzelle Weideland seines Betriebs
einen Beweidungskalender aus, der eine Schätzung der Mengen an Stickstoff, der von den Tieren auf der Parzelle
ausgeschieden wird, ermöglicht.

KAPITEL IV — Betreuung und Überwachung

Art. 9 - Die Begleitstruktur betreut die Landwirte, denen die Abweichung gewährt wird, bei allen Aufgaben, die
ihnen im Rahmen des vorliegenden Erlasses obliegen. Sie prüft jährlich die Übereinstimmung des Plans für die
voraussichtliche Düngung mit den Grundsätzen einer angemessenen Düngung und berücksichtigt dabei insbesondere
die Ergebnisse der Analyse zur Bestimmung des Stickstoffprofils. Sie prüft jährlich, ob das Register der Stickstoffdün-
gung ordnungsgemäß geführt wird und ob die vermerkte Zufuhr mit dem Plan für die voraussichtliche Düngung
übereinstimmt.

Art. 10 - Im Falle einer offensichtlichen Missachtung der ihm im Rahmen des vorliegenden Erlasses obliegenden
Pflichten informiert die Begleitstruktur die Verwaltung. Auf der Grundlage des Berichts der Begleitstruktur kann die
Verwaltung dem betreffenden Landwirt die Abweichung entziehen.

Die Verwaltung teilt ihm dies mit einem ordnungsgemäß begründeten Einschreiben mit.

KAPITEL V — Übergangsbestimmungen

Art. 11 - § 1. Für das Jahr 2007 werden die Verpflichtungen, die dem Landwirt gemäß Artikel 5 obliegen, durch
die folgenden ersetzt:

— entweder übermittelt der Landwirt, dem die Abweichung gewährt wird, der Begleitstruktur eine Kopie der
Ergebnisse der Analysen zur Bestimmungen der drei Stickstoffprofile, die er auf eigene Initiative zu Beginn des
Jahres 2007 durchführen hat lassen;

— oder der Landwirt, dem die Abweichung gewährt wird, lässt auf seine Kosten in Zusammenarbeit mit der
Begleitstruktur eine Analyse aller tierischen Ausscheidungen, die er auf seinem Betrieb lagert, durchführen und - falls
diese gelagerten Ausscheidungen auch den Mist umfassen - ein Wiegen der Vorrichtung zum Ausbringen des Mists
und zwar leer und geladen.

§ 2. Für das Jahr 2007 sind die Verpflichtungen, die dem Landwirt gemäß Artikel 6, 7 und 8 obliegen, nicht
anwendbar.

Namur, den 28. Dezember 2007

B. LUTGEN

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/200336]N. 2008 — 373

28 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit houdende sommige uitvoeringsbepalingen betreffende de afwijkingen
van de maximale hoeveelheden organische stikstof die gespreid kunnen worden op landbouwgronden,
toegestaan aan landbouwbedrijven die reeds op 31 december 2006 de toelating genoten jaarlijks 130 kilo
organische stikstof gemiddeld per hectare akkerland te spreiden en 250 kilo organische stikstof gemiddeld per
hectare weideland

De Minister van Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Leefmilieu en Toerisme,

Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op artikel R.219;

Gelet op de Richtlijn 91/676/EEG van de Raad van 12 december 1991 inzake de bescherming van water tegen
verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Begripsomschrijvingen en doelstellingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

1o ″bestuur″ : het Directoraat-generaal Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu;

2o ″afwijking″ : de afwijking vermeld in artikel 3 van dit besluit;

3o ″redelijke bemesting″ : benadering die erin bestaat om op grond van een jaarlijks bemestingsplan de toevoer aan
meststoffen te optimaliseren en de verliezen zo gering mogelijk te maken door de bemesting aan te passen aan de totale
teeltbehoeften, na aftrek van de beschikbare minerale stikstof en de nuttige mineralisatie;

4o ″perceel″ of ″landbouwperceel″ : elk akker- of weideland bestaande uit één aaneengesloten deel dat homogeen
beheerd wordt tijdens één teeltcyclus;

5o ″begeleidingsstructuur″ : de organismen waaraan bij overeenkomst coördinatie- en begeleidingsopdrachten
worden toevertrouwd overeenkomstig artikel R.224 van het Waterwetboek.
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Art. 2. Dit besluit strekt ertoe de overgangsmaatregelen vast te stellen voor sommige landbouwbedrijven die
reeds op 31 december 2006 de toelating kregen om jaarlijks 130 kilo organische stikstof gemiddeld per hectare
akkerland en 250 kilo organische stikstof gemiddeld per hectare weideland te spreiden.

Het strekt er eveens toe de inspanningen voor het leefmilieu die in het kader van die toelating zijn gedaan, verder
te zetten en er de doeltreffendheid van te bestendigen.

HOOFDSTUK II. — Uitvoering

Art. 3. § 1. Overeenkomstig artikel R.219 van het Waterwetboek en in afwijking van artikel R.209 ervan mag de
organische stikstoftoevoer voor de landbouwoppervlakte, aangegeven als akkerland voor in aanmerking komende
landbouwbedrijven, het gemiddelde van 130 kg per hectare akkerland niet overschrijden. Die afwijking wordt
toegestaan tegen de voorwaarden verwoord in dit besluit.

§ 2. De in aanmerking komende landbouwbedrijven zijn de landbouwbedrijven die reeds op 31 december 2006 de
toelating kregen om jaarlijks 130 kilo organische stikstof gemiddeld per hectare akkerland en 250 kilo organische
stikstof gemiddeld per hectare weideland te spreiden en waarvan het afwijkend grondgebondenheidscijfer berekend
door het bestuur voor het jaar 2006 kleiner is dan of gelijk is aan de eenheid.

§ 3. De afwijking verwoord in de eerste paragraaf van dit artikel eindigt uiterlijk op 31 december 2008.

§ 4. De afwijking verwoord in de eerste paragraaf van dit artikel is niet samenvoegbaar met een andere afwijking
die kan voortvloeien uit artikel R.220 van het Waterwetboek.

Art. 4. De landbouwbedrijven die de afwijking verwoord in artikel 3 willen krijgen dienen er bij aangetekend
schrijven een aanvraag voor in bij het bestuur voor 1 september 2007. Het bestuur spreekt zich uit over de
ontvankelijkheid ervan en richt binnen de maand een schrijven aan de aanvrager ter kennisgeving en motivering.

HOOFDSTUK III. —Verplichtingen van de landbouwers

Art. 5. Tegen 31 januari van elk jaar selecteert de begeleidingsstructuur drie percelen uit de akkerlanden van het
bedrijf van elke landbouwer die voor de afwijking in aanmerking komt. Op elk perceel laat de landbouwer op eigen
kosten door het erkende laboratorium van zijn keuze een analyse van het stikstofprofiel uitvoeren. Het gekozen
laboratorium maakt een afschrift van de uitslagen van de analyse aan de begeleidingsstructuur over. De landbouwer
houdt de uitslagen van die analyses eveneens ter beschikking van het bestuur.

Art. 6. Elke landbouwer die de afwijking geniet houdt een vooruitgepland bemestingsplan bij waarin melding
wordt gemaakt van de wisselbouw die hij toepast en van de voor elk perceel voorziene bemesting met minerale en
organische stikstof volgens de instructies van de begeleidingsstructuur.

De landbouwer kan de begeleidingsstructuur vragen hem te helpen bij de opstelling van dat plan. Hij houdt dat
plan ter beschikking van het bestuur en de begeleidingsstructuur.

Art. 7. Elke landbouwer die de afwijking krijgt houdt een register van de stikstofbemesting bij voor elk perceel
van zijn bedrijf, de gespreide oppervlakte, de toevoer aan stikstoffen, de vorm waarin die toevoer wordt verricht, de
hoeveelheid stikstof bij elke toevoer en de datum waarop de toevoer plaatsvindt. De in dat register vermelde toevoer
van stikstofbemesting stemt overeen met het bemestingsplan waarvan sprake in artikel 6. Bij ontstentenis wordt er een
duidelijke verantwoording voor het vastgestelde verschil bijgevoegd. Hij houdt dat register ter beschikking van het
bestuur en de begeleidingsstructuur.

Art. 8. Elke landbouwer die de afwijking krijgt vult voor elk perceel begraasd weideland van zijn bedrijf een
beweidingskalender in waarmee de hoeveelheid stikstof, door de dieren op dat perceel teruggegeven, beoordeeld kan
worden.

HOOFDSTUK IV. — Begeleiding en bewaking

Art. 9. De begeleidingsstructuur staat de landbouwers die de afwijking krijgen bij in alle taken die zij krachtens
dit besluit dienen uit te voeren. Zij gaat jaarlijks na of het vooruitgepland bemestingsplan overeenstemt met de
beginselen van de redelijke bemesting waarbij zij met name rekening houdt met de analyse-uitslagen van de
stikstofprofielen. Jaarlijks gaat ze na of het register van de stikstofbemesting zorgvuldig wordt bijgehouden en of de
vermelde toevoer overeenstemt met het vooruitgeplande bemestingsplan.

Art. 10. Worden de verplichtingen die de landbouwer te beurt vallen krachtens dit besluit kennelijk niet
nageleefd, licht de begeleidingsstructuur het bestuur daarover in. Op grond van dat verslag kan het bestuur het
voordeel van de afwijking die de betrokken landbouwer geniet, intrekken.

Hij wordt er door het bestuur over ingelicht bij een behoorlijk gemotiveerd aangetekend schrijven.

HOOFDSTUK V. — Overgangsbepalingen

Art. 11. § 1. Voor het jaar 2007 worden de verplichtingen die de landbouwer te beurt vallen uit hoofde van arti-
kel 5 vervangen door volgende :

— ofwel, de landbouwer die de afwijking krijgt verstrekt de begeleidingsstructuur een afschrift van de
analyse-uitslagen van drie stikstofprofielen die hij uit eigen beweging liet uitvoeren begin 2007;

— ofwel, de landbouwer die de afwijking krijgt laat op eigen kosten in samenwerking met de begeleidingsstruc-
tuur een analyse uitvoeren van alle dierlijke meststoffen die in zijn bedrijf opgeslagen worden en als daar mest bij hoort,
wordt de mestspreidingsinstallatie leeg en met vracht gewogen.

§ 2. In 2007 zijn de verplichtingen die de landbouwer opgelegd worden uit hoofde van de artikelen 6, 7 en 8 niet
van toepassing.

Namen, 28 december 2007.

B. LUTGEN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31040]F. 2008 — 374
25 OCTOBRE 2007. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération relatif à la mise en œuvre et la gestion

du programme d’action communautaire intégré d’éducation et de formation tout au long de la vie, et à la
création de l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie conclu entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de
Bruxelles-Capitale

L’Assemblée de la Commission communautaire française et Nous, Collège, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Assentiment est donné à l’accord de coopération relatif à la mise en oeuvre et à la gestion du
programme d’action communautaire intégré d’éducation et de formation tout au long de la vie, et à la création de
l’« Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie » conclu le 23 mars 2007 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-
Capitale conformément à l’article 92bis de la loi spéciale de réformes institutionnelles.

Art. 2. Un service à gestion séparée, au sens de l’article 140 des lois coordonnées sur la comptabilité de l’Etat, est
créé au sein des Services du Gouvernement de la Communauté française de Belgique. Il est dénommé « Agence
francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie ».

Art. 3. A l’article 8 du décret du 19 mai 2004 instituant un Fonds d’aide à la mobilité étudiante au sein de l’espace
européen de l’enseignement supérieur, un nouvel alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1 et 2 : « Le
Gouvernement peut confier la gestion de programmes de mobilité au Conseil supérieur de la mobilité ».

Art. 4. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2007.

Accord de coopération relatif à la mise en œuvre et à la gestion du programme d’action communautaire intégré
d’éducation et de Formation tout au long de la vie, et à la création de l’Agence francophone pour l’éducation
et la formation tout au long de la vie conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la
Commission Communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale
Vu les articles 1er, 39, 127, 128, 134 et 138 de la Constitution;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi

spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993;
Vu le décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines

compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française;
Vu le décret II du Conseil régional wallon du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la

Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française;
Vu le décret III de l’Assemblée de fa Commission communautaire française du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice

de certaines compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire
française;

Vu la décision du Parlement et du Conseil établissant un programme d’action intégré dans le domaine de
l’éducation et de la formation tout au long de la vie;

Vu le règlement (CE, EURATOM) n° 1605/2002 du Conseil du 25 juin 2002 portant règlement financier applicable
au budget général des Communautés européennes;

Vu le règlement (CE, EURATOM) n° 2342/2002 de la Commission du 23 décembre 2002 établissant les modalités
d’exécution du règlement (CE, EURATOM) n° 1605/2002 du Conseil portant règlement financier applicable au budget
général des Communautés européennes;

Vu la délibération du Gouvernement wallon du 22 mars 2007;
Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 23 mars 2007;
Vu la délibération du Collège de la Commission communautaire française du 22 mars 2007;
Considérant qu’il appartient aux autorités publiques de désigner une structure appropriée, dénommée Agence

nationale, pour assurer la mise en œuvre du programme d’éducation et de formation tout au long de la vie en ce
compris la gestion financière;

Considérant que les matières concernées par ce programme, à savoir l’éducation et la formation tout au long de
la vie, sous l’angle de la mobilité, de financement de projets, partenariats ou réseaux entre acteurs de plusieurs Etats
de l’Union éventuellement élargie à des pays tiers, relève en Belgique de la compétence des Communautés et Régions;

Considérant que la Commission de l’Union européenne reconnaît dans le cadre des programmes relevant de la
Direction générale de l’Education et de la Culture, l’existence de trois Agences en Belgique dépendant des
Communautés française, flamande et germanophone;

Considérant qu’il y a lieu dès lors de créer une Agence francophone;
Considérant que la décision du Parlement européen et du Conseil établissant un programme d’action intégré dans

le domaine de l’éducation et de la formation tout au long de la vie confie aux Etats membres de prendre les mesures
nécessaires pour assurer à leur niveau le fonctionnement efficace du programme intégré, en associant toutes les parties
concernées par les aspects de l’éducation et de la formation tout au long de la vie, conformément aux pratiques
nationales;

Considérant que les pratiques nationales sont adaptées à chaque sous-programme du programme d’éducation et
de formation tout au long de la vie;

Considérant que cette décision charge les Etats membres de la création ou de la désignation ainsi que du suivi
d’une structure appropriée pour assurer à leur niveau la gestion coordonnée de la mise en œuvre des actions du
programme d’éducation et de formation tout au long de la vie (Agences nationales), y compris la gestion budgétaire,
conformément aux dispositions réglementaires européennes;
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Considérant qu’il est fondamental qu’un accord de coopération entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française soit conclu afin d’instaurer un cadre légal pour la mise en œuvre
et la gestion du programme intégré d’Education et de Formation tout au long de la vie.

La Communauté française, représentée par son Gouvernement en la personne de sa Ministre-Présidente, Mme
Marie Arena, et en la personne de sa Ministre Vice-présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche
Scientifique et des Relations internationales, Mme Marie-Dominique Simonet;

La Région wallonne, représentée par son Gouvernement en la personne de son Ministre-Président, M. Elio Di
Rupo, et en la personne de sa Ministre de la Formation, Mme Marie Arena;

La Commission communautaire française, représentée par son Collège en la personne de son Président, M. Benoît
Cerexhe, et en la personne de la Ministre chargée de la Formation professionnelle, Mme Françoise Dupuis;

Ci-après dénommées les « parties »,

Ont convenu ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Objet, champ d’application et bénéficiaires

Article 1er. Au sens du présent accord de coopération, on entend par :

1° Programme d’éducation et de formation tout au long de la vie : programme d’action communautaire intégré en
matière d’éducation et de formation tout au long de la vie ayant pour objectif général de contribuer, par l’éducation et
la formation tout au long de la vie, au développement de la Communauté de l’Union européenne en tant que société
de la connaissance avancée, caractérisée par un développement économique durable, des emplois plus nombreux et
meilleurs et une cohésion sociale accrue, tout en assurant une bonne protection de l’environnement pour les
générations futures. En particulier, il vise à favoriser les échanges, la coopération et la mobilité entre les systèmes
d’éducation et de formation au sein de la Communauté de l’Union européenne, afin qu’ils deviennent une référence de
qualité mondiale.

2° Sous-programmes sectoriels du programme d’éducation et de formation tout au long de la vie : les
sous-programmes sectoriels suivants :

a) le sous-programme Comenius, qui porte sur les besoins en matière d’enseignement et d’apprentissage de tous
les participants à l’enseignement préscolaire et scolaire jusqu’à la fin du deuxième cycle de l’enseignement secondaire,
ainsi que des établissements et organisations dispensant cet enseignement;

b) le sous-programme Erasmus, qui porte sur les besoins en matière d’enseignement et d’apprentissage de tous les
participants à l’enseignement supérieur formel et à l’enseignement et à la formation professionnels de niveau supérieur,
quelle que soit la durée de leur cursus ou diplôme et y compris les études de doctorat, ainsi que des établissements et
organisations dispensant ou facilitant cet enseignement et cette formation;

c) le sous-programme Leonardo da Vinci, qui porte sur les besoins en matière d’enseignement et d’apprentissage
de tous les participants à l’enseignement et la formation professionnels autres qu’au niveau supérieur, ainsi que des
établissements et organisations dispensant ou facilitant cet enseignement et cette formation;

d) le sous-programme Grundtvig, qui porte sur les besoins en matière d’enseignement et d’apprentissage des
participants à toutes les formes d’éducation des adultes, ainsi que des établissements et organisations dispensant ou
facilitant l’éducation;

e) l’action Jean Monnet : le sixième programme du Programme d’Education et de formation tout au long de la vie
destiné à soutenir une série d’établissements et d’activités centrés sur l’intégration européenne.

3° Sous-programme transversal du programme d’éducation et de formation tout au long de la vie : le
sous-programme transversal recouvrant les quatre activités clés suivantes :

a) la coopération politique en matière d’éducation et de formation tout au long de la vie dans la Communauté;

b) la promotion de l’apprentissage des langues;

c) le développement, dans le domaine de l’éducation et de la formation tout au long de la vie, d’un contenu, de
services, de pédagogies et de pratiques innovants fondés sur les TIC;

d) la diffusion et l’exploitation des résultats d’actions soutenues au titre du programme et de programmes connexes
antérieur, ainsi que l’échange de bonnes pratiques.

4° Autres actions : autres sous-programmes ou actions dans le domaine de l’éducation et de la formation tout au
long de la vie.

5° Agence : Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie mise en place par les parties
contractantes.

Art. 2. Le champ d’application du programme d’éducation et de formation tout au long de la vie consiste en
l’apport d’une aide aux actions suivantes :

a) la mobilité des personnes participant à l’éducation et à la formation tout au long de la vie en Europe;

b) les partenariats bilatéraux et multilatéraux;

c)les projets multilatéraux spécialement destinés à améliorer les systèmes nationauxd’éducation et de formation;

d) les projets unilatéraux et nationaux;

e) les projets et les réseaux multilatéraux;

f) l’observation et l’analyse des politiques et systèmes dans le domaine de l’éducation et de la formation tout au
long de la vie, l’élaboration de matériel de référence, y compris des enquêtes; des statistiques, des analyses et des
indicateurs, les actions visant à soutenir la transparence et la reconnaissance des qualifications et de l’apprentissage
antérieur, ainsi que les actions visant à soutenir la coopération en matière d’assurance de la qualité;

g) l’octroi de subventions de fonctionnement pour contribuer à certains coûts opérationnels et administratifs des
organisations agissant dans le domaine visé par le programme d’éducation et de formation tout au long de la vie;

h) d’autres initiatives conformes aux objectifs du programme d’éducation et de formation tout au long de la vie
(« mesures d’accompagnement »).
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Art. 3. Le programme d’éducation et de formation tout au long de la vie s’adresse :
a) aux élèves, étudiants, personnes en formation et apprenants adultes;
b) au personnel concerné par tout aspect de l’éducation et de la formation tout au long de la vie;
c) aux personnes présentes sur le marché du travail;
d) aux prestataires de services éducatifs;
e) aux personnes et organismes responsables des systèmes et politiques concernant tout aspect de l’éducation et de

la formation tout au long de la vie aux niveaux local, régional et national;
f) aux entreprises, aux partenaires sociaux et à leurs organisations à tous les niveaux, y compris les organisations

professionnelles et les chambres de commerce et d’industrie;

g) aux organismes fournissant des services d’orientation, de conseil et d’information en rapport avec tout aspect
de l’éducation et de la formation tout au long de la vie;

h) aux associations travaillant dans le domaine de l’éducation et de la formation tout au long de la vie, y compris
les associations d’étudiants, de personnes en formation, d’élèves, d’enseignants, de parents et d’apprenants adultes;

i) aux centres de recherche et aux organismes s’occupant de questions d’éducation et deformation tout au long de
la vie;

j) aux associations sans but lucratif, aux organismes bénévoles, aux organisations nongouvernementales (ONG).

CHAPITRE II. — Création et gestion de l’Agence

Section Ire. — Création

Art. 4. La Communauté française s’engage à créer, au sein de ses services, un service à gestion séparée au sens de
l’article 140 des lois coordonnées sur la comptabilité de l’Etat, dénommé « Agence francophone pour l’éducation et la
formation tout au long de la vie », ci-après dénommée Agence.

Art. 5. L’Agence est responsable de l’organisation et de la gestion du programme d’éducation et de formation tout
au long de la vie ainsi que de tout autre programme européen ou international de mobilité, d’échange et de dialogue
que les parties contractantes lui confieraient.

Ses missions sont les suivantes :

1. assurer les relations avec les autorités européennes pour la gestion du programmed’éducation et de formation
tout au long de la vie;

2. assurer la promotion et l’information relative au programme d’éducation et de formation tout au long de la vie;

3. assurer la mise en œuvre des actions communautaires prévues par le programme d’éducation et de formation
tout au long de la vie;

4. remettre des avis sur les projets centralisés;

5. assurer la bonne gestion financière des crédits versés par l’Union européenne au titre de l’aide aux projets
concernés par le programme d’éducation et de formation tout au long de la vie;

6. exécuter les éventuels transferts budgétaires entre les sous-programmes;

7. procéder au recouvrement des fonds versés indûment;

8. organiser les appels à candidature;

9. organiser les procédures d’attribution d’aides aux projets dans le respect des principes de transparence et
d’égalité de traitement.

Section II. — Gestion

Art. 6. Les organes de l’Agence sont : un Comité de gestion, des chambres et une cellule exécutive.

Art. 7. § 1er. L’Agence est placée sous la direction opérationnelle du Comité de gestion visé à l’article 6.

§ 2. Le Comité de gestion est composé avec voix délibérative de deux représentants du Gouvernement de la
Communauté française, de deux représentants du Gouvernement de la Région wallonne et d’un représentant du
Collège de la Commission communautaire française. Un suppléant est désigné pour chaque membre effectif.

En outre, participent à titre consultatif, au Comité de gestion :

1. les présidents des chambres;

2. le dirigeant de la cellule exécutive;

3. un représentant du CGRI – DRI;

4. un représentant du ministère de la Communauté française;

5. un représentant du ministère de la Région wallonne;

6. un représentant des services de la Commission communautaire française;

7. tout expert ou observateur que le Comité de gestion juge utile d’inviter;

8. l’Inspection des Finances.

En outre, participe à titre d’observateur au Comité de gestion le représentant de la Communauté française au
comité de programme de l’U.E.

§ 3. Dans le mois de son installation, le Comité de gestion désigne en son sein son président et deux vice-présidents
et soumet cette désignation à l’approbation conjointe des parties contractantes. Le président est choisi parmi les
représentants du Gouvernement de la Communauté française.
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§ 4. Le Comité de gestion établit son règlement d’ordre intérieur et le soumet pour approbation conjointe, au plus
tard dans les trois mois de l’entrée en vigueur du présent accord de coopération, aux parties contractantes. Celui-ci doit
notamment prévoir :

1. les règles concernant la convocation du Comité de gestion;

2. les règles relatives à l’inscription des points à l’ordre du jour;

3. les règles relatives aux prérogatives du président et des vice-présidents;

4. les règles relatives à la présidence du Comité de gestion en cas d’absence ou d’empêchement du président ou
des vice-présidents;

5. les règles du quorum pour que le Comité de gestion délibère valablement ainsi que les modalités de vote;

6. la périodicité des réunions du Comité de gestion;

7. la forme des plans d’action;

8. les règles en fonction desquelles le Comité de gestion peut déléguer certaines tâches à la cellule exécutive ou aux
chambres;

9. les modalités d’information du Comité de gestion sur les décisions prises par les chambres;

10. les modalités d’examen des recours.

Art. 8. § 1er. II est créé une chambre par sous-programme sectoriel, sous-programme transversal ou autres sections
dont la composition et les règles essentielles de fonctionnement sont fixées par le Comité de gestion moyennant
approbation des Gouvernements ou Collège concernés.

Par dérogation à l’alinéa 1er, pour le sous-programme Erasmus et le sous-programme Jean Monnet, la chambre est
constituée par le Conseil supérieur de la mobilité étudiante créé par le décret du 19 mai 2004.

§ 2. Les chambres sont chargées d’assurer pour chacun des sous-programmes et moyennant approbation du
Comité de gestion, les missions suivantes :

— assurer les tâches confiées par le Comité de gestion;

— transmettre au Comité de gestion toute proposition en matière de gestion financière des crédits et de leur
transfert éventuel vers un autre sous-programme;

— émettre tout avis sur les missions de l’Agence pour la partie du programme qui les concerne pour assurer le
respect des principes de transparence et d’égalité de traitement.

Chaque chambre est en outre chargée :

— d’émettre, d’initiative ou à la demande d’une des parties contractantes, des avis ou des recommandations
concernant le programme intégré, par sous-programme ou action;

— de transmettre selon une périodicité décidée par le comité de gestion, aux parties contractantes qui
l’approuvent, une note d’orientation stratégique, notamment en termes d’objectifs généraux et opérationnels;

— de remettre aux parties contractantes, une évaluation annuelle par sous-programme ou action sur base du
rapport d’activités et autres données fournis par l’Agence.

Par dérogation à l’article 7, § 1er, dans la mesure où elles concernent un sous-programme relevant des compétences
d’une seule partie contractante les missions visées à l’article 5, alinéa 2, point 8 et 9, peuvent être confiées à la chambre
compétente en lieu et place du comité de gestion.

Chaque chambre peut en outre être chargée par le Gouvernement compétent de la gestion de tout autre
programme ou action de mobilité.

§ 3. Dans le mois de son installation, chaque chambre désigne son président et son vice-président en son sein.

§ 4. Chaque chambre établit son règlement d’ordre intérieur et le soumet, pour approbation au Comité de gestion.

Celui-ci prévoit notamment les modalités de fonctionnement des tâches déléguées par le Comité de gestion.

Art. 9. § 1er. La Cellule exécutive est chargée de l’exécution des décisions du Comité de gestion ou, le cas échéant,
en vertu de l’article 8, § 2, alinéas 3, des chambres, et est responsable de la gestion journalière.

Elle assure le secrétariat du Comité de gestion, sous l’autorité duquel elle est placée, ainsi que celui des chambres.

§ 2. La Cellule exécutive est placée sous l’autorité fonctionnelle d’un directeur désigné par le Gouvernement de la
Communauté française après avis conforme du Gouvernement wallon et du Collège de la Commission communautaire
française.

Le directeur de la cellule exécutive est désigné parmi les agents définitifs titulaires d’un grade de promotion du
niveau 1 au sein des services du Gouvernement de la Communauté française et parmi les agents définitifs titulaires
d’un grade de promotion du niveau 1 au sein des services du Gouvernement de la Région wallonne et du Collège de
la Commission communautaire française chargés de mission au sein de l’Agence.

§ 3. La cellule exécutive se décompose en sections. Chaque section est placée sous l’autorité d’un responsable. Le
personnel de l’Agence est réparti sur décision du Comité de gestion sur proposition du directeur de la Cellule exécutive
en tenant compte, pour déterminer le cadre de chaque section, notamment, de la part du subside européen attribuée
par sous-programme.

Elle comprend au moins quatre sections respectivement chargées de la gestion des sous-programme Comenius,
Erasmus et programme Jean Monnet, Leonardo da Vinci et Grundtvig. Sans préjudice du § 2, alinéa 1er, ces sections
exécutent, le cas échéant, les décisions prises par les chambres en vertu de l’article 8, § 2, alinéas 3 et 4.

Elle comprend en outre une section chargée de la coordination du sous-programme transversal défini à l’article 1,
3° du présent accord de coopération.
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§ 4. Le Gouvernement de la Communauté française désigne les responsables de chacune des sections visées
précédemment parmi les agents visés à l’article 12 du présent accord de coopération, après avis conforme du
Gouvernement wallon et du Collège de la Commission communautaire française dans la mesure où ils sont
bénéficiaires du sous-programme visé.

Toutefois, pour la section chargée de la coordination du sous-programme transversal, le responsable est le directeur
de la cellule exécutive.

§ 5. Le directeur de la Cellule exécutive exécute les décisions du Comité de gestion sous l’autorité duquel il est
placé. Il donne à ce dernier toute information et soumet toutes les propositions utiles au bon fonctionnement de
l’Agence.

Il assure, sous le contrôle du Comité de gestion, la gestion journalière de l’Agence.

Il assiste aux réunions du Comité de gestion dont il dépend avec voix consultative.

CHAPITRE IV. — La Commission de recours

Art. 10. Tout demandeur contestant une décision de refus, de suspension ou de retrait d’aide peut introduire un
recours administratif auprès d’une Commission de recours qui en accuse réception dans les dix jours calendrier.

La Commission de recours est composée de deux représentants de la Communauté française, deux représentants
de la Région wallonne et d’un représentant de la Commission communautaire française.

Le recours doit être introduit par le requérant dans le mois de la notification de la décision à laquelle il ne peut se
rallier ou, à défaut de notification, dans les six mois à partir de l’introduction de la demande. A défaut de recours dans
ces délais, la décision est définitive.

La Commission de recours rend sa décision motivée dans les trois mois de sa saisine.

CHAPITRE V. — Le personnel, les biens affectés, le financement, les comptes et le budget de l’Agence

Art. 11. Les Gouvernements et Collège veillent à fournir les moyens nécessaires au fonctionnement de l’Agence
selon les modalités déterminées de commun accord.

Section Ire. — Personnel

Art. 12. L’Agence dispose, pour assurer son bon fonctionnement, du personnel nécessaire. Le personnel de
l’Agence est composé :

— d’agents et de membres du personnel des services du Gouvernement de la Communauté française;

— d’agents et de membres du personnel des établissements d’enseignement organisés ousubventionnées par la
Communauté française;

— de membres du personnel contractuel engagés dans le cadre de l’exécution des programmes européens,
conformément à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 septembre 1998 fixant la liste des tâches
auxiliaires et spécifiques pour le ministère de la Communauté française;

— d’agents des Services du Gouvernement wallon et du Collège de la Commissioncommunautaire française
chargés de missions au sein de l’Agence.

Outre le dirigeant, 14 personnes au moins composent les Cellules exécutives, dont au moins 7 de niveau
universitaire.

Section II. — Biens affectés à l’Agence

Art. 13. Un inventaire reprenant la liste des biens affectés à l’exercice des missions de l’Agence est établi par les
parties contractantes dans le mois qui suit l’entrée en vigueur du présent accord.

Les parties contractantes conviennent de la propriété des biens inventoriés et ceux acquis par l’Agence pendant la
durée de l’accord de coopération, à l’issue de ce dernier.

Section III. — Financement, comptes et budget

Art. 14. Les ressources de l’Agence comprennent :

1. les subventions attribuées aux différents programmes visés à l’article 5, notamment les subventions attribuées
par la Commission européenne dans le cadre du programme d’éducation et de formation tout au long de la vie;

2. les moyens inscrits aux budgets de la Communauté française, de la Région wallonne et de la Commission
Communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale;

3. les fonds des tiers mis à sa disposition dans le cadre du programme d’éducation et deformation tout au long de
la vie;

4. les ressources en nature correspondant au détachement de personnel et à l’affectation de moyens par les parties
contractantes.

5. Les moyens visés à l’alinéa 1er, 2°, sont calculés, pour chacun des sous-programmes, proportionnellement à la
part du cofinancement européen dont bénéficie chaque entité.

Art. 15. L’Agence établit son budget sous la direction conjointe du Comité de gestion. Le budget de l’Agence est
annexé au budget général des dépenses de la Communauté française. Il est annexé aux budgets administratifs de la
Région wallonne et de la Commission communautaire française.

Art. 16. Le compte d’exécution du budget et le compte de trésorerie sont arrêtés conjointement par les Comités de
gestion au plus tard le 31 mars de l’exercice suivant. Ils sont transmis à la Cour des comptes par le ministre du
Gouvernement de la Communauté française ayant le budget dans ses attributions pour le 30 avril au plus tard. Les
comptes sont annexés au compte général de la Communauté française.
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Art. 17. § 1er. Le budget de l’Agence distingue les recettes :

1° relatives aux éventuels soldes à reporter;

2° relatives aux programmes visés à l’article 5;

3°, relatives au fonctionnement de l’Agence;

4° relatives aux produits financiers des comptes spécifiques ouverts pour réceptionner les subventions des tiers,
notamment de la Commission européenne.

Le budget distingue les recettes relatives au fonctionnement de l’Agence selon leur origine, notamment les recettes
relatives aux différents sous-programmes du programme d’éducation et de formation tout au long de la vie.

§ 2. Le budget de l’Agence ventile les dépenses par section en :

1° frais de personnel;

2° frais de fonctionnement;

3° frais d’acquisitions;

4° frais d’évaluation;

5° frais divers.

Art. 18. Le budget de l’Agence est divisé en trois parties :

1° les opérations courantes;

2° les opérations en capital;

3° les opérations pour ordre.

La distinction recettes-dépenses se fait au sein de chaque partie.

Art. 19. Les comptes sont présentés conformément aux modalités fixées par le Comité de gestion.

Ils comportent en tout cas :

1° un compte d’exécution du budget;

2° un relevé de la situation active et passive de l’Agence;

3° un compte de variation du patrimoine accompagné d’un inventaire du patrimoine;

4° un compte de trésorerie établissant la concordance entre le résultat budgétaire et le résultat de trésorerie.

Art. 20. Dès le début d’un exercice, les moyens financiers disponibles à l’expiration de l’exercice précédent peuvent
être utilisés.

Art. 21. Le Gouvernement de la Communauté française, sur proposition du Comité de Gestion, désigne deux
comptables de l’Agence, justiciables de la Cour des comptes. L’un est chargé de la gestion comptable des recettes et des
dépenses relatives aux programmes européens et aux produits financiers de ceux-ci. L’autre est chargé de la gestion
comptable des autres recettes et dépenses du budget.

Ils sont chargés :

1° du maniement et de la garde des valeurs;

2° de l’établissement et de la conservation des documents visés à l’article 20, alinéa 2.

Art. 22. § 1er. Le Gouvernement de la Communauté française prend les mesures nécessaires à la gestion des
comptes spécifiques, ouverts par l’Agence pour gérer les fonds versés par des tiers ainsi que les produits financiers
découlant de cette gestion.

§ 2. Dans le cadre de la gestion des programmes européens, l’Agence est chargée de gérer des comptes bancaires
spécifiques ouverts auprès du Caissier de la Communauté française, en conformité avec la réglementation européenne,
sous la direction opérationnelle du Comité de gestion. Les intérêts créditeurs de ces comptes sont également gérés par
l’Agence au moyen d’un compte bancaire spécifique sous l’autorité du Comité de gestion.

Les produits financiers découlant de la gestion des comptes spécifiques ouverts par l’Agence pour gérer les fonds
versés par l’Union Européenne sont affectés proportionnellement aux dépenses de chaque sous-programme qui les a
générés, sauf décision contraire du Comité de gestion sur proposition des chambres concernées.

Art. 23. Les opérations de l’Agence font l’objet d’un contrôle conformément aux dispositions en vigueur au sein
de la Communauté française relatives au contrôle administratif et budgétaire.

Elles font également l’objet d’un contrôle confié à la cellule d’audit de l’Inspection des Finances mise en place par
contrat d’administration entre le Gouvernement wallon et le Gouvernement de la Communauté française, d’une part,
et le Corps de l’Inspection des Finances, d’autre part, pour l’exécution d’une mission d’audit des systèmes de gestion
et des programmes cofinancés par les Fonds structurels européens du 7 septembre 1998 et son avenant du
21 décembre 2001.

Art. 24. Les dépenses sont liquidées et payées sans l’intervention de la Cour des comptes.

La Cour des comptes peut contrôler la comptabilité sur place; elle peut se faire fournir, en tout temps, tous
documents justificatifs, états, renseignements et éclaircissements relatifs aux recettes et aux dépenses, ainsi qu’aux
avoirs et aux dettes de l’Agence.

Art. 25. Un dispositif d’audit de l’Agence est arrêté par le Gouvernement de la Communauté française, aprèsavis
conforme du Gouvernement wallon et du Collège de la Commission communautaire française.

CHAPITRE VI. — Dispositions générales et finales

Section Ire. — Exécution

Art. 26. Les modalités d’exécution du présent accord de coopération notamment celles relatives au fonctionnement,
au personnel, au financement, au budget et aux comptes de l’Agence, sont arrêtées par le Gouvernement de la
Communauté française, après avis conforme du Gouvernement wallon et du Collège de la Commission communau-
taire française dans le mois qui suit la sanction du décret portant approbation du présent accord.
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Section II. — Dispositions transitoires

Art. 27. Lors de l’entrée en vigueur du présent accord, sans préjudice d’autres dispositions prises à ce propos par
chacune des parties contractantes, l’Agence est chargée d’assurer la transition entre ces actions menées dans le cadre
des programmes européens précédents relatifs à l’éducation et à la formation dont la gestion est assurée par les parties
contractantes et les actions à mette en œuvre dans le cadre du programme d’éducation et de formation tout au long de
la vie. Les parties contractantes veillent, le cas échéant, à prendre les dispositions nécessaires au transfert du personnel
concerné.

Section III. — Durée

Art. 28. Le présent accord entre en vigueur le 1er janvier 2007.
Il est conclu pour une durée d’un an.
Il est de plein droit tacitement renouvelé s’il n’est dénoncé six mois francs avant la date de son expiration.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente,
Mme M. ARENA

La Vice-présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique
et de Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Pour le Collège de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Président,
B. CEREXHE

La Ministre chargée de la Formation professionnelle,
Mme F. DUPUIS

Pour le Gouvernement de la Région wallonne :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de la Formation,
Mme M. ARENA

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 25 octobre 2007.

Président du Collège de la Commission communautaire française,
chargé de la Fonction publique et de la Santé,

B. CEREXHLE

Membre du Collège de la Commission communautaire française,
chargé de la Cohésion sociale,

Ch. PICQUE

Membre du Collège de la Commission communautaire française,
chargée du Budget, des Personnes handicapées et du Tourisme,

Mme E. HUYTEBROECK

Membre du Collège de la Commission communautaire française,
chargée de la Formation professionnelle, de l’Enseignement, de la Culture et du Transport scolaire,

Mme F. DUPUIS

Membre du Collège de la Commission communautaire française,
chargé de l’Action sociale, de la Famille et du Sport,

E. KIR

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31040]N. 2008 — 374
25 OKTOBER 2007. — Decreet houdende goedkeuring van het samenwerkingsakkoord betreffende de uitvoering

en het beheer van het geïntegreerd communautair actieprogramma voor levenslang leren en betreffende de
oprichting van het « Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie », gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

De Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie en Wij, het College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Er wordt ingestemd met het samenwerkingsakkoord betreffende de uitvoering en het beheer van het
geïntegreerd communautair actieprogramma voor levenslang leren, en betreffende de oprichting van het «Agence
francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie», gesloten op 23 maart 2007 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
overeenkomstig artikel 92bis van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen.

Art. 2. Er wordt een dienst met afzonderlijk beheer opgericht, in de zin van artikel 140 van de gecoördineerde
wetten op de Rijkscomptabiliteit, bij de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap van België. Deze dienst
wordt « Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie » genaamd.

8537BELGISCH STAATSBLAD — 07.02.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 3. In artikel 8 van het decreet van 19 mei 2004 tot oprichting van een steunfonds voor studentenmobiliteit
binnen de Europese ruimte van het hoger onderwijs wordt een nieuw lid ingevoegd tussen lid 1 en lid 2 dat als volgt
is opgesteld : « De Regering kan het beheer van mobiliteitsprogramma’s toevertrouwen aan de Hoge Raad voor de
Mobiliteit ».

Art. 4. Onderhavig decreet treedt in werking op 1 januari 2007.

Samenwerkingsakkoord betreffende de uitvoering en het beheer van het geïntegreerd communautair actiepro-
gramma voor levenslang leren en betreffende de oprichting van het «Agence francophone pour l’éducation et
la formation tout au long de la vie », gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Gelet op de artikelen 1, 39, 127, 128, 134 en 138 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 92bis,

§ 1, ingevoegd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd door de bijzondere wet van 16 juli 1993;
Gelet op het decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening

van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscom-
missie;

Gelet op het decreet II van de Raad van het Waalse Gewest van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening van
sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet III van de Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie van 22 juli 1993 tot toekenning
van de uitoefening van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op de beslissing van het Parlement en van de Raad tot opstelling van een geïntegreerd actieprogramma
inzake levenslang leren;

Gelet op de verordening (EG, EURATOM) nr 1605/2002 van de Raad van 25 juni 2002 houdende het Financieel
Reglement van toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen;

Gelet op de verordening (EG, EURATOM) nr 2342/2002 van de Commissie van 23 december 2002 tot vaststelling
van de uitvoeringsvoorschriften van de Verordening (EG, EURATOM) nr 1605/2002 van de Raad houdende het
Financieel Reglement van toepassing op de algemene begroting van de Europese Gemeenschappen;

Gelet op de beraadslaging van de Waalse Regering van 22 maart 2007;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 maart 2007;
Gelet op de beraadslaging van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 22 maart 2007;
Overwegende dat het toekomt aan de overheid om een aangepaste structuur aan te duiden, Nationaal Agentschap

genaamd, om de uitvoering te verzekeren van het programma inzake levenslang leren, met inbegrip van het financieel
beheer;

Overwegende dat de materies, waarop dit programma betrekking heeft, te weten levenslang leren, vanuit het
oogpunt van de mobiliteit, de financiering van projecten, partnerships of netten tussen actoren van verschillende
Lidstaten van de Unie, eventueel uitgebreid met derdenlanden, in België ressorteert onder de bevoegdheid van de
Gemeenschappen en de Gewesten;

Overwegende dat de Commissie van de Europese Unie in het kader van de programma’s, die ressorteren onder
de Algemene Directie Onderwijs en Cultuur, in België het bestaan erkent van drie Agentschappen die afhangen van de
Franse, Vlaamse en Duitstalige Gemeenschap;

Overwegende dat er bijgevolg een Franstalig Agentschap moet worden opgericht;
Overwegende dat de beslissing van het Europees Parlement en van de Raad tot opstelling van een geïntegreerd

actieprogramma inzake levenslang leren aan de Lidstaten de taak toevertrouwt om de maatregelen te treffen die nodig
zijn om op hun niveau de doeltreffende werking te verzekeren van het geïntegreerd programma, waarbij zij alle partijen
associëren die betrokken zijn bij de aspecten van het levenslang leren, overeenkomstig de nationale praktijken;

Overwegende dat de nationale praktijken worden aangepast aan elk subprogramma van het programma voor
levenslang leren;

Overwegende dat deze beslissing de Lidstaten belast met de oprichting of de aanduiding, evenals met de
opvolging van een aangepaste structuur om op hun niveau het gecoördineerd beheer te verzekeren van de uitvoering
van de acties van het programma voor levenslang leren (nationale agentschappen), met inbegrip van het budgettair
beheer, overeenkomstig de Europese reglementaire bepalingen;

Overwegende dat het essentieel is dat er een samenwerkingsakkoord wordt gesloten tussen de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie teneinde een wettelijk kader in te voeren voor
de uitvoering en het beheer van het geïntegreerd programma voor levenslang leren;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering in de persoon van haar Minister-Presidente, Mevr.
Marie Arena, en in de persoon van haar Minister voor Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en
Internationale Betrekkingen, Mevr. Marie-Dominique Simonet;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door zijn Regering in de persoon van haar Minister-President, de heer Elio
Di Rupo, en in de persoon van haar minister van Opleiding, Mevr. Marie Arena;

De Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door haar College in de persoon van zijn Voorzitter, de
heer Benoît Cerexhe, en in de persoon van zijn minister van Beroepsopleiding, Mevr. Françoise Dupuis;

Hierna genoemd «de partijen»;
Hebben het volgende overeengekomen :

HOOFDSTUK I. — Voorwerp, toepassingsveld en begunstigden
Artikel 1. In de zin van onderhavig samenwerkingsakkoord verstaat men onder :
1° Programma voor levenslang leren : geïntegreerd communautair actieprogramma voor levenslang leren, met als

algemene doelstelling door levenslang onderwijs en opleiding bij te dragen tot de ontwikkeling van de Gemeenschap
van de Europese Unie als geavanceerde kennismaatschappij, die wordt gekenmerkt door een duurzame economische
ontwikkeling, meer en betere werkgelegenheid en een verhoogde sociale cohesie, en die een goede bescherming
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verzekert van het leefmilieu voor de volgende generaties. Het wil in het bijzonder de uitwisselingen, de samenwerking
en de mobiliteit bevorderen tussen de onderwijs- en opleidingssystemen binnen de Gemeenschap van de Europese
Unie, opdat deze tot een kwaliteitsreferentie zouden worden op wereldvlak.

2° Sectorale subprogramma’s van het programma voor levenslang leren : de volgende sectorale subprogramma’s :
a) het subprogramma Comenius, dat betrekking heeft op de noden inzake onderwijs en opleiding van alle

deelnemers aan het pre-scolair en schoolonderwijs tot aan het einde van de tweede cyclus van het secundair onderwijs,
evenals instellingen en organisaties die dit onderwijs verstrekken;

b) het subprogramma Erasmus, dat betrekking heeft op de noden inzake onderwijs en opleiding van alle
deelnemers aan het formeel hoger onderwijs en aan het beroepsonderwijs en de beroepsopleiding van hoger niveau,
welke de duur van hun cursus of diploma ook is, met inbegrip van de doctoraatstudies, evenals de instellingen en
organisaties die dit onderwijs en deze opleiding verstrekken of bevorderen;

c) het subprogramma Leonardo da Vinci, dat betrekking heeft op de noden inzake onderwijs en opleiding van alle
deelnemers aan het beroepsonderwijs en de beroepsopleiding, uitgezonderd van het hoger niveau, evenals de
instellingen en organisaties die dit onderwijs en deze opleiding verstrekken of bevorderen;

d) het subprogramma Grundtvig, dat betrekking heeft op de noden inzake onderwijs en opleiding van alle
deelnemers aan elke vorm van volwassenenonderwijs, evenals de instellingen en organisaties die dit onderwijs
verstrekken of bevorderen;

e) de actie Jean Monnet : het zesde programma van het programma voor levenslang leren bestemd om een reeks
instellingen en activiteiten te steunen die zijn gericht op de Europese integratie.

3° Transversaal subprogramma van het programma voor levenslang leren : het transversaal programma met
betrekking tot de volgende vier sleutelactiviteiten :

a) de politieke samenwerking inzake levenslang leren in de Gemeenschap;
b) de bevordering van het aanleren van talen;
c) de ontwikkeling, op het gebied van het levenslang leren, van een inhoud, diensten, pedagogische methoden en

innoverende praktijken gebaseerd op de ICT;
d) de verspreiding en het gebruik van de resultaten van de acties die worden ondersteund als voorafgaand

programma of verwante programma’s, evenals de uitwisseling van goede praktijken.
4° Andere acties : andere subprogramma’s of acties inzake levenslang leren.
5° Agentschap : «Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie» opgericht door de

contracterende partijen.
Art. 2. Het toepassingsveld van het programma voor levenslang leren bestaat erin, steun te bieden aan de volgende

acties :
a) de mobiliteit van de personen die in Europa deelnemen aan het levenslang leren;
b) de bilaterale en multilaterale partnerships;
c) de multilaterale projecten die in het bijzonder de nationale onderwijs- en opleidingssystemen moeten

verbeteren;
d) de unilaterale en nationale projecten;
e) de multilaterale projecten en netten;
f) de waarneming en de analyse van de beleidsvormen en systemen van levenslang leren, de realisatie van

referentie-materieel, met inbegrip van onderzoeken; statistieken, analyses en indicatoren, de acties ter ondersteuning
van de transparantie en de erkenning van de kwalificaties en de voorafgaande vorming, evenals de acties ter
ondersteuning van de samenwerking inzake kwaliteitsgarantie;

g) de toekenning van werkingstoelagen om tussen te komen in sommige operationele en administratieve kosten
van de organisaties die actief zijn op het gebied waarop het programma voor levenslang leren betrekking heeft;

h) andere initiatieven conform de doelstellingen van het programma voor levenslang leren («begeleidingsmaat-
regelen»).

Art. 3. Het programma voor levenslang leren richt zich tot :
a) scholieren, studenten, personen in opleiding en lerende volwassenen;
b) het personeel betrokken bij elk aspect van levenslang leren;
c) de personen aanwezig op de arbeidsmarkt;
d) de educatieve dienstenverleners;
e) de personen en organisaties die instaan voor de systemen en beleidsvormen met betrekking tot elk aspect van

levenslang leren, op lokaal, gewestelijk en nationaal vlak;
f) de ondernemingen, de sociale partners en hun organisaties op elk niveau, met inbegrip van de beroepsveren-

gingen en de kamers voor handel en nijverheid;
g) de organisaties die diensten verlenen inzake oriëntatie, advies en informatie met betrekking tot elk aspect van

levenslang leren;
h) de verenigingen werkzaam op het vlak van het levenslang leren, met inbegrip van de studentenverenigingen,

verenigingen van personen in opleiding, leerlingen, leerkrachten, ouders en lerende volwassenen;
i) de onderzoekscentra en de organisaties die zich bezighouden met vraagstukken in verband met levenslang leren;
j) de verenigingen zonder winstoogmerk, verenigingen van vrijwilligers, niet-gouvernementele organisaties

(NGO).

HOOFDSTUK II. — Oprichting en beheer van het Agentschap

Afdeling I. — Oprichting
Art. 4. De Franse Gemeenschap verbindt zich ertoe om binnen haar diensten een dienst met afzonderlijk beheer

op te richten in de zin van artikel 140 van de gecoördineerde wetten op de Rijkscomptabiliteit, « Agence francophone
pour l’éducation et la formation tout au long de la vie » en hierna Agentschap genaamd.

Art. 5. Het Agentschap staat in voor de organisatie en het beheer van het programma voor levenslang leren,
evenals elk ander Europees of internationaal programma inzake mobiliteit, van uitwisselingen en dialoog dat de
contracterende partijen hem zouden toevertrouwen.

Zijn opdrachten zijn de volgende :
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1. de relaties verzekeren met de Europese overheid voor het beheer van het programma voor levenslang leren;
2. de promotie en de informatie verzekeren over het programma voor levenslang leren;
3. de uitvoering verzekeren van de communautaire acties die zijn voorzien door hetprogramma voor levenslang

leren;
4. adviezen verstrekken over de gecentraliseerde projecten;
5. het goede financieel beheer verzekeren van de kredieten die worden gestort door de Europese Unie bij wijze van

steun voor de projecten in het kader van het programma voor levenslang leren;
6. de eventuele begrotingsoverdrachten uitvoeren tussen de subprogramma’s;
7. overgaan tot de inning van ten onrechte gestorte middelen;
8. de oproepen tot kandidaatstelling organiseren;
9. de procedures organiseren voor de toekenning van steun aan de projecten, met eerbied voor de beginselen

inzake transparantie en gelijkheid van behandeling.

Afdeling II. — Beheer

Art. 6. De organen van het Agentschap zijn : een beheerscomité, kamers en een uitvoerende cel.

Art. 7. § 1er. Het Agentschap wordt onder het operationeel bestuur geplaatst van het in artikel 6 bedoeld
beheerscomité.

§ 2. Het beheerscomité is samengesteld met beslissende stem uit twee vertegenwoordigers van de Regering van de
Franse Gemeenschap, twee vertegenwoordigers van de Regering van het Waalse Gewest en een vertegenwoordiger van
het College van de Franse Gemeenschapscommissie. Er wordt een plaatsvervanger aangeduid voor elk werkend lid.

Nemen bovendien met raadgevende stem deel aan het beheerscomité :

1. de voorzitters van de kamers;

2. de bestuurder van de uitvoerende cel;

3. een vertegenwoordiger van het CGRI – DRI;

4. een vertegenwoordiger van het Ministerie van de Franse Gemeenschap;

5. een vertegenwoordiger van het Ministerie van het Waalse Gewest;

6. een vertegenwoordiger van de diensten van de Franse Gemeenschapscommissie;

7. elke deskundige of waarnemer wiens aanwezigheid het beheerscomité nuttig acht;

8. de Inspectie van Financiën.

Neemt bovendien als waarnemer deel aan het beheerscomité, de vertegenwoordiger van de Franse Gemeenschap
in het programmacomité van de E.U.

§ 3. Binnen de maand na zijn installatie duidt het beheerscomité onder zijn leden zijn voorzitter en twee
vice-voorzitters aan, en legt deze aanstelling voor ter gezamenlijke goedkeuring van de contracterende partijen. De
voorzitter wordt gekozen onder de vertegenwoordigers van de Regering van de Franse Gemeenschap.

§ 4. Het beheerscomité stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het ter gezamenlijke goedkeuring en ten laatste
binnen de drie maanden na de inwerkingtreding van onderhavig samenwerkingsakkoord voor aan de contracterende
partijen. Dit reglement moet met name bevatten :

1. de regels betreffende de bijeenroeping van het beheerscomité;

2. de regels betreffende de opname van de punten op de dagorde;

3. de regels betreffende de prerogatieven van de voorzitter en de vice-voorzitters;

4. de regels betreffende het voorzitterschap van het beheerscomité bij afwezigheid of verhindering van de
voorzitter of de vice-voorzitters;

5. de regels van het quorum opdat het beheerscomité geldig kan beraadslagen, evenals de modaliteiten voor de
stemmingen;

6. de periodiciteit van de vergaderingen van het beheerscomité;

7. de vorm van de actieplannen;

8. de regels in functie waarvan het beheerscomité sommige taken kan delegeren aan de uitvoerende cel of aan de
kamers;

9. de modaliteiten voor de informatie van het beheerscomité over de beslissingen genomen door de kamers;

10. de modaliteiten voor het onderzoek van de aangetekende beroepen.

Art. 8. § 1er. Er wordt een kamer opgericht per sectoraal subprogramma, transversaal subprogramma of andere
afdelingen waarvan de samenstelling en de essentiële regels van werking worden vastgesteld door het beheerscomité
mits de goedkeuring van de betrokken Regeringen of College.

In afwijking van lid 1, voor het subprogramma Erasmus en het subprogramma Jean Monnet, wordt de kamer
opgericht door de door het decreet van 19 mei 2004 opgerichte Hoge Raad voor de Studentenmobiliteit.

§ 2. De kamers zijn belast met de volgende opdrachten voor elk van de subprogramma’s en mits goedkeuring van
het beheerscomité :

— het verzekeren van de taken toevertrouwd door het beheerscomité;

— het overmaken aan het beheerscomité van elk voorstel inzake financieel beheer van de kredieten en hun
eventuele overdracht naar een ander subprogramma;

— het uitbrengen van elk advies over de opdrachten van het Agentschap voor het gedeelte van het programma
dat hen aangaat, teneinde de beginselen van transparantie en gelijke behandeling in acht te nemen.
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Elke kamer is bovendien belast met :

— het uitgeven, op eigen initiatief of op verzoek van een van de contracterende partijen, van adviezen of
aanbevelingen betreffende het geïntegreerd programma, per subprogramma of actie;

— het overmaken, op basis van een door het beheerscomité vastgestelde periodiciteit, aan de contracterende
partijen, die deze goedkeuren, van een strategische oriëntatienota, met name wat betreft de algemene en operationele
doelstellingen;

— het overmaken aan de contracterende partijen van een jaarlijkse evaluatie per subprogramma of actie op basis
van het activiteitenverslag en van andere door het Agentschap verstrekte gegevens.

In afwijking van artikel 7, § 1, kunnen de in artikel 5, lid 2, punten 8 en 9 bedoelde opdrachten, in de mate waarin
zij betrekking hebben op een subprogramma dat ressorteert onder de bevoegdheden van een enkele contracterende
partij, worden toevertrouwd aan de bevoegde kamer, in plaats van te worden toevertrouwd aan het beheerscomité.

Elke kamer kan bovendien door de bevoegde regering worden belast met het beheer van elk ander programma of
actie inzake mobiliteit.

§ 3. Binnen de maand na zijn installatie duidt elke kamer in zijn midden zijn voorzitter en vice-voorzitter aan.

§ 4. Elke kamer stelt zijn huishoudelijk reglement op en legt het ter goedkeuring voor aan het beheerscomité.

Dit reglement bevat met name de modaliteiten van de werking voor de door het beheerscomité gedelegeerde
taken.

Art. 9. § 1er. De uitvoerende cel is belast met de uitvoering van de beslissingen van het beheerscomité of,
desgevallend, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 3, van de kamers, en staat in voor het dagelijks beheer.

Zij verzorgt het secretariaat van het beheerscomité onder wiens gezag zij is geplaatst, evenals het secretariaat van
de kamers.

§ 2. De uitvoerende cel is onder het functioneel gezag geplaatst van een directeur aangeduid door de Regering van
de Franse Gemeenschap, na conform advies van de Waalse Regering en van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie.

De directeur van de uitvoerende cel wordt aangeduid onder de vastbenoemde ambtenaren die in het bezit zijn van
een bevorderinsggraad van niveau 1 bij de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en onder de
vastbenoemde ambtenaren die in het bezit zijn van een bevorderingsgraad van niveau 1 bij de diensten van de Regering
van het Waalse Gewest en van het College van de Franse Gemeenschapscommissie die opdrachthouder zijn bij het
Agentschap.

§ 3. De uitvoerende cel is samengesteld uit afdelingen. Elk afdeling wordt onder het gezag van een
verantwoordelijke geplaatst. Het personeel van het Agentschap wordt verdeeld op beslissing van het beheerscomité,
op voorstel van de directeur van de uitvoerende cel, hierbij met name rekening houdend, bij de bepaling van het kader
van elke afdeling, met het aandeel van de Europese toelage die per subprogramma wordt verleend.

Deze omvat tenminste vier afdelingen die respectievelijk zijn belast met het beheer van de subprogramma’s
Comenius, Erasmus en de programma’s Jean Monnet, Leonardo da Vinci en Grundtvig. Zonder afbreuk te doen aan
§ 2, eerste lid, voeren deze afdelingen desgevallend de beslissingen uit die krachtens artikel 8, § 2, lid 3 en 4 zijn
genomen door de kamers.

Deze omvat bovendien een afdeling belast met de coördinatie van het in artikel 1, 3° van onderhavig
samenwerkingsakkoord gedefinieerd transversaal subpro-gramma.

§ 4. De Regering van de Franse Gemeenschap duidt de verantwoordelijken aan van elk van de hierboven bedoelde
afdelingen, onder de in artikel 12 van onderhavig samenwerkingsakkoord bedoelde ambtenaren, na conform advies
van de Waalse Regering en van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, in de mate waarin zij
begunstigden zijn van het bedoeld subprogramma.

De directeur van de uitvoerende cel is verantwoordelijk voor de afdeling belast met de coördinatie van het
transversaal subprogramma.

§ 5. De directeur van de uitvoerende cel voert de beslissingen van het beheerscomité uit onder het gezag waarvan
deze is geplaatst. Hij verstrekt aan dit comité alle informatie en legt alle voorstellen voor die nuttig zijn voor de goede
werking van het Agentschap.

Hij verzorgt, hierbij gecontroleerd door het beheerscomité, het dagelijks beheer van het Agentschap.

Hij neemt met raadgevende stem deel aan de vergaderingen van het beheerscomité waarvan hij afhangt.

HOOFDSTUK IV. — De raad van beroep

Art. 10. Elke aanvrager, die een beslissing tot weigering, opschorting of intrekking van steun betwist, kan een
administratief beroep indienen bij een raad van beroep die binnen de tien kalenderdagen de ontvangst ervan meldt.

De raad van beroep bestaat uit twee vertegenwoordigers van de Franse Gemeenschap, twee vertegenwoordigers
van het Waalse Gewest en een vertegenwoordiger van de Franse Gemeenschapscommissie.

Het beroep moet worden ingediend door de verzoeker binnen de maand die volgt op de betekening van de
beslissing waarmee hij niet kan instemmen of, bij gebrek aan betekening, binnen de zes maanden na de indiening van
de aanvraag. Bij gebrek aan een beroep binnen deze termijnen, is de beslissing definitief.

De raad van beroep verstrekt haar met redenen omklede beslissing binnen de drie maanden van de
aanhangigmaking.
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HOOFDSTUK V. — Het personeel, de toegewezen goederen, de financiering, de rekeningen
en het budget van hetAgentschap

Art. 11. De Regeringen en het College waken erover dat zij de nodige middelen voor de werking van het
Agentschap ter beschikking stellen, volgens de modaliteiten die in onderlinge overeenstemming zijn overeengekomen.

Afdeling I. — Personeel

Art. 12. Het Agentschap beschikt over het nodige personeel om zijn goede werking te verzekeren. Het personeel
van het Agentschap bestaat uit :

— ambtenaren en personeelsleden van de diensten van de Regering van de FranseGemeenschap;

— ambtenaren en personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap georganiseerde of betoelaagde
onderwijsinstellingen;

— contractuele personeelsleden aangeworven in het kader van de uitvoering van de Europese programma’s,
overeenkomstig het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 september 1998 tot vaststelling van
de lijst van de bijkomende en specifieke opdrachten voor het Ministerie van de Franse Gemeenschap;

— ambtenaren van de diensten van de Waalse Regering en van het College van de Franse Gemeenschapscom-
missie belast met opdrachten bij het Agentschap.

Behalve de bestuurder worden de uitvoerende cellen gevormd door ten minste 14 personen, waarvan tenminste
7 van universitair niveau.

Afdeling II. — Goederen toegewezen aan het Agentschap

Art. 13. Binnen de maand die volgt op de inwerkingtreding van onderhavig akkoord wordt door de contracterende
partijen de lijst opgesteld van de goederen die zijn toegewezen aan de uitoefening van de opdrachten van het
Agentschap.

De contracterende partijen stellen de eigendom vast van de geïnventariseerde goederen en van deze die door het
Agentschap worden verworven tijdens de duur van het samenwerkings-akkoord, na afloop ervan.

Afdeling III. — Financiering, rekeningen en budget

Art. 14. De middelen van het Agentschap omvatten :

1. de aan de verschillende in artikel 5 bedoelde programma’s verleende toelagen, inzonderheid de toelagen
verleend door de Europese Commissie in het kader van het programma voor levenslang leren;

2. de middelen ingeschreven in de begrotingen van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

3. de fondsen van derden ter beschikking gesteld in het kader van het programma voorlevenslang leren;

4. de middelen in natura die overeenstemmen met de detachering van personeel en detoewijzing van middelen
door de contracterende partijen.

5. De in lid 1, 2° bedoelde middelen worden berekend, voor elk van de subprogramma’s, naar verhouding van het
aandeel van de Europese medefinanciering die elke entiteit geniet.

Art. 15. Het Agentschap stelt zijn budget op onder de gezamenlijke leiding van het Beheerscomité. Het budget van
het Agentschap wordt gevoegd bij de algemene uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap. Het wordt gevoegd
bij de administratieve begrotingen van het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie.

Art. 16. De rekening voor de uitvoering van het budget en de thesaurierekening worden gezamenlijk vastgesteld
door de beheerscomités, ten laatste op 31 maart van het volgend boekjaar. Deze worden overgemaakt aan het Rekenhof
door de minister van de Regering van de Franse Gemeenschap die bevoegd is voor Begroting, ten laatste tegen 30 april.
De rekeningen worden bij de algemene rekening van de Franse Gemeenschap gevoegd.

Art. 17. § 1. Het budget van het Agentschap maakt een onderscheid tussen de ontvangsten :

1° met betrekking tot de eventueel over te dragen saldi;

2° met betrekking tot de in artikel 5 bedoelde programma’s;

3° met betrekking tot de werking van het Agentschap;

4° met betrekking tot de financiële producten van de specifieke rekeningen geopend voor de ontvangst van de
toelagen van derden, inzonderheid van de Europese Commissie.

Het budget maakt een onderscheid tussen de ontvangsten met betrekking tot de werking van het Agentschap al
naargelang hun oorsprong, inzonderheid de ontvangsten met betrekking tot de verschillende subprogramma’s van het
programma van levenslang leren.
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§ 2. Het budget van het Agentschap ventileert de uitgaven per sectie, in :
1° personeelskosten;
2° werkingskosten;
3° kosten van aankopen;
4° kosten van evaluaties;
5° kosten van allerlei aard.
Art. 18. Het budget van het Agentschap is opgesplitst in drie onderdelen :
1° de lopende verrichtingen;
2° de kapitaalverrichtingen;
3° de orderverrichtingen.
Het onderscheid tussen ontvangsten en uitgaven geschiedt in het kader van elk onderdeel.
Art. 19. De rekeningen worden voorgesteld overeenkomstig de door het beheerscomité vastgestelde modaliteiten.
Deze omvatten in elk geval :
1° een rekening voor de uitvoering van het budget;
2° een overzicht van de actieve en passieve situatie van het Agentschap;
3° een rekening voor de variaties van het patrimonium waaraan een inventaris van het patrimonium is

toegevoegd;
4° een thesuarierekening tot vaststelling van de overeenstemming tussen het begrotings-resultaat en het

thesaurieresultaat.
Art. 20. Vanaf het begin van een boekjaar mogen de bij het verstrijken van het vorig boekjaar beschikbare middelen

worden gebruikt.
Art. 21. De Regering van de Franse Gemeenschap duidt, op voorstel van het beheerscomité, twee rekenplichtigen

aan voor het Agentschap die onderworpen zijn aan het Rekenhof. De ene is belast met het boekhoudkundig beheer van
de ontvangsten en uitgaven betreffende de Europese programma’s en de financiële producten ervan. De andere is belast
met het boekhoudkundig beheer van de andere ontvangsten en uitgaven van het budget.

Zij zijn belast met :
1° de aanwending en het toezicht op de waarden;
2° de opstelling en de bewaring van de in lid 2 van artikel 20 bedoelde documenten.
Art. 22. § 1er. De Regering van de Franse Gemeenschap neemt de maatregelen die noodzakelijk zijn voor het beheer

van de specifieke rekeningen die zijn geopend door het Agentschap om de door derden gestorte fondsen te beheren,
evenals de financiële producten die voortvloeien uit dit beheer.

§ 2. In het kader van het beheer van de Europese programma’s is het Agentschap belast met het beheer van
specifieke, bij de Kassier van de Franse Gemeenschap geopende bankrekeningen, conform de Europese reglementering,
onder het operationeel bestuur van het beheerscomité. De kredietinteresten van deze rekeningen worden beheerd door
het Agentschap, met behulp van een specifieke bankrekening onder het gezag van het beheerscomité.

De financiële producten, die voortvloeien uit het beheer van de specifieke rekeningen geopend door het
Agentschap om de door de Europese Unie gestorte fondsen te beheren, worden toegewezen naar verhouding van de
uitgaven van elk subprogramma die deze heeft voortgebracht, behoudens een tegengestelde beslissing van het
beheerscomité op voorstel van de betrokken kamers.

Art. 23. De verrichtingen van het Agentschap maken het voorwerp uit van een controle, overeenkomstig de
bepalingen die van kracht zijn bij de Franse Gemeenschap met betrekking tot de administratieve en budgettaire
controle.

Zij maken eveneens het voorwerp uit van een controle die is toevertrouwd aan de auditcel van de Inspectie van
Financiën die wordt opgericht door een bestuurlijk contract tussen de Waalse Regering en de Regering van de Franse
Gemeenschap, enerzijds, en het korps van de Inspectie van Financiën, anderzijds, voor de uitvoering van een
auditopdracht met betrekking tot de beheerssystemen en de programma’s die worden medegefinancierd door de
Europese Structuurfondsen van 7 september 1998 en hun aanhangsel van 21 december 2001.

Art. 24. De uitgaven worden verrekend en betaald zonder de tussenkomst van het Rekenhof.
Het Rekenhof kan de boekhouding ter plaatse controleren; het Hof kan zich te allen tijde alle bewijsstukken, staten,

inlichtingen en verduidelijkingen laten bezorgen over de ontvangsten en uitgaven, evenals wat betreft de bezittingen
en schulden van het Agentschap.

Art. 25. De Regering van de Franse Gemeenschap bepaalt een auditregeling voor het Agentschap, na het conform
advies van de Waalse Regering en van het College van de Franse Gemeenschapscommissie.

HOOFDSTUK VI. — Algemene en slotbepalingen

Afdeling I. — Uitvoering

Art. 26. De modaliteiten tot uitvoering van onderhavig samenwerkingsakkoord, inzonderheid deze met betrekking
tot de werking, het personeel, de financiering, het budget en de rekeningen van het Agentschap, worden bepaald door
de Regering van de Franse gemeenschap, na het conform advies van de Waalse Regering en van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie binnen de maand die volgt op de bekrachtiging van het decreet houdende
goedkeuring van onderhavig akkoord.

Afdeling II. — Overgangsbepalingen

Art. 27. Bij de inwerkingtreding van onderhavig akkoord, en zonder afbreuk te doen aan andere door elk van de
contracterende partijen terzake genomen bepalingen, is het Agentschap belast met de overgang tussen de acties
gevoerd in het kader van de vorige Europese programma’s met betrekking tot onderwijs en opleiding, waarvan het
beheer wordt verzekerd door de contracterende partijen, en de acties die dienen gevoerd in het kader van het
programma van levenslang leren. De contracterende partijen treffen desgevallend de voor de overdracht van het
betrokken personeel noodzakelijke schikkingen.
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Afdeling III. — Duur

Art. 28. Onderhavig akkoord treedt in werking op 1 januari.
Het wordt gesloten voor de duur van één jaar.
Het wordt van rechtswege stilzwijgend hernieuwd indien het niet wordt opgezegd, en wel volle zes maanden voor

de datum waarop het ten einde loopt.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente,
Mevr. M. ARENA

De Vice-voorzitster en Minister van het Hoger Onderwijs, het Wetenschappelijk Onderzoek
en de Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET

Voor het College van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

De Voorzitter,
B. CEREXHE

De Minister belast met Beroepsopleiding,
Mevr. F. DUPUIS

Voor de Regering van het Waalse Gewest :

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Opleiding,
Mevr. M. ARENA

Kondigen onderhavig decreet af en bevelen dat het wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
Brussel, 25 oktober 2007.

Voorzitter van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Openbaar Ambt en Gezondheid,

B. CEREXHE

Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Sociale Cohesie,

Ch. PICQUE

Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Begroting, Bijstand aan Gehandicapte Personen en Toerisme,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Beroepsopleiding,Onderwijs, Cultuur en Schoolvervoer,

Mevr. F. DUPUIS

Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,
bevoegd voor Sociale Actie, Gezin en Sport,

E. KIR

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31048]F. 2008 — 375
25 OCTOBRE 2007. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération conclu entre la Région de

Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la Commission communautaire française relatif à l’équipement
mis à disposition dans le cadre de la revalorisation de l’enseignement qualifiant et à la collaboration entre les
centres de technologies avancées et les centres de référence professionnelle

L’Assemblée de la Commission communautaire française et Nous, Collège, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 7 juin 2007 conclu entre la Région de
Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la Commission communautaire française relatif à l’équipement mis à
disposition dans le cadre de la revalorisation de l’enseignement qualifiant et à la collaboration entre les Centres de
technologies avancées et les Centres de références professionnelle.

Art. 2. Cet accord de coopération est annexé au présent décret. Accord de coopération entre la Région de
Bruxelles-Capitale, la Communauté française et la Commission communautaire française relatif à l’équipement mis à
disposition dans le cadre de la revalorisation de l’enseignement qualifiant et à la collaboration entre les centres de
technologies avancées et les centres de référence professionnelle;

Vu les articles 1er, 39, 127, 128, 134 et 138 de la Constitution;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi
spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu le décret II du Conseil de la Communauté française du 19 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française;

Vu le décret III de la Commission communautaire française du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines
compétences de la Communauté française à la Commission communautaire française;

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale a fait de l’emploi des jeunes une priorité transversale de sa
politique, tel que traduite par le Contrat pour l’Economie et l’Emploi et opérationnalisée dans le Plan pour l’Emploi
des Bruxellois;

Considérant le Pacte social pour l’Emploi des Bruxellois conclu le 11 juin 2002;
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Considérant la décision du Comité bruxellois de Concertation économique et sociale du 2 juillet 2003 relatif au
cahier des charges des centres de référence;

Considérant que la réussite de cette politique implique notamment la formation optimale des jeunes filles et des
jeunes gens qui suivent les cours de l’enseignement qualifiant (enseignement secondaire technique de qualification et
professionnel, enseignement en alternance, enseignement spécialisé de formes 3 et 4), de l’enseignement de promotion
sociale et de l’enseignement supérieur non universitaire;

Considérant que le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a fait de la création de centres de référence
une priorité de sa législature, en vue de favoriser l’adéquation entre les besoins des entreprises et les offres de
formation, de promouvoir la formation professionnelle des Bruxellois pour les métiers porteurs;

Considérant les engagements de la Communauté française, inscrits dans son Contrat pour l’école, de revaloriser
l’enseignement qualifiant et de développer une politique cohérente en matière d’investissements en équipements;

Considérant que la Communauté française développe, dans le cadre de la Commission communautaire des
professions et des qualifications (CCPQ), la définition de profils de qualification sur base desquels ont été construits des
profils de formation;

Considérant que la réalisation concrète des profils de formation exige, entre autres, la mise à disposition
d’équipements pédagogiques de qualité ainsi que des efforts complémentaires de formation en cours de carrière des
enseignants;

Considérant dès lors qu’il apparaît opportun de conclure un accord de coopération relatif à la revalorisation de
l’enseignement qualifiant par : d’une part, l’ouverture des Centres de référence à l’enseignement qualifiant,
l’enseignement de promotion sociale, l’enseignement supérieur non universitaire, aux formateurs de l’Espace
Formation P.M.E., ainsi qu’aux enseignants dans le cadre du projet Cyberclasses et, d’autre part, la mise à disposition
d’équipements pédagogiques de qualité permettant d’assurer les synergies les plus efficientes entre la politique
régionale de l’emploi et les politiques communautaires de la formation professionnelle et de développement de
l’enseignement qualifiant, de l’enseignement de promotion sociale et de l’enseignement supérieur non universitaire;

Considérant que les objectifs de la Communauté française et de la Région de Bruxelles-Capitale convergent vers
des outils similaires;

Considérant qu’il convient en conséquence de s’assurer que ces outils soient mis en place de manière cohérente et
concertée, et que des synergies soient réalisées là où cela s’avère possible;

La Communauté française, représentée par son Gouvernement, en la personne de sa Ministre-Présidente Marie
Arena, en charge de l’Enseignement obligatoire et de l’Enseignement de Promotion sociale, et de la Ministre de
l’Enseignement supérieur et de la Recherche scientifique, Marie-Dominique Simonet;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par son Gouvernement, en la personne de son Ministre-Président,
Charles Picqué, et du Ministre de l’Emploi et de l’Economie, Benoît Cerexhe

et

la Commission communautaire française, représentée par son collège, en la personne de son Ministre-Président,
Benoît Cerexhe, et de la Ministre de la Formation professionnelle et de l’Enseignement, Françoise Dupuis;

Ont convenu ce qui suit :

Article 1er

Mise à disposition des centres de référence professionnelle (CDR)
et création des centres de technologies avancées (CTA)

La revalorisation de l’enseignement qualifiant se fera notamment au travers de deux types d’actions :
1° la mise à disposition par les CDR régionaux d’une capacité d’accueil à destination des élèves et des enseignants

de l’enseignement qualifiant du 3e degré (en ce compris le spécialisé de forme 4 et les enseignants du spécialisé de
forme 3), de l’enseignement de promotion sociale et de l’enseignement supérieur non universitaire, des formateurs de
l’Espace Formation P.M.E., ainsi qu’aux enseignants dans le cadre du Plan Multimédia, ainsi que l’organisation
d’actions de sensibilisation et d’information spécifiques à destination des élèves et des enseignants de l’enseignement
qualifiant du 1er et du 2e degré (à l’exception des élèves du spécialisé de forme 3 mais en ce compris le spécialisé de
forme 4).

Cette mise à disposition devra être clairement identifiée,
a) globalement au sein de l’inventaire des formations réalisées dans le cadre des CDR ou de leurs plate-formes

partenariales;
b) plus spécifiquement, au sein de chaque convention bilatérale passée entre le pouvoir organisateur qui le cas

échéant peut déléguer sa compétence, de l’établissement d’enseignement dont dépendent les élèves et enseignants
et le CDR;

c) et pour ce qui concerne les formations interréseaux à destination des enseignants de l’enseignement qualifiant,
au sein du catalogue de formation de l’Institut de formation en cours de carrière (IFC), de telle manière que les temps
de formation des enseignants soient valorisés dans le cadre de leur formation continue. Le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale s’engage à créer, d’ici à 2009, 5 CDR.

Pour ce type d’action, l’objectif est d’atteindre à l’échéance 2013, 25 % du volume de la capacité d’accueil des CDR
au bénéfice des élèves et des enseignants. Cette capacité d’accueil tendra à être répartie pour 22,5 % au bénéfice des
élèves et des enseignants de l’enseignement qualifiant et 2,5 % de la capacité d’accueil au bénéfice des élèves et des
enseignants de l’enseignement de promotion sociale et de l’enseignement supérieur non universitaire, des formateurs
de l’Espace Formation P.M.E., ainsi qu’aux enseignants dans le cadre du Plan Multimédia.

Pour atteindre cet objectif :
Les établissements d’enseignement adaptent l’organisation des cours pour y intégrer l’offre de formation proposée

dans le cadre des CDR ou de leurs plate-formes partenariales de telle manière que les temps de formation des élèves
soient valorisés dans le cadre de leurs éventuels stages actuels et de leurs futurs stages professionnalisants.

L’Institut de formation en cours de carrière (IFC) est chargé d’assurer la promotion de ce dispositif auprès des
enseignants.

Le Gouvernement de la Communauté française, en tant que coordonnateur du réseau des CTA labellisés,
est chargé d’assurer la promotion de ce dispositif auprès des établissements d’enseignement qualifiant,
sur base notamment des informations transmises par le Comité de pilotage institué par l’article 6.
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2° la création des Centres de Technologies Avancées (CTA) Un CTA est une infrastructure mettant des équipements
de pointe à disposition des élèves et des enseignants, quels que soient le réseau et le caractère d’enseignement,
ainsi que des demandeurs d’emploi et des travailleurs, en vue de développer des formations qualifiantes. Cette offre
de formation qualifiante doit être complémentaire, au niveau géographique et sectoriel, à l’offre de formation des CDR.
Chaque CTA labellisé est placé sous la direction du chef de l’établissement dans lequel il se situe ou du président de
l’association sans but lucratif qui en assure la gestion.

Le conseil d’administration des ASBL assurant la gestion des CTA devra être composé en inter-réseaux.
Les CTA sont labellisés dans le respect d’un cahier des charges, approuvé par le Gouvernement de la Communauté

française.
Ce cahier des charges prévoit notamment les critères d’éligibilité suivants :
a) Chaque CTA labellisé accueille sans discrimination les élèves et les enseignants des établissements

d’enseignement qualifiant (à l’exception du spécialisé de forme 3 mais en compris le spécialisé de forme 4),
d’enseignement de promotion sociale et d’enseignement supérieur non universitaire sur base de conventions bilatérales
entre, d’une part, le Pouvoir organisateur (qui le cas échéant peut déléguer sa compétence) de l’établissement
d’enseignement qualifiant au sein duquel se situe le CTA ou le président de l’ASBL qui assure la gestion du CTA
et d’autre part, les Pouvoirs organisateurs (qui le cas échéant peuvent déléguer leur compétence) des établissements
d’enseignement qualifiant, de promotion sociale et du supérieur non universitaire.

Ces conventions bilatérales doivent prévoir les engagements respectifs des deux parties en matière de modalités
d’accès aux équipements et de programme de formation spécifique.

b) Chaque CTA labellisé accueille également sans discrimination les demandeurs d’emploi et les travailleurs sur
base de conventions bilatérales entre, d’une part, le Pouvoir organisateur (qui le cas échéant peut déléguer sa
compétence) de l’établissement d’enseignement qualifiant au sein duquel se situe le CTA ou le président de l’ASBL
qui assure la gestion du CTA et d’autre part, Bruxelles formation dans le cas de demandeurs d’emploi ou, tout acteur
pertinent selon des modalités déterminées par un protocole sectoriel dans le cas de travailleurs.

Ces conventions bilatérales prévoient les engagements respectifs des deux parties en matière de modalités d’accès
aux équipements et de programme de formation spécifique.

c) L’implantation des CTA labellisés tient compte de la localisation des CDR ainsi que des infrastructures de
formation ou d’enseignement qualifiant développés dans les mêmes secteurs afin d’assurer une couverture
géographique maximale de l’offre de formation qualifiante et de développer une offre de formation adéquate par
rapport aux besoins des secteurs concernés.

d) Chaque CTA labellisé s’inscrit dans la mise en oeuvre d’une offre de formation harmonisée en relation,
d’une part, avec les pénuries d’emploi constatées par l’ORBEm, et les Fonds sectoriels sur la zone d’enseignement du
CTA concerné ou des zones d’enseignement avoisinantes et, d’autre part, avec les besoins en équipement constatés au
travers du cadastre des équipements pédagogiques visé à l’article 2.

e) Chaque CTA labellisé s’inscrit dans une politique de formation en cours de carrière des professeurs de
l’enseignement qualifiant, par exemple, en favorisant la formation de ses enseignants dans les CDR.

f) Chaque CTA labellisé s’inscrit dans l’application des profils de formation tels que définis dans le cadre
de la CCPQ.

Ce cahier des charges prévoit notamment les critères de priorité suivants :
a) Une priorité est accordée aux projets de CTA dont les collaborations avec d’autres établissements

d’enseignement sont formalisées.
b) Une priorité est accordée aux CTA localisés au sein d’un établissement d’enseignement qualifiant.
c) Une priorité est accordée aux projets de CTA dans les secteurs pour lesquels des pénuries d’emploi sont

constatées.
d) Une priorité est également accordée aux projets de CTA ayant reçu un avis favorable du Conseil de zone de

l’enseignement confessionnel et du Conseil de zone de l’enseignement non confessionnel de la zone concernée.
e) Une priorité est enfin accordée aux projets de CTA ayant reçu un avis favorable de la part du fonds sectoriel

concerné et des Comités de gestion de l’ORBEm et de Bruxelles formation tel que visé à l’article 4.
Grâce aux moyens prévus à l’article 3, 2°, le gouvernement de la Communauté française s’engage à créer,

à l’échéance 2013, 3 CTA labellisés. Ce nombre de CTA créé à Bruxelles pourra toutefois s’élever à 6 en cas de
cofinancement FEDER.

L’objectif est d’atteindre à l’échéance 2013, 25 % de la capacité d’accueil des CTA au bénéfice des demandeurs
d’emploi et des travailleurs.

Les établissements d’enseignement adaptent l’organisation des cours pour y intégrer l’offre de formation proposée
par les CTA de telle manière que les temps de formation des élèves soient valorisés dans le cadre de leurs éventuels
stages actuels et de leurs futurs stages professionnalisants.

Les CTA labellisés adaptent l’organisation des formations en rentabilisant au maximum les plages horaires afin
d’y intégrer l’offre de formation à destination des demandeurs d’emploi et des travailleurs.

L’Institut de formation en cours de carrière (IFC) est chargé d’assurer la promotion de ce dispositif auprès des
enseignants.

Le réseau des CTA labellisés est coordonné par le Gouvernement de la Communauté française. La coordination du
réseau des CTA labellisés consiste notamment en :

1° l’élaboration du cahier des charges de labellisation;
2° l’élaboration et la mise à jour du cadastre des équipements disponibles;
3° le lancement de l’appel à projets inter-réseaux;
4° l’analyse des projets au niveau administratif et financier;
5° la demande d’avis au Comité de gestion de l’ORBEm et aux fonds sectoriels sur base du cadastre des

équipements disponibles;
6° la préparation et le suivi des travaux de la Commission de suivi opérationnel visée à l’article 8;
7° l’exécution des décisions du Gouvernement de la Communauté française;
8° la promotion du dispositif auprès des établissements d’enseignement qualifiant en concertation avec l’IFC;
9° l’élaboration d’indicateurs et d’outils statistiques permettant la vérification et le contrôle de l’accès aux

équipements à disposition;
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10° l’évaluation de la mise en œuvre des actions;

11° la centralisation des projets de CTA sur le territoire bruxellois en vue du dépôt de dossiers de candidatures dans
le cadre de l’appel à projet lancé par la Région de Bruxelles-Capitale pour la répartition des moyens financiers issus
du FEDER.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et le Gouvernement de la Communauté française, en tant que
coordonnateur du réseau des CTA labellisés, se concertent périodiquement afin de créer une complémentarité
géographique et sectorielle entre les deux réseaux existants.

3° Modalités de collaboration entre CDR et CTA

Lorsque la création d’un CTA est envisagée soit dans un secteur où existe un CDR, soit dans un secteur où la
création d’un CDR est envisagée, le Comité de pilotage visé à l’article 6 évaluera, en fonction des besoins des secteurs
professionnels, les modalités de collaboration entre le CTA et le CDR.

Ces modalités de collaboration comprennent la possibilité de conclure des conventions ou, le cas échéant,
de créer une même association regroupant le CDR et le CTA. Ces projets de collaboration seront approuvés par les
Gouvernements de la Communauté française et de la Région de Bruxelles-Capitale. Ceci sera notamment le cas en vue
de rationaliser les besoins en équipements spécifiques.

Article 2

Le cadastre des équipements pédagogiques

Afin d’améliorer la qualité de l’enseignement et de la formation qualifiante et éviter la dispersion des moyens,
l’investissement dans de nouveaux équipements pédagogiques de qualité se fera en phase avec la réalité du monde du
travail et en fonction des équipements et des infrastructures disponibles, notamment en cohérence avec les
investissements réalisés dans les CDR.

Ainsi, afin d’entreprendre au mieux les actions décrites à l’article 1er, les ressources existantes seront identifiées.

Pour ce faire, et conformément aux décisions du Gouvernement conjoint entre la Communauté française et la
Région de Bruxelles-Capitale du 25 novembre 2005 et le Gouvernement conjoint entre la Communauté française et la
Commission communautaire française du 25 novembre 2005, la Région de Bruxelles-Capitale, la Commission
communautaire française et la Communauté française mettent en place et chargent une Task force administrative
permanente d’établir un cadastre des équipements pédagogiques de qualité et des infrastructures de formation et
d’enseignement qualifiant actuellement à disposition.

La coordination de cette Task force est assurée par le Gouvernement de la Communauté française. Le financement
du cadastre des équipements est pris en charge par la Ministre de l’Enseignement obligatoire et la Ministre de la
Formation de la Commission communautaire française.

Cette Task force rassemble les représentants de la Direction générale de l’enseignement obligatoire, de la Direction
générale de l’enseignement non obligatoire et de la recherche scientifique, des opérateurs de formation qualifiante,
et de l’ASBL visée à l’article 3.

Ce cadastre est élaboré de manière harmonisée, les informations récoltées devant l’être sur une base commune de
manière à pouvoir les comparer et identifier les double emplois ou les carences potentiels.

Ce cadastre s’enrichit des données et ressources disponibles auprès des Centres de formation sectoriels,
des Centres de formation privés, des entreprises publiques ou privées, des Hautes Ecoles et des Universités.

Au-delà du simple inventaire, le cadastre évalue notamment l’accessibilité, la qualité, le coût et l’employabilité des
équipements.

Seul le matériel pédagogique amortissable est pris en considération. Le matériel recensé est réparti par zone
d’enseignement (Bruxelles constituant une zone d’enseignement à part entière) et par secteur.

Les résultats de ce cadastre sont régulièrement confrontés aux besoins des opérateurs de formation et des
établissements d’enseignement ainsi qu’aux besoins des utilisateurs potentiels.

Ce cadastre constitue également un outil d’évaluation sur lequel peuvent se reposer les Fonds sectoriels pour
remettre leurs avis à la Commission visée à l’article 8 concernant la pertinence des investissements dans le cadre de la
sélection des équipements pédagogiques des CTA labellisés. Ce cadastre prend également en compte les infrastructures
disponibles et leur accessibilité pour l’ensemble des bénéficiaires.

Afin d’assurer la cohérence entre les projets bruxellois et wallons, les membres de la Task force administrative
permanente mise en place dans le cadre de l’Accord de coopération entre la Communauté française et la
Région wallonne relatif à l’équipement mis à disposition dans le cadre de la revalorisation de l’enseignement qualifiant
du 14 juillet 2006 sont invités à participer aux travaux de la présente Task force administrative permanente.

Article 3

Les moyens

1° Afin de réaliser les actions décrites à l’article 1er, 1° :

Les crédits régionaux destinés au financement des CDR sont affectés en partie au financement des frais de
fonctionnement des CDR pour leurs actions à destination de l’enseignement.

Sous réserve des marges budgétaires disponibles, des crédits seront décidés annuellement par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale pour les exercices 2007 à 2013. Ceux-ci sont notamment consacrés aux actions à
destination des élèves et des enseignants afin d’atteindre les objectifs décrits à l’article 1er, 1°.

2° Afin de réaliser les actions décrites à l’article 1er, 2° :

Les moyens que prévoit le décret de la Communauté française du 28 avril 2004 garantissant l’équipement
pédagogique de l’enseignement secondaire technique et professionnel, au profit des écoles situées en Région
bruxelloise, sont affectés, à partir de 2007, pour partie au financement des équipements pédagogiques des CTA
labellisés ainsi qu’au financement de l’aménagement des locaux permettant d’accueillir les équipements pédagogiques
des CTA labellisés. Ainsi, le décret du 28 avril 2004 prévoit des moyens jusqu’en 2010 : S 5.356.468 en 2007, S 5.652.468
en 2008, S 6.197.338 en 2009 et S 6.197.338 en 2010.
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Des crédits supplémentaires seront prévus pour les exercices 2011, 2012 et 2013 sous réserve des marges
budgétaires disponibles.

Une somme de S 150.000 est prélevée sur les montants précités pour le subventionnement d’une association sans
but lucratif dont l’assemblée générale est composée par les représentants des réseaux d’enseignement qualifiant, issus
pour moitié de l’enseignement non confessionnel et pour l’autre moitié de l’enseignement confessionnel, désignés par
le Gouvernement de la Communauté française sur proposition du Conseil général de concertation de l’enseignement
secondaire et d’un représentant de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale. Elle a pour objet
de prospecter les entreprises, les CDR et les Centres de formation régionaux et communautaires,
les Universités, les Centres de recherche agréés, les Hautes écoles et les administrations publiques susceptibles de céder
du matériel aux établissements d’enseignement qualifiant et de promotion sociale, de leur faire connaître les besoins en
matériel de ces établissements et de répartir équitablement le matériel entre les établissements des différents réseaux.

La proposition de répartition tient compte des priorités établies par la Commission de suivi visée à l’article 8.

Cette proposition se base sur les résultats du cadastre des équipements pédagogiques.

A ce titre, cette ASBL fait partie de la Task force administrative permanente visée à l’article 2.

Une somme de S 100.000 peut également être prélevée annuellement sur les montants précités pour la prise en
charge des frais de déplacement des élèves et des enseignants, de l’établissement d’enseignement d’origine vers les
CTA labellisés, ou pour leur hébergement. Cette somme est répartie entre la Région wallonne et la Région de
Bruxelles-Capitale au prorata de la population scolaire inscrite dans les sections visées par le présent Accord de
coopération.

La prise en charge de ces frais de déplacement et d’hébergement se fait sur base d’une tarification commune établie
par le Gouvernement de la Communauté française.

En fonction des marges budgétaires disponibles, des montants complémentaires pourront être affectés par la
Communauté française, si besoin, à la prise en charge de ces frais de déplacement.

Les montants prévus par le décret du 28 avril 2004, dont sont déduites les sommes affectées à l’ASBL précitée
et aux frais de déplacement et d’hébergement des élèves et des enseignants vers les CTA sont répartis entre les écoles
de la Région wallonne et de la Région de Bruxelles-Capitale, au prorata de la population scolaire inscrite dans les
sections visées par le présent Accord de coopération.

S’il s’avère que la part de la Région de Bruxelles-Capitale du montant affecté aux frais de déplacement et
d’hébergement des élèves et des enseignants vers les CTA n’était pas utilisée en tout ou en partie, la somme non
dépensée serait réaffectée au financement des équipements pédagogiques des CTA ainsi qu’au financement de
l’aménagement des locaux permettant d’accueillir les équipements pédagogiques des CTA labellisés.

La part des moyens consacrés aux écoles situées en Région bruxelloise permet de financer la création de CTA
à partir de 2007 tout en continuant à consacrer des moyens à la modernisation de l’équipement pédagogique des
établissements d’enseignement qualifiant.

Les moyens que prévoit le décret du 28 avril 2004 pour l’exercice 2006, afin de moderniser les équipements
pédagogiques des établissements d’enseignement qualifiant situés en Région bruxelloise seront maintenus à niveau
constant de 2007 à 2013.

Les moyens consacrés aux CTA labellisés sont affectés exclusivement à l’achat d’équipements pédagogiques de
qualité et à l’aménagement des locaux permettant d’accueillir les équipements acquis.

Les équipements et les bâtiments acquis restent la propriété de la Communauté française qui peut en reprendre
possession dès lors que la labellisation serait retirée au CTA.

Par ailleurs, la Communauté française désigne trois chargés de mission pour assurer la gestion des dossiers
administratifs et financiers des projets de CTA. Les montants affectés aux actions décrites à l’article 1er, 1° et 2° sont
utilisés conformément aux modalités prévues à l’article 4.

Article 4

§ 1er Pour les CDR :

Les enseignants sont formés par les formateurs actifs dans le cadre des CDR ou de leurs plate-formes partenariales.

Les élèves sont formés soit par leurs propres enseignants lorsque ces derniers ont été formés préalablement dans
le CDR, soit par les formateurs actifs dans le cadre des CDR en présence de leurs enseignants.

Les frais de personnel liés aux formations des élèves et des enseignants sont pris en charge par les opérateurs
publics de formation et les fonds sectoriels sur base de convention de partenariat.

Les engagements respectifs des parties en matière de modalités d’accès aux équipements aux bénéficiaires
mentionnés à l’article 1er, 1° sont définis dans le cadre de conventions bilatérales conclues entre les directeurs des CDR,
d’une part, et les Pouvoirs organisateurs (qui le cas échéant peuvent déléguer leur compétence) des établissements
d’enseignement concernés, d’autre part.

§ 2 Pour les CTA :

L’accès aux montants présentés à l’article 3 sont conditionnés, pour les CTA labellisés, dans le cadre de l’action
visée à l’article 1er, 2°, par :

a) le respect des six critères mentionnés à l’article 1er, 2°;

b) pour chaque zone, la demande d’un avis au Conseil de zone de concertation de l’enseignement confessionnel
et au Conseil de zone de concertation de l’enseignement non confessionnel sur base du cadastre des équipements
disponibles;
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c) la sollicitation d’un avis, auprès du fonds sectoriel concerné et des Comités de gestion de l’ORBEm et de
Bruxelles-Formation, sur la pertinence sectorielle et géographique des acquisitions.

Les élèves en formation dans un CTA sont accompagnés par leurs propres enseignants. Ces derniers doivent avoir
reçu préalablement une formation adéquate, eu égard au matériel mis à disposition par le CTA et devront pouvoir en
attester.

1 Les enseignants peuvent suivre cette formation notamment dans un CDR, dans le CTA concerné ou dans un
autre CTA.

Les coûts liés aux formations (à l’exclusion des coûts administratifs qui sont à la charge des CTA) sont pris en
charge et de la responsabilité des établissements d’enseignement d’origine sur base d’une tarification commune établie
par le Gouvernement de la Communauté française.

L’organisation et le contrôle du transport et de l’hébergement des élèves et des enseignants sont de la responsabilité
de l’établissement d’enseignement d’origine.

Une somme de S 100.000 peut être prélevée annuellement sur les montants visés à l’article 3 pour la prise en charge
des frais de déplacement des élèves et des enseignants, de l’établissement d’enseignement d’origine vers les CTA
labellisés, ou pour leur hébergement. Ce montant est réparti entre la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale
au prorata de la population scolaire inscrite dans les sections visées par le présent Accord de coopération. La prise en
charge de ces frais de déplacement et d’hébergement se fait sur base d’une tarification commune établie par le
Gouvernement de la Communauté française.

En fonction des marges budgétaires disponibles, des montants complémentaires peuvent être affectés par la
Communauté française, si besoin, à la prise en charge de ces frais de déplacement et d’hébergement.

Les demandeurs d’emploi et les travailleurs sont formés par des formateurs des opérateurs publics de formation.
Les coûts de formation, frais de déplacement et frais de stagiaires des demandeurs d’emploi sont pris en charge

par les opérateurs publics de formation ayant conclu une convention avec le Pouvoir organisateur (qui le cas échéant
peut déléguer sa compétence) de l’établissement d’enseignement qualifiant au sein duquel se situe le CTA ou le
Président de l’ASBL qui assure la gestion du CTA.

La formation des travailleurs est payante sur base d’une tarification commune établie par le Gouvernement de la
Communauté française.

Les coûts de formation des travailleurs (à savoir les frais de fonctionnement des équipements mis à disposition)
sont pris en charge selon les modalités définies dans le cadre des conventions conclues entre la Ministre de
l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale et les fonds sectoriels ou par les entreprises selon des modalités
déterminées dans le cadre de protocoles sectoriels.

Article 5

Fonds structurels européens.

Des financements complémentaires seront recherchés dans le cadre de l’appel à projet de la programmation 2007-
2013 du FEDER et auprès des partenaires sociaux dans le cadre des fonds sectoriels.

L’intervention des fonds sectoriels sera déterminée dans le cadre des conventions conclues entre les Ministres de
la Formation et de l’Enseignement qualifiant, les opérateurs de formation professionnelle et les fonds sectoriels.

Dés lors qu’il s’agit de formations de demandeurs d’emploi et de travailleurs, les incitants financiers à la formation,
qu’ils soient régionaux, provinciaux ou fédéraux pourront être mobilisés.

Article 6

Comité de pilotage.

Les Gouvernements mettent en place un Comité de pilotage.

Le Comité de pilotage est composé de :

1° un représentant du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale et un représentant du Ministre de
l’Emploi et de l’Economie pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale;

2° un représentant de la Ministre de l’Enseignement obligatoire, un représentant de la Ministre de l’Enseignement
de Promotion sociale et un représentant de la Ministre de l’Enseignement supérieur et la Recherche scientifique pour
le Gouvernement de la Communauté française;

3° un représentant de la Ministre de la Formation professionnelle et de l’Enseignement pour le Collège de la
Commission communautaire française;

4° six représentants des interlocuteurs sociaux bruxellois désignés par le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale sur proposition du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale (CESRBC);

5° trois membres désignés par les organisations syndicales représentatives des membres du personnel de
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française;

6° un représentant de l’ORBEm, avec voix consultative, assurant alternativement le secrétariat;

7° un représentant de Bruxelles-Formation avec voix consultative;

8° un représentant de la Direction générale de l’Enseignement obligatoire de la Communauté française avec voix
consultative, assurant alternativement le secrétariat.

L’ORBEm et le Gouvernement de la Communauté française, en tant que coordonnateur du réseau d’enseignement
des CTA labellisés, sont chargés de fournir au Comité de pilotage un rapport semestriel conjoint contenant les
indicateurs de réalisation et d’impact des actions financées.

La présidence du Comité de pilotage est assurée alternativement, tous les six mois, par le représentant du Ministre
de l’Emploi pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et par le représentant de la Ministre de
l’Enseignement obligatoire pour le Gouvernement de la Communauté française.
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Article 7

Missions du comité de pilotage 1

Le Comité de pilotage est notamment chargé :
1° de superviser la mise en oeuvre du plan d’équipement pédagogique des CTA labellisés et l’ouverture des CDR

à l’enseignement;
2° d’évaluer les possibilités de collaboration entre les CTA et les CDR, y compris par le biais d’une association

commune entre les deux structures, compte tenu du souci de cohérence de la politique d’équipement technique pour
l’enseignement et la formation;

3° d’évaluer les actions mises en oeuvre dans le cadre du présent Accord de coopération;
4° d’adresser une évaluation annuelle globale ainsi que tout avis de nature à mieux rencontrer les objectifs définis

à l’article 1er aux ministres ainsi qu’à la Commission de pilotage créée par le Décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage
du système éducatif de la Communauté française. Cette évaluation est transmise pour information au Conseil
économique et social de la Région bruxelloise.

Le Comité de pilotage prend ses décisions par consensus.
Les Gouvernements arrêtent les modalités de fonctionnement du Comité de pilotage et approuvent son règlement

d’ordre intérieur, sur proposition de ce dernier, dans les 3 mois de l’entrée en vigueur du présent Accord de
coopération.

Article 8

Commission de suivi opérationnel

Les Gouvernements mettent en place une Commission de suivi opérationnel.
Cette Commission est chargée, suite à un appel à projets interréseaux et sur base du cadastre des équipements et

des besoins de formation identifiés par zone d’enseignement, de :
1° soumettre au Gouvernement de la Communauté française une proposition de sélection des projets de CTA.

Sur base de cette proposition, le Gouvernement de la Communauté française sélectionne les projets de CTA et leur
octroi le label « CTA »;

2° sélectionner les demandes d’équipement pédagogique et d’aménagement des locaux devant accueillir les
équipements des CTA et de les soumettre au Gouvernement de la Communauté française.

Cette Commission de suivi opérationnel est composée de :
1° un représentant de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et un représentant de la Ministre de l’Enseignement

de Promotion sociale pour le Gouvernement de la Communauté française;
2° quatre représentants des réseaux d’enseignement, issus pour moitié de l’enseignement non confessionnel et

pour l’autre moitié de l’enseignement confessionnel, désignés par le Gouvernement de la Communauté française sur
proposition du Conseil général de concertation de l’enseignement secondaire;

3° le Directeur général de l’Enseignement obligatoire de la Communauté française ou son représentant avec voix
consultative;

4° un représentant de l’Office régional bruxellois de l’emploi avec voix consultative;
5° un représentant de la Direction générale de l’Enseignement obligatoire de la Communauté française, avec voix

consultative, assurant le secrétariat;
6° un représentant de Bruxelles-Formation avec voix consultative.
La présidence de la Commission de suivi opérationnel est assurée par le représentant de la Ministre de

l’Enseignement obligatoire pour le Gouvernement de la Communauté française.
Cette Commission de suivi opérationnel prend ses décisions concernant les propositions de sélection des projets

de CTA par consensus. Lorsque celui-ci ne peut être atteint, la Commission prend ses décisions à la majorité des
membres présents ayant voix délibérative. En cas de parité, la voix du président est prépondérante.

Afin d’assurer la cohérence entre les projets bruxellois et wallons, les membres de la seconde Commission de suivi
opérationnel mise en place dans le cadre de l’Accord de coopération entre la Communauté française et la Région
wallonne relatif à l’équipement mis à disposition dans le cadre de la revalorisation de l’enseignement qualifiant
du 14 juillet 2006 sont invités à participer aux travaux de la présente Commission de suivi opérationnel.

Article 9

Procédure de labellisation

La procédure de sélection et de labellisation des CTA se déroule de la manière suivante :
1° approbation du cahier des charges par le Gouvernement de la Communauté française sur proposition de la

commission de suivi opérationnel visée à l’article 8;
2° appel à projets auprès des établissements d’enseignement qualifiant;
3° réception et traitement administratif des candidatures par la Direction générale de l’Enseignement obligatoire;
4° pour chaque zone, demande d’un avis au Conseil de zone de concertation de l’enseignement confessionnel et

au Conseil de zone de concertation de l’enseignement non confessionnel, sur base du cadastre des équipements
disponibles;

5° demande d’avis aux Comités de gestion de l’ORBEm et de Bruxelles formation et aux Fonds sectoriels, sur base
du cadastre des équipements disponibles;

6° proposition de sélection par la Commission de suivi opérationnel visée à l’article 8, sur base des critères
d’éligibilité et de priorité définis à l’article 2;

7° avis motivé du Comité de pilotage visé à l’article 6;
8° décision de labellisation du Gouvernement de la Communauté française, sur base des propositions de la

Commission de suivi opérationnel visée à l’article 8 et des avis motivés remis par le Comité de pilotage visé à l’article 6.
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Article 10
Le présent Accord de coopération est conclu pour une durée s’étalant du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2013.
Bruxelles, le 25 octobre 2007.

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

Le Ministre de l’Emploi et de l’Economie,
B. CEREXHE

Pour la Commission communautaire française :

Le Ministre-Président,
CEREXHE

La Ministre de la Formation professionnelle,
Mme F. DUPUIS

Pour la Communauté française :

La Ministre-Présidente chargée de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M. ARENA

La Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Recherche scientifique,
Mme M.-D. SIMONET

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 25 octobre 2007.

Président du Collège de la Commission communautaire française,
chargé de la Fonction publique et de la Santé,

B. CEREXHE

Membre du Collège de la Commission communautaire française,
hargé de la Cohésion sociale

Ch. PICQUE

Membre du Collège de la Commission communautaire française,
chargée du Budget, des Personnes handicapées et du Tourisme,

Mame E. HUYTEBROECK

Membre du Collège de la Commission communautaire française,
chargée de la Formation professionnelle, de l’Enseignement, de la Culture et du Transport scolaire,

Mme Fr. DUPUIS

Membre du Collège de la Commission communautaire française,
chargé de l’Action sociale, de la Famille et du Sport,

E. KIR

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31048]N. 2008 — 375
25 OKTOBER 2007. — Decreet houdende goedkeuring van het samenwerkingsakkoord, afgesloten tussen het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende
de in het kader van de herwaardering van het kwalificatieonderwijs ter beschikking gestelde uitrusting en de
samenwerking tussen de centra voor spitstechnologie en de beroepsreferentiecentra

De Vergadering van de Franse Gemeenschapscommissie en Wij, het College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Er wordt ingestemd met het samenwerkingsakkoord van 7 juni 2007, afgesloten tussen het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de in het kader van
de herwaardering van het kwalificatieonderwijs ter beschikking gestelde uitrusting en de samenwerking tussen de
Centra voor Spitstechnologie en de Beroepsreferentiecentra.

Art. 2. Dit samenwerkingsakkoord wordt bij onderhavig decreet bijgevoegd als bijlage.

Samenwerkingsakkoord tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse Gemeenschap en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de in het kader van de herwaardering van het kwalificatieonderwijs ter
beschikking gestelde uitrusting en de samenwerking tussen de Centra voor Spitstechnologie en de Beroepsreferentie-
centra.

Gelet op de artikelen 1, 39, 127, 128, 134 en 138 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid artikel 92bis, § 1,
ingelast door de bijzondere wet van 8 augustus 1988 en gewijzigd door de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op decreet II van de Raad van de Franse Gemeenschap van 19 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening
van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en aan de Franse Gemeenschaps-
commissie;

Gelet op decreet III van de Raad van de Franse Gemeenschap van 22 juli 1993 tot toekenning van de uitoefening
van sommige bevoegdheden van de Franse Gemeenschap aan de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest de tewerkstelling van jongeren tot een van de transversale
prioriteiten van haar beleid gemaakt heeft, zoals omgezet in het Contract voor de Economie en de Tewerkstelling en
operationeel gemaakt in het Plan voor de Tewerkstelling van de Brusselaars;
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Overwegende het Sociaal Pact voor de Tewerkstelling van de Brusselaars, afgesloten op 11 juni 2002;

Overwegende de beslissing van het Brussels Economisch en Sociaal Overlegcomité van 2 juli 2003 betreffende het
bestek van de referentiecentra;

Overwegende dat het slagen van dit beleid met name de optimale opleiding inhoudt van de jongeren die de
leergangen van het kwalificatieonderwijs (secundair technisch kwalificatie- en beroepsonderwijs, alternerend
onderwijs, gespecialiseerd onderwijs vorm 3 en 4), van het onderwijs voor sociale promotie en van het hoger
niet-universitair onderwijs volgen;

Overwegende dat de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van de oprichting van referentiecentra een van de
prioriteiten van haar legislatuur gemaakt heeft, met het oog op de begunstiging van de aanpassing van de noden van
de ondernemingen aan het aanbod inzake opleiding en op het bevorderen van de beroepsopleiding van de Brusselaars
voor toekomstgerichte beroepen;

Overwegende de verbintenissen van de Franse Gemeenschap, die ingeschreven staan in haar ″Contrat pour
l’Ecole″, om het kwalificatieonderwijs te herwaarderen en een coherent beleid te ontwikkelen inzake investeringen in
uitrustingen;

Overwegende dat de Franse Gemeenschap, in het kader van de ″Commission communautaire des Professions
et des Qualifications (CCPQ)″, de definitie van de kwalificatieprofielen ontwikkelt op basis waarvan opleidings-
profielen gebouwd werden;

Overwegende dat de concrete realisatie van de opleidingsprofielen onder meer de terbeschikkingstelling van
hoogstaande pedagogische uitrustingen vereist evenals aanvullende inspanningen inzake opleiding van leerkrachten
tijdens hun loopbaan;

Overwegende derhalve dat het opportuun lijkt een samenwerkingsakkoord betreffende de herwaardering van het
kwalificatieonderwijs af te sluiten door : enerzijds, het openstellen van de referentiecentra aan het onderwijs voor
sociale promotie, het hoger niet-universitair onderwijs, aan de opleiders van het ″Espace Formation P.M.E.″,
evenals aan de leerkrachten in het kader van het project Cyberclasses en, anderzijds, het ter beschikking stellen van
hoogstaande pedagogische uitrustingen die het mogelijk maken de meest doeltreffende synergieën te verzekeren tussen
het gewestelijk tewerkstellingsbeleid en het gemeenschapsbeleid inzake beroepsopleiding, ontwikkeling van het
kwalificatieonderwijs, onderwijs van de sociale promotie en hoger nietuniversitair onderwijs;

Overwegende dat de doelstellingen van de Franse Gemeenschap en van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest naar
gelijkaardige instrumenten convergeren;

Overwegende dat men zich er derhalve moet van vergewissen dat die instrumenten op coherente en overlegde
wijze ontplooid worden en dat synergieën tot stand gebracht worden daar waar mogelijk;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering, in de persoon van haar Minister-Voorzitster
Marie Arena, belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie en de Minister belast met het
Hoger Onderwijs en het Wetenschappelijk Onderzoek, Marie-Dominique Simonet;

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door zijn Regering, in de persoon van haar Minister-
Voorzitter, Charles Picqué, en van de Minister van Tewerkstelling en Economie, Benoît Cerexhe

en

de Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door haar College, in de persoon van zijn Minister-
Voorzitter, Benoît Cerexhe, en van de Minister belast met Beroepsopleiding en Onderwijs, Françoise Dupuis,

Zijn overgekomen hetgeen volgt :

Artikel 1

Terbeschikkingstelling van de Beroepsreferentiecentra (BRC)
en oprichting van de Centra voor Spitstechnologie (CST)

De herwaardering van het kwalificatieonderwijs zal met name gebeuren via twee types acties :
1° de terbeschikkingstelling door de gewestelijke BRC van een opvangcapaciteit voor leerlingen en leerkrachten uit

het kwalificatieonderwijs van de 3e graad (met inbegrip van het gespecialiseerd onderwijs van vorm 4 en de
leerkrachten uit het gespecialiseerd onderwijs van vorm 3), uit het onderwijs voor sociale promotie en het hoger
niet-universitair onderwijs, voor opleiders van het ″Espace Formation P.M.E.″, alsook voor de leerkrachten in het kader
van het ″Plan Multimédia″, evenals de organisatie van specifieke sensibilisatie- en informatiecampagnes voor de
leerlingen en leerkrachten uit het kwalificatieonderwijs van de 1e en de 2e graad (uitgezonderd de leerlingen uit het
gespecialiseerd onderwijs van vorm 3, maar met inbegrip van het gespecialiseerd onderwijs van vorm 4).

Deze terbeschikkingstelling zal duidelijk geïdentificeerd moeten zijn :
a) globaal, binnen de inventaris van de in het kader van de BRC of van hun partnershipplatformen gerealiseerde

opleidingen;
b) meer specifiek, binnen elke bilaterale overeenkomst die afgesloten wordt tussen de inrichtende macht die, in

voorkomend geval zijn bevoegdheid mag delegeren, de onderwijsinrichting waarvan de leerlingen en leerkrachten
afhangen en de BRC.

c) en wat de netoverschrijdende opleidingen voor de leerkrachten uit het kwalificatieonderwijs betreft, binnen de
opleidingscatalogus van het Institut de ″Formation en cours de Carrière (IFC)″, zodanig dat de opleidingsperioden van
de leerkrachten gevaloriseerd worden in het kader van hun voortgezette opleiding.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering verbindt er zich toe, tegen 2009, 5 BRC te creëren.
Voor dit type actie bestaat de doelstelling erin, op de vervaltijd 2013, 25 % van het volume van de opvangcapaciteit

van de BRC te bereiken ten gunste van de leerlingen en de leerkrachten. Men zal ernaar streven deze opvangcapaciteit
voor 22,5 % toe te kennen aan de leerlingen en leerkrachten uit het kwalificatieonderwijs en voor 2,5 % aan de
leerlingen en leerkrachten uit het onderwijs voor sociale promotie en het hoger niet-universitair onderwijs, de opleiders
van de ″Espace Formation P.M.E.″ en voor de leerkrachten in het kader van het Multimediaplan.

Om deze doelstelling te bereiken :
De onderwijsinrichtingen passen de organisatie van de cursussen aan om er de in het kader van de BRC of van hun

partnership-platformen geboden opleidingen in te integreren, zodanig dat de opleidingsperioden van de leerlingen
gevaloriseerd worden in het kader van hun eventuele huidige stages of van hun toekomstige professionaliserende
stages.
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Het ″Institut de Formation en cours de carrière (IFC)″ is ermee belast de promotie van die voorziening bij de
leerkrachten te verzekeren.

De Franse Gemeenschapsregering, als coördinator van het net van de gelabelde CST, is ermee belast de promotie
van die voorziening te verzekeren in de inrichtingen van het kwalificatieonderwijs, op basis met name van de door het
bij artikel 6 aangesteld Stuurcomité overgemaakte informatie.

2° de oprichting van de Centra voor Spitstechnologie (CST).

Een CST is een infrastructuur die geavanceerde uitrustingen ter beschikking stelt van leerlingen en leerkrachten,
ongeacht het net en de aard van het onderwijs, alsook van de werkzoekenden en de werknemers, met het oog op de
ontwikkeling van kwalificerende opleidingen.

Dit aanbod aan kwalificerende opleidingen moet complementair zijn, op geografisch en op sectoraal vlak, met het
aanbod aan opleidingen van de BRC. Elk gelabeld CST wordt onder de directie geplaatst van het hoofd van de
instelling waarin het gevestigd is of van de voorzitter van de vereniging zonder winstoogmerk die er het beheer van
verzekert.

De raad van bestuur van de VZW’s die het beheer van het CST verzekert zal netoverschrijdend samengesteld
moeten zijn.

De CST worden gelabeld in naleving van een door de Franse Gemeenschapsregering goedgekeurd bestek.

Dit bestek voorziet met name de volgende criteria om in aanmerking te komen :

a) Elk gelabeld CST verwelkomt zonder discriminatie de leerlingen en leerkrachten uit de inrichtingen van het
kwalificatieonderwijs (met uitzondering van het gespecialiseerd onderwijs van vorm 3 maar met inbegrip van het
gespecialiseerd onderwijs van vorm 4), uit het onderwijs voor sociale promotie en het hoger niet-universitair onderwijs
op basis van bilaterale overeenkomsten tussen, enerzijds, de Inrichtende Macht (die, in voorkomend geval,
zijn bevoegdheid kan delegeren) van de inrichting van het kwalificatieonderwijs waarin het CST ondergebracht is,
of de voorzitter van de VZW die het beheer van het CST verzekert en, anderzijds, de Inrichtende Machten
(die, in voorkomend geval hun bevoegdheid kunnen delegeren) van de inrichtingen van het kwalificatieonderwijs,
het onderwijs voor sociale promotie en het hoger niet-universitair onderwijs.

Deze bilaterale overeenkomsten moeten respectieve verbintenissen van de twee partijen voorzien op het vlak van
de modaliteiten inzake toegang tot de uitrustingen en het specifiek opleidingsprogramma.

b) Elk gelabeld CST verwelkomt eveneens zonder discriminatie de werkzoekenden en werknemers op basis van
bilaterale overeenkomsten tussen, enerzijds, de Inrichtende Macht (die, in voorkomend geval, zijn bevoegdheid kan
delegeren) van de inrichting van het kwalificatieonderwijs waarin het CST ondergebracht is, of de voorzitter van de
VZW die het beheer van het CST verzekert en, anderzijds, Bruxelles formation in het geval van werkzoekenden of,
elke relevante actor volgens door een sectoraal protocol bepaalde modaliteiten in het geval van werknemers.

Deze bilaterale overeenkomsten voorzien respectieve verbintenissen van de twee partijen op het vlak van de
modaliteiten inzake toegang tot de uitrustingen en het specifiek opleidingsprogramma.

c) De inplanting van het gelabeld CST houdt rekening met de lokalisatie van de BRC evenals met de in dezelfde
sectoren ontwikkelde opleidings- of onderwijsinfrastructuren om een maximale geografische dekking van het aanbod
aan kwalificerende opleiding te verzekeren en om een adequaat aanbod ten opzichte van de behoeften van de
betrokken sectoren te ontwikkelen.

d) Elk gelabeld CST draagt bij tot de totstandbrenging van een geharmoniseerd opleidingsaanbod met betrekking,
enerzijds, tot het tekort aan arbeidskrachten dat door Actiris wordt vastgesteld, en de Sectorale Fondsen op de
onderwijszone van het betrokken CST of van de aangrenzende zones en, anderzijds, tot de behoeften aan uitrusting die
worden vastgesteld in het in artikel 2 bedoeld kadaster van de pedagogische uitrustingen.

e) Elk gelabeld CST draagt bij tot een beleid inzake opleiding tijdens de loopbaan van de leerkrachten uit het
kwalificatieonderwijs, bijvoorbeeld door de opleiding van zijn leerkrachten in de BRC te begunstigen.

f) Elk gelabeld CST draagt bij tot de toepassing van de opleidingsprofielen zoals omschreven in het kader van
het CCPQ.

Dit bestek voorziet met name de volgende prioritaire criteria :

a) Er wordt voorrang verleend aan de projecten van CST waarvan de samenwerking met andere onderwijs-
inrichtingen geformaliseerd is.

b) Er wordt voorrang verleend aan CST die in een inrichting voor kwalificatieonderwijs ondergebracht zijn.

c) Er wordt voorrang verleend aan projecten van CST in de sectoren waarvoor er een tekort aan arbeidsplaatsen
wordt vastgesteld.

d) Er wordt eveneens voorrang verleend aan projecten van CST die een gunstig advies hebben gekregen van de
″Conseil de zone de l’enseignement confessionnel″ en van de ″Conseil de zone de l’enseignement non confessionnel″
van de betrokken zone.

e) Tenslotte wordt er ook voorrang verleend aan de projecten van CST die een gunstig advies hebben gekregen
vanwege het betrokken sectoraal fonds en van de Beheerscomités van Actiris en van ″Bruxelles-Formation″ zoals
bedoeld in artikel 4.

Dankzij de in artikel 3, 2° bedoelde middelen verbindt de Franse Gemeenschapsregering zich ertoe, tegen de
vervaltijd 2013, 3 gelabelde CST te creëren. Dit aantal in Brussel opgerichte CST zal evenwel 6 kunnen bedragen in het
geval van een medefinanciering door het EFRO.

De doelstelling bestaat erin, tegen de vervaltijd 2013, 25 % te bereiken van de opvangcapaciteit van de CST ten
gunste van de werkzoekenden en de werknemers.
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De onderwijsinrichtingen passen de organisatie van de cursussen aan om er de door de CST geboden opleidingen
in te integreren, zodanig dat de opleidingsperioden van de leerlingen gevaloriseerd worden in het kader van hun
eventuele huidige stages of van hun toekomstige professionaliserende stages.

De gelabelde CST passen de organisatie van de opleidingen aan door de uurroosters maximaal te rentabiliseren om
er het opleidingsaanbod dat voor de werkzoekenden en werknemers is bestemd, in op te nemen. Het ″Institut de
Formation en cours de carrière (IFC)″ is ermee belast de promotie van deze voorziening bij de leerkrachten te
verzekeren.

Het net van de gelabelde CST wordt door de Franse Gemeenschapsregering gecoördineerd.

De coördinatie van het net van de gelabelde CST bestaat met name uit :

1° het uitwerken van het labeliseringsbestek;

2° het uitwerken en het bijhouden van het kadaster van de beschikbare uitrustingen;

3° het lanceren van een netoverschrijdende oproep tot projecten;

4° de analyse van de projecten op administratief en financieel vlak;

5° het advies vragen aan het Beheerscomité van Actiris en aan de sectorale fondsen op basis van het kadaster van
de beschikbare uitrustingen;

6° de voorbereiding en de opvolging van de werkzaamheden van de in artikel 8 bedoelde Commissie voor
operationele opvolging;

7° de uitvoering van de beslissingen van de Franse Gemeenschapsregering;

8° de promotie van de voorziening bij de inrichtingen voor kwalificatieonderwijs in overleg met het IFC;

9° het uitwerken van indicatoren en van statistische instrumenten die het nazicht van en de controle op de toegang
tot de beschikbare uitrustingen mogelijk maakt;

10° de evaluatie van de tenuitvoerbrenging van de acties;

11° de centralisering van CST-projecten op het Brussels grondgebied met het oog op de neerlegging van dossiers
van kandidaten in het kader van de door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelanceerde oproep tot projecten voor de
verdeling van de van het EFRO afkomstige financiële middelen.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering en de Franse Gemeenschapsregering, als coördinator van het net van
gelabelde CST, plegen regelmatig overleg om een geografische en sectorale complementariteit te creëren tussen de twee
bestaande netten.

3° Modaliteiten van samenwerking tussen de BRC en de CST.

Wanneer de oprichting van een CST overwogen wordt, hetzij in een sector waarin er een BRC bestaat, hetzij in een
sector waarin de oprichting van een BRC overwogen wordt, zal het in artikel 6 bedoeld Stuurcomité, in functie van de
behoeften van de beroepssectoren, de modaliteiten van samenwerking tussen het BRC en het CST evalueren.

Die modaliteiten van samenwerking omvatten de mogelijkheid overeenkomsten af te sluiten of, in voorkomend
geval, een zelfde vereniging te creëren die het BRC en het CST groepeert. Die samenwerkingsprojecten zullen door de
Franse Gemeenschapsregering en de Brusselse Hoofdstedelijke Regering goedgekeurd worden. Dit zal met name het
geval zijn met het oog op de rationalisatie van de behoeften aan specifieke uitrustingen.

Artikel 2

Het kadaster van de pedagogische uitrustingen

Om de kwaliteit van het onderwijs en van de kwalificerende opleiding te verbeteren en om de versnippering van
de middelen te voorkomen, zal de investering in nieuwe kwalitatieve pedagogische uitrustingen in fases worden
afgestemd op de realiteit van de arbeidswereld en in functie van de beschikbare uitrustingen en infrastructuren,
namelijk in overeenstemming met de in de BRC gerealiseerde investeringen.

Alzo zullen, om de in artikel 1 beschreven acties te optimaliseren, de bestaande middelen geïdentificeerd worden.

Hiertoe, en overeenkomstig de beslissingen van de gezamenlijke Regering van de Franse Gemeenschap en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 25 november 2005 en de gezamenlijk Regering van de Franse Gemeenschap en de
Franse Gemeenschapscommissie van 25 november 2005, richten het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse
Gemeenschapscommissie en de Franse Gemeenschap een vaste administratieve Task force op die ze ermee belasten een
kadaster op te maken van de thans beschikbare kwalitatieve pedagogische uitrustingen en de infrastructuren voor
kwalificerende opleiding en onderwijs.

De coördinatie van die Task force wordt verzekerd door de Franse Gemeenschapsregering. De financiering van het
kadaster van de uitrustingen wordt op zich genomen door de Minister van het Leerplichtonderwijs en de Minister van
Beroepsopleiding van de Franse Gemeenschapscommissie.

Die Task force verenigt de vertegenwoordigers van de Algemene Directie Leerplichtonderwijs, de Algemene
Directie Niet-verplicht onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek en de in artikel 3 bedoelde VZW.

Dit kadaster wordt op een geharmoniseerde wijze uitgewerkt en de informatie wordt ingewonnen op
gemeenschappelijke basis om ze te kunnen vergelijken en om dubbel gebruik of de potentiële tekorten te kunnen
vergelijken.

Dit kadaster wordt verrijkt met de bij de sectorale opleidingscentra, de privé-opleidingscentra, openbare of
privé-ondernemingen, hogescholen en universiteiten beschikbare middelen.

Afgezien van het louter inventariseren, evalueert het kadaster met name de toegankelijkheid, de kwaliteit,
de kostprijs en de bruikbaarheid van de uitrustingen.
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Enkel het afschrijfbaar pedagogisch materiaal wordt in aanmerking genomen. Het geïnventariseerd materiaal
wordt verdeeld per onderwijszone (Brussel vormt een volwaardige onderwijszone) en per sector.

De resultaten van dit kadaster worden regelmatig getoetst aan de noden van de opleidingsoperatoren en van de
onderwijsinrichting evenals aan de noden van de potentiële gebruikers.

Dit kadaster vormt eveneens een evaluatie-instrument waarop de sectorale fondsen kunnen steunen om hun
adviezen over te maken aan de in artikel 8 bedoelde Commissie betreffende de relevantie van de investeringen in het
kader van de selectie van de pedagogische uitrustingen van de gelabelde CST. Dit kadaster houdt eveneens rekening
met de beschikbare infrastructuren en hun toegankelijkheid voor het geheel van de begunstigden.

Om de samenhang tussen de Brusselse en de Waalse projecten te verzekeren, worden de leden van de vaste
pedagogische Task force die is opgericht in het kader van het Samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap
en het Waals Gewest betreffende de in het kader van de herwaardering van het kwalificatieonderwijs van 14 juli 2006
ter beschikking gestelde uitrusting, verzocht deel te nemen aan de werkzaamheden van deze vaste administratieve
Task force.

Artikel 3

De middelen

1° Om de in artikel 1, 1°, beschreven acties te realiseren :

De voor de financiering van de BRC bestemde gewestkredieten worden gedeeltelijk toegewezen aan de
financiering van de werkingskosten van de BRC voor hun acties die voor het onderwijs bestemd zijn.

2° Om de in artikel 1, 2°, beschreven acties te realiseren :

De middelen die voorzien zijn door het decreet van de Franse Gemeenschap van 28 april 2004 waarbij gezorgd
wordt voor de pedagogische uitrusting van het technisch en beroepssecundair onderwijs ten gunste van de in het
Brussels Gewest gelegen scholen worden, vanaf 2007, gedeeltelijk bestemd voor de financiering van de pedagogische
uitrustingen van de gelabelde CST evenals voor de financiering van de inrichting van lokalen waarin de pedagogische
uitrustingen van de gelabelde CST ondergebracht kunnen worden. Het decreet van 28 april 2004 voorziet alzo
middelen tot in 2010 : S 5.356.468 in 2007, S 5.652.468 in 2008, S 6.197.338 in 2009 en S 6.197.338 in 2010.

Bijkomende kredieten zullen voorzien worden voor de dienstjaren 2011, 2012 en 2013, onder voorbehoud van de
beschikbare budgettaire marges.

Een som van S 150.000 wordt van voornoemde bedragen afgehouden voor de betoelaging van een vereniging
zonder winstoogmerk waarvan de algemene vergadering samengesteld is uit de vertegenwoordigers van de
kwalificatieonderwijsnetten, die voor de ene helft uit het confessioneel onderwijs en voor de andere helt uit het
niet-confessioneel onderwijs komen en die worden aangeduid door de Franse Gemeenschapsregering op voordracht
van de ″Conseil général de concertation de l’enseignement secondaire″ en van een vertegenwoordiger van de Minister
van het Leerplichtonderwijs en van het Onderwijs voor Sociale Promotie.

Haar doel bestaat erin de ondernemingen, de BRC en de gewestelijke en gemeenschappelijke opleidingscentra,
de universiteiten, de erkende onderzoekscentra, de hogescholen en de openbare besturen die materiaal aan de
inrichtingen voor kwalificatieonderwijs en sociale promotie kunnen afstaan, op de hoogte te brengen van de behoeften
aan materiaal van die inrichtingen en het materiaal billijk te verdelen tussen de inrichtingen van de verschillende
netten.

Het verdeelvoorstel houdt rekening met de door de in artikel 8 bedoelde Opvolgingscommissie vastgestelde
prioriteiten.

Dit voorstel is gebaseerd op de resultaten van het kadaster van de pedagogisch uitrustingen.

In dat opzicht maakt die VZW. deel uit van de in artikel 2 bedoelde vaste administratieve Task force.

Een som van S 100.000 kan eveneens van voornoemde bedragen afgehouden worden voor de betaling van de
verplaatsingskosten van de leerlingen en de leerkrachten van de onderwijsinrichting naar de gelabelde CST,
of voor hun logies. Deze som wordt verdeeld tussen het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest naar rato
van de in de onder onderhavig Samenwerkingsakkoord bedoelde afdelingen ingeschreven schoolbevolking.

De tenlasteneming van die verplaatsings- en logieskosten gebeurt op basis van een gezamenlijke tarifering die
door de Franse Gemeenschapsregering wordt opgesteld. In functie van de beschikbare budgettaire marges zal de
Franse Gemeenschap, indien nodig, aanvullende bedragen kunnen bestemmen voor de tenlasteneming van die
verplaatsingskosten.

De door het decreet van 28 april 2004 voorziene bedragen, waarvan de aan voornoemde VZW en aan de
tenlasteneming van de verplaatsings- en logieskosten van de leerlingen en leerkrachten naar de CST toegewezen
sommen afgetrokken zijn, worden tussen de Waalse en de Brusselse Hoofdstedelijke scholen verdeeld naar rato van de
in de onder onderhavig Samenwerkingsakkoord bedoelde afdelingen ingeschreven schoolbevolking.

Wanneer blijkt dat het aandeel van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het aan de verplaatsings- en logieskosten
van de leerlingen en leerkrachten naar de CST niet geheel of gedeeltelijk gebruikt is, wordt het niet uitgegeven bedrag
besteed aan de financiering van de pedagogische uitrustingen van de CST evenals voor de financiering van de
inrichting van lokalen waarin de pedagogische uitrustingen van de gelabelde CST ondergebracht kunnen worden.

Het deel van de middelen die aan de scholen in het Brussels Gewest worden besteed, laat de financiering van de
oprichting van CST toe vanaf 2007 en ook het verder gebruik van middelen voor de modernisering van de
pedagogische uitrustingen van de inrichtingen van het kwalificatieonderwijs.
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De middelen die het Decreet van 28 april 2004 voor het dienstjaar 2006 voorziet om de pedagogische uitrustingen
van de in het Brussels Gewest gelegen inrichtingen van het kwalificatieonderwijs te moderniseren, zullen op peil
gehouden worden van 2007 tot 2013.

De aan de gelabelde CST gewijde middelen worden uitsluitend bestemd voor de aankoop van kwalitatieve
pedagogische uitrustingen en voor de inrichting van lokalen waarin de verworven pedagogische uitrustingen
ondergebracht kunnen worden.

De verworven uitrustingen en de gebouwen blijven eigendom van de Franse Gemeenschap die ze opnieuw in bezit
kan nemen wanneer het CST zijn label ontnomen wordt.

De Franse Gemeenschap duidt overigens drie opdrachthouders aan om het beheer van de administratieve en
financiële dossiers van de CST-projecten te verzekeren. De aan de in artikel 1, 1° en 2° beschreven acties toegewezen
bedragen, worden gebruikt overeenkomstig de in artikel 4 voorziene modaliteiten.

Artikel 4
§ 1 Voor de BRC :
De leerkrachten worden opgeleid door de in het kader van de BRC of van hun partnership-platformen actieve

opleiders.
De leerlingen worden gevormd, hetzij door hun eigen leerkrachten wanneer die laatsten voorafgaandelijk

gevormd werden in het BRC, hetzij, in aanwezigheid van hun leerkrachten, door de in het kader van het BRC actieve
opleiders.

De aan de opleiding van de leerlingen en van de leerkrachten verbonden personeelskosten worden ten laste
genomen door de openbare opleidingsoperatoren en de sectorale fondsen op basis van partnershipovereenkomsten.

De respectieve verbintenissen van de partijen inzake de modaliteiten die de toegang tot de uitrustingen regelen
voor de in artikel 1, 1 vermelde begunstigden worden omschreven in het kader van bilaterale overeenkomsten die
afgesloten worden tussen de directeurs van de BRC enerzijds en de Inrichtende Machten (die, in voorkomend geval,
hun bevoegdheid kunnen delegeren) en de betrokken onderwijsinrichtingen anderzijds.

§ 2 Voor de CST :
De toegang tot de in artikel 3 voorgestelde bedragen wordt afhankelijk gesteld, voor de gelabelde CST, in het kader

van de in artikel 1, 2° bedoelde actie, door :
a) de naleving van de zes in artikel 1, 2°, vermelde criteria;
b) voor elke zone, de aanvraag om advies van de ″Conseil de zone de concertation de l’enseignement

confessionnel″ en van de ″Conseil de zone de concertation de l’enseignement non confessionnel″ op basis van het
kadaster van de beschikbare uitrustingen;

c) het verzoek om advies, bij het betrokken sectoraal fonds en de beheerscomités van Actiris en van ″Bruxelles-
Formation″, over de sectorale en geografische relevantie van de aanwervingen.

De leerlingen die een opleiding volgen in een CST worden door hun eigen leerkrachten begeleid.
Die laatsten moeten voorafgaandelijk een gepaste opleiding genoten hebben, gelet op het door het CST ter

beschikking gesteld materieel, en zullen dit moeten kunnen aantonen.
De leerkrachten kunnen die opleiding met name volgen in een BRC, in het betrokken CST of in een ander CST.
De kosten verbonden aan de opleidingen (met uitzondering van de administratieve kosten die ten laste van de CST

vallen) worden gedragen door de oorspronkelijke onderwijsinrichting, op basis van een gemeenschappelijke, door de
Franse Gemeenschapsregering vastgestelde tarifering.

De organisatie van en de controle op het vervoer en het logies van de leerlingen en de leerkrachten vallen onder
de verantwoordelijkheid van de oorspronkelijke onderwijsinrichting.

Een som van S 100.000 kan jaarlijks van de in artikel 3 bedoelde bedragen afgehouden worden voor de
tenlasteneming van de verplaatsingskosten van de leerlingen en de leerkrachten van de onderwijsinrichting naar de
gelabelde CST, of voor hun logies.

Deze som wordt verdeeld tussen het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest naar rato van de in de
onder onderhavig Samenwerkingsakkoord bedoelde afdelingen ingeschreven schoolbevolking. De tenlasteneming van
die verplaatsings- en logieskosten gebeurt op basis van een gezamenlijke tarifering die door de Franse Gemeenschaps-
regering wordt opgesteld.

In functie van de beschikbare budgettaire middelen kan de Franse Gemeenschap, indien nodig, aanvullende
bedragen toewijzen aan de tenlasteneming van die verplaatsings- en logieskosten.

De werkzoekenden en de werknemers worden opgeleid door opleiders van de openbare opleidingsoperatoren.
De opleidings-, verplaatsings- en stagekosten van de werkzoekenden worden ten laste genomen door de openbare

opleidingsoperatoren die een overeenkomst hebben afgesloten met de Inrichtende Macht (die, in voorkomend geval,
zijn bevoegdheid kan delegeren) van de inrichting van het kwalificatieonderwijs waarin het CST gelegen is of waarin
de voorzitter van de VZW die het beheer van het CST verzekert, verblijft.

De opleiding van de werknemers is betalend op basis van een door de Franse Gemeenschapsregering opgestelde
gezamenlijke tarifering.

De kosten van de opleiding van de werknemers (namelijk de werkingskosten van de ter beschikking gestelde
uitrustingen) worden ten laste genomen volgens de modaliteiten die vastgelegd zijn in het kader van de tussen de
Minister van het Leerplichtonderwijs en de Sociale Promotie en de sectorale fondsen afgesloten overeenkomsten,
of door de ondernemingen volgens de in het kader van sectorale protocols vastgelegde modaliteiten.

Artikel 5

Europese structuurfondsen

Er zullen aanvullende financieringen gezocht worden in het kader van de oproep tot projecten van de
programmering 2007-2013 van het EFRO en bij de sociale partners in het kader van de sectorale fondsen.

De tussenkomst van de sectorale fondsen zal vastgelegd worden in het kader van de tussen de Ministers van
Opleiding en van Kwalificatieonderwijs, de operatoren inzake beroepsopleiding en de sectorale fondsen afgesloten
overeenkomsten.

Aangezien het gaat om opleidingen voor werkzoekenden en werknemers, zullen de financiële incentives,
ongeacht of ze gewestelijk, provinciaal of federaal zijn, gemobiliseerd kunnen worden.
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Artikel 6

Stuurcomité

De Regeringen richten een Stuurcomité op.
Het Stuurcomité is samengesteld uit :
1° een vertegenwoordiger van de Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering en een

vertegenwoordiger van de Brusselse Minister van Tewerkstelling en Economie;
2° een vertegenwoordiger van de Minister van het Leerplichtonderwijs, een vertegenwoordiger van de Minister

van het Onderwijs voor Sociale Promotie en een vertegenwoordiger van de Minister van het Hoger Onderwijs en van
het Wetenschappelijk Onderzoek voor de Franse Gemeenschapsregering;

3° een vertegenwoordiger van de Minister van Beroepsopleiding en Onderwijs voor het College van de Franse
Gemeenschapscommissie;

4° zes vertegenwoordigers van de Brusselse sociale gesprekspartners die door de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering zijn aangewezen op voorstel van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
(ESRBHG);

5° drie leden aangewezen door de representatieve vakverenigingen van de personeelsleden van het onderwijs dat
door de Franse Gemeenschap ingericht of betoelaagd wordt;

6° een vertegenwoordiger van Actiris met adviserende stem die bij toerbeurt het secretariaat verzekert;
7° een vertegenwoordiger van ″Bruxelles-Formation″ met adviserende stem;
8° een vertegenwoordiger van de Algemene Directie van het Leerplichtonderwijs van de Franse Gemeenschap met

adviserende stem, die bij toerbeurt het secretariaat verzekert.
Actiris en de Franse Gemeenschapsregering, als coördinator van het onderwijsnet van de gelabelde CST, zijn ermee

belast het Stuurcomité een gezamenlijk semestrieel verslag over te maken met alle indicatoren inzake realisatie en
impact van de gefinancierde acties.

Het voorzitterschap van het Stuurcomité wordt beurtelings verzekerd, om de zes maand, door de vertegen-
woordiger van de Minister van Tewerkstelling voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering en door de vertegen-
woordiger van de Minister van Leerplichtonderwijs voor de Franse Gemeenschapsregering.

Artikel 7

Opdrachten van het Stuurcomité

Het Stuurcomité is er met name mee belast :
1° de implementatie van het pedagogisch uitrustingsplan van de gelabelde CST en de openstelling van de BRC

voor het onderwijs te superviseren;
2° de samenwerkingsmogelijkheden tussen de CST en de BRC te evalueren, ook via een gezamenlijke vereniging

tussen de twee structuren, rekening houdend met het streven naar samenhang van het beleid inzake technische
uitrusting voor het onderwijs en de opleiding;

3° de in het kader van onderhavig samenwerkingsakkoord ten uitvoer gebrachte acties evalueren;
4° een globale jaarlijkse evaluatie evenals elk advies dat van die aard is dat er beter tegemoet gekomen wordt aan

de in artikel 1 omschreven doelstellingen, te richten aan de Ministers evenals aan de door hert decreet van
27 maart 2002 betreffende de begeleiding van het onderwijssysteem van de Franse Gemeenschap opgerichte
Stuurcommissie. Deze evaluatie wordt ter informatie overgemaakt aan de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Gewest.

Het Stuurcomité neemt zijn beslissingen bij consensus.
De Regeringen stellen de werkingsmodaliteiten van het Stuurcomité vast en keuren zijn huishoudelijk reglement

goed, op voorstel van dit laatste, binnen de drie maanden van de inwerkingtreding van onderhavig Samenwerkings-
akkoord.

Artikel 8

Operationele Opvolgingscommissie

De Regeringen installeren een Operationele Opvolgingscommissie.
Deze Commissie wordt ermee belast, naar aanleiding van een netoverschrijdende oproep tot projecten en op basis

van het kadaster van de per onderwijszone geïdentificeerde uitrustingen en behoeften aan opleidingen :
1° de Franse Gemeenschapsregering een selectievoorstel van CST-projecten voor te leggen.
Op basis van dit voorstel selecteert de Franse Gemeenschapsregering de CST-projecten en kent ze hen het ″CST″

label toe;
2° de aanvragen om pedagogische uitrustingen en inrichting van lokalen waarin de uitrustingen van de CST

moeten in ondergebracht worden te selecteren en ze aan de Franse Gemeenschapsregering voor te leggen.
Die Operationele Opvolgingscommissie is samengesteld uit :
1° een vertegenwoordiger van de Minister van Leerplichtonderwijs en een vertegenwoordiger van de Minister van

het Onderwijs voor Sociale Promotie voor de Franse Gemeenschapsregering;
2° vier vertegenwoordigers van de onderwijsnetten, voor de ene helft uit het niet-confessioneel onderwijs, voor de

andere helft uit het confessioneel onderwijs, aangewezen door de Franse Gemeenschapsregering op voorstel van de
″Conseil général de concertation de l’enseignement secondaire″;

3° de directeur-generaal van het Leerplichtonderwijs van de Franse Gemeenschap of zijn vertegenwoordiger met
adviserende stem;

4° een vertegenwoordiger van Actiris met adviserende stem;
5° een vertegenwoordiger van de Algemene Directie van het Leerplichtonderwijs van de Franse Gemeenschap, met

adviserende stem, die het secretariaat verzekert;
6° een vertegenwoordiger van ″Bruxelles-Formation″ met adviserende stem.
Het voorzitterschap van de Operationele Opvolgingscommissie wordt verzekerd door de vertegenwoordiger van

de Minister van het Leerplichtonderwijs voor de Franse Gemeenschapsregering.
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De Operationele Opvolgingscommissie neemt haar beslissingen betreffende de selectievoorstellen van de
CST-projecten bij consensus. Wanneer er geen consensus bereikt kan worden, neemt de Commissie haar beslissingen
bij de meerderheid van de aanwezige leden die stemgerechtigd zijn. Bij gelijkheid van stemmen is de stem van de
Voorzitter beslissend.

Om de samenhang tussen de Brusselse en de Waalse projecten te verzekeren, worden de leden van de tweede
operationele opvolgingscommissie die is opgericht in het kader van het Samenwerkingsakkoord tussen de Franse
Gemeenschap en het Waals Gewest betreffende de in het kader van herwaardering van het kwalificatieonderijs ter
beschikking gesteld materiaal van 14 juli 2006, uitgenodigd deel te nemen aan de werkzaamheden van deze
Operationele Opvolgingscommissie.

Artikel 9

Labelingsprocedure

De procedure voor de selectie en de labeling van de CST verloopt als volgt :

1° goedkeuring van het bestek door de Franse Gemeenschapsregering op voorstel van de in artikel 8 bedoelde
operationele opvolgingscommissie;

2° oproep tot projecten bij de inrichtingen voor kwalificatieonderwijs;

3° ontvangst en administratieve behandeling van de kandidaturen door de Algemene Directie van het
Leerplichtonderwijs;

4° voor elke zone, aanvraag om advies aan de ″Conseil de zone de concertation de l’enseignement confessionnel″
en aan de ″Conseil de zone de concertation de l’enseignement non confessionnel″, op basis van het kadaster van de
beschikbare uitrustingen;

5° aanvraag om advies aan de beheerscomités van Actiris en van ″Bruxelles-Formation″ en aan de sectorale
fondsen, op basis van het kadaster van de beschikbare uitrustingen;

6° selectievoorstel door de in artikel 8 bedoelde Operationele Opvolgingscommissie, op basis van de in artikel 2
bepaalde verkiesbaarheids- en prioriteitscriteria;

7° met redenen omkleed advies van het in artikel 6 bedoeld Stuurcomité;

8° Labelingsbeslissing van de Franse Gemeenschapsregering, op basis van de voorstellen van de in artikel 8
bedoelde Operationele Opvolgingscommissie en van de door het in artikel 6 bedoelde Stuurcomité ingediende en met
redenen omklede adviezen.

Artikel 10
Onderhavig Samenwerkingsakkoord wordt afgesloten voor een periode die loopt van 1 januari 2007 tot

31 december 2013.
Brussel, 25 oktober 2007.

Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

De Minister-Voorzitter,
Ch. PICQUE

De Minister van Tewerkstelling en Economie,
B. CEREXHE

Voor de Franse Gemeenschapscommissie :

De Minister-Voorzitter,
B. CEREXHE

De Minister van Beroepsopleiding,
Mevr. F. DUPUIS

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-Voorzitster belast met het Leerplichtonderwijs en het Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M. ARENA

De Minister van Hoger Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. M.-D. SIMONET

Kondigen onderhavig decreet af en bevelen dat het wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
Brussel, 25 oktober 2007.

Voorzitter van het College van de Franse Gemeenschap,
belast met het Openbaar Ambt en het Gezondheidsbeleid,

B. CEREXHE

Lid van het College van de Franse Gemeenschap,
belast met de Sociale Cohesie,

Ch. PICQUE

Lid van het College van de Franse Gemeenschap,
belast met Begroting, Bijstand aan Gehandicapte Personen en Toerisme,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Lid van het College van de Franse Gemeenschap, belast met Beroepsopleiding,
Onderwijs, Cultuur en Schoolvervoer,

Mevr. Fr. DUPUIS

Lid van het College van de Franse Gemeenschap, belast met Sociale Acties, Gezinnen en Sport,
E. KIR
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COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31037]F. 2008 — 376

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté 2007/832bis relatif à l’Observatoire de l’accueil et de l’accompagnement de la
personne en situation de handicap en Région bruxelloise

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu les articles 128, 138, et 178 de la Constitution coordonnée par la loi du 17 février 1994;

Vu le décret du 4 mars 1999 relatif à l’intégration sociale et professionnelle des personnes handicapées et plus
particulièrement son article 3;

Vu l’avis de l’Inspection des finances donné le 4 septembre 2007;

Vu l’accord du Membre du Collège chargé du budget;

Vu l’avis du Conseil consultatif bruxellois francophone de l’Aide aux personnes et de la Santé du 16 mai 2007;

Vu l’avis n° 43.768/4 du Conseil d’Etat donné le 26 novembre 2007 en application de l’art. 84, § 1er, alinéa 1er, 1°
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Considérant la nécessité d’avoir une meilleure connaissance des besoins des personnes en situation de handicap;

Considérant que le contexte institutionnel qui sous-tend l’accueil et l’accompagnement de la personne en situation
de handicap est multiple et complexe et fait l’objet d’une répartition de compétences;

Considérant la spécificité que présente dans ce domaine la Région bruxelloise et la nécessité de mettre en place un
processus permettant d’orienter en permanence les décideurs en fonction des évolutions constatées;

Sur la proposition de la Membre du Collège en charge de la Politique d’aide aux personnes handicapées;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE I. — Dispositions générales

Article 1er. Au sens du présent arrêté, il faut entendre par :

1. Conseil consultatif : le Conseil consultatif bruxellois francophone de l’aide aux personnes et de la santé — section
personnes handicapées;

2. Collège : le Collège de la Commission communautaire française;

3. Service bruxellois : le Service bruxellois francophone des personnes handicapées de la Commission
communautaire française;

4. Observatoire : Observatoire de l’accueil et de l’accompagnement de la personne en situation de handicap en
Région bruxelloise;

5. Ministre compétent : Membre du Collège en charge de la Politique d’aide aux personnes handicapées.

Art. 2. Il est créé, au sein du Service bruxellois francophone des personnes handicapées, un observatoire de
l’accueil et de l’accompagnement de la personne en situation de handicap en Région bruxelloise.

CHAPITRE II. — Missions

Art. 3. L’Observatoire a pour missions :

1° de dresser un inventaire permanent :

— des politiques menées et des informations en matière de handicap;

— des institutions et des associations compétentes en matière de handicap;

2° de réaliser ou de faire réaliser, à la demande du Ministre compétent ou d’initiative, conformément aux règles
en vigueur, des études et des recherches scientifiques en matière de handicap et de tenir un inventaire des études et des
recherches concernant les personnes en situation de handicap. Afin de remplir cette mission, tous les rapports des
études ou des recherches concernant la personne en situation de handicap réalisées à l’initiative de la Commission
communautaire française sont transmis à l’Observatoire;

3° de faire des recommandations se basant sur l’évaluation des politiques menées et des besoins tant dans le cadre
de l’aide aux personnes handicapées de la Commission communautaire française que dans le cadre des politiques
menées par les différents niveaux de pouvoir et des acteurs de terrain en Région bruxelloise;

4° de promouvoir et de faire connaître toute initiative dont l’objectif est d’améliorer la situation des personnes en
situation de handicap;

5° d’établir annuellement un rapport d’activités. Ce rapport comporte les travaux réalisés, les inventaires et les
recommandations. Il est transmis au Conseil consultatif et à l’Assemblée de la Commission communautaire française.

Art. 4. Les différentes productions résultant des missions prévues à l’article 3, sauf celles décrites au 2° de
l’article 3 et pour lesquelles un accord préalable du commanditaire devra être donné, sont rendues publiques par
l’Observatoire, notamment par l’intermédiaire du site internet de la Commission communautaire française.
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Art. 5. L’Observatoire peut inscrire ses activités dans le cadre du réseau européen des Observatoires. Il peut
participer aux travaux du dit réseau en contribuant à son fonctionnement, son organisation et ses activités en vue
d’organiser l’échange d’informations, de données et de promouvoir les bonnes pratiques à l’échelle européenne en
matière d’aide aux personnes en situation de handicap.

L’Observatoire, après accord du Ministre compétent, établit avec tout autre organisme international, étranger,
fédéral, communautaire, régional ou local, de droit public ou privé, les collaborations nécessaires à l’accomplissement
de sa mission.

CHAPITRE III. — Organisation

Section 1er. — La coordination opérationnelle

Art. 6. Un organe décisionnel appelé « coordination opérationnelle » est constitué au sein de l’Observatoire. Cet
organe est chargé de la coordination des travaux de l’Observatoire. Dans ce cadre, il est chargé d’élaborer annuellement
un rapport d’activités qu’il transmet avant le 30 juin au Comité d’accompagnement visé à l’article 9.

Art. 7. La coordination opérationnelle est composée de l’Administrateur général adjoint de l’administration de la
Commission communautaire française, du Directeur d’administration du Service bruxellois francophone des personnes
handicapées, du représentant du Ministre compétent, de deux représentants du Conseil consultatif désignés en son sein
ainsi que d’un chercheur travaillant pour l’Observatoire.

Le secrétariat pour cette coordination opérationnelle s’effectue sous la responsabilité du Directeur d’administration
du Service bruxellois francophone des personnes handicapées.

Art. 8. La coordination opérationnelle désigne le chercheur responsable de la coordination scientifique des
travaux de l’Observatoire. A cette fin, celui-ci bénéficiera d’une convention de financement à charge du budget
spécifique de l’Observatoire prévu à l’article 8.05.06.

Section 2. — Le Comité d’accompagnement

Art. 9. Un organe de réflexion appelé « Comité d’accompagnement » est constitué au sein de l’Observatoire. Il est
chargé de l’orientation et de l’évaluation des missions poursuivies par l’Observatoire. Il est également chargé
d’approuver le rapport d’activités transmis par la coordination opérationnelle.

Art. 10. Ce Comité est composé de :

— trois représentants des pouvoirs publics :

- un représentant du Ministre compétent;

- un représentant du Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale (au titre de sa fonction de coordination
de l’action des membres de son Gouvernement en matière de politiques liées aux politiques de handicap);

- un représentant du Ministre-Président de la Commission communautaire française (au titre de sa fonction de
coordination de l’action des membres de son Gouvernement en matière de politiques liées aux politiques de handicap);

— cinq représentants du Conseil consultatif : le Président et quatre représentants désignés en son sein.

— les chefs de service du Service bruxellois francophone des personnes handicapées.

Art. 11. Le Comité d’accompagnement élit en son sein sa présidence parmi les représentants du Conseil
consultatif.

Art. 12. Le Comité d’accompagnement peut associer un ou plusieurs experts à ses travaux lorsque ceux-ci ont un
caractère technique nécessitant des compétences particulières. Il peut également associer un ou plusieurs représentants
d’une autre entité fédérée à ses travaux lorsque ceux-ci ont un caractère transversal nécessitant des échanges.

Art. 13. Le Comité opérationnel et le Comité d’accompagnement établissent leur règlement d’ordre intérieur
respectif.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 14. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Fait à Bruxelles, le 20 décembre 2007.

Par le Collège :

Le Ministre-Président du Collège, B. CEREXHE

La membre du Collège en charge de la Politique d’aide aux personnes handicapées,
Mme E. HUYTEBROECK
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31037]N. 2008 — 376

20 DECEMBER 2007. — Besluit 2007/832bis betreffende het Observatorium voor de opvang en de begeleiding van
personen met een handicap in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de artikelen 128, 138 en 178 van de Grondwet, gecoördineerd bij de wet van 17 februari 1994;

Gelet op het decreet van 4 maart 1999 inzake de sociale integratie en de inschakeling in het arbeidsproces van
personen met een handicap, en meer in het bijzonder op artikel 3;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 september 2007;

Gelet op het akkoord van het Lid van het College belast met de Begroting, gegeven op (datum);

Gelet op het advies van de Brusselse Franstalige Adviesraad voor Hulp aan personen en Gezondheid van
16 mei 2007;

Gelet op het advies nr. 43.768/4 van de Raad van State, gegeven op 26 november 2007 in toepassing van artikel 84,
§1, lid 1, 1° van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende de noodzaak om een betere kennis te hebben van de noden van personen met een handicap;

Overwegende dat de institutionele context die de basis vormt voor de opvang en de begeleiding van personen met
een handicap meervoudig en ingewikkeld is en het voorwerp uitmaakt van een verdeling van bevoegdheden;

Overwegende het specifieke karakter van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in deze materie en de noodzaak om
een proces in te stellen dat het mogelijk maakt om de beslissingnemers voortdurend te sturen in functie van de
vastgestelde evoluties;

Op voorstel van het Lid van het College belast met het Beleid inzake Bijstand aan personen met een handicap,

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit dient verstaan te worden onder :

1. Adviesraad : de Brusselse Franstalige Adviesraad voor Hulp aan personen en Gezondheid — afdeling Personen
met een handicap;

2. College : het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

3. Brusselse Dienst : de Brusselse Franstalige Dienst voor Personen met een handicap van de Franse
Gemeenschapscommissie;

4. Observatorium : het Observatorium voor de opvang en de begeleiding van personen met een handicap in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

5. Bevoegde minister : het Lid van het College belast met het Beleid inzake Bijstand aan personen met een
handicap.

Art. 2. Binnen de Brusselse Franstalige Dienst voor Personen met een handicap wordt er een Observatorium voor
de opvang en de begeleiding van personen met een handicap in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest opgericht.

HOOFDSTUK II. — Opdrachten

Art. 3. Het Observatorium heeft als opdracht:

1° het opmaken van een permanente inventaris :

— van het gevoerde beleid en van informatie inzake handicap;

— van competente instellingen en verenigingen inzake handicap;

2° het uitvoeren of het laten uitvoeren, op vraag van de bevoegde minister of op eigen initiatief, overeenkomstig
de geldende regels, van wetenschappelijke studies en onderzoek inzake personen met een handicap en het bijhouden
van een inventaris van studies en onderzoek betreffende personen met een handicap. Om deze opdracht te vervullen,
worden alle verslagen van studies of onderzoeken betreffende personen met een handicap die op het initiatief van de
Franse Gemeenschapscommissie uitgevoerd worden aan het Observatorium overgedragen;

3° het formuleren van aanbevelingen door zich te baseren op de beoordeling van het gevoerde beleid en op de
noden zowel in het kader van de bijstand aan personen met een handicap van de Franse Gemeenschapscommissie als
in het kader van het beleid dat gevoerd wordt door de verschillende beleidsniveaus en door de actoren op het terrein
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

4° het bevorderen en het bekendmaken van elk initiatief met als doel de verbetering van de situatie van personen
met een handicap;

5° het jaarlijks opstellen van een activiteitenverslag. Dat verslag bevat de uitgevoerde werken, de inventarissen en
de aanbevelingen. Het wordt bezorgd aan de Adviesraad en aan de Vergadering van de Franse Gemeenschapscom-
missie.
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Art. 4. De verschillende resultaten die voortkomen uit de in artikel 3 voorziene opdrachten, behalve de resultaten
die beschreven worden in 2° van artikel 3 en waarvoor een voorafgaande toestemming van de opdrachtgever vereist
is, worden door het Observatorium bekendgemaakt, onder meer via de website van de Franse Gemeenschapscom-
missie.

Art. 5. Het Observatorium kan zijn activiteiten inschrijven in het kader van het Europese netwerk van
Observatoria. Het kan deelnemen aan de werkzaamheden van het genoemde netwerk door bij te dragen aan zijn
werking, zijn organisatie en zijn activiteiten met het oog op de organisatie van de uitwisseling van informatie en van
gegevens en de bevordering van goede praktijken met betrekking tot bijstand aan personen met een handicap op
Europees niveau.

Na instemming van de bevoegde minister gaat het Observatorium met elke andere internationale, buitenlandse,
federale, gemeenschaps-, gewest- of plaatselijke publiekrechtelijke of private instelling samenwerkingen aan die nodig
zijn voor het vervullen van zijn opdracht.

HOOFDSTUK III. — Organisatie

Afdeling 1. — Operationele coördinatie

Art. 6. Binnen het Observatorium wordt een beslissingsorgaan met de naam « Operationele coördinatie »
opgericht. Dat orgaan is belast met de coördinatie van de werkzaamheden van het Observatorium. In dat kader is het
belast met de jaarlijkse opstelling van een activiteitenverslag dat vóór 30 juni aan het in artikel 9 bedoelde
Begeleidingscomité wordt bezorgd.

Art. 7. De Operationele coördinatie is samengesteld uit de Adjunct-algemeen bestuurder van de Franse
Gemeenschapscommissie, de Bestuursdirecteur van de Brusselse Franstalige Dienst voor Personen met een handicap,
een vertegenwoordiger van de bevoegde minister, twee vertegenwoordigers van de Adviesraad die in zijn midden zijn
aangesteld, en een onderzoeker die voor het Observatorium werkt.

Het secretariaat van deze Operationele coördinatie vindt plaats onder de verantwoordelijkheid van de
Bestuursdirecteur van de Brusselse Franstalige Dienst voor Personen met een handicap.

Art. 8. De Operationele coördinatie wijst de onderzoeker aan die verantwoordelijk is voor de wetenschappelijke
coördinatie van de werkzaamheden van het Observatorium. Daartoe beschikt deze laatste over een financieringsover-
eenkomst ten laste van de specifieke begroting van het Observatorium, voorzien in artikel 8.05.06.

Afdeling 2. — Begeleidingscomité

Art. 9. Binnen het Observatorium wordt een reflectieorgaan met de naam « Begeleidingscomité » opgericht. Dat
orgaan is belast met de oriëntering en de beoordeling van de opdrachten die het Observatorium uitvoert. Het is ook
belast met de goedkeuring van het activiteitenverslag dat door de Operationele coördinatie wordt ingediend.

Art. 10. Het Begeleidingscomité is samengesteld uit :

— drie vertegenwoordigers van de overheid :

- een vertegenwoordiger van de bevoegde minister;

- een vertegenwoordiger van de minister-voorzitter van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (krachtens zijn
coördinatiefunctie van de acties van de leden van zijn Regering inzake het beleid in verband met het gehandicapten-
beleid);

- een vertegenwoordiger van de minister-voorzitter van de Franse Gemeenschapscommissie (krachtens zijn
coördinatiefunctie van de acties van de leden van zijn Regering inzake het beleid in verband met het gehandicapten-
beleid).

— vijf vertegenwoordigers van de Adviesraad: de Voorzitter en vier vertegenwoordigers die in zijn midden
worden aangeduid.

— de diensthoofden van de Brusselse Franstalige Dienst voor Personen met een handicap.

Art. 11. Het Begeleidingscomité kiest in zijn midden onder de vertegenwoordigers van de Adviesraad zijn
voorzitter.

Art. 12. Het Begeleidingscomité kan een of meerdere deskundigen bij zijn werkzaamheden betrekken wanneer
die een technisch karakter hebben waarvoor bijzondere competenties vereist zijn.

Het kan ook een of meerdere vertegenwoordigers van een andere deelentiteit bij zijn werkzaamheden betrekken
wanneer die een transversaal karakter hebben waarvoor uitwisselingen vereist zijn.

Art. 13. Het Operationele comité en het Begeleidingscomité stellen elk hun respectieve interne reglement op.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Opgesteld te Brussel, op 20 december 2007.

Door het College :

De Minister-voorzitter van het College,
B. CEREXHE

De Lid van het College belast met het Beleid inzake Bijstand aan personen,
Mevr. E. HUYTEBROECK
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02010]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008, wordt Mevr. Rita Naudts,
attaché bij de Federale Overheidsdienst Financiën - klasse A2, door
verhoging in de klasse tot de klasse A3 met de titel van adviseur, via
vrijwillige mobiliteit, bevorderd bij de Federale Overheidsdienst Per-
soneel en Organisatie in een betrekking van het Nederlands taalkader,
met ingang van 1 december 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00113]

Vergunning tot het organiseren van veiligheidsdienst in toepassing
van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid

Bij ministerieel besluit van 20 december 2007, wordt de vergunning
tot het organiseren van een veiligheidsdienst met de benaming
SECURAIL verleend aan de N.M.B.S.-HOLDING NV, gevestigd te
1060 Brussel, Frankrijkstraat 85, onder het nr. 17.1001. 12 voor een
periode van vijf jaar.

De vergunning heeft betrekking op de activiteiten van :

— toezicht op en de bescherming van roerende of onroerende
goederen met inbegrip van mobiele bewaking en interventie na alarm;

— beheer van alarmcentrales met uitsluiting van activiteiten als
bewakingscentrale;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en van winkelinspec-
teurs;

— de bevoegdheden zoals bepaald in hoofdstuk IIIbis van de wet van
10 april 1990.

Deze activiteiten worden ongewapend en zonder paard uitgeoefend.

De activiteiten van beheer van alarmcentrales met uitsluiting van
activiteiten als bewakingscentrale worden zonder hond uitgeoefend.

De activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende of
onroerende goederen met inbegrip van mobiele bewaking en interven-
tie na alarm kunnen uitgeoefend worden met hond.

De activiteiten van toezicht op en controle van personen met het oog
op het verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en van winkelinspec-
teurs kunnen met hond uitgeoefend worden voor zover dit gebeurt in
open plaatsen of welbepaalde ruime, gesloten, publiek toegankelijke
plaatsen, meer bepaald de stationshal, de gesloten parkings en de
verbindingshallen.

Bij de uitoefening van de bevoegdheden zoals bepaald in hoofd-
stuk IIIbis van de wet van 10 april 1990 kan gebruik gemaakt worden
van spuitbussen en handboeien overeenkomstig de wet van 10 april 1990
en het koninklijk besluit van 10 juni 2006 tot regeling van het model, de
inhoud, de wijze van dragen en het gebruik van spuitbussen en
handboeien door de leden van de veiligheidsdiensten van de openbare
vervoersmaatschappijen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02010]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Rita Naudts, attaché au
Service public fédéral Finances - classe A2, est promue par avancement
de classe à la classe A3 au titre de conseiller, par mobilité volontaire, au
Service public fédéral Personnel et Organisation dans un emploi du
cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er décembre 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00113]

Autorisation d’organiser un service de sécurité en application
de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière

Par arrêté ministériel du 20 décembre 2007, l’autorisation d’organiser
un service de sécurité sous la dénomination SECURAIL est accordée
pour une période de cinq ans à « N.M.B.S.-HOLDING NV », établie à
1060 Brussel, Frankrijkstraat 85, sous le n° 17.1001. 12.

L’autorisation porte sur les activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers en ce
compris du gardiennage mobile et intervention après alarme;

— gestion de centraux d’alarme à l’exclusion des activités de centrale
de gardiennage;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et des
activités d’inspecteurs de magasin;

— des compétences définies au chapitre IIIbis de la loi du 10 avril 1990.

Ces activités s’effectuent sans armes et sans cheval.

Les activités de gestion de centraux d’alarme à l’exclusion des
activités de centrale de gardiennage s’effectuent sans chien.

Les activités de surveillance et protection de biens mobiliers ou
immobiliers en ce compris du gardiennage mobile et intervention après
alarme peuvent être exercées avec chien.

Les activités de surveillance et contrôle de personnes dans le cadre
du maintien de la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public
à l’exclusion des activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on
danse et des activités d’inspecteurs de magasin peuvent être exercées
avec chien pour autant que cela se déroule dans des lieux ouverts ou
dans des lieux spacieux bien définis, fermés et accessibles au public,
plus précisément le hall de gare, les parkings fermés et les halls de
liaison.

Dans le cadre de l’exercice des compétences définies au cha-
pitre IIIbis de la loi du 10 avril 1990, usage de sprays et de menottes
conformément à la loi du 10 avril 1990 et à l’arrêté royal du 10 juin 2006
réglementant le modèle, le contenu, la manière de porter et l’utilisation
des sprays et menottes par les membres des services de sécurité des
sociétés publique de transports en commun, est possible.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00115]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij ministerieel besluit van 17 januari 2008, wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
de NV HIGHSTREET, met maatschappelijke zetel te 2320 Hoogstraten,
Sint-Lenaartseweg 3/5, vernieuwd voor een periode van vijf jaar met
ingang van 12 juni 2006 onder het nr. 18.1035.05.

De in artikel 1 bedoelde vergunning heeft betrekking op het
uitoefenen van activiteiten van :

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en uitsluiting van
winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00114]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij ministerieel besluit van 15 januari 2008 wordt de vergunning tot
het exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan
de BVBA SAPPHIRE SECURITY, met maatschappelijke zetel te
2890 Sint-Amands, Marthe Massinstraat 1, voor een periode van
vijf jaar onder het nr. 16.1114.01.

§ 1. De in artikel 1 bedoelde vergunning heeft betrekking op het
uitoefenen van activiteiten van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

— bescherming van personen;
— toezicht op en controle van personen met het oog op het

verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en met uitsluiting
van winkelinspecteurs.

§ 2. Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14007]
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Minister van Mobiliteit de
volgende erkenningen van rijscholen, exploitatievergunningen van
vestigingseenheden en goedkeuringen van oefenterreinen afgeleverd.

1. Erkenningsnummer van de rij-
school

2. Erkenningsdatum
3. Naam en adres van de maatschap-

pelijke zetel van de rijschool
4. Commerciële naam van de rij-

school
—

1. Numéro d’agrément de l’école de
conduite

2. Date de l’agrément
3. Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite
4. Dénomination commerciale de

l’école de conduite

1. Stamnummer van de vestigings-
eenheid

2. Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

3. Adres van het voor de adminis-
tratie bestemde lokaal

4. Adres van het leslokaal
—

1. Numéro de matricule de l’unité
d’établissement

2. Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

3. Adresse du local destiné à
l’administration

4. Adresse du local de cours

1. Stamnummer van het oefen-
terrein

2. Goedkeuringsdatum van het
oefenterrein

3. Adres van het oefenterrein
4. Toegestane onderrichtscatego-

rieën
—

1. Numéro de matricule du terrain
d’entraînement

2. Date de l’approbation du terrain
3. Adresse du terrain d’entraînement
4. Catégories d’enseignement auto-

risées

1. 2542 1. 2542/01 1. T0065

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00115]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement

Par arrêté ministériel du 17 janvier 2008, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage accordée à « NV HIGHSTREET », dont
le siège social est sis 2320 Hoogstraten, Sint Lenaartseweg 3/5, est
renouvelée pour une période de cinq ans à partir du 12 juin 2006 sous
le n° 18.1035.05.

L’autorisation visée à l’article 1er porte sur l’exercice de l’activité de :

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris les
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et à
l’exclusion les activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00114]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière

Par arrêté ministériel du 15 janvier 2008, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage est accordée à la SPRL SAPPHIRE
SECURITY, dont le siège social est sis 2890 Sint-Amands, Marthe
Massinstraat 1, pour une période de cinq ans sous le n° 16.1114.01.

§ 1er. L’autorisation visée à l’article 1er porte sur l’exercice de l’activité
de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et intervention après
alarme;

— protection de personnes;
— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de

la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris des
agents de gardiennage à des postes de travail qui constituent un café ou
des activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteur de magasin.

§ 2. Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14007]
Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Ministre de
la Mobilité a délivré les agréments, les autorisations d’exploitation
d’unités d’établissement, et les approbations de terrains d’entraînement
suivants :
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1. Erkenningsnummer van de rij-
school

2. Erkenningsdatum
3. Naam en adres van de maatschap-

pelijke zetel van de rijschool
4. Commerciële naam van de rij-

school
—

1. Numéro d’agrément de l’école de
conduite

2. Date de l’agrément
3. Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite
4. Dénomination commerciale de

l’école de conduite

1. Stamnummer van de vestigings-
eenheid

2. Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

3. Adres van het voor de adminis-
tratie bestemde lokaal

4. Adres van het leslokaal
—

1. Numéro de matricule de l’unité
d’établissement

2. Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

3. Adresse du local destiné à
l’administration

4. Adresse du local de cours

1. Stamnummer van het oefen-
terrein

2. Goedkeuringsdatum van het
oefenterrein

3. Adres van het oefenterrein
4. Toegestane onderrichtscatego-

rieën
—

1. Numéro de matricule du terrain
d’entraînement

2. Date de l’approbation du terrain
3. Adresse du terrain d’entraînement
4. Catégories d’enseignement auto-

risées

2. 27.05.2007 2. 27.05.2007 2. 27.05.2007

3. Autech
Place de la Digue 28,
6000 Charleroi

3. Rue Veeweyde 2220,
1070 Anderlecht

3. Quai des Usines 22-23, 1000
Bruxelles

4. Auto-école Henry 4. Rue Veeweyde 2220,
1070 Anderlecht

4. A3, A<, A, B, BE, C1, C1E, C, CE,
D1, D1E, D, DE

1. 2542/02 1. T0066

2. 27.05.2007 2. 27.05.2007

3. Rue Everard 56,
1190 Forest

3. Avenue de Heppignies,
6220 Fleurus

4. Rue Everard, 56
1190 Forest

4. A3, B, BE, C1, C1E, C, CE, D1,
D1E, D, DE

1. 2542/03

2. 27.05.2007

3. Avenue Brillat Savarin 6-8,
1050 Ixelles

4. Avenue Brillat Savarin 6-8,
1050 Ixelles

1. 2542/04

2. 27.05.2007

3. Rue Léon Théodore 22,
1090 Jette

4. Rue Léon Théodore 22,
1090 Jette

1. 2542/05

2. 27.05.2007

3. Place de la Digue 28,
6000 Charleroi

4. Place de la Digue 28,
6000 Charleroi

1. 2542/06

2. 27.05.2007

3. Route de Philippeville 323,
6010 Couillet

4. Route de Philippeville 323,
6010 Couillet

1. 2542/07

2. 27.05.2007
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1. Erkenningsnummer van de rij-
school

2. Erkenningsdatum
3. Naam en adres van de maatschap-

pelijke zetel van de rijschool
4. Commerciële naam van de rij-

school
—

1. Numéro d’agrément de l’école de
conduite

2. Date de l’agrément
3. Nom et adresse du siège social

de l’école de conduite
4. Dénomination commerciale de

l’école de conduite

1. Stamnummer van de vestigings-
eenheid

2. Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

3. Adres van het voor de adminis-
tratie bestemde lokaal

4. Adres van het leslokaal
—

1. Numéro de matricule de l’unité
d’établissement

2. Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

3. Adresse du local destiné à
l’administration

4. Adresse du local de cours

1. Stamnummer van het oefen-
terrein

2. Goedkeuringsdatum van het
oefenterrein

3. Adres van het oefenterrein
4. Toegestane onderrichtscatego-

rieën
—

1. Numéro de matricule du terrain
d’entraînement

2. Date de l’approbation du terrain
3. Adresse du terrain d’entraînement
4. Catégories d’enseignement auto-

risées

3. Chaussée de Charleroi 200,
6220 Fleurus

4. Chaussée de Charleroi 200,
6220 Fleurus

1. 2542/08

2. 27.05.2007

3. Chaussée de Charleroi 66,
6060 Gilly

4. Chaussée de Charleroi 66,
6060 Gilly

1. 2542/09

2. 27.05.2007

3. Rue Albert Ier 125,
6560 Erquelinnes

4. Rue Albert Ier 125,
6560 Erquelinnes

De erkenning nr. 2043 van de autorijschool « Auto-école Henry »
werd geschrapt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12096]
Ministeriële besluiten

betreffende de secretarissen van de paritaire comités

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2008 :

wordt eervol ontslag uit het ambt van secretaris van het Paritair
Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf gegeven
aan de heer Joël Brichau, technisch deskundige bij de Algemene
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen;

wordt eervol ontslag uit het ambt van secretaris van het Paritair
Comité voor de maatschappijen voor hypothecaire leningen, sparen en
kapitalisatie gegeven aan Mevr. Mariette Van Schuerbeeck, technisch
deskundige bij de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen;

wordt eervol ontslag uit het ambt van secretaris van het Paritair
Comité voor de openbare kredietinstellingen gegeven aan Mevr. Mar-
lene Mertens, technisch deskundige bij de Algemene Directie Collec-
tieve Arbeidsbetrekkingen;

wordt de heer Benoît Carlier, technisch deskundige bij de Algemene
Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen, benoemd tot secretaris van
de hierna vermelde paritaire comités :

— Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden;
— Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagblad-

bedrijf;

L’agrément n° 2043 de l’ecole de conduite « Auto-école Henry »
devenu sans objet est retiré.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12096]
Arrêtés ministériels

concernant les secrétaires des commissions paritaires

Par arrêté ministériel du 22 janvier 2008, qui produit ses effets
le 1er janvier 2008 :

démission honorable de la fonction de secrétaire de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux est
donnée à M. Joël Brichau, expert technique à la Direction générale
Relations collectives de travail;

démission honorable de la fonction de secrétaire de la Commission
paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires, d’épargne et de
capitalisation est donnée à Mme Mariette Van Schuerbeeck, experte
technique à la Direction générale Relations collectives de travail;

démission honorable de la fonction de secrétaire de la Commission
paritaire pour les institutions publiques de crédit est donnée à
Mme Marlene Mertens, experte technique à la Direction générale
Relations collectives de travail;

M. Benoît Carlier, expert technique à la Direction générale Relations
collectives de travail, est nommé secrétaire des commissions paritaires
citées ci-après :

— Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers;
— Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des

journaux;
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— Paritair Comité voor de maatschappijen voor hypothecaire
leningen, sparen en kapitalisatie;

— Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen.

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2008, wordt Mevr. Daisy Willekens, technisch
deskundige bij de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen,
benoemd tot secretaris van de hierna vermelde paritaire comités en
paritaire subcomités :

— Paritair Comité voor het cementbedrijf;
— Paritair Subcomité voor de cementfabrieken;
— Paritair Comité voor de erkende controleorganismen;
— Paritair Comité voor de groothandelaars-verdelers in genees-

middelen;
— Paritair Comité voor het beheer van gebouwen en voor de

dienstboden.

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2008, wordt de heer Ghislain Servaes, administra-
tief assistent bij de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen,
benoemd tot secretaris van het Paritair Comité voor de wapensmederij
met de hand.

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2008, wordt Mevr. Marianne Louette, technisch
deskundige bij de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen,
benoemd tot secretaris van het Paritair Comité voor de audiovisuele
sector.

Bij ministerieel besluit van 22 januari 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2008, wordt de heer Joël Brichau, technisch
deskundige bij de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen,
benoemd tot secretaris van de hierna vermelde paritaire comités
en paritaire subcomités :

— Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel;
— Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven;

— Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12097]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
Benoeming van de secretaris van sommige paritaire comités

en paritaire subcomités

Bij ministerieel besluit van 30 januari 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 januari 2008, wordt Mevr. Christine Delprat, technisch
deskundige bij de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen,
benoemd tot secretaris van de hierna vermelde paritaire comités en
paritaire subcomités :

— Paritair Comité voor de houtnijverheid;

— Paritair Subcomité voor de bosontginningen;

— Paritair Subcomité voor de zagerijen en aanverwante nijverheden;

— Paritair Subcomité voor de houthandel;

— Paritair Comité voor de casinobedienden.

— Commission paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires,
d’épargne et de capitalisation;

— Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit.

Par arrêté ministériel du 22 janvier 2008, qui produit ses effets le
1er janvier 2008, Mme Daisy Willekens, experte technique à la Direction
générale Relations collectives de travail, est nommée secrétaire des
commissions paritaires et sous-commissions paritaires citées ci-après :

— Commission paritaire des industries du ciment;
— Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment;
— Commission paritaire pour les organismes de contrôle agréés;
— Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs de médica-

ments;
— Commission paritaire pour la gestion d’immeubles et les tra-

vailleurs domestiques.

Par arrêté ministériel du 22 janvier 2008, qui produit ses effets le
1er janvier 2008, M. Ghislain Servaes, assistant administratif à la
Direction générale Relations collectives de travail, est nommé secrétaire
de la Commission paritaire de l’armurerie à la main.

Par arrêté ministériel du 22 janvier 2008, qui produit ses effets le
1er janvier 2008, Mme Marianne Louette, experte technique à la
Direction générale Relations collectives de travail, est nommée secré-
taire de la Commission paritaire pour le secteur audio-visuel.

Par arrêté ministériel du 22 janvier 2008, qui produit ses effets le
1er janvier 2008, M. Joël Brichau, expert technique à la Direction
générale Relations collectives de travail, est nommé secrétaire des
commissions paritaires et sous-commissions paritaires citées ci-après :

— Commission paritaire du commerce de détail indépendant;
— Sous-commission paritaire pour les moyennes entreprises d’ali-

mentation;
— Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12097]

Direction générale Relations collectives de travail
Nomination du secrétaire de certaines commissions paritaires

et sous-commissions paritaires

Par arrêté ministériel du 30 janvier 2008, qui produit ses effets le
1er janvier 2008, Mme Christine Delprat, experte technique à la
Direction générale Relations collectives de travail, est nommée secré-
taire des commissions paritaires et sous-commissions paritaires citées
ci-après :

— Commission paritaire de l’industrie du bois;

— Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières;

— Sous-commission paritaire des scieries et industries connexes;

— Sous-commission paritaire pour le commerce du bois;

— Commission paritaire pour les employés de casino.

8567BELGISCH STAATSBLAD — 07.02.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12127]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is Mevr. Lallemand,
Caroline, benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de arbeidsrechtbank van Aarlen, Neufchâteau, Marche-en-
Famenne, ter vervanging van de heer Simon, Christian, wiens mandaat
zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12123]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is Mevr. Bresmal, Berna-
dette, benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de arbeidsrechtbank van Aarlen, Neufchâteau, Marche-en-
Famenne, ter vervanging van Mevr. Debreux, Ariane, wier mandaat zij
zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12121]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de heer Demeester, Alain,
benoemd tot werkend raadsheer in sociale zaken, als werkgever bij het
arbeidshof van Bergen ter vervanging van de heer Delmelle, Jean
Marie, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12131]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de heer Potier, Géry,
benoemd tot werkend raadsheer in sociale zaken, als werknemer-
arbeider bij het arbeidshof van Bergen ter vervanging van de heer
Lamarque, Fabrice, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12130]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de heer Abrassart, Claude,
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
arbeidsrechtbank van Bergen ter vervanging van de heer Mailleux,
Guy, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12122]

Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is Mevr. Pijpops, Brigitte,
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
arbeidsrechtbank van Charleroi ter vervanging van de heer Franquin,
André, wiens mandaat zij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12127]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Lallemand, Caroline, est
nommée juge social effectif au titre de travailleur employé au tribunal
du travail d’Arlon, Neufchâteau, Marche-en-Famenne, en remplace-
ment de M. Simon, Christian, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12123]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Bresmal, Bernadette, est
nommée juge social effectif au titre de travailleur employé au tribunal
du travail d’Arlon, Neufchâteau, Marche-en-Famenne, en remplace-
ment de Mme Debreux, Ariane, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12121]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Demeester, Alain, est nommé
conseiller social effectif au titre d’employeur à la cour du travail de
Mons en remplacement de M. Delmelle, Jean Marie, dont il achèvera le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12131]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Potier, Géry, est nommé
conseiller social effectif au titre de travailleur-ouvrier à la cour du
travail de Mons en remplacement de M. Lamarque, Fabrice, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12130]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Abrassart, Claude, est nommé
juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du travail de Mons
en remplacement de M. Mailleux, Guy, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12122]

Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Pijpops, Brigitte, est
nommée juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du travail
de Charleroi en remplacement de M. Franquin, André, dont elle
achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12128]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is Mevr. Vander Linden,
Christiane, benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werk-
gever bij de arbeidsrechtbank van Charleroi ter vervanging van de heer
Demeester, Alain, wiens mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12125]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is Mevr. Soete, Pascale,
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de arbeidsrechtbank van Doornik ter vervanging van de
heer Dans, Jacques, wiens mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12118]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de heer Zidda, Natalino,
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de arbeidsrechtbank van Doornik ter vervanging van de
heer Massai, Christian, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12119]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de heer Hilami, Brahim,
benoemd tot werkend raadsheer in sociale zaken, als werknemer-
arbeider bij het arbeidshof van Luik ter vervanging van de heer
Pollenus, Albert, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12120]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de heer Thunissen,
Christian, benoemd tot werkend raadsheer in sociale zaken, als
werkgever bij het arbeidshof van Luik ter vervanging van de heer
Biquet, Gérald, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12129]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is Mevr. Vander Heyden,
Christine, benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever
bij de arbeidsrechtbank van Luik ter vervanging van de heer Thunissen,
Christian, wiens mandaat zij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12128]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Vander Linden, Christiane,
est nommée juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail de Charleroi en remplacement de M. Demeester, Alain, dont elle
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12125]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Soete, Pascale, est nommée
juge social effectif au titre de travailleur employé au tribunal du travail
de Tournai en remplacement de M. Dans, Jacques, dont elle achèvera le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12118]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Zidda, Natalino, est nommé
juge social effectif au titre de travailleur employé au tribunal du travail
de Tournai en remplacement de M. Massai, Christian, dont il achèvera
le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12119]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Hilami, Brahim, est nommé
conseiller social effectif au titre de travailleur ouvrier à la cour du
travail de Liège en remplacement de M. Pollenus, Albert, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12120]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Thunissen, Christian, est
nommé conseiller social effectif au titre d’employeur à la cour du travail
de Liège en remplacement de M. Biquet, Gérald, dont il achèvera le
mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12129]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, Mme Vander Heyden, Christine,
est nommée juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du
travail de Liège en remplacement de M. Thunissen, Christian, dont elle
achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12126]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de heer Robin, Michel,
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
arbeidsrechtbank van Luik ter vervanging van de heer Juzenka,
Philippe, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12117]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de heer Lernoux, Frédéric,
benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
arbeidsrechtbank van Namen-Dinant ter vervanging van de heer
Cavrenne, Aril, wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/12124]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 27 januari 2008 is de heer Xhonneux,
Jean-Marc, benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werknemer-
bediende bij de arbeidsrechtbank van Verviers-Eupen ter vervanging
van Mevr. Mausen, Veronika, wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09084]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 27 januari 2008 :

— in werking tredend op 31 januari 2008 ’s avonds, is
Mevr. Hanoteaux, M., griffier bij het hof van beroep te Bergen, op haar
verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren;

— wordt het koninklijk besluit van 4 december 2007, waarbij
Mevr. Poliart, I., adjunct-griffier bij het vredegerecht van het kanton
La Louvière, benoemd werd tot adjunct-secretaris bij het parket van de
arbeidsauditeur te Nijvel, als niet-bestaand beschouwd;

— is benoemd tot hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg te
Namen, de heer Robe, D., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Dinant.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 maart 2008;

— is benoemd tot griffier bij de arbeidsrechtbank te Nijvel,
Mevr. Gérard, C., eerstaanwezend adjunct-griffier bij deze rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12126]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Robin, Michel, est nommé juge
social effectif au titre d’employeur au tribunal du travail de Liège en
remplacement de M. Juzenka, Philippe, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12117]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Lernoux, Frédéric, est nommé
juge social effectif au titre d’employeur au tribunal du travail de
Namur-Dinant en remplacement de M. Cavrenne, Aril, dont il achèvera
le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/12124]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 27 janvier 2008, M. Xhonneux, Jean-Marc, est
nommé juge social effectif au titre de travailleur employé au tribunal du
travail de Verviers-Eupen en remplacement de Mme Mausen, Veronika,
dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09084]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 27 janvier 2008 :

— entrant en vigueur le 31 janvier 2008 au soir, Mme Hanoteaux, M.,
greffier à la cour d’appel de Mons, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions;

— l’arrêté royal du 4 décembre 2007, par lequel Mme Poliart, I.,
greffier adjoint à la justice de paix du canton de La Louvière, est
nommée secrétaire adjoint au parquet de l’auditeur du travail de
Nivelles, est considéré comme non avenu;

— est nommé greffier en chef du tribunal de première instance de
Namur, M. Robe, D., greffier au tribunal de première instance de
Dinant.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er mars 2008;

— est nommée greffier au tribunal du travail de Nivelles,
Mme Gérard, C., greffier adjoint principal à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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— is benoemd tot griffier bij de rechtbank van koophandel te Luik,
de heer Valentin, D., eerstaanwezend adjunct-griffier bij deze recht-
bank.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton Gembloux-

Eghezée, de heer Lignon, M., griffier bij het vredegerecht van dit
kanton.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— adjunct-griffier bij de politierechtbank te Turnhout, Mevr. Rens,

M., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— adjunct-griffier bij de politierechtbank te Namen, Mevr. Delgoffe,

C., medewerker bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— voorlopig benoemd adjunct-secretaris bij het parket van de

procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen,
de heer Rits, C., licentiaat in de rechten, medewerker op arbeidsover-
eenkomst bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de

rechtbank van eerste aanleg te Luik, Mevr. Franssens, A., adjunct-
secretaris bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur te Brussel,

Mevr. Daenen, A., eerstaanwezend adjunct-secretaris bij dit parket.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is de heer Dedier, F., secretaris bij het parket van de procureur des

Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent, aangewezen tot
secretaris-hoofd van dienst bij dit parket, voor een termijn van drie jaar,
met ingang van 1 februari 2008.

Bij ministeriële besluiten van 1 februari 2008 :
— blijft aan Mevr. Vandenameele, A., medewerker op arbeidsover-

eenkomst bij de griffie van het vredegerecht van het kanton Etterbeek,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen;

— is aan de heer Mannaerts, A., assistent bij de griffie van het
vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit
kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11046]
23 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

van vestigingseenheden van een erkend Ondernemingsloket

De Minister van Economie, Zelfstandigen en Landbouw,

Gelet op de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het han-
delsregister, tot oprichting van erkende Ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, inzonderheid op de artikelen 42, 45
en 46;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2003 tot bepaling van de
bewijsmodaliteiten van de beroepsbekwaamheid van de erkende
Ondernemingsloketten;

— est nommé greffier au tribunal de commerce de Liège,
M. Valentin, D., greffier adjoint principal à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier en chef de la justice de paix du canton de Gembloux-

Eghezée, M. Lignon, M., greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint au tribunal de police de Turnhout, Mme Rens, M.,

assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint au tribunal de police de Namur, Mme Delgoffe, C.,

collaborateur au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire adjoint à titre provisoire au parquet du procureur du Roi

près le tribunal de première instance de Malines, M. Rits, C., licencié en
droit, collaborateur sous contrat à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de

première instance de Liège, Mme Franssens, A., secrétaire adjoint à ce
parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire au parquet de l’auditeur du travail de Bruxelles,

Mme Daenen, A., secrétaire adjoint principal à ce parquet.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— M. Dedier, F., secrétaire au parquet du procureur du Roi près le

tribunal de première instance de Gand, est désigné en qualité de
greffier-chef de service à ce parquet, pour un terme de trois ans prenant
cours le 1er février 2008.

Par arrêtés ministériels du 1er février 2008 :
— Mme Vandenameele, A., collaborateur sous contrat au greffe de la

justice de paix du canton d’Etterbeek, reste temporairement déléguée
aux fonctions de greffier adjoint à la justice de paix de ce canton;

— M. Mannaerts, A., assistant au greffe de la justice de paix du
canton d’Overijse-Zaventem, est temporairement délégué aux fonctions
de greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11046]
23 JANVIER 2008. — Arrêté ministériel modifiant la liste des unités

d’établissement d’un Guichet d’Entreprises agréé

La Ministre de l’Economie, des Indépendants
et de l’Agriculture,

Vu la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des Entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
Guichets d’Entreprises agréés et portant diverses dispositions, notam-
ment les articles 42, 45 et 46;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2003 fixant les modes de preuve de
la compétence professionnelle des Guichets d’Entreprises agréés;
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Gelet op het ministerieel besluit van 11 juni 2003 tot erkenning als
Ondernemingsloket van de vereniging zonder winstoogmerk SECU-
REX ONDERNEMINGSLOKET - GO-START, waarvan de maatschap-
pelijke zetel gevestigd is te 1140 Brussel (Evere), Genèvestraat 4, laatst
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 21 maart 2007;

Gelet op de aanvraag van 17 december 2007, ingediend door de
vereniging zonder winstoogmerk SECUREX ONDERNEMINGS-
LOKET - GO-START, teneinde de vestigingseenheid gevestigd te
9100 Sint-Niklaas, Mercatorstraat 48B, te erkennen;

Overwegende dat de nieuwe vestigingseenheid heeft aangetoond dat
ze voldoet aan de vereiste voorwaarden,

Besluit :
Enig artikel. De lijst van de vestigingseenheden van de vereniging

zonder winstoogmerk SECUREX ONDERNEMINGSLOKET -
GO-START, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te
1140 Brussel (Evere), Genèvestraat 4, vermeld in het ministerieel besluit
van 11 juni 2003 en laatst gewijzigd op 21 maart 2007, wordt vervangen
als volgt :

Arbeidstraat 122, 9300 Aalst
Keizersplein 4, 9300 Aalst
Frankrijklei 53-55, 2000 Antwerpen
Bevrijdingslaan 37, 8000 Brugge
Sainctelettesquare 11-12, 1000 Brussel
Genèvestraat 4, 1140 Brussel (Evere)
Rue de l’Ecluse 10, 6000 Charleroi
Brouwerijstraat 1, 9031 Drongen
Herbesthaler Strasse 325, 4700 Eupen
Verenigde Natieslaan 1, 9000 Gent
Maastrichtersteenweg 147, 3500 Hasselt
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee
Conservatoriumplein 21, 8500 Kortrijk
Avenue de la Closeraie 2-16, 4000 Liège
Boulevard André Delvaux 3, 7000 Mons
Avenue Prince de Liège 95-99, 5100 Namur (Jambes)
Beverestraat 39, 9700 Oudenaarde
Grote Markt 15, 9600 Ronse
Mercatorstraat 48B, 9100 Sint-Niklaas
Rue Saint-Remacle 22/A, 4800 Verviers
Square Lavoisier 18/B, 1300 Wavre
Brussel, 23 januari 2008.

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[2008/22006]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 4 december 2007 wordt Mevr. Hamdani,
Jamila, met ingang van 16 oktober 2007, in vast dienstverband
benoemd tot Adviseur, in de Franse taalrol, bij het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Aan betrokkene wordt, met ingang van 16 oktober 2006, de
vakrichting « menselijke en dierlijke gezondheid » toegewezen.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[2008/22010]

Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 8 januari 2008 wordt de heer Gillard,
Dominique, met ingang van 1 november 2007, in vast dienstverband
benoemd tot attaché, bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten.

Aan betrokkene wordt, met ingang van 1 november 2006, de
vakrichting « menselijke en dierlijke gezondheid » toegewezen.

Vu l’arrêté ministériel du 11 juin 2003 agréant en tant que Guichet
d’Entreprises l’association sans but lucratif SECUREX GUICHET
D’ENTREPRISES - GO-START, dont le siège social est établi rue de
Genève 4, à 1140 Bruxelles (Evere), modifié en dernier lieu par l’arrêté
ministériel du 21 mars 2007;

Vu la demande du 17 décembre 2007, introduite par l’association sans
but lucratif SECUREX GUICHET D’ENTREPRISES - GO-START,
afin d’agréer l’unité d’établissement établie Mercatorstraat 48B, à
9100 Sint-Niklaas;

Considérant que la nouvelle unité d’établissement a démontré qu’elle
satisfait aux conditions exigées,

Arrête :
Article unique. La liste des unités d’établissement de l’association

sans but lucratif SECUREX GUICHET D’ENTREPRISES - GO-START,
dont le siège social est établi rue de Genève 4, à 1140 Bruxelles (Evere),
mentionnée dans l’arrêté ministériel du 11 juin 2003 et modifiée en
dernier lieu le 21 mars 2007, est remplacée par la liste suivante :

Arbeidstraat 122, 9300 Aalst
Keizersplein 4, 9300 Aalst
Frankrijklei 53-55, 2000 Antwerpen
Bevrijdingslaan 37, 8000 Brugge
Square Sainctelette 11-12, 1000 Bruxelles
Rue de Genève 4, 1140 Bruxelles (Evere)
Rue de l’Ecluse 10, 6000 Charleroi
Brouwerijstraat 1, 9031 Drongen
Herbesthaler Strasse 325, 4700 Eupen
Verenigde Natieslaan 1, 9000 Gent
Maastrichtersteenweg 147, 3500 Hasselt
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee
Conservatoriumplein 21, 8500 Kortrijk
Avenue de la Closeraie 2-16, 4000 Liège
Boulevard André Delvaux 3, 7000 Mons
Avenue Prince de Liège 95-99, 5100 Namur (Jambes)
Beverestraat 39, 9700 Oudenaarde
Grote Markt 15, 9600 Ronse
Mercatorstraat 48B, 9100 Sint-Niklaas
Rue Saint-Remacle 22/A, 4800 Verviers
Square Lavoisier 18/B, 1300 Wavre
Bruxelles, le 23 janvier 2008.

Mme S. LARUELLE

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[2008/22006]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 4 décembre 2007, Mme Hamdani, Jamila, est
nommée à titre définitif au grade de Conseiller, dans le cadre
linguistique français à l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de Santé, à partir du 16 octobre 2007.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à la
dite personne, à la date du 16 octobre 2006.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[2008/22010]

Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 8 janvier 2008, M. Gillard, Dominique, est
nommé à titre définitif au grade d’attaché, à l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé, à partir du 1er novembre 2007.

La filière de métiers « sante humaine et animale » est attribuée à la
dite personne, à la date du 1er novembre 2006.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2008/35223]
Delegatiebesluit

De heer Frank Van Sevencoten, administrateur-generaal, verleent volmacht aan de heer Kris Biebaut, directeur,
om de beslissingen te nemen zoals bepaald in artikel 16, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
10 oktober 2003, tot regeling van de delegatie van de beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern
verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid, inzake de ondertekening van de authentieke akte ten
kantore van notaris Els Van Tuyckom, te Brugge (Sint-Kruis), tot verlenen van een zakelijk recht van opstal aan
naamloze vennootschap « Middelwind » op 11 februari 2008.

*
VLAAMSE OVERHEID

Financiën en Begroting
[C − 2008/35184]

Personeel. — Benoeming

Overwegende dat de heer Raf Van Hoof, geslaagd is voor het vergelijkend examen voor de betrekking van adjunct
van de directeur dat plaatsvond op 25 maart 2006;

Overwegende dat betrokkene op de 265e plaats gerangschikt werd;
Gelet op het eindevaluatieverslag betreffende de heer Raf Van Hoof, van 14 december 2007, houdende

geschiktverklaring voor vaste benoeming, wordt de heer Raf Van Hoof, bij besluit van de secretaris-generaal van het
departement Financiën en Begroting met ingang van 16 november 2007 benoemd in de graad van adjunct van de
directeur bij het departement Financiën en Begroting van de diensten van de Vlaamse Overheid.

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[C − 2008/35187]

Eervol ontslag. — Pensionering

Bij besluit van de administrateur-generaal van 24 januari 2008 wordt aan de heer Andre De Baeremaecker, met
ingang van 1 maart 2008, eervol ontslag verleend uit zijn functie van directeur.

De betrokkene is ertoe gemachtigd zijn aanspraak op pensioen te doen gelden en de titel van zijn ambt eershalve
te voeren.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2008/35161]

Vlaamse Regulator voor de Media

Bij beslissing nr. 2007/073 van 14 december 2007 heeft de Vlaamse Regulator voor de Media de VOF Newscasters,
waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is in de Engerstraat 170, te 3071 Erps-Kwerps, voor het omroeppro-
gramma « TV 9 », voor de duur van negen jaar erkend als particuliere televisieomroep die zich richt tot de gehele
Vlaamse Gemeenschap, bedoeld bij artikel 58, 1°, van het Mediadecreet.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[C − 2008/35185]
Medisch verantwoorde sportbeoefening. — Erkenning van een arts als controlearts

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media, van 29 januari 2008,
wordt de volgende controlearts opnieuw erkend, voor de periode van 1 februari 2008 tot 31 december 2008 als
controlearts inzake medisch verantwoorde sportbeoefening :

Leroy, Geert, Wolvertem.
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2008 tot 31 december 2008.
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VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[C − 2008/35158]

21 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de standaard voor de titel van podiumtechnicus

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 betreffende het verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid,
inzonderheid op artikel 6, 4°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007 en 28 juni 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2005 tot uitvoering van het decreet van
30 april 2004 betreffende het verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid, inzonderheid op artikel 4, § 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot bepaling van de beroepen waarvoor een titel van
beroepsbekwaamheid kan worden uitgereikt, inzonderheid op artikel 1, 14°;

Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 10 oktober 2007,

Besluit :

Artikel 1. Voor het beroep van podiumtechnicus met de overeenkomstige titel van podiumtechnicus, verwijzend
naar de SERV-beroepencluster podiumtechniek met het beroepsprofiel ’podiumtechnicus’, met als uniek volg-
nummer 06/14 als vermeld in artikel 1, 14°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot bepaling van
de beroepen waarvoor een titel van beroepsbekwaamheid kan worden uitgereikt, worden de standaard, de
succescriteria, de richtlijnen voor beoordeling en de classificatie met bijbehorend subsidiebedrag vastgelegd in de
bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 21 januari 2008.

F. VANDENBROUCKE

Bijlage

De standaard, de succescriteria, de richtlijnen
voor beoordeling en de classificatie voor het beroep van podiumtechnicus

Algemene informatie :
1° standaardnummer : 06/14;
2° classificatie : categorie 3, namelijk 1.200,00 euro;
3° brondocument : SERV-beroepencluster podiumtechniek met het beroepsprofiel podiumtechnicus.
Standaard :
Omschrijving van het beroep :
De podiumtechnicus bouwt in team op een veilige manier de technische onderdelen van diverse podiumevene-

menten op en bedient ze zodat een optimale werking tijdens de voorstelling is gegarandeerd.
Kerncompetenties :
De polyvalente podiumtechnicus kan
1. podiumtechnische onderdelen installeren;
2. podiumtechnische onderdelen instellen;
3. podiumtechnische onderdelen bedienen;
4. elektrische problemen opsporen en verhelpen;
5. samenwerken;
6. veilig werken.
Kerncompetentie 1 : podiumtechnische onderdelen installeren
Succescriteria :
1° werkt volgens de eisen van de technische documentatie en de omgevingsfactoren;
2° kiest microfoons, spots en kabels aan de hand van de technische documentatie;
3° plaatst podiumtechnische apparatuur in een logische volgorde;
4° bekabelt podiumtechnische apparatuur zodat deze functioneert, de kabels niet getorst worden en de

aansluitingen getraceerd kunnen worden;
5° houdt zich aan de maximale gespreide belastbaarheid en de maximale puntlast bij het bevestigen van spots,

doeken, geluidsonderdelen en decorstukken aan de trekken;
6° beveiligt alle voorwerpen aan de trekken met een veiligheidskabel die sterk genoeg is om het gewicht te

beveiligen, zodat bewegende onderdelen niet worden gehinderd en de valhoogte tot een minimum beperkt wordt;
7° legt een balletvloer zodat hij vlak ligt, goed opgespannen is en de panden perfect tegen elkaar liggen.
Kerncompetentie 2 : podiumtechnische onderdelen instellen
Succescriteria :
1° richt een profielspot met een maximale lichtopbrengst;
2° programmeert een digitale lichttafel volgens de technische documentatie;
3° stelt het geluid in op een geluidstafel met toonregeling, zodat alles goed verstaanbaar is in de zaal en er geen

terugkoppeling ontstaat;
4° bepaalt de plaats van de afstopping (poten en friezen);
5° regelt een beamer af voor projectie en retroprojectie van op een laptop, zodat het beeld scherp is en de randen

van de projectie samenvallen met het projectiescherm.
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Kerncompetentie 3 : podiumtechnische onderdelen bedienen

Succescriteria :

1° volgt visuele en gegeven cues op;

2° zorgt dat lichtstanden altijd in verhouding zijn tot de voorstelling;

3° zorgt voor een alternatief bij het uitvallen van een bepaalde spot om een gelijkaardig resultaat te hebben;

4° regelt het geluid bij op een geluidstafel met toonregeling, wanneer iets niet meer goed verstaanbaar is of
wanneer er terugkoppeling ontstaat;

5° zorgt voor een alternatief bij het uitvallen van micro of monitor om een gelijkaardig resultaat te hebben;

6° bedient de trekkenwand met de afgesproken snelheid en naar de overeenkomstige merken.

Kerncompetentie 4 : elektrische problemen opsporen en verhelpen

Succescriteria :

1° meet spanning, stroom en weerstand met een universeel meettoestel en vergelijkt de gemeten met de te
verwachten en de afgeleide waarden;

2° zoekt eenvoudige fouten in elektrische systemen door uitsluiting van de mogelijke oorzaken;

3° schakelt de stroomtoevoer van een elektrische installatie uit vooraleer er werkzaamheden aan uit te voeren;

4° vervangt lampen van spots volgens de gebruiksaanwijzing;

5° bepaalt de stroomsterkte van een zekering in functie van de kabelsectie;

6° vervangt stekkers van kabels, zodat het kabelomhulsel in de stekker geklemd zit en de kabel van de
stroomtoevoer niet kan losgetrokken worden;

7° verwittigt de verantwoordelijke bij het vaststellen van niet zelf op te lossen fouten.

Kerncompetentie 5 : samenwerken

Succescriteria :

1° wisselt functionele informatie uit met collega’s over de verdeling, uitvoering en voortgang van het werk;

2° geeft duidelijke en éénduidige mondelinge en schriftelijke aanwijzingen aan collega’s bij opdrachten die in
samenwerking moeten worden uitgevoerd;

3° volgt de aanwijzingen van collega’s op bij opdrachten die in samenwerking moeten worden uitgevoerd;

4° volgt gemaakte afspraken op.

Toepassingsgebied :

Deze kerncompetentie moet worden beoordeeld tijdens volgende cruciale momenten :

1° podiumtechnische onderdelen installeren;

2° podiumtechnische onderdelen instellen.

Kerncompetentie 6 : veilig werken

Succescriteria :

1° gebruikt hoogtewerkers, rolsteigers en ladders zodat ze niet kunnen bewegen of omvallen;

2° verwittigt de collega’s op het podium vooraleer een trek te laten zakken en bij een onstabiel decorstuk;

3° legt kabels vast zodat er niet over gestruikeld kan worden;

4° gebruikt gereedschap alleen voor het werk waarvoor het gemaakt is;

5° legt materiaal en materieel na het werk op de juiste plaats terug;

6° gebruikt veiligheidsschoenen en handschoenen;

7° past hef- en tiltechnieken toe.

Toepassingsgebied :

Deze kerncompetentie moet worden beoordeeld tijdens volgende cruciale momenten :

1° podiumtechnische onderdelen installeren;

2° podiumtechnische onderdelen instellen.

Richtlijnen vooor de beoordeling :

1° De beoordeling bestaat uit volgende beoordelingstechnieken :

a) directe observatie van het proces in een beroepsrelevante context

De kandidaat krijgt de opdracht om :

• een balletvloer van minstens 2 panden te leggen;

• een geluidsopstelling te installeren, in te stellen en te bedienen (eventueel simulatie via opnametape die
moet worden afgemixt) op basis van de technische documentatie van 1 zanger, 1 spreker en 1 muzikant,
waarbij zowel zaalversterking als monitoring moet voorzien worden. De documentatie omvat een
opstellingsplan en een technische fiche. De technische fiche bevat :

• minimum 2 microfoons : instrumentenmicrofoon en stemmicrofoon waarvan één draadloos;

• 1 monitor met versterker;

• 1 actieve DI-box;

• 1 geluidstafel met minimum 12 ingangskanalen met parametrische toonregeling, phantoomvoeding,
pre- en post-aux, stereo uit;

• 1 eindversterking met luidsprekers;

• 1 laptop met audio-uitgang.
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• eenvoudige fouten te zoeken in een lichtopstelling en ze te herstellen;

• een 3-fasenspanning te meten en aan de hand van de zekeringen het beschikbare vermogen en de meest
geschikte kabelsectie te bepalen aan de hand van een tabel;

• een lichtopstelling te installeren aan de trekken op basis van een lichtplan en op hoogte te richten op basis
van mondelinge instructies.

De opstelling omvat minimaal :

• 6 spots voor algemeen gebruik, waarvan minimum 1 profielspot, en hun accessoires;

• 1 programmeerbare lichttafel met DMX 512 en softpatching;

• dimmers die DMX 512 aanstuurbaar zijn.

• een lichtopstelling te bedienen op basis van een scenario, cue-lijst of audiotrack;

• een projectieopstelling te installeren, in te stellen en te bedienen met een laptop als bron;

• een afstopping (poten en friezen) op schaal uit te tekenen op basis van een concreet zaalplan (grondplan
en dwarsdoorsnede);

• een last in een trek in te hangen en in balans te brengen;

• een trek te bedienen op basis van gegeven cues en een scenario of audiotrack;

• de opgebouwde opstellingen af te breken en op te bergen in samenwerking met derde(n).

b) criteriumgericht interview, waarbij de kandidaat verduidelijking dient te geven bij de praktische proef (keuze
van materiaal, de wijze van installeren, instellen en bedienen en berekeningen).

2° De kandidaat wordt tijdens de uitvoering van de test geassisteerd bij het beoordelen van de competentie
’samenwerken’.

3° Voor de beoordeling wordt er met een 3-puntenschaal gewerkt. De betekenis van de puntenschaal is de
volgende :

a) 1 = het gedrag wordt niet geobserveerd;

b) 2 = onzeker over het geobserveerde gedrag;

c) 3 = het gedrag wordt geobserveerd.

4° De duurtijd van de beoordeling bedraagt maximum 7 uur, pauzes niet inbegrepen :

a) 1 uur voorbereidingstijd waarin de kandidaat de kans krijgt om het materiaal te leren kennen en vragen te
stellen;

b) 6 uur voor de praktische proeven vanaf het moment dat hij/zij de technische fiches krijgt, inclusief afbreken,
opbergen en criteriumgericht interview.

5° De kandidaat krijgt minimum 1 week op voorhand de technische gegevens van de gebruikte podiumtechnische
apparatuur ter beschikking.

6° Er kan maximum 1 persoon tegelijk per 2 beoordelaars worden beoordeeld.

7° In het beoordelingscentrum is het volgende minstens aanwezig wat betreft :

a) de ruimte

• alle ruimtes moeten volledig 100 % verduisterbaar zijn;

• de scèneoppervlakte (dit is de effectief bruikbare oppervlakte waarop kan gespeeld worden) moet minstens
5 x 5 m bedragen - naast en achter de scène is een oppervlakte voorzien om afstopping mogelijk te maken;

• de minimumhoogte onder de ophangpunten voor het licht bedraagt 4 m;

• een zekeringkast met 3-fasige en mono-fasige uitgangen;

• een tabel van kabelsecties.

b) het lichtmateriaal

• de nodige voedingen (32A) moeten worden voorzien om zowel het eigen als gehuurd materiaal aan te
sluiten;

• minimum 12 kan. van 2KW DMX aangestuurde dimmers;

• het verdient aanbeveling om meerdere stuurtafels te voorzien van verschillende merken - in elk geval moet
er een stuurtafel voorzien worden die programeerbaar is met de mogelijkheid om transfert via een crossfade
te maken;

• 6 pc’s met kabel, flappen, filterhouder, haak en veiligheidskabel;

• 6 fresnels met kabel, flappen, filterhouder, haak en veiligheidskabel;

• 6 profiels met kabel, iris en messen, gobo en filterhouder, haak en veiligheidskabel;

• 6 pars met filterhouder, kabel, haak en verschillende types lampen;

• 6 horizonbatterijen met kabel, haak en filterhouder;

• toebehoren :

• 2 vloerstatieven en 2 statieven 3 m;

• voldoende DMX kabels om alle toestellen te koppelen;

• voldoende voedingskabels om alle dimmers aan te sluiten in verschillende configuraties;

• voldoende spanningskabels om alle spots en andere apparatuur aan te sluiten in verschillende
configuraties;

• voldoende multikabels met de nodige doorlusblokken en snakes;

• filters en gobo’s : assortiment kleuren voldoende om alle spots te kleuren in een 10-tal verschillende
kleuren, basisset gobo’s.
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c) het klankmateriaal
• de voedingen voor klank dienen gescheiden te zijn van de voedingen voor licht en logistiek - bij voorkeur

zijn deze onafhankelijk geaard;
• FOH speakers;
• versterkers FOH, aangepast aan de speakers, met de nodige crossovers;
• minimum 2 monitors met bijbehorende versterkers;
• geluidstafel met minimum 12 kanalen en 4 aux., rack met EQ;
• 6 degelijke microfoons met verschillende opnamekarakteristieken, actieve en passieve DI’s en draadloos;
• weergaveapparatuur;
• voldoende kabel om verschillende configuraties te maken;
• microfoonstatieven van verschillende maten;
• symmetrische multikabel met stageblok en snake.

d) het projectiemateriaal :
• projector die voldoende sterk is om samen met lichtapparatuur gebruikt te worden;
• projectiescherm;
• toebehoren :

• verschillende ophangsystemen moeten voorzien worden om de projector op verschillende plaatsen te
monteren;

• weergaveapparatuur : dvd en laptop;
• de nodige kabels om de apparatuur aan te sluiten.

e) de theatermechanica
• doeken aangepast aan de ruimte :

• voldoende doeken om een volledige afstopping met fond mogelijk te maken;
• 1 horizondoek;

• trekken;
• 10 praktikabels;
• balletvloer.

f) hulpmiddelen
• ladders van verschillende hoogte;
• stelling voor het richten van licht, voldoende hoog om veilig aan het grid te werken;
• hoogtewerker voor het richten van licht, voldoende hoog om veilig aan het grid te werken;
• voldoende karren om alle materialen (licht, klank, mechanica, kabels, enz.) op te stockeren en te verplaatsen,

daarnaast een aantal karren voor het verplaatsen van decors;
• basisuitrusting gereedschap voor op de scène : onder andere multimeter, schroevendraaiers, sleutels;
• handschoenen;
• doekklemmen voor het spannen van de doeken;
• gewichten voor de trekken en het verzwaren van decors.

g) verbruiksmaterialen
• gaffertape in verschillende kleuren;
• metaltape;
• ballettape;
• fluotape;
• lampen;
• stekkers.

8° De kandidaat brengt zijn eigen veiligheidsschoenen mee naar het testcentrum.
9° Om als competent beschouwd te worden dient de kandidaat aan te tonen :
a) alle kerncompetenties in deze standaard te beheersen;
b) de opdracht binnen de voorziene tijd volledig af te werken.
Verklarende woordenlijst
1° Eenvoudige fouten in elektrische systemen : lamp stuk, zekering slaat af, kabel beschadigd, stekker beschadigd,

kabels verkeerd aangesloten, toestel uitgeschakeld of stroomtoevoer uitgeschakeld.
2° Logische volgorde : podiumtechnische apparatuur zodanig installeren dat gedaan werk niet opnieuw moet

gebeuren, de verdere opbouw niet gehinderd wordt, de veiligheid niet in gedrang komt en materiaal niet beschadigd
wordt.

3° Geluidstafel : dit is een mengtafel die per kanaal volgende functies bevat :
a) gain;
b) semi-parametrische toonregeling;
c) hulpkanalen (aux);
d) pan;
e) schuiver (fader);
f) groepen;
g) « mute » of « on/off »;
h) phantoomvoeding (48V);
i) line;
j) low-cut.
4° Podiumtechnische apparatuur : in deze standaard gaat het om
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a) een eenvoudig lichtsysteem : spots, dimmers en lichttafel;
b) een eenvoudig geluidssysteem : microfoons, cd-speler, mengpaneel, versterker, monitors en luidsprekers;
c) een eenvoudig audiovisueel systeem : laptop, dvd en beamer.
Leeswijzer
Deze leeswijzer verduidelijkt de wijze waarop de onderdelen van de standaard dienen gelezen of geïnterpreteerd

te worden.
Omschrijving van het beroep
De omschrijving van het beroep in een standaard bestaat uit een weergave van de hoofddoelstelling of de

bestaansreden van het beroep, aangevuld met een beschrijving van het resul-taat, de wijze waarop of de reden waarom
het resultaat moet worden gehaald. De beroepsomschrijving geeft samen met de kerncompetenties een overzicht van
de kern van het beroep.

Kerncompetenties
Kerncompetenties zijn die competenties die cruciaal zijn voor het uitoefenen van een bepaald beroep en die het

verschil maken tussen een goede en een minder goede beroepsbeoefenaar.
Kerncompetenties spelen een doorslaggevende rol bij het uitvoeren van een welbepaalde beroepsactiviteit.

Kerncompetenties zijn afgeleid uit het ruimere beroepsprofiel en bestaan in principe uit zowel technische als meer
transversale competenties.

Het aantal kerncompetenties is beperkt aangezien de standaard een bruikbaar beoordelingsinstrument moet zijn.
Alle kerncompetenties moeten door een kandidaat worden beheerst om een titel van beroepsbekwaamheid te behalen.

Succescriteria
Succescriteria zijn indicatoren die het voor de beoordelaar mogelijk maken om gericht naar een kerncompetentie

te kijken. Succescriteria zijn de operationalisering of uitwerking van kerncompetenties in observeerbaar gedrag
specifiek per beroep. Het gaat daarbij opnieuw om gedrag dat het verschil maakt tussen een goede en een minder goede
beroepsbeoefenaar.

Succescriteria moeten niet in absolute termen gelezen worden; ze zijn richtinggevend. Dat wil zeggen dat
kandidaten niet aan alle succescriteria in dezelfde mate moeten beantwoorden. Bij de beoordeling moeten de
succescriteria door de beoordelaars tegen elkaar worden afgewogen om een uitspraak over het beheersen van de
competentie te doen. Dat wil ook niet zeggen dat wanneer er een richtcijfer in een succescriterium is opgenomen dit
exact moet worden nagegaan. Het is een richtcijfer voor de assessoren waarop ze zich bij hun beoordeling moeten
oriënteren.

Het aantal succescriteria is in functie van de bruikbaarheid eveneens beperkt.
Toepassingsgebied
Het toepassingsgebied dat bij een bepaalde kerncompetentie wordt vermeld, geeft weer binnen welke context of

contexten de kerncompetentie dient te worden beoordeeld. Het toepassingsgebied geeft met andere woorden de
context aan waarbinnen de succescriteria moeten worden geobserveerd.

Opmerkingen
In de opmerkingen kan worden verwezen naar documenten, handboeken, die de beoordelaars kunnen gebruiken.
Kennisvereisten
In sommige gevallen kan een standaard ook bij bepaalde kerncompetenties kennisvereisten bevatten. Dit komt

alleen voor wanneer de sector beslist dat de beoordeling van díe kerncompetenties ook uit een kennisproef dient te
bestaan.

Richtlijnen voor de beoordeling
De richtlijnen voor de beoordeling kunnen betrekking hebben op de proeven die moeten worden afgelegd, de

beoordelingswijze (soort evaluatie, schalen, scores,...), de maximale duur van een beoordeling,
Met een beroepsrelevante context wordt een gesimuleerde context bedoeld.
De richtlijnen zijn bindend voor de inhoud en het verloop van de beoordeling en moeten door iedere

beoordelingsinstantie worden opgevolgd. Dit moet een gelijke en billijke beoordeling van iedere kandidaat garanderen.
Verklarende woordenlijst
Als laatste onderdeel kan een standaard een verklarende woordenlijst bevatten. Begrippen die in de standaard

cursief zijn gedrukt, worden in deze woordenlijst verduidelijkt.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit tot bepaling van de standaard voor de titel van

podiumtechnicus.
Brussel, 21 januari 2008.

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[C − 2008/35159]
21 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot bepaling van de standaard voor de titel van assistent-podiumtechnicus

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 betreffende het verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid,
inzonderheid op artikel 6, 4°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007 en 28 juni 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2005 tot uitvoering van het decreet van
30 april 2004 betreffende het verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid, inzonderheid op artikel 4, § 3;
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot bepaling van de beroepen waarvoor een titel van
beroepsbekwaamheid kan worden uitgereikt, inzonderheid op artikel 1, 1°;

Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 10 oktober 2007,

Besluit :

Artikel 1. Voor het beroep van assistent-podiumtechnicus met de overeenkomstige titel van assistent-
podiumtechnicus, verwijzend naar de SERV-beroepencluster podiumtechniek met het beroepsprofiel ’podiumtechni-
cus’, met als uniek volgnummer 06/01 als vermeld in artikel 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juli 2006 tot bepaling van de beroepen waarvoor een titel van beroepsbekwaamheid kan worden uitgereikt, worden
de standaard, de succescriteria, de richtlijnen voor beoordeling en de classificatie met bijbehorend subsidiebedrag
vastgelegd in de bijlage gevoegd bij dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 21 januari 2008.

F. VANDENBROUCKE

Bijlage

De standaard, de succescriteria, de richtlijnen voor beoordeling en de classificatie
voor het beroep van assistent-podiumtechnicus

Algemene informatie :
1° standaardnummer : 06/01;
2° classificatie : categorie 3, namelijk 1.200,00 euro;
3° brondocument : SERV-beroepencluster podiumtechniek met het beroepsprofiel podiumtechnicus.
Standaard :
Omschrijving van het beroep :
De assistent-podiumtechnicus bouwt en bedient onder instructie en op een veilige manier de technische

onderdelen van diverse podiumevenementen op zodat een optimale werking tijdens de voorstelling is gegarandeerd.
Kerncompetenties :
De assistent-podiumtechnicus kan
1. podiumtechnische onderdelen installeren;
2. podiumtechnische onderdelen instellen;
3. podiumtechnische onderdelen bedienen;
4. elektrische problemen opsporen en verhelpen;
5. samenwerken;
6. veilig werken.
Kerncompetentie 1 : podiumtechnische onderdelen installeren
Succescriteria :
1° werkt volgens de instructies van de toneelmeester of de podiumtechnicus;
2° plaatst podiumtechnische apparatuur in een logische volgorde;
3° bekabelt podiumtechnische apparatuur zodat deze functioneert, de kabels niet getorst worden en de

aansluitingen getraceerd kunnen worden;
4° houdt zich aan de maximale gespreide belastbaarheid en de maximale puntlast bij het bevestigen van spots,

doeken, geluidsonderdelen en decorstukken aan de trekken;
5° beveiligt alle voorwerpen aan de trekken met een veiligheidskabel die sterk genoeg is om het gewicht te

beveiligen, zodat bewegende onderdelen niet worden gehinderd en de valhoogte tot een minimum beperkt wordt;
6° legt een balletvloer zodat hij vlak ligt, goed opgespannen is en de panden perfect tegen elkaar liggen.
Kerncompetentie 2 : podiumtechnische onderdelen instellen
Succescriteria :
1° plaatst messen, gobo’s en kleurfilters op de spots zodat ze niet uit het toestel kunnen vallen;
2° legt tegengewichten in zodat de trekken altijd in evenwicht hangen;
3° brengt merken aan ter voorbereiding van changementen na positiebepaling door de toneelmeester of de

podiumtechnicus;
4° richt spots op instructie van de podiumtechnicus of de toneelmeester.
Kerncompetentie 3 : podiumtechnische onderdelen bedienen
Succescriteria :
1° voert changementen uit met open doek in een beperkt aantal bewegingen zodat de decorstukken exact op de

afgesproken plaats staan;
2° bedient de trekkenwand met de afgesproken snelheid en naar de overeenkomstige merken;
3° bedient de volgspot op cue van de toneelmeester.
Kerncompetentie 4 : elektrische problemen opsporen en verhelpen
Succescriteria :
1° meet spanning met een meettoestel;
2° zoekt eenvoudige fouten in elektrische systemen door uitsluiting van de mogelijke oorzaken;
3° schakelt de stroomtoevoer van een elektrische installatie uit vooraleer er werkzaamheden aan uit te voeren;
4° vervangt lampen van spots volgens de gebruiksaanwijzing;
5° vervangt stekkers van kabels, zodat het kabelomhulsel in de stekker geklemd zit en de kabel van de

stroomtoevoer niet kan losgetrokken worden;
6° verwittigt altijd de verantwoordelijke bij vastgestelde elektrische problemen.
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Kerncompetentie 5 : samenwerken
Succescriteria :
1° wisselt functionele informatie uit met collega’s over de verdeling, uitvoering en voortgang van het werk;
2° volgt de aanwijzingen van collega’s op bij opdrachten die in samenwerking moeten worden uitgevoerd;
3° volgt gemaakte afspraken op.
Toepassingsgebied :
Deze kerncompetentie moet worden beoordeeld tijdens volgende cruciale momenten :
1° podiumtechnische onderdelen installeren;
2° podiumtechnische onderdelen instellen.
Kerncompetentie 6 : veilig werken
Succescriteria :
1° gebruikt hoogtewerkers, rolsteigers en ladders zodat ze niet kunnen bewegen of omvallen;
2° verwittigt de collega’s op het podium vooraleer een trek te laten zakken en bij een onstabiel decorstuk;
3° legt kabels vast zodat er niet over gestruikeld kan worden;
4° gebruikt gereedschap alleen voor het werk waarvoor het gemaakt is;
5° legt materiaal en materieel na het werk op de juiste plaats terug;
6° gebruikt veiligheidsschoenen en handschoenen;
7° past hef- en tiltechnieken toe.
Toepassingsgebied :
Deze kerncompetentie moet worden beoordeeld tijdens volgende cruciale momenten :
1° podiumtechnische onderdelen installeren;
2° podiumtechnische onderdelen instellen.
Richtlijnen voor de beoordeling :
1° De beoordeling bestaat uit volgende beoordelingstechnieken :
a) directe observatie van het proces in een beroepsrelevante context
De kandidaat krijgt de opdracht om :
* een balletvloer van minstens 2 panden te leggen;
* een geluidsopstelling te installeren op instructie van de podiumtechnicus of de toneelmeester. De opstelling

bestaat uit :
- 1 microfoon;
- 1 cd-speler;
- 1 eenvoudige geluidstafel met minimum 5 ingangskanalen;
- 1 eindversterking met luidsprekers.
* eenvoudige fouten te zoeken in een lichtopstelling;
* een lichtopstelling te installeren aan de trekken en op hoogte te richten op basis van mondelinge instructies. De

opstelling omvat :
- 6 spots voor algemeen gebruik, waarvan minimum 1 profielspot, en hun accessoires;
- 1 programmeerbare lichttafel met DMX 512 en softpatching;
- dimmers die DMX 512 aanstuurbaar zijn.
* een last in een trek te hangen en in balans te brengen;
* minimaal een laag- en een hoogmerk aan te brengen op het bedieningstouw van een trek en deze trek te bedienen

op aanwijzing van de podiumtechnicus of de toneelmeester;
* een bewegend persoon te volgen met de volgspot, met grootteverandering en te vertrekken vanuit een

donkersituatie, op aanwijzing van de toneelmeester;
* een decorchangement uit te voeren met open doek, waarbij 4 voorwerpen, waaronder minstens 1 bekabeld

geluidstoestel, verplaatst moeten worden naar een vooraf bepaalde plaats op het speelvlak. En nadien de voorwerpen
in blauw omlooplicht op hun oorspronkelijke plaats terug te plaatsen.

* de opgebouwde opstellingen af te breken en op te bergen in samenwerking met derde(n).
b) criteriumgericht interview, waarbij de kandidaat verduidelijking dient te geven bij de praktische proef (keuze

van materiaal, de wijze van installeren, instellen en bedienen).
2° Voor de beoordeling wordt er met een 3-puntenschaal gewerkt. De betekenis van de puntenschaal is de

volgende :
a) 1 = het gedrag wordt niet geobserveerd;
b) 2 = onzeker over het geobserveerde gedrag;
c) 3 = het gedrag wordt geobserveerd.
3° De duurtijd van de beoordeling bedraagt maximum 7 uur, pauzes niet inbegrepen :
a) 1 uur voorbereidingstijd waarin de kandidaat de kans krijgt om het materiaal te leren kennen en vragen te

stellen;
b) 6 uur voor de praktische proeven vanaf het moment dat hij/zij de technische fiches krijgt, inclusief afbreken,

opbergen en criteriumgericht interview.
4° Er kan maximum 1 persoon tegelijk per 2 beoordelaars worden beoordeeld.
5° In het beoordelingscentrum is het volgende minstens aanwezig wat betreft :
a) de ruimte
* alle ruimtes moeten volledig 100 % verduisterbaar zijn;
* de scèneoppervlakte (dit is de effectief bruikbare oppervlakte waarop kan gespeeld worden) moet minstens

5 x 5 m bedragen - naast en achter de scène is een oppervlakte voorzien om afstopping mogelijk te maken;
* de minimumhoogte onder de ophangpunten voor het licht bedraagt 4 m.
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b) het lichtmateriaal
* de nodige voedingen (32A) moeten worden voorzien om zowel het eigen als gehuurd materiaal aan te sluiten;
* minimum 12 kan. van 2KW DMX aangestuurde dimmers;
* het verdient aanbeveling om meerdere stuurtafels te voorzien van verschillende merken - in elk geval moet er een

stuurtafel voorzien worden die programneerbaar is met de mogelijkheid om transfert via een crossfade te maken;
* 6 pc’s met kabel, flappen, filterhouder, haak en veiligheidskabel;
* 6 fresnels met kabel, flappen, filterhouder, haak en veiligheidskabel;
* 6 profiels met kabel, iris en messen, gobo en filterhouder, haak en veiligheidskabel;
* 6 pars met filterhouder, kabel, haak en verschillende types lampen;
* 1 volgspot;
* 6 horizonbatterijen met kabel, haak en filterhouder;
* toebehoren :
- 2 vloerstatieven en 2 statieven 3 m;
- voldoende DMX kabels om alle toestellen te koppelen;
- voldoende voedingskabels om alle dimmers aan te sluiten in verschillende configuraties;
- voldoende spanningskabels om alle spots en andere apparatuur aan te sluiten in verschillende configuraties;
- voldoende multikabels met de nodige doorlusblokken en snakes;
- filters en gobo’s : assortiment kleuren voldoende om alle spots te kleuren in een 10-tal verschillende kleuren,

basisset gobo’s.
c) het klankmateriaal
* de voedingen voor klank dienen gescheiden te zijn van de voedingen voor licht en logistiek - bij voorkeur zijn

deze onafhankelijk geaard;
* FOH speakers;
* versterkers FOH, aangepast aan de speakers;
* geluidstafel met minimum 5 kanalen;
* 1 degelijke microfoon;
* 1 cd-speler;
* voldoende kabel om verschillende configuraties te maken;
* microfoonstatieven van verschillende maten;
* symmetrische multikabel met stageblok en snake.
d) de theatermechanica
* trekken;
* 10 praktikabels;
* balletvloer.
e) hulpmiddelen
* ladders van verschillende hoogte;
* stelling voor het richten van licht, voldoende hoog om veilig aan het grid te werken;
* hoogtewerker voor het richten van licht, voldoende hoog om veilig aan het grid te werken;
* voldoende karren om alle materialen (licht, klank, mechanica, kabels, enz.) op te stockeren en te verplaatsen,

daarnaast een aantal karren voor het verplaatsen van decors;
* basisuitrusting gereedschap voor op de scène : onder andere multimeter, schroevendraaiers, sleutels;
* handschoenen;
* gewichten voor de trekken en het verzwaren van decors.
f) verbruiksmaterialen
* gaffertape in verschillende kleuren;
* metaltape;
* ballettape;
* fluotape;
* lampen;
* stekkers.
6° De kandidaat brengt zijn eigen veiligheidsschoenen mee naar het testcentrum.
7° Om als competent beschouwd te worden dient de kandidaat aan te tonen :
a) alle kerncompetenties in deze standaard te beheersen;
b) de opdracht binnen de voorziene tijd volledig af te werken.
Verklarende woordenlijst
1° Eenvoudige fouten in elektrische systemen : lamp stuk, zekering slaat af, kabel beschadigd, stekker beschadigd,

kabels verkeerd aangesloten, toestel uitgeschakeld of stroomtoevoer uitgeschakeld.
2° Instructie : een duidelijke omschrijving van het verwachte resultaat van een deeltaak.
3° Logische volgorde : podiumtechnische apparatuur zodanig installeren dat gedaan werk niet opnieuw moet

gebeuren, de verdere opbouw niet gehinderd wordt, de veiligheid niet in gedrang komt en materiaal niet beschadigd
wordt.

4° Podiumtechnische apparatuur : in deze standaard gaat het om
a) een eenvoudig lichtsysteem : spots, dimmers en lichttafel;
b) een eenvoudig geluidssysteem : microfoons, cd-speler, mengpaneel, versterker, monitors en luidsprekers;
c) een eenvoudig audiovisueel systeem : laptop, dvd en beamer.
Leeswijzer
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Deze leeswijzer verduidelijkt de wijze waarop de onderdelen van de standaard dienen gelezen of geïnterpreteerd
te worden.

Omschrijving van het beroep
De omschrijving van het beroep in een standaard bestaat uit een weergave van de hoofddoelstelling of de

bestaansreden van het beroep, aangevuld met een beschrijving van het resultaat, de wijze waarop of de reden waarom
het resultaat moet worden gehaald. De beroepsomschrijving geeft samen met de kerncompetenties een overzicht van
de kern van het beroep.

Kerncompetenties
Kerncompetenties zijn die competenties die cruciaal zijn voor het uitoefenen van een bepaald beroep en die het

verschil maken tussen een goede en een minder goede beroepsbeoefenaar.
Kerncompetenties spelen een doorslaggevende rol bij het uitvoeren van een welbepaalde beroepsactiviteit.

Kerncompetenties zijn afgeleid uit het ruimere beroepsprofiel en bestaan in principe uit zowel technische als meer
transversale competenties.

Het aantal kerncompetenties is beperkt aangezien de standaard een bruikbaar beoordelingsinstrument moet zijn.
Alle kerncompetenties moeten door een kandidaat worden beheerst om een titel van beroepsbekwaamheid te behalen.

Succescriteria
Succescriteria zijn indicatoren die het voor de beoordelaar mogelijk maken om gericht naar een kerncompetentie

te kijken. Succescriteria zijn de operationalisering of uitwerking van kerncompetenties in observeerbaar gedrag
specifiek per beroep. Het gaat daarbij opnieuw om gedrag dat het verschil maakt tussen een goede en een minder goede
beroepsbeoefenaar.

Succescriteria moeten niet in absolute termen gelezen worden; ze zijn richtinggevend. Dat wil zeggen dat
kandidaten niet aan alle succescriteria in dezelfde mate moeten beantwoorden. Bij de beoordeling moeten de
succescriteria door de beoordelaars tegen elkaar worden afgewogen om een uitspraak over het beheersen van de
competentie te doen. Dat wil ook niet zeggen dat wanneer er een richtcijfer in een succescriterium is opgenomen dit
exact moet worden nagegaan. Het is een richtcijfer voor de assessoren waarop ze zich bij hun beoordeling moeten
oriënteren.

Het aantal succescriteria is in functie van de bruikbaarheid eveneens beperkt.
Toepassingsgebied
Het toepassingsgebied dat bij een bepaalde kerncompetentie wordt vermeld, geeft weer binnen welke context of

contexten de kerncompetentie dient te worden beoordeeld. Het toepassingsgebied geeft met andere woorden de
context aan waarbinnen de succescriteria moeten worden geobserveerd.

Opmerkingen
In de opmerkingen kan worden verwezen naar documenten, handboeken, die de beoordelaars kunnen gebruiken.
Kennisvereisten
In sommige gevallen kan een standaard ook bij bepaalde kerncompetenties kennisvereisten bevatten. Dit komt

alleen voor wanneer de sector beslist dat de beoordeling van díe kerncompetenties ook uit een kennisproef dient te
bestaan.

Richtlijnen voor de beoordeling
De richtlijnen voor de beoordeling kunnen betrekking hebben op de proeven die moeten worden afgelegd, de

beoordelingswijze (soort evaluatie, schalen, scores,...), de maximale duur van een beoordeling,...
Met een beroepsrelevante context wordt een gesimuleerde context bedoeld.
De richtlijnen zijn bindend voor de inhoud en het verloop van de beoordeling en moeten door iedere

beoordelingsinstantie worden opgevolgd. Dit moet een gelijke en billijke beoordeling van iedere kandidaat garanderen.
Verklarende woordenlijst
Als laatste onderdeel kan een standaard een verklarende woordenlijst bevatten. Begrippen die in de standaard

cursief zijn gedrukt, worden in deze woordenlijst verduidelijkt.
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit tot bepaling van de standaard voor de titel van assistent-

podiumtechnicus.
Brussel, 21 januari 2008.

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[C − 2008/35156]
21 JANUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit

van 22 december 2006 tot bepaling van de standaard voor de titel van bestuurder mobiele kraan

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 betreffende het verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid,
inzonderheid op artikel 6, 4°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007 en 28 juni 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2005 tot uitvoering van het decreet van
30 april 2004 betreffende het verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid, inzonderheid op artikel 4, § 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2006 tot bepaling van de beroepen waarvoor een titel
van beroepsbekwaamheid kan worden uitgereikt, inzonderheid op artikel 1, 2°;
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Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 10 oktober 2007,
Besluit :

Artikel 1. Bij de Richtlijnen voor de beoordeling van de enige bijlage bij het ministerieel besluit van
22 december 2006 tot bepaling van de standaard voor de titel van bestuurder mobiele kraan wordt punt 8 vervangen
door volgende bepaling, die luidt als volgt :

« 8° Er kunnen maximum 2 kandidaten tegelijk per beoordelaar worden geobserveerd. De rol van aanpikker moet
door iemand anders dan de geobserveerde kandidaat worden vervuld. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Brussel, 21 januari 2008.
F. VANDENBROUCKE

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2008/35180]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — VLAREA
Individuele afwijking op de verbodsbepalingen van artikel 5.4.1.

Bij ministerieel besluit van 18 december 2007 wordt een individuele afwijking verleend aan de Intercommunale
Vereniging Hooge Maey, op de verbodsbepalingen van artikel 5.4.1. van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer voor de periode van
1 januari 2008 tot en met 31 december 2008.

Bij ministerieel besluit van 18 december 2007 wordt een individuele afwijking verleend aan de CV IMOG, op de
verbodsbepalingen van artikel 5.4.1. van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 tot vaststelling van
het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer voor de periode van 1 januari 2008 tot en met
31 december 2008.

Bij ministerieel besluit van 18 december 2007 wordt een individuele afwijking verleend aan de Intergemeentelijk
Samenwerkingsverband voor Milieu IlvA CVBA, op de verbodsbepalingen van artikel 5.4.1. van het besluit van de
Vlaamse Regering van 5 december 2003 tot vaststelling van het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer
voor de periode van 1 januari 2008 tot en met 31 december 2008.

Bij ministerieel besluit van 18 december 2007 wordt een individuele afwijking verleend aan de NV Depovan, op
de verbodsbepalingen van artikel 5.4.1. van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 tot vaststelling
van het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer. Voor de periode van 1 januari 2008 tot en met
31 december 2008.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2008/35179]

OVAM. — Erkenning als bodemsaneringsdeskundige. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 17 januari 2008 moet op bladzijde 1648 het adres van de vennootschap Exequtes
ABO NV gelezen worden als Keizer Karellaan 292, te 1083 Brussel.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2008/35155]

Bekrachtiging van het besluit van de gemeente Lanaken van 25 oktober 2007
houdende goedkeuring van het gemeentelijke reglement op het kamerwonen

Bij het besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering van
18 december 2007 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Het besluit van de gemeenteraad van de gemeente Lanaken van 1 maart 2007 houdende goedkeuring
van de politieverordening op het kamerwonen, zoals aangepast op 25 oktober 2007, wordt bekrachtigd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening ervan.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2008/35195]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Openbaar onderzoek
over het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan BVBA Garage Feyaerts, te Gelrode

De deputatie van de provincie Vlaams-Brabant deelt mee dat de provincieraad op 29 januari 2008 het provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan BVBA Garage Feyaerts, te Gelrode, voorlopig heeft vastgesteld.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek van
11 februari 2008 tot en met 10 april 2008.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ligt ter inzage in het Provinciehuis, Provincieplein 1,
3010 Leuven en in het stadhuis van Aarschot.

Eventuele bezwaren of opmerkingen op het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan moeten uiterlijk op
10 april 2008 bij een ter post aangetekende brief ingediend worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke
Ordening, Provincieplein 1, 3010 Leuven.

De bezwaren en opmerkingen kunnen eveneens uiterlijk op 10 april 2008 op bovenvermeld adres alsook aan het
stadsbestuur van Aarschot worden afgegeven tegen ontvangstbewijs tijdens de kantooruren. Indien echter de stad deze
niet binnen de drie werkdagen na afloop van het openbaar onderzoek aan de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke
Ordening heeft bezorgd, zijn deze onontvankelijk volgens artikel 45, § 4, van het decreet van 18 mei 1999 houdende de
organisatie van de ruimtelijke ordening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2008/35194]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Openbaar onderzoek
over het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan NV Villas Fantasia, te Groot-Bijgaarden

De deputatie van de provincie Vlaams-Brabant deelt mee dat de provincieraad op 29 januari 2008 het provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan NV Villas Fantasia, te Groot-Bijgaarden, voorlopig heeft vastgesteld.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek van
11 februari 2008 tot en met 10 april 2008.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ligt ter inzage in het Provinciehuis, Provincieplein 1,
3010 Leuven en in het gemeentehuis van Dilbeek.

Eventuele bezwaren of opmerkingen op het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan moeten uiterlijk op
10 april 2008 bij een ter post aangetekende brief ingediend worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke
Ordening, Provincieplein 1, 3010 Leuven.

De bezwaren en opmerkingen kunnen eveneens uiterlijk op 10 april 2008 op bovenvermeld adres alsook aan het
gemeentebestuur van Dilbeek worden afgegeven tegen ontvangstbewijs tijdens de kantooruren. Indien echter de stad
deze niet binnen de drie werkdagen na afloop van het openbaar onderzoek aan de Provinciale Commissie voor
Ruimtelijke Ordening heeft bezorgd, zijn deze onontvankelijk volgens artikel 45, § 4, van het decreet van 18 mei 1999
houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2008/35193]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening
Openbaar onderzoek over het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan NV Colruyt, te Halle

De deputatie van de provincie Vlaams-Brabant deelt mee dat de provincieraad op 29 januari 2008 het provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan NV Colruyt, te Halle, voorlopig heeft vastgesteld.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek van
11 februari 2008 tot en met 10 april 2008.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ligt ter inzage in het Provinciehuis, Provincieplein 1,
3010 Leuven en in het stadhuis van Halle.

Eventuele bezwaren of opmerkingen op het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan moeten uiterlijk op
10 april 2008 bij een ter post aangetekende brief ingediend worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke
Ordening, Provincieplein 1, 3010 Leuven.

De bezwaren en opmerkingen kunnen eveneens uiterlijk op 10 april 2008 op bovenvermeld adres alsook aan het
stadsbestuur van Halle worden afgegeven tegen ontvangstbewijs tijdens de kantooruren. Indien echter de stad deze
niet binnen de drie werkdagen na afloop van het openbaar onderzoek aan de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke
Ordening heeft bezorgd, zijn deze onontvankelijk volgens artikel 45, § 4, van het decreet van 18 mei 1999 houdende de
organisatie van de ruimtelijke ordening.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2008/35196]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Openbaar onderzoek
over het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan BVBA Dehandschutter, te Lembeek

De deputatie van de provincie Vlaams-Brabant deelt mee dat de provincieraad op 29 januari 2008 het provinciaal
ruimtelijk uitvoeringsplan BVBA Dehandschutter, te Lembeek, voorlopig heeft vastgesteld.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan wordt onderworpen aan een openbaar onderzoek van
11 februari 2008 tot en met 10 april 2008.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ligt ter inzage in het Provinciehuis, Provincieplein 1,
3010 Leuven en in het stadhuis van Halle.

Eventuele bezwaren of opmerkingen op het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan moeten uiterlijk op
10 april 2008 bij een ter post aangetekende brief ingediend worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke
Ordening, Provincieplein 1, 3010 Leuven.

De bezwaren en opmerkingen kunnen eveneens uiterlijk op 10 april 2008 op bovenvermeld adres alsook aan het
stadsbestuur van Halle worden afgegeven tegen ontvangstbewijs tijdens de kantooruren. Indien echter de stad deze
niet binnen de drie werkdagen na afloop van het openbaar onderzoek aan de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke
Ordening heeft bezorgd, zijn deze onontvankelijk volgens artikel 45, § 4, van het decreet van 18 mei 1999 houdende de
organisatie van de ruimtelijke ordening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2008/35160]

Provincie West-Vlaanderen. — PRUP « Myosotis »

Bij besluit van 22 januari 2008 van de Viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams minister van
Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan
« Myosotis », te Veurne, van de provincie West-Vlaanderen, bestaande uit een bestemmingsplan met bijhorende
stedenbouwkundige voorschriften en een weergave van de bestaande en juridische toestand.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29048]

26 NOVEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant reconnaissance des qualifications prévues par le décret

du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le Décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 novembre 1991 portant exécution du décret du
19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 juillet 2007 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu les propositions introduites par les institutions universitaires,

Arrête :

Article 1er. En vertu du décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques, les niveaux de
qualification B (CHARGE DE RECHERCHE : C. BURTEA, J.B. CABRERA JAMOULLE, H.-M. DANIEL, S. DEFRERE,
M. DE HEUSCH, A. du BOIS d’AISCHE, D. FRANÇOIS, Z. HU, E. MANGEZ, A. NEYRINCK, J.-F. ORIANNE,
S. ROUSSEL, M. TROVASLET, J. VERRAX), C (CHERCHEUR QUALIFIE : G. DUCHENNE, E. DE CLERQ,
S. LAMBRECHT, P. POLOME, B. SEKKALI, M.-C. VAN DYCK, S. VANHULLE, A. VAN LANGENDONCKT) et
D (MAITRE DE RECHERCHE : C. ANGULO PEREZ) sont reconnus aux personnes citées dont les noms et qualités
sont repris dans le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 2. La date de la reconnaissance de niveau est fixée pour chaque personne en regard de son nom sous la
rubrique ″date de niveau″.

A cette même date, l’ancienneté scientifique, calculée en années et mois, est indiquée dans les deux colonnes
précédentes.

Bruxelles, le 26 novembre 2007.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique et des Relations internationales,
Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29048]

26 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende erkenning van de kwalificaties bepaald bij het decreet

van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke onderzoekers

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke onderzoekers;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 november 1991 houdende uitvoering
van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke onderzoekers;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 juli 2007 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op de voorstellen ingediend door de universitaire instellingen,

Besluit :

Artikel 1. Krachtens het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke onderzoekers
worden de vermelde personen, waarvan de naam en de kwalificaties opgenomen worden in de tabel bij dit besluit,
erkend op kwalificatieniveau B (AANGESTELD ONDERZOEKER) : C. BURTEA, J.B. CABRERA JAMOULLE,
H.-M. DANIEL, S. DEFRERE, M. DE HEUSCH, A. du BOIS d’AISCHE, D. FRANÇOIS, Z. HU, E. MANGEZ, A.
NEYRINCK, J.-F. ORIANNE, S. ROUSSEL, M. TROVASLET, J. VERRAX), C (GEKWALIFICEERD ONDERZOEKER G.
DUCHENNE, E. DE CLERQ, S. LAMBRECHT, P. POLOME, B. SEKKALI, M.-C. VAN DYCK, S. VANHULLE, A. VAN
LANGENDONCKT) en D (ONDERZOEKSMEESTER : C. ANGULO PEREZ).

Art. 2. De datum van erkenning van het niveau wordt voor elke persoon vastgesteld naast zijn naam onder de
rubriek « datum niveau ».

Op diezelfde datum wordt de in jaren en maanden uitgedrukte wetenschappelijke anciënniteit, aangeduid in de
twee voorafgaande kolommen.

Brussel, 26 november 2007.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,

Mevr. M.-D. SIMONET
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nç
oi

s
02

/
08

/
19

74
D

oc
to

r
in

d
e

so
ci

ol
og

ie
U

C
L

5
0

01
/

10
/

20
07

R
O

U
SS

E
L

So
ph

ie
12

/
08

/
19

71
D

oc
to

r
in

d
e

bi
ol

og
ie

U
C

L
8

5
01

/
10

/
20

07

T
R

O
V

A
SL

E
T

M
ar

ie
16

/
05

/
19

74
D

oc
to

r
in

d
e

bi
oc

hi
m

ie
U

C
L

6
7

01
/

10
/

20
07

V
E

R
R

A
X

Ju
lie

n
22

/
05

/
19

79
D

oc
to

r
in

d
e

fa
rm

ac
eu

ti
sc

he
w

et
en

sc
ha

pp
en

U
C

L
4

7
01

/
10

/
20

07

C
D

U
C

H
E

N
N

E
G

en
ev

iè
ve

16
/

05
/

19
73

D
oc

to
r

in
d

e
w

ijs
be

ge
er

te
en

le
tt

er
en

U
C

L
8

11
01

/
10

/
20

07

D
E

C
L

E
R

C
Q

E
ti

en
ne

29
/

07
/

19
63

D
oc

to
r

in
d

e
vo

lk
sg

ez
on

d
he

id
sw

et
en

sc
ha

pp
en

U
C

L
10

7
01

/
10

/
20

07

L
A

M
B

R
E

C
H

T
St

ép
ha

ne
25

/
07

/
19

68
D

oc
to

r
in

d
e

ec
on

om
is

ch
e

w
et

en
sc

ha
pp

en
U

C
L

10
5

01
/

10
/

20
05

PO
L

O
M

E
Ph

ili
pp

e
06

/
06

/
19

67
D

oc
to

r
in

d
e

ec
on

om
is

ch
e

w
et

en
sc

ha
pp

en
U

C
L

13
9

01
/

10
/

20
07

SE
K

K
A

L
I

B
el

aï
d

25
/

02
/

19
63

D
oc

to
r

in
d

e
bi

oc
he

m
ie

U
C

L
15

5
01

/
10

/
20

07

V
A

N
D

Y
C

K
M

ar
ie

-C
la

ir
e

28
/

01
/

19
50

D
oc

to
r

in
d

e
w

et
en

sc
ha

pp
en

U
C

L
8

10
01

/
10

/
20

07

V
A

N
H

U
L

L
E

So
ph

ie
15

/
05

/
19

69
D

oc
to

r
in

d
e

w
et

en
sc

ha
pp

en
U

C
L

14
0

01
/

10
/

20
07

V
A

N
L

A
N

G
E

N
D

O
N

C
K

T
A

nn
e

06
/

10
/

19
64

D
oc

to
r

in
d

e
w

et
en

sc
ha

pp
en

U
C

L
11

1
01

/
10

/
20

07

D
A

N
G

U
L

O
PE

R
E

Z
C

ar
m

en
17

/
02

/
19

65
D

oc
to

r
in

d
e

na
tu

ur
ku

nd
ig

e
w

et
en

sc
ha

pp
en

U
C

L
17

7
01

/
10

/
20

07

(t
ab

el
in

bi
jla

ge
bi

jh
et

be
sl

ui
t

va
n

26
no

ve
m

be
r

20
07

)

8588 BELGISCH STAATSBLAD — 07.02.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200315]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2008 approuve la décision du 9 février 2007 par laquelle le conseil
d’administration de la SCRL ″Association intercommunale d’Œuvres médico-sociales de la Haute-Lesse″ adopte les
mesures de dispenses de travail et de fin de carrière.

Un arrêté ministériel du 9 janvier 2008 n’approuve pas la décision du 19 juin 2007 par laquelle le comité de
gestion de la SCRL ″Association intercommunale d’ Œuvres médico-sociales de la Haute-Lesse″ adopte le règlement
de travail.

Le même arrêté n’approuve pas la décision du 27 novembre 2007 par laquelle le conseil d’administration de la
SCRL ″Association intercommunale d’Œuvres médico-sociales de la Haute-Lesse″ ratifie la décision du comité de
gestion du 19 juin 2007 adoptant le règlement de travail.

Un arrêté ministériel du 16 janvier 2008 n’approuve pas la décision du 29 juin 2007 par laquelle l’assemblée
générale des associés de SLF Finances nomme, en qualité de réviseur, M. Philippe Brankaer.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 23 janvier 2008 approuve la résolution du 20 décem-
bre 2007 par laquelle le conseil provincial du Hainaut décide de garantir l’emprunt global de S 3.500.000 accordé
par la SA Dexia à la régie provinciale autonome de financement et de gestion des services incendie du Hainaut, en vue
de lui permettre de financer des investissements à réaliser en faveur des communes hennuyères dans le cadre de
la participation provinciale découlant du contrat de partenariat conclu avec la Région wallonne.

PROVINCE DE LIEGE. — Un arrêté ministériel du 7 janvier 2008 approuve la résolution du 29 novembre 2007
par laquelle le conseil provincial de Liège décide de la cession à la société intercommunale Tecteo de parts détenues
par la province au sein de la société intercommunale ALG.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 7 janvier 2008 approuve la résolution du
30 novembre 2007 par laquelle le conseil provincial de Luxembourg décide d’accorder au personnel occupé au
Centre universitaire provincial ″La Clairière″ de Bertrix le montant du pécule de vacances fixé par les modalités
d’application de l’accord social du 18 juillet 2005 relatif aux secteurs fédéraux de la santé - Secteur public.

PROVINCE DU LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 24 janvier 2008 approuve la résolution du
21 décembre 2007 par laquelle le conseil provincial de Luxembourg décide de la modification du statut administratif
du personnel enseignant non subventionné.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 7 janvier 2008 approuve les résolutions du 23 novembre 2007
par lesquelles le conseil provincial de Namur arrête le règlement général relatif à la perception des taxes provinciales,
ainsi que les règlements et taux des taxes pour l’exercice 2008 :

- sur la force motrice;
- sur les débits de boissons spiritueuses, sur les débits de boissons fermentées et sur les débits de boissons avec

serveur(s) et/ou serveuse(s);
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- sur les officines de paris aux courses de chevaux;
- sur les panneaux d’affichage;
- sur les débits de tabacs;
- sur les dépôts de mitrailles, de décombres, de pneus, de véhicules hors d’usage et sur les véhicules isolés

hors d’usage;
- sur les établissements classés comme dangereux, insalubres et/ou incommodes continuant à être exploités

sur base du RGPT et sur les installations et activités soumises au décret relatif au permis d’environnement;
- sur les agences bancaires;
- sur les complexes touristiques;
- sur les centres d’enfouissement technique et/ou décharges de classe 2 et 3, sur le stockage des boues de dragage

et sur les produits traités par incinération;
- sur les pylônes et mâts utilisés dans le cadre de l’activité de mobilophonie;
- sur les secondes résidences;
- sur les permis de port d’armes de chasse;
- sur les centimes additionnels au précompte immobilier.

PROVINCE DE NAMUR. — Un arrêté ministériel du 21 janvier 2008 approuve le budget pour l’exercice 2008
de la province de Namur arrêté par le conseil provincial de Namur en séance du 7 décembre 2007.

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2007 annule :
- la délibération du 24 avril 2007 par laquelle le conseil communal de Colfontaine décide d’approuver le cahier

spécial des charges relatif au marché de promotion de travaux pour la valorisation des terrains sis rue des Brasseries
et choisit l’appel d’offres général comme mode de passation;

- la délibération du 15 septembre 2007 par laquelle le collège communal de Colfontaine désigne la société Mondial
Immo en qualité d’adjudicataire.

DINANT. — Un arrêté ministériel du 7 janvier 2008 annule la délibération du 19 septembre 2007 par laquelle le
collège communal de Dinant décide notamment de désigner Mmes Remy et Bouillon et M. Bultot, réviseur d’entreprise,
en qualité de négociateur pour discuter avec le groupe Barrière/Accord, gestionnaire actuel du Casino de Dinant.

ENGIS. — Un arrêté ministériel du 21 janvier 2008 approuve la délibération du 13 novembre 2007 par laquelle
le conseil communal d’Engis établit un règlement taxe additionnelle au précompte immobilier, pour l’exercice 2008.

HANNUT. — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2008 approuve la délibération du 7 novembre 2007 par
laquelle le conseil communal de Hannut établit un règlement taxe additionnelle au précompte immobilier, pour
l’exercice 2008.

LENS. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 25 octobre 2007 qui produit ses effets le 1er octobre 2007,
reclasse la commune de Lens dans la catégorie 11 énoncée à l’article L1124-6 du Code de la démocratie et de
la décentralisation.

WANZE. — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2008 approuve la délibération du 12 novembre 2007 par laquelle
le conseil communal de Wanze établit un règlement force motrice, pour les exercices 2007 à 2012, à l’exception, à
l’article 3, de la disposition relative à l’indexation de la taxe.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[2008/95246]
Akte tot goedkeuring

van een overdracht tussen verzekeringsondernemingen

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, op datum van 29 januari 2008,
wordt de overdracht, met uitwerking op 1 januari 2008, van de
verzekeringscontracten juridische bijstand « Auto Actel » van de onder-
neming « Arag » (administratief codenummer 0445), naamloze vennoot-
schap, waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd Marsveldlaan 5,
te 1050 Brussel, door de onderneming « Arces » (administratief code-
nummer 1400), naamloze vennootschap, waarvan de maatschappelijke
zetel is gevestigd route des Canons 3, te 5000 Namur, goedgekeurd.

De door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen
goedgekeurde overdracht geldt ten aanzien van de verzekerings-
nemers, de verzekerden en alle betrokkken derden (artikel 76 van de
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonder-
nemingen).

(3863)

*

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2008/03047]
Toestemming voor overdracht tussen een verzekeringsonderneming

en een kredietinstelling (artikelen 30 en 31 van de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de krediet-
instellingen)

Overeenkomstig artikel 30 van de wet van 22 maart 1993 heeft het
Directiecomité van de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assu-
rantiewezen haar toestemming verleend voor de overname op
1 februari 2008 door de naamloze vennootschap Fortis Bank, Warande-
berg 3, 1000 Brussel, van de rechten en verbintenissen met betrekking
tot de portefeuille industriële en professionele kredieten van de
naamloze vennootschap Fortis Insurance Belgium, E. Jacqmainlaan 53,
1000 Brussel, zoals door de betrokken partijen bepaald in hun
overeenkomst van 29 januari 2008.

Ingevolge artikel 31 van de wet van 22 maart 1993 is iedere
overdracht tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen
en andere in de financiële sector bedrijvige instellingen, van rechten en
verplichtingen die voortkomen uit verrichtingen van de betrokken
instellingen of ondernemingen, waarvoor toestemming is verleend
overeenkomstig artikel 30 van voornoemde wet, aan derden tegenstel-
baar zodra de toestemming van de Commissie voor het Bank-,
Financie- en Assurantiewezen in het Belgisch Staatsblad is bekend-
gemaakt.

Brussel, 30 januari 2008.

De voorzitter,
J.-P. Servais

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen

[2008/200378]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige laboranten chemie (m/v)

(niveau B) voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (ANG07834). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. NICLAES, DIETER, 3370 BOUTERSEM.
2. RAES JULIE, 8790 WAREGEM.

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[2008/95246]
Acte d’approbation

d’un transfert entre des entreprises d’assurances

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances, en date du 29 janvier 2008, est approuvée,
avec effet au 1er janvier 2008, la cession des contrats d’assurance
protection juridique « Auto Actel » de l’entreprise « Arag » (code
administratif numéro 0445), société anonyme, dont le siège social est
situé place Champs de Mars 5, à 1050 Bruxelles, vers l’entreprise
« Arces » (code administratif numéro 1400), société anonyme, dont le
siège social est situé route des Canons 3, à 5000 Namur.

La cession approuvée par la Commission bancaire, financière et des
Assurances est réalisée valablement à l’égard de tous les preneurs,
assurés et de tous les tiers intéressés (article 76 de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances).

(3863)

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2008/03047]
Autorisation de cession entre une entreprise d’assurances et un

établissement de crédit (articles 30 et 31 de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit)

Conformément à l’article 30 de la loi du 22 mars 1993, le Comité de
direction de la Commission bancaire, financière et des Assurances a
autorisé la reprise en date du 1er février 2008 par la société anonyme
Fortis Banque, Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles, des droits et
obligations relatifs au portefeuille de crédits industriels et profession-
nels de la société anonyme Fortis Insurance Belgium, boulevard
E. Jacqmain 53, 1000 Bruxelles, tel que déterminé par les parties
concernées dans leur convention du 29 janvier 2008.

Aux termes de l’article 31 de la loi du 22 mars 1993, toute cession
entre établissements de crédit ou entre de tels établissements et d’autres
institutions financières des droits et obligations résultant des opérations
des établissements ou entreprises concernés et autorisée conformément
à l’article 30 de ladite loi, est opposable aux tiers dès la publication au
Moniteur belge de l’autorisation de la Commission bancaire, financière
et des Assurances.

Bruxelles, le 30 janvier 2008.

Le président,
J.-P. Servais

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats

[2008/200378]
Sélection comparative de laborantins chimie (m/f) (niveau B),

d’expression néerlandaise, pour le SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement (ANG07834). —
Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. NICLAES, DIETER, 3370 BOUTERSEM.
2. RAES JULIE, 8790 WAREGEM.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200375]
Selectie van Nederlandstalige strategische medewerkers raden

en commissies (m/v) (niveau A) voor het RIZIV (ANG07846). —
Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. BERGMANS, SARAH, 3200 AARSCHOT.
2. GODDEERIS, OLIVIER, 9800 DEINZE.
3. DECROOS, MATTHIEU, 9840 DE PINTE.
4. VAN DAELE, MIKE, 3140 KEERBERGEN.
5. VERRETH, HILDE, 1700 DILBEEK.
6. SLABBAERT, INGE, 3000 LEUVEN.
7. CAHAY, ULLA, 2018 ANTWERPEN.
8. HUYCK, HEIDI, 9200 DENDERMONDE.
9. VANOBBERGEN, SOFIE, 1541 HERNE.
10. BALDUYCK, BO, 2018 ANTWERPEN.
11. KNAPEN, STEFANIE, 3020 VELTEM.
12. BEELEN, PIETER, 3391 TIELT-WINGE.
13. GHEYSEN, MACHTELD, 8501 KORTRIJK.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200377]
Vergelijkende selectie van Franstalige laboranten chemie (m/v)

(niveau B) voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (AFG07834). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. TSILIKAS, KHARIKLIA, 1060 SAINT-GILLES.
2. DE BOURNONVILLE, MARC, 4000 LIEGE.
3. MARCHI, JESSICA, 7100 LA LOUVIERE.
4. PREVE, RAPHAEL, 5570 BEAURAING.
5. PECHER, DOMINIQUE, 1480 TUBIZE.
6. TOVSTIUK, NICOLAS, 1030 SCHAERBEEK.
7. MSAAF, MARYSE, 5100 NAMUR.
8. LABRIQUE, XAVIER, 7950 CHIEVRES.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/200376]
Vergelijkende selectie van Franstalige

strategische medewerkers raden en commissies (m/v) (niveau A)
voor het RIZIV (AFG07846). — Uitslagen

Rangschikking van de geslaagde kandidaten voor toelating tot
de stage :

1. DEMARET, NATHALIE, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE.

2. WILGOS, CHARLOTTE, 1030 SCHAERBEEK.
3. CARETTE, BENJAMIN, 1400 NIVELLES.
4. MONTUELLE, CAROLINE, 7333 SAINT-GHISLAIN.
5. MEIRA DE OLIVEIRA, CINDY, 1082 BERCHEM-SAINTE-

AGATHE.
6. DEVAUX, ETIENNE, 1050 IXELLES.
7. CHAUSSEE, JOELLE, 1495 VILLERS-LA-VILLE.
8. TASSET, SOPHIE, 4680 OUPEYE.
9. VOLANT, ANNE-SOPHIE, 7040 GENLY.
10. BRACKMAN, LIONEL, 4000 LIEGE.
11. STALAS, JEAN, 1050 IXELLES.
12. ALOFS, ANTOINE, 4430 ANS.
13. VAN IMPE, MARIE, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.
14. BOHET, MAURICE, 4000 LIEGE.
15. DUMONT, VALERIE, 1410 WATERLOO.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200375]
Sélection de collaborateurs stratégiques conseils et commissions

(m/f) (niveau A), d’expression néerlandaise, pour l’INAMI
(ANG07846). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. BERGMANS, SARAH, 3200 AARSCHOT.
2. GODDEERIS, OLIVIER, 9800 DEINZE.
3. DECROOS, MATTHIEU, 9840 DE PINTE.
4. VAN DAELE, MIKE, 3140 KEERBERGEN.
5. VERRETH, HILDE, 1700 DILBEEK.
6. SLABBAERT, INGE, 3000 LEUVEN.
7. CAHAY, ULLA, 2018 ANTWERPEN.
8. HUYCK, HEIDI, 9200 DENDERMONDE.
9. VANOBBERGEN, SOFIE, 1541 HERNE.
10. BALDUYCK, BO, 2018 ANTWERPEN.
11. KNAPEN, STEFANIE, 3020 VELTEM.
12. BEELEN, PIETER, 3391 TIELT-WINGE.
13. GHEYSEN, MACHTELD, 8501 KORTRIJK.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200377]
Sélection comparative de laborantins chimie (m/f) (niveau B),

d’expression française, pour le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement (AFG07834). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. TSILIKAS, KHARIKLIA, 1060 SAINT-GILLES.
2. DE BOURNONVILLE, MARC, 4000 LIEGE.
3. MARCHI, JESSICA, 7100 LA LOUVIERE.
4. PREVE, RAPHAEL, 5570 BEAURAING.
5. PECHER, DOMINIQUE, 1480 TUBIZE.
6. TOVSTIUK, NICOLAS, 1030 SCHAERBEEK.
7. MSAAF, MARYSE, 5100 NAMUR.
8. LABRIQUE, XAVIER, 7950 CHIEVRES.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/200376]
Sélection comparative de collaborateurs stratégiques conseils

et commissions (m/f) (niveau A), d’expression française,
pour l’INAMI (AFG07846). — Résultats

Classement des lauréats du concours d’admission au stage :

1. DEMARET, NATHALIE, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE.

2. WILGOS, CHARLOTTE, 1030 SCHAERBEEK.
3. CARETTE, BENJAMIN, 1400 NIVELLES.
4. MONTUELLE, CAROLINE, 7333 SAINT-GHISLAIN.
5. MEIRA DE OLIVEIRA, CINDY, 1082 BERCHEM-SAINTE-

AGATHE.
6. DEVAUX, ETIENNE, 1050 IXELLES.
7. CHAUSSEE, JOELLE, 1495 VILLERS-LA-VILLE.
8. TASSET, SOPHIE, 4680 OUPEYE.
9. VOLANT, ANNE-SOPHIE, 7040 GENLY.
10. BRACKMAN, LIONEL, 4000 LIEGE.
11. STALAS, JEAN, 1050 IXELLES.
12. ALOFS, ANTOINE, 4430 ANS.
13. VAN IMPE, MARIE, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.
14. BOHET, MAURICE, 4000 LIEGE.
15. DUMONT, VALERIE, 1410 WATERLOO.
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16. FERON, ANNE, 7950 CHIEVRES.
17. TIRMARCHE, CAROLINE, 1040 ETTERBEEK.
18. VAN DEN ABEELEN, TANGUY, 1320 BEAUVECHAIN.
19. MALOTEAU, DEBORAH, 1040 ETTERBEEK.
20. VAN BEVER, THIERRY, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.
21. COOPMANS, MAXIME, 4101 SERAING.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03043]

Administratie van de ondernemings- en inkomensfiscaliteit
Inkomstenbelastingen

Bericht in verband met de investeringsaftrek

Algemeen

Investeringen die aan de wettelijke voorwaarden voldoen geven
recht op een investeringsaftrek die gelijk is aan een bepaald percentage
van de aanschaffings- of beleggingswaarde van die investeringen.

Voor investeringen die gedaan zijn tijdens het belastbare tijdperk
dat aan het aanslagjaar 2009 verbonden is, gelden de volgende
percentages.

A. Natuurlijke personen

— octrooien, milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en
ontwikkeling, energiebesparende investeringen en rookafzuig- of ver-
luchtingssystemen in horeca-inrichtingen : ................................... 13,5 %

— investeringen in beveiliging : .................................................. 20,5 %

— andere investeringen : ................................................................ 3,5 %

B. Vennootschappen

1. Alle vennootschappen

— octrooien (*), milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en
ontwikkeling (*), energiebesparende investeringen en rookafzuig- of
verluchtingssystemen in horeca-inrichtingen : ...............................13,5 %

— investeringen tot aanmoediging van het hergebruik van verpak-
kingen van dranken en nijverheidsproducten : ................................. 3 %

2. Vennootschappen zoals bedoeld in artikel 201, eerste lid, 1°, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) of in
artikel 15, § 1, van het Wetboek van vennootschappen

— investeringen in beveiliging : .................................................. 20,5 %

3. Vennootschappen die uitsluitend winst uit zeescheepvaart verkrij-
gen

— investeringen in zeeschepen : ......................................................30 %

Gespreide aftrek

Natuurlijke personen die op de eerste dag van het aan het aanslagjaar
2009 verbonden belastbare tijdperk minder dan 20 werknemers tewerk-
stellen, kunnen, indien zij dit wensen, de investeringsaftrek met
betrekking tot de in dat belastbare tijdperk verkregen of tot stand
gebrachte activa, over de afschrijvingsperiode van die activa spreiden;
in dat geval wordt de aftrek voor die activa eenvormig bepaald op
10,5 % van de afschrijvingen die voor elk belastbaar tijdperk van die
periode worden aangenomen.

In afwijking van het vorige lid en ongeacht het aantal tewerkgestelde
werknemers, bedraagt de gespreide aftrek 20,5 % van de afschrijvingen
op milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling die,
hetzij door natuurlijke personen, hetzij door vennootschappen (*) zijn
verkregen of tot stand gebracht, tijdens het in het vorige lid bedoelde
belastbare tijdperk.

Belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling

De aandacht wordt erop gevestigd dat vennootschappen die voor het
belastbare tijdperk dat aan het aanslagjaar 2009, 2008 of 2007 verbonden
is, onherroepelijk hebben geopteerd voor het in artikel 289quater WIB 92
vermelde belastingkrediet voor onderzoek en ontwikkeling, vanaf dat
aanslagjaar niet meer kunnen genieten van de investeringsaftrek voor
octrooien en milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en
ontwikkeling.

16. FERON, ANNE, 7950 CHIEVRES.
17. TIRMARCHE, CAROLINE, 1040 ETTERBEEK.
18. VAN DEN ABEELEN, TANGUY, 1320 BEAUVECHAIN.
19. MALOTEAU, DEBORAH, 1040 ETTERBEEK.
20. VAN BEVER, THIERRY, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.
21. COOPMANS, MAXIME, 4101 SERAING.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03043]

Administration de la fiscalité des entreprises et des revenus
Impôts sur les revenus

Avis relatif à la déduction pour investissement

Généralités

Les investissements qui répondent aux conditions légales donnent
droit à une déduction pour investissement égale à un certain pourcen-
tage de la valeur d’investissement ou de revient de ces investissements.

Pour les investissements effectués au cours de la période imposable
qui se rattache à l’exercice d’imposition 2009, les pourcentages suivants
sont d’application.

A. Personnes physiques

— brevets, investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement, investissements économiseurs d’éner-
gie et systèmes d’extraction ou d’épuration d’air dans des établisse-
ments horeca : ....................................................................................... 13,5 %

— investissements en sécurisation : ............................................ 20,5 %

— autres investissements : .............................................................. 3,5 %

B. Sociétés

1. Toutes les sociétés

— brevets (*), investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement (*), investissements économiseurs
d’énergie et systèmes d’extraction ou d’épuration d’air dans des
établissements horeca : ........................................................................13,5 %

— investissements encourageant la réutilisation de récipients pour
boissons et produits industriels : ...........................................................3 %

2. Sociétés visées à l’article 201, alinéa 1er, 1°, du Code des impôts
sur les revenus 1992 (CIR 92) ou à l’article 15, § 1er, du Code des
sociétés

— investissements en sécurisation : ............................................ 20,5 %

3. Sociétés qui recueillent exclusivement des bénéfices provenant de
la navigation maritime

— investissements en navires : ....................................................... 30 %

Déduction étalée

Les personnes physiques occupant moins de 20 travailleurs au
premier jour de la période imposable qui se rattache à l’exercice
d’imposition 2009 peuvent, si elles le désirent, étaler la déduction pour
investissement relative aux immobilisations acquises ou contituées au
cours de cette période imposable, sur la période d’amortissement de
ces immobilisations; pour ces immobilisations, la déduction est, dans
ce cas, uniformément fixée à 10,5 % des amortissements admis pour
chaque période imposable contenue dans la période d’amortissement.

Par dérogation à l’alinéa précédent et quel que soit le nombre de
travailleurs occupés, la déduction étalée s’élève à 20,5 % des amortis-
sements sur les investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement qui sont acquis ou constitués, soit par des
personnes physiques, soit par des sociétés (*), au cours de la période
imposable visée à l’alinéa précédent.

Crédit d’impôt pour recherche et développement

L’attention est attirée sur le fait que les sociétés qui ont irrévocable-
ment opté pour le crédit d’impôt pour recherche et développement
mentionné à l’article 289quater CIR 92 pour la période imposable
rattachée à l’exercice d’imposition 2009, 2008 ou 2007, ne peuvent plus
bénéficier, à partir de cet exercice d’imposition, de la déduction pour
investissement pour les brevets et pour les investissements pour la
recherche et le développement respectueux de l’environnement.
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Aanvraag attesten

I. Milieuvriendelijke investeringen voor onderzoek en ontwikkeling

De attesten die met betrekking tot de milieuvriendelijke investerin-
gen voor onderzoek en ontwikkeling ter beschikking van de admini-
stratie moeten worden gehouden, dienen, naargelang de plaats van de
investering, bij de hiernavolgende instanties te worden aangevraagd.

A. Vlaams Gewest

Vlaamse Overheid

Departement Leefmilieu, Natuur en Energie

Milieu-integratie en -subsidiëringen

Graaf de Ferraris-gebouw

Koning Albert II-laan 20, bus 8

1000 BRUSSEL

Tel. 02-553 03 11

Fax. 02-553 80 55

B. Waals Gewest

Direction générale des Ressources naturelles et de l’ Environnement

Direction de la Coordination de l’Environnement

Avenue Prince de Liège 15

5100 JAMBES

Tel. 081-33 51 13

Fax. 081-33 65 10

C. Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Instituut voor Milieubeheer

Gulledelle 100

1200 BRUSSEL

Tel. 02-775 79 35

Fax. 02-775 75 05

II. Energiebesparende investeringen

De attesten die met betrekking tot de energiebesparende investerin-
gen ter beschikking van de administratie moeten worden gehouden,
dienen, naargelang de plaats van de investering, bij de hiernavolgende
instanties te worden aangevraagd.

A. Vlaams Gewest

Vlaamse Overheid

Vlaams Energieagentschap

Koning Albert II-laan 20, bus 17

1000 BRUSSEL

Tel. 02-553 46 00

Fax. 02-553 46 01

B. Waals Gewest

Direction générale des Technologies, de la Recherche et de l’Energie

Division de l’Energie

Avenue Prince de Liège 7

5100 JAMBES

Tel. 081-33 56 40

Fax. 081-33 55 11

C. Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Instituut voor Milieubeheer

Gulledelle 100

1200 BRUSSEL

Tel. 02-775 79 35

Fax. 02-775 75 05

Nota

(*) Behoudens indien door de vennootschap wordt gekozen voor het
« Belastingskrediet voor onderzoek en ontwikkeling ».

(De pers wordt verzocht dit bericht over te nemen.)

Demande d’attestations

I. Investissements pour la recherche et le développement respectueux
de l’environnement

Les attestations à tenir à la disposition de l’administration en ce qui
concerne les investissements pour la recherche et le développement
respectueux de l’environnement doivent, suivant le lieu de l’investis-
sement, être réclamées auprès des services suivants.

A. Région flamande

Vlaamse Overheid

Departement Leefmilieu, Natuur en Energie

Milieu-integratie en -subsidiëringen

Graaf de Ferraris-gebouw

Koning Albert II-laan 20, bus 8

1000 BRUSSEL

Tél. 02-553 03 11

Fax. 02-553 80 55

B. Région wallonne

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement

Direction de la Coordination de l’Environnement

Avenue Prince de Liège 15

5100 JAMBES

Tél. 081-33 51 13

Fax. 081-33 65 10

C. Région de Bruxelles-Capitale

Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Gulledelle 100

1200 BRUXELLES

Tél. 02-775 79 35

Fax. 02-775 75 05

II. Investissements économiseurs d’énergie

Les attestations à tenir à la disposition de l’administration en ce qui
concerne les investissements économiseurs d’énergie doivent, suivant
le lieu de l’investissement, être réclamées auprès des services suivants.

A. Région flamande

Vlaamse Overheid

Vlaams Energieagentschap

Koning Albert II-laan 20, bus 17

1000 BRUSSEL

Tél. 02-553 46 00

Fax. 02-553 46 01

B. Région wallonne

Direction générale des Technologies, de la Recherche et de l’Energie

Division de l’Energie

Avenue Prince de Liège 7

5100 JAMBES

Tél. 081-33 56 40

Fax. 081-33 55 11

C. Région de Bruxelles-Capitale

Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Gulledelle 100

1200 BRUXELLES

Tél. 02-775 79 35

Fax. 02-775 75 05

Note

(*) Sauf si la société a opté pour le « crédit d’impôt pour recherche et
développement ».

(La presse est invitée à reproduire le présent avis.)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09082]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— griffier :
— bij het hof van beroep te Bergen : 1;
— bij de rechtbank van eerste aanleg te Dinant : 1, vanaf

1 maart 2008;
— bij het vredegerecht van het kanton Gembloux-Eghezée : 1;

— adjunct-griffier :
— bij de arbeidsrechtbank te Nijvel : 1;
— bij de rechtbank van koophandel te Luik : 1;

— secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde : 1, vanaf 1 septem-
ber 2008;

— adjunct-secretaris :
— bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank

van eerste aanleg te Luik : 1;
— bij het parket van de arbeidsauditeur te :

— Brussel : 1;
— Nijvel : 1.

De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat- generaal Rechterlijke Organisatie - Dienst Personeelszaken
- ROJ 212, Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in éénzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09083]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 13 december 2007, bladzijde 61388,
regel 45, lezen : « 11 Franstalig en 8 Nederlandstalig » i.p.v. « 10
Franstalig en 7 Nederlandstalig ».

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2008/35199]
Vacature technicus

Het Departement Mobiliteit en Openbare Werken van de Vlaamse overheid heeft voor de Afdeling Algemene
Technische Ondersteuning een vacature voor volgende betrekking (m/v) :

Betrekking : 1 technicus (tekenaar/dossierbehandelaar) (ref blg 4118) contract onbepaalde duur.
Functie : De afdeling Algemene Technische Ondersteuning (ATO) telt een 55-tal personeelsleden. Zij levert een

breed spectrum van gespecialiseerde dienstverleningspakketten af in het domein van prijsadvies, topografie,
fotogrammetrie, ICT-ondersteuning, standaardbestekken en kwaliteitszorg. De vacante betrekking situeert zich in het
dienstverleningspakket topografie. De sectie topografie staat in voor het realiseren van topografische opmetingen en
het verwerken ervan tot digitale en analoge plannen.

Vereisten : Diploma middelbaar onderwijs, een technische richting en minstens 2 jaar functierelevante ervaring.
Solliciteren : De kandidaten bezorgen uiterlijk 10 februari 2008 hun cv en motivatiebrief, met duidelijke vermelding

van de referentie vermeld in deze advertentie via mail naar jobs@mow.vlaanderen.be t.a.v. Carmen Van der Borght.
De uitgebreide functiebeschrijving kan ook opgevraagd worden op bovenvermeld adres.
De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten

worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09082]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier :
— à la cour d’appel de Mons : 1;
— au tribunal de première instance de Dinant : 1, à partir du

1er mars 2008;
— à la justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée : 1;

— greffier adjoint :
— au tribunal du travail de Nivelles : 1;
— au tribunal de commerce de Liège : 1;

— secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Termonde : 1, à partir du 1er septembre 2008;

— secrétaire adjoint :
— au parquet du procureur du Roi près le tribunal de première

instance de Liège : 1;
— au parquet de l’auditeur du travail de :

— Bruxelles : 1;
— Nivelles : 1.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire - Service du Personnel -
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09083]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 13 décembre 2007, page 61388, ligne 45, lire :
« 11 francophones et 8 néerlandophones » au lieu de « 10 francophones
et 7 néerlandophones ».
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITE DE LIEGE

Charge à conférer.

Faculté de droit :

une charge à temps partiel équivalente à 20 % d’une charge à temps
plein, rattachée au département de droit, dans les domaines des brevets
et du droit de la propriété intellectuelle incluant des activités
d’enseignement en anglais et de recherche ainsi que des activités de
services à la communauté.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la faculté : Mme Françoise Navez, tél. 04-366 27 27.

Le candidat retenu sera :

soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supérieure
à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif pourra
être envisagée;

soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont diponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’université :
Mme Ludivine Depas, tél. 04-366 52 04.

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé,
à M. le recteur de l’université de Liège, place du 20 août 7, 4000 Liège,
pour le 10 mars prochain :

leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en double
exemplaire;

un exemplaire de leurs publications.
(80075)

A la Faculté des sciences :

une charge à temps partiel équivalente à 20 % d’une charge à temps
plein, rattachée au département d’astrophysique, de géophysique et
d’océanographie, dans le domaine de la conception d’une mission
spatiale, incluant des activités d’enseignement, le développement de
travaux de recherche, ainsi que des services à la communauté dans le
domaine concerné.

Le candidat devra posséder une solide expérience dans la conception
et le développement des systèmes et instrumentations embarqués ainsi
que dans la conception de missions spatiales.

Il participera aux enseignements du Master en sciences spatiales et
à l’encadrement de stages d’étudiants en centre spatial de Liège ou dans
l’industrie spatiale.

Il devra par ailleurs renforcer les liens entre le central spatial de Liège
et le département d’astrophysique, de géophysique et d’océanographie.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la faculté des sciences : Mme F. Motte, tél. 04-366 36 52.

Le candidat retenu sera :

soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supérieure
à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif pourra
être envisagée;

soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont diponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’université :
Mme Ludivine Depas, tél. 04-366 52 04.

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé,
à M. le recteur de l’université de Liège, place du 20 août 7, 4000 Liège,
pour le 15 mars prochain :

leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en double
exemplaire;

un exemplaire de leurs publications.
(80076)

A la Faculté des sciences :

une charge à temps plein, rattachée au département des sciences de
la vie, dans le domaine structure et réactivité des biomolécules, incluant
des activités d’enseignement pour un maximum de 250 heures
(y compris les travaux pratiques), des activités de recherche dans le
domaine précité ainsi que des services à la communauté.

Le candidat devrait montrer ses capacités à développer une théma-
tique de recherche de manière intégrée et en synergie avec le centre
d’ingénierie des protéines (C.I.P.).

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de la faculté des sciences : Mme F. Motte, tél. 04-366 36 52.

Le candidat retenu sera :

soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supérieure
à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif pourra
être envisagée;

soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont diponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’université :
Mme Ludivine Depas, tél. 04-366 52 04.

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé,
à M. le recteur de l’université de Liège, place du 20 août 7, 4000 Liège,
pour le 15 mars prochain :

leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en double
exemplaire;

un exemplaire de leurs publications.

un exposé des recherches qu’ils comptent développer de maximum
5 pages.

(80077)

HEC-Ecole de Gestion de l’Université de Liège :

une charge à temps plein dans le domaine de la gestion de l’industrie
des fonds d’investissement comprenant :

des activités d’enseignement en investissements, gestion et admi-
nistration de fonds et gestion bancaire. Un tiers de ces activités sera
consacré à la gestion de l’industrie des fonds. Le candidat devra assurer
l’encadrement de stagiaires et de mémorants en finance.

Le candidat devra être capable d’enseigner en langue française et
anglaise;

des activités de recherche : le candidat devra s’engager à mener des
recherches scientifiques dans les matières de sa charge et à contribuer à
la réputation de HEC-ULg dans les réseaux de recherche internatio-
naux. En particulier, le candidat sera amené à encadrer des doctorants
dans des matières comptables et financières;

des services à la communauté : il sera demandé au candidat une
participation active au fonctionnement de l’UER comptabilité, finance
et droit et à la vie écomomique des régions de Liège et du Luxembourg.

Les candidats devront présenter un profil de haut niveau tant dans
leurs activités de recherche que dans leur participation à des réseaux et
activités de rayonnement. Ils devront également faire état d’une
expérience et d’aptidudes en matière de pédagogie universitaire.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du secrétariat de HEC-Ecole de Gestion de l’Université de Liège :
Mme Claude Solheid, tél. 04-232 73 33.
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Le candidat retenu sera :

soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supérieure
à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif pourra
être envisagée;

soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont diponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’université :
Mme Ludivine Depas, tél. 04-366 52 04.

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé,
à M. le recteur de l’université de Liège, place du 20 août 7, 4000 Liège,
pour le 31 mars prochain :

leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en double
exemplaire;

un exemplaire de leurs publications.
un exposé des recherches qu’ils comptent développer de maximum

5 pages.
(80078)

A la Faculté de médecine vétérinaire :

une charge de cours à temps plein, rattachée au département clinique
des animaux de production, dans le domaine de la gestion de la santé
des ruminants comprenant des activités d’enseignement, la création
d’une clinique ambulatoire des ruminants, des activités de recherche
dans le domaine précité et des services à la communauté.

Les candidats seront porteurs des grades de docteur en médecine
vétérinaire et de docteur en sciences vétérinaires ou de grades acadé-
miques jugés équivalents.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus à
l’adresse suivante : http ://www.ulg.be/fmv.

Le candidat retenu sera :

soit engagé pour une période déterminée ne pouvant être supérieure
à cinq ans et à l’issue de laquelle une nomination à titre définitif pourra
être envisagée;

soit nommé d’emblée à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont diponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’université :
Mme Ludivine Depas, tél. 04-366 52 04.

Les candidats sont priés de faire parvenir, par envoi recommandé,
à M. le recteur de l’université de Liège, place du 20 août 7, 4000 Liège,
pour le 10 mars prochain :

leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en double
exemplaire;

un exemplaire de leurs publications.
Les candidats sont égalements priés de faire parvenir leur requête

assortie d’un curriculum complet en format électronique à l’adresse
suivante : Eveline.Orban@ulg.ac.be.

(80079)

VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Vacature academisch personeel

Vacature nr. : GF/2008/005.

Faculteit : geneeskunde en farmacie.

Betrekking : zelfstandig academisch personeel.

Intern of extern : extern.

Mandaat : voltijds.

Ingangsdatum : 1 oktober 2008.

Duur : 3 jaar met uitzicht op vaste benoeming.

Vakgebied en vakgroep : GESG.

Omschrijving :

Onderwijs : in het domein van de Epidemiologie en Sociale genees-
kunde. Onderzoek : in het betrokken vakgebied. Stagemeesterschap in
de opleiding.

Vereisten :

Bij voorkeur diploma van arts met bijkomende opleiding
Epidemologie. Interesse in sociale geneeskunde is een pluspunt. Docto-
raat op proefschrift. Pedagogische ervaring is een pluspunt. De kandi-
daten worden verzocht hun visie op het onderwijs uiteen te zetten en
dit in overeenstemming met doelstellingen en eindtermen geformu-
leerd door de respectievelijke onderwijscommissies. De kandidaat moet
een erkende onderzoeksactiviteit hebben in het vakgebied. Hij/zij
begeleidt studenten op verschillende niveaus. Elke eerste aanstelling is
mede afhankelijk van het met gunstig gevolg doceren van een proefles.

Contactpersoon : prof. dr. A. Dupont.

Contact telefoon : 02-477.64.11.

Contact e-mail : alain.dupont@uzbrussel.be

Naam decaan : prof. dr. Y. Michotte.

Inwachtingstermijn : uiterlijk 2 maanden na publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

De kandidaten worden verzocht gebruik te maken van het daartoe
bestemde kandidaatstellingsformulier met cumulatieformulier dat kan
gedownload worden op het internetadres http://www.vub.ac.be/DP/
AP.html of bekomen worden op de dienst personeel (tel. 02-629 20 02)
van de Vrije Universiteit Brussel, Pleinlaan 2, te 1050 Brussel.

Dit ingevuld kandidaatstellingsformulier dient gericht te worden aan
de rector van de Vrije Universiteit Brussel.

(80096)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Bevek-21 bevek, ondernemingsnummer, 453.382.057; Corluy-Singer
bevek, ondernemingsnummer 474.205.086; Top-Balanced bevek,
ondernemingsnummer, 465.974.241; Top-Click bevek, onder-
nemingsnummer, 460.029.527; Top-Global bevek, ondernemings-
nummer 444.253.565, Beveks naar Belgisch recht, Pelikaan-
straat 70-76, 2018 Antwerpen

De aandeelhouders van de bovengenoemde beveks worden op de
hoogte gebracht van het feit dat elke raad van bestuur voor al de
overeenkomstig de statutaire bepalingen uitgegeven of uit te geven
effecten, Euroclear Belgium NV, Schiphollaan 6, te Evere 1140, heeft
aangesteld als erkend rekeninghouder in de zin van artikel 475ter van
het Wetboek van vennootschappen en de wet van 14 december 2005
houdende afschaffing van de effecten aan toonder. De aandeelhouders
worden er eveneens van op de hoogte gebracht dat de aandelen aan
toonder ingeschreven op effectenrekeningen op 1/1/2008 automatisch
op deze datum naar gedematerialiseerde aandelen zullen omgezet
worden.

De raden van bestuur.
(3684)

ALDO, naamloze vennootschap,
Oudestraat 71, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0440.978.133

Algemene vergadering op de zetel op 27/2/2008, om 20 u. 30 m.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC1711130/07.02) (3864)
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DE BRABANDERE PNEUS, société anonyme,

rue du Plavitout 151, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0436.636.194

Assemblée générale extraordinaire au siège social le 21/2/2008, à
11 heures. Ordre du jour : modification de l’objet social.

(AXPC-1-8-00789/07.02) (3865)

FLANDERS IMMO JB, naamloze vennootschap,

Aelmeersstraat 1, 9070 HEUSDEN

Ondernemingsnummer 0432.432.334 — RPR Gent

De aandeelhouders worden verzocht de buitengewone algemene
vergadering der aandeelhouders bij te wonen op 27 februari 2008, om
11 uur, op de maatschappelijke zetel. Agenda : Benoeming bijkomende
bestuurder.

(AXPC-1-8-00788/07.02) (3866)

FONDERIES DE CHENEE, LES FILS ET PETITS FILS
DE A. KETIN, société anonyme en liquidation,

rue des Grands Prés 240, 4032 CHENEE

Numéro d’entreprise 0402.454.186

Messieurs les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire, qui se tiendra le mercredi 27 février 2008, à 11 h 30 m,
au siège de la SA MARICHAL KETIN & Cie, rue Ernest Solvay 372, à
4000 Liège (Sclessin).

Se conformer aux statuts pour assister à l’assemblée.

Ordre du jour :

Démission de M. B.H. BEUTER, Personne physique qui représente le
liquidateur la SA Fonderies J. MARICHAL, KETIN & Cie, Verte Voie 39,
à 4000 Sclessin.

Nomination de M. V. LECOMTE, personne physique qui représen-
tera le même liquidateur.

(AXPC-1-8-00676/07.02) (3867)

LABORATORIUM VOOR ELECTRONISCHE TOEPASSINGEN,
L.E.T., naamloze vennootschap,

Vaartlaan 20, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer 0401.029.672

Algemene vergadering op de zetel op 27 februari 2008, om 10 uur.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening.
Kwijting aan de bestuurders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-7-11037/07.02) (3868)

PANEREX, naamloze vennootschap,

Rijksweg 400, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer 0460.135.633

Algemene vergadering op de zetel op 26/2/2008, om 18 uur.
Agenda : Goedkeuring vervoeging algemene vergadering en bijzon-
dere kwijting. Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming van
het resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00236/07.02) (3869)

SDMC, société anonyme,
rue Alfred Henno 120, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0479.644.016

Assemblée générale extraordinaire au siège social le 21/2/2008, à
11 heures. Ordre du jour : Modification de l’objet social.

(AXPC-1-8-00790/07.02) (3870)

SOPHRA, commanditaire vennootschap op aandelen,
Iepersteenweg 81, 8650 HOUTHULST

Ondernemingsnummer 0877.439.234 — RPR Veurne

Uitgestelde jaarvergadering op de zetel op 27 februari 2008, om
18 uur. Agenda : 1. Verslag op grond van art. 96, 6°, W. Venn.
2. Goedkeuring jaarrekening per 30.06.2007. 3. Bestemming resultaat.
4. Kwijting zaakvoerders. 5. Varia. Aandelen te deponeren op de zetel
overeenkomstig de statuten.

(AOPC-1-8-00787/07.02) (3871)

WILMES, naamloze vennootschap,
Dorpsdam 16B, 9120 VRASENE

Ondernemingsnummer 0878.150.502

Algemene vergadering op de zetel op 23/2/2008, om 11 uur.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-8-00792/07.02) (3872)

444.Net, naamloze vennootschap,
Hommelheide 24, 3511 Hasselt

0479.375.285 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 13 u. op de zetel. Agenda : Verslag
bestuurders. Goedkeuring jaarrekening. Aanwending resultaat. Ontlas-
ting bestuurders. Varia.

(3873)

Alu-Dak, naamloze vennootschap,
Kiewitstraat 188, 3500 Hasselt

0465.537.543 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 10 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming bestuur-
ders. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(3874)

Autobedrijf Stuer, naamloze vennootschap,
Nieuwe steenweg 96, 9140 Elversele (Temse)

0454.369.378 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 19 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Diversen.

(3875)
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Centrahold, naamloze vennootschap,
Stationsstraat 64, 1910 Kampenhout

0465.737.184 RPR Brussel

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoemingen/ontslagen bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(3876)

Conrep, naamloze vennootschap,
Fazantenstraat 13, 1850 Grimbergen

0425.044.102 RPR Brussel

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur; 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007; 3. Bestemming resultaat; 4. Kwijting raad van bestuur;
5. Ontslagen en benoemingen; 6. Rondvraag. Zich te schikken naar de
statuten.

(3877)

Construma, naamloze vennootschap,
Tieltsestraat 34, 8531 Harelbeke-Hulste

0405.324.002 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders. Rondvraag. Varia. Zich richten
naar de statuten.

(3878)

Depoortere, naamloze vennootschap,
Kortrijkseweg 99, 8791 Beveren-Leie

0431.339.402 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Verslag Commissaris. Goedkeuring jaarrekening per
30/09/2007. Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders. Kwijting
Commissaris. Zich richten naar de statuten.

(3879)

Etna Chocolade, naamloze vennootschap,
Victor Rauterstraat 217, 1070 Anderlecht

0402.212.181 RPR Brussel

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 18 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders.

(3880)

Fogaco, naamloze vennootschap,
Wegvoeringstraat 79, 9230 Wetteren

0433.563.868 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 3/03/2008 om 20 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
(Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(3881)

Geena, naamloze vennootschap,
Oudenaardsestwg 46, 9800 Deinze

0446.443.389 RPR Gent

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 13 u. op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag met inbegrip van de meldingen conform art. 523
W. Venn. 2. Goedkeuring van de jaarrekening en resultaatsbestemming
per 30 september 2007. 3. Kwijting aan bestuurders. 4. Bezoldiging
bestuurders. 5. Bevestiging stand lopende rekeningen. 6. Waarderings-
regels. 7. Statutaire benoemingen. 8. Diversen. Zich schikken naar de
statuten.

(3882)

Gryspa, société anonyme,
drève de Wisbecq 3, 1430 Bierghes

0439.040.113 RPR Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 01/03/2008 à 10 heures au siège
social. Ordre du jour : 1. Rapport conseil d’administration. 2. Appro-
bation comptes annuels au 30/09/2007. 3. Affectation résultat.
4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers - démission et nomination
administrateurs.

(3883)

Holda Invest, commanditaire vennootschap op aandelen,
Meensesteenweg 146, 8890 Moorslede

0472.856.687 RPR Ieper

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 16 u. op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening. 2. Verslag Raad van Bestuur. 3. Kwijting
bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(3884)

Neva, naamloze vennootschap,
Ter Maelenbaan 4, 2970 Schilde

0428.063.572 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda : Verslag
Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2007. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders.

(3885)

Weverij Konfektie Bruggeman, naamloze vennootschap,
Vichtestraat 31A, 8553 Otegem

0416.666.864 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 1/03/2008 om 14 u. op de zetel. Agenda :
1. Jaarverslag met inbegrip meldingen conform art. 523 Wb. Venn.
2. Goedkeuring jaarrekening en resultaatbestemming per 30/09/2007.
3. Kwijting bestuurders. 4. Bezoldiging bestuurders. 5. Bevestiging
stand lopende rekening. 6. Waarderingsregels. 7. Statutaire benoe-
mingen. 8. Diversen.

(3886)

Energy Reseach and Development, naamloze vennootschap,
Jan Davidtsstraat 70, 3210 Lubbeek

0421.711.755 RPR Leuven

Jaarvergadering op 22/02/2008 om 17 u. op de zetel. Agenda :
Versalg raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Eventuele statutaire benoe-
mingen. Wijziging raad van bestuur. Diversen.

(3887)
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Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Universitair Ziekenhuis Antwerpen

Het Universitair Ziekenhuis Antwerpen gaat over tot de vacant-
verklaring van :

dienst nefrologie

Een voltijdse betrekking van staflid (10/10), voor de dienst Nefro-
logie, waarvoor in aanmerking komt, een doctor in de genees-, heel- en
verloskunde of arts, erkend specialist in de inwendige geneeskunde en
houder van de bijzondere beroepstitel in de Nefrologie. Internisten die
deze titel binnen 12 maanden zullen verwerven kunnen eveneens
solliciteren. De graad van aanstelling is afhankelijk van de beroeps-
ervaring van de kandidaat.

Algemene voorwaarden :

De kandidaten dienen :

1. in het bezit te zijn van het diploma van doctor in de genees-, heel-
en verloskunde of arts;

2. het recht te genieten om in België de geneeskunde uit te oefenen;

3. een bewijs van goed zedelijk gedrag te kunnen voorleggen;

4. de vereiste lichamelijke geschiktheid te bezitten.

Kandidatuurstelling :

Gebeurt uitsluitend op het daartoe bestemde sollicitatieformulier, dat
aangetekend of persoonlijk dient overgemaakt te worden aan :

Universitair Ziekenhuis Antwerpen, t.a.v. Mevr. H. Hermans, direc-
teur personeel, Wilrijkstraat 10, 2650 Edegem, uiterlijk op vrijdag
7 maart 2008, om 17 uur.

Bedoeldeformulierendienenaangevraagdtewordenopdepersoneels-
directie van het UZA (tel. : 03-821 51 92 of anniek.bakkers@uza.be).

Verdere informatie kan men bekomen bij prof. dr. M. Tassignon
(Medisch Directeur).

(3685)

Universiteit Gent

Administratief en technisch personeel — Vacante betrekkingen

(2007/LW51/B) — Eén voltijdse betrekking in functieklasse B
(graad 4) als hoofdmedewerker (catalograaf) bij het decanaat van de
Faculteit letteren en wijsbegeerte - wedde aan 100 % : graad 4 :
min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde brutomaandwedde
(aan 142,82 %) min. S 1.891,29 - max. S 3.677,35.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig.

Aanbevolen : Aanvullende bibliotheekopleiding (Akte van
bekwaamheid tot het houden van een bibliotheek of getuigschrift
Initiatie Bibliotheek-, Informatie- en Documentatiekunde of Master in
de Informatie- en Bibliotheekwetenschappen) of graduaat Bibliotheek-
wezen en Documentaire Informatiekunde.

Kennis van het bibliotheekwezen.

Kennis van de titelbeschrijvingsregels ISBD.

Kennis van de Franse en Engelse taal (schriftelijk).

Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office) en van het
internet.

Ervaring met opzoekwerk in databanken.

Ervaring met bibliotheekwerk, specifiek catalografie is een pluspunt.

Nauwkeurig zijn.

Snel en efficiënt zijn.

Loyaal zijn.

Sociaal vaardig zijn.

Inhoud van de functie :

Instaan voor de bestellingen en de catalografie ten behoeve van de
vakgroepen en de faculteitsbibliotheek.

Instaan voor de opleiding en begeleiding van nieuwe en/of tijdelijke
catalografen.

Verwerken en catalogiseren van afvoer van tijdschriften uit de
faculteits- en vakgroepbibliotheken.

Instaan voor het beknopt catalografisch beschrijven van boeken
bestemd voor automatische bruikleen.

(2007/CA60/A/2) — Eén voltijdse betrekking in functieklasse A
(graad 7) als directiemedewerker (informaticus softwareontwikkeling)
bij de directie Informatie- en Communicatietechnologie - wedde aan
100 % : graad 7 : min. S 21.278,78 - max. S 40.955,09; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 142,82 %) : graad 7 : min. S 2.532,52 -
max. S 4.874,33.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van academisch onderwijs van twee cycli of diploma van
hogeschoolonderwijs van twee cycli.

Programmeerervaring met webapplicaties is een must, bij voorkeur
maar niet noodzakelijk, in de php-programmeertaal.

Goede kennis van webtechnologieën, LAMP-configuraties en XML is
noodzakelijk.

Goede kennis van de Engelse taal.

Beschikken over een analytisch en probleemoplossend denkver-
mogen.

Zowel zelfstandig als in teamverband kunnen werken.

Beschikken over goede sociale vaardigheden.

Teamgericht zijn.

Klantgericht zijn.

Stressbestendig zijn.

Enthousiaste persoonlijkheid.

Doorzettingsvermogen.

Zin voor detail en accurate oplossingen.

Verantwoordelijkheidszin.

Flexibele ingesteldheid.

Bereid zijn zich permanent bij te scholen en deskundigheid op te
bouwen in diverse ontwikkelomgevingen.

Interesse voor technische uitdagingen.

Inhoud van de functie :

Instaan voor de verdere uitbouw van de elektronische leeromgeving
MINERVA van de UGent :

Programmeren voor projecten in het kader van nieuwe en bestaande
e-learning applicaties.

Onderhouden en uitbreiden van de ondersteunende omkadering
rond de elektronische leeromgeving Minerva (website, gebruikers-
forum).

Organiseren en presenteren van sessies rond de verschillende
Minerva-componenten voor beginners en gevorderden.

Communicatie en ondersteuning van eindgebruikers.

Opstellen van technische en gebruikersdocumentatie.
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Algemene beschikkingen voor deze betrekking :

Meer info omtrent de selectieprocedure kan u opvragen bij Barbara
Van Laere op het telefoonnummer 09-243 89 54 (contactpersoon Barbara
Van Laere) of op het e-mailadres hrs.government@hudson.com.

Alle functies staan open voor m/v.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming
is met de eisen van de beoogde betrekking en moeten lichamelijk
geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het
departement Medisch Toezicht.

Deze vacatures zijn statutaire betrekkingen met een stageperiode van
zes maanden. De selectieprocedure is functiegericht en staat op het peil
van het niveau en de graad van de vacante betrekkingen.

De preselectie gebeurt door Hudson. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.

De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
CV en een kopie van het behaalde diploma - worden ten laatste op
14 februari 2008, om 17 uur, gericht aan :

Hudson, t.a.v. Mevr. Barbara Van Laere, Moutstraat 56, 9000 Gent.
(3686)

Universitair Ziekenhuis Gent

Het UZ Gent heeft in het kader van de verdere professionalisering
van haar organisatie volgende functies (m/v) vacant :

een voltijds resident bij de dienst klinische biologie;

een voltijds resident bij de dienst anesthesie;

een voltijds resident bij de dienst huidziekten;

twee voltijdse residenten bij de dienst radiologie en medische beeld-
vorming (1 voor de subspecialisatie botradiologie en 1 voor de
subspecialisatie abdominale radiologie);

een voltijds resident bij de dienst urologie (subspecialisatie kinder-
urologie);

een voltijds resident bij de dienst endocrinologie;

twee voltijdse residenten bij de dienst gastro-enterologie (1 voor de
subspecialisatie hepatologie en 1 voor de subspecialisatie digestieve
oncologie);

een voltijds resident bij de dienst verloskunde en vrouwenziekten;

een deeltijdse (50 %) resident bij de dienst mond-, tand- en kaak-
ziekten (subspecialisatie stomatologie);

een voltijds resident of adjunct-kliniekhoofd of kliniekhoofd bij de
dienst kinder- en jeugdpsychiatrie;

een voltijds resident of adjunct-kliniekhoofd bij de dienst radiologie
en medische beeldvorming (subspecialisatie mammoradiologie);

een voltijds resident of adjunct-kliniekhoofd of kliniekhoofd bij de
dienst longziekten;

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de dienst nucleaire geneeskunde
(PET);

twee voltijdse adjunct-kliniekhoofden bij de dienst radiologie en
medische beeldvorming;

twee voltijdse adjunct-kliniekhoofden bij de dienst algemene heel-
kunde, afdeling thoracale en vasculaire heelkunde;

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de dienst kinderziekten (pedia-
trische endocrinologie);

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de dienst psychiatrie;

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de dienst gastro-enterologie;

een voltijds adjunct-kliniekhoofd bij de dienst algemene inwendige
ziekten;

een deeltijdse (60 %) adjunct-kliniekhoofd bij de dienst reumatologie.

Uiterste inschrijvingsdatum : vrijdag 7 maart 2008.

Voor de uitbouw van een loopbaan in het UZ Gent, is naast de
klinische werkzaamheden het wetenschappelijk onderzoek en het
behalen van een doctoraat in de medische wetenschappen van groot
belang.

Interesse ?

Stuur je curriculum vitae, een kopie van de vereiste diploma’s/
erkenning samen met een begeleidende brief (m.v.v. de functietitel) via
mail naar rekrutering@uzgent.be of per post naar UZ Gent, Dienst
Rekrutering & Selectie (11K12E), De Pintelaan 185, 9000 Gent
(tel. 09-332 48 95 - fax 09-332 58 57).

Uitgebreide functiebeschrijvingen en aanwervingsvoorwaarden van
alle vacatures binnen ons ziekenhuis vind je steeds terug op onze
website www.uzgent.be/vacatures

(3687)

Het UZ Gent zoekt momenteel (m/v) :

aankoper;

projectontwikkelaar bouw;

projectleider bouw;

projectleider technieken;

dienstverantwoordelijke schoonmaak;

diensthoofd supply chain;

stafmedewerker logistiek.

Uiterste inschrijvingsdatum : vrijdag 7 maart 2008.

Interesse ?

Stuur je curriculum vitae, een kopie van de vereiste diploma’s samen
met een begeleidende brief (m.v.v. de functietitel) via mail naar
rekrutering@uzgent.be of per post naar UZ Gent, dienst rekrutering &
selectie (11K12E), De Pintelaan 185, 9000 Gent (tel. 09-332 60 75,
fax 09-332 58 57).

Uitgebreide functiebeschrijvingen en aanwervingsvoorwaarden van
alle vacatures binnen ons ziekenhuis, vind je steeds terug op onze
website www.uzgent.be/vacatures.

(3688)

Gemeente Puurs

Puurs is een dynamische en ambitieuze gemeente. Als economisch
knooppunt en met dorpskernen in volle expansie, wenst de gemeente
te beschikken over een slagvaardig brandweerkorps. Om het personeels-
kader van de brandweer te versterken, werft de gemeente Puurs een
beroepskorporaal (m/v) aan.

Functie :

U vervult belangrijke administratieve taken zoals het opmaken van
brand- en interventieverslagen, het invoeren en actualiseren van digi-
tale gegevens i.v.m. specifieke brandweertoepassingen, administratieve
opvolging van interne oefeningen. U staat mee in voor het operationeel
houden (en maken) van de infrastructuur, het brandweermateriaal en
het wagenpark. U neemt deel aan brandbestrijding en aan alle inter-
venties of tussenkomsten die tot het takenpakket van de brandweer
behoren. Bovendien neemt u, buiten de normale werkuren, deel aan de
wachtdienst in één van de drie brandweerpelotons, waarin u samen
met o.a. de wachtofficier de telefoonpermanentie verzekert.

Profiel :

U bezit een diploma of studiegetuigschrift van lager of hoger
secundair onderwijs of gelijkwaardig. U bezit of behaalt binnen een jaar
na aanstelling een rijbewijs C.

U kunt vlot overweg met een pc, internet, Microsoft Office (vooral
Word, Excel, Powerpoint en Outlook). Daarnaast kunt u ook op
operationeel en technisch gebied uw mannetje staan. U kunt op een
zelfstandige manier de toegewezen taken plannen, organiseren en
uitvoeren. Bovendien beschikt u over de nodige communicatieve en
sociale vaardigheden. U houdt ervan in een hecht team samen te
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werken. Ook draagt u hulpvaardigheid en beroepsfierheid hoog in het
vaandel. Verder bent u stressbestendig, verantwoordelijk en fysiek
tiptop in orde. Uiteraard is voor deze functie een flexibele opstelling
naar arbeidstijd en -regeling vereist.

Aanbod :

Een statutaire betrekking met heel wat uitdagingen. Een salaris
volgens de overheidsbarema’s, maaltijdcheques, fietsvergoeding en een
gratis hospitalisatieverzekering.

Voor deze functie wordt een wervingsreserve van drie jaar aange-
legd.

Info :

De specifieke toelatings- en aanwervingsvoorwaarden, de functie-
beschrijving en het examenprogramma kunt u aanvragen op
personeelsdienst@puurs.be of tel. 03-890 76 83.

Op maandag 18 februari 2008, om 19 uur, organiseert de brandweer
een informatieavond over de functie.

Locatie : Brandweerkazerne, Schuttershofstraat 14a, 2870 Puurs.

Solliciteren doet u uitsluitend schriftelijk (brief, CV, kopie diploma,
bewijs goed gedrag en zeden), per aangetekende zending aan het
college van burgemeester en schepenen, Hoogstraat 29, 2870 Puurs. De
uiterste inschrijvingsdatum is vrijdag 29 februari 2008 (poststempel
geldt als bewijs).

(3689)

Centre public d’Action sociale de La Louvière

Prolongation de l’appel public relatif à la constitution d’une réserve
de recrutement au grade de directeur(trice) service social.

Echelle barémique A3 min. brut annuel indexé : S 35.924,90.

Evolution professionnelle possible vers les échelles barémiques A4
et A5.

I. Conditions d’accès générales :

1. Etre belge ou citoyen de l’Union européenne ou ressortissant de
pays membres de l’Espace économique européen;

2. Jouir de ses droits civils et politiques;

3. Etre de conduite irréprochable et fournir un certificat de bonnes
conduite, vie et mœurs (modèle 1) datant de mois de trois moins à la
date limite fixée pour le dépôt des candidatures;

4. Pour le candidat masculin, né avant le 31 décembre 1975, satisfaire
aux lois sur la milice ou aux lois portant le statut des objecteurs de
conscience;

5. Répondre aux critères de sélection à l’emploi déterminé dans le
cadre de l’arrêté royal du 28 mai 2003;

6. Etre âgé de 18 ans au moins à la date limite fixée pour le dépôt
des candidatures;

7. Etre titulaire d’un diplôme universitaire utile à la fonction (droit,
sociologie, sciences sociales, sciences politiques) délivré par un établis-
sement d’enseignement universitaire de plein exercice ou être porteur
d’un titre déclaré équivalent.

Pour le titulaire d’un diplôme ou certificat d’études délivré par un
pays étranger, présenter à la date limite fixée pour le dépôt des
candidatures, une attestation délivrée par la Commission d’équivalence
justifiant l’équivalence dudit diplôme ou certificat d’études au titre
belge requis pour l’emploi à conférer;

8. Justifier d’une expérience utile de quatre années dans le domaine
social;

9. Justifier d’une connaissance de la langue française jugée suffisante
au regard de la fonction à exercer;

10. Réussir un examen de recrutement, tel que défini par les condi-
tions particulières d’accès ci-après.

L’accès à ce poste est ouvert par recrutement à défaut de candidats à
la promotion.

II. Satisfaire à un examen de recrutement comportant dans l’ordre :

Epreuve écrite :

a) Synthèse et commentaire critique d’une conférence portant sur un
sujet d’ordre général ou communal (sans prise de notes) 100 points

b) Connaissances approfondies de la loi organique du
C.P.A.S. 50 points

c) Connaissances des dispositions légales, décrétales et
réglementaires sociales spécifiques aux activités sociales
d’un C.P.A.S. 100 points

d) Connaissances élémentaires de droit civil 50 points

e) Questions relatives à la gestion financière, budgétaire,
organisationnelle et à la coordination d’un service social
d’un C.P.A.S. 100 points

Epreuve pratique :

Développer un projet d’action sociale (dans ses aspects
sociaux, financiers, organisationnels...) 400 points

Epreuve orale :

Entretien à bâtons rompus destiné principalement à
apprécier la maturité des candidats, leur présentation, la
manière dont ils exposent leurs idées personnelles ainsi
que leur aptitude en « management » 250 points

Epreuve psychotechnique destinée à déceler les aptitu-
des du candidat à diriger et à coordonner les activités
d’un service 150 points

Les candidats doivent obtenir au moins 50 % des points dans
chacune des matières spécifiques de chaque épreuve, conférant à
celles-ci un caractère éliminatoire, et au moins 60 % des points pour
l’ensemble des épreuves, pour être déclarés admissibles.

III. Modalités :

Les candidatures doivent être transmises au service G.R.H., rue du
Moulin 54, 7100 La Louvière, par lettre recommandée ou contre accusé
de réception, pour le 18 février 2008 au plus tard (date de la poste
faisant foi).

Elles seront obligatoirement accompagnées :

1. d’un curriculum vitae complet;

2. d’une copie du diplôme requis;

3. d’une attestation de certifiant l’expérience professionnelle;

4. d’un certificat de bonnes conduite, vie et mœurs (modèle 1) daté
de moins de trois mois (extrait de casier judiciaire);

5. pour le candidat masculin, né avant le 31 décembre 1975, d’un
extrait d’acte de milice.

Le descriptif de fonction peut être obtenus auprès du service G.H.R.
064-88 50 60/63 - mail : florence.brepols@lalouviere-cpas.be

L’entrée en fonction est envisagée en avril/mai 2008.
(3690)

8602 BELGISCH STAATSBLAD — 07.02.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Gent

Not. 2007/NT/416,-

Van het parket

Nr. 99.579

Van het arrest

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 24 december 2007, op tegenspraak
gewezen, op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde van 12 januari 2007 werd :

Kesteleyn, Chris Victor Maria, zelfstandige, geboren te Zele op
5 augustus 1967, wonende te 9200 Dendermonde, Cyriel De Baere-
straat 11;

beklaagd van :

Als dader of mededader;

A. te 9200 Dendermonde, op 1.1.2003;

als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die
zich in staat van faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de
faillissementswet, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te
stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de
Faillissementswet gestelde termijn van één maand na te hebben opge-
houden te betalen, aangifte daarvan te doen,

namelijk. : als zaakvoerder van de BVBA Artquake, gekend onder het
ondernemingsnummer 0444.546.545 en met maatschappelijke zetel te
9200 Dendermonde, C. De Baerestraat 11, en in staat van faillissement
verklaard door de rechtbank van koophandel te Dendermonde bij
vonnis d.d. 27/10/04, waarbij de datum van staking van betaling wordt
bepaald op 1 december 2002;

B. te 9200 Dendermonde, meermaals op niet nader te bepalen
tijdstippen in de periode van 1.12.2002 tot 27.10.2004;

als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die
zich in staat van faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de
faillissementswet, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te
stellen, aankopen te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de
koers of toegestemd te hebben in leningen, effectencirculaties en andere
al te kostelijke middelen om zich geld te verschaffen, nl. : als zaak-
voerder van de BVBA Artquake, gekend onder het ondernemings-
nummer 0444.546.545, en met maatschappelijke zetel te 9200 Dender-
monde, C. De Baerestraat 11, en in staat van faillissement verklaard
door de rechtbank van als koophandel te Dendermonde bij vonnis
d.d. 27/10/04, waarbij de datum van staking van betaling wordt
bepaald op 1 december 2002;

C. te 9200 Dendermonde, in de periode van 28.6.1991 tot 27.10.2004;

als bestuurder, zaakvoerder, directeur of procuratiehouder van een
rechtspersoon, met bedrieglijk opzet, geen aan de aard en de omvang
van haar bedrijf passende boekhouding te hebben gevoerd en de
bijzondere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te
hebben genomen;

namelijk : als zaakvoerder van de BVBA Artquake, gekend onder het
ondernemingsnummer 0444.546.545, en met maatschappelijke zetel te
9200 Dendermonde, C. De Baerestraat 11, en in staat van faillissement
verklaard door de rechtbank van als koophandel te Dendermonde bij
vonnis d.d. 27/10/04, waarbij de datum van staking van betaling wordt
bepaald op 1 december 2002;

D. te 9200 Dendermonde, op of rond 16.10.2004;

als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap die
zich in staat van faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de
faillissementswet, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te
schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen;

namelijk : als zaakvoerder van de BVBA Artquake, gekend onder het
ondernemingsnummer 0444.546.545, en met maatschappelijke zetel te
9200 Dendermonde, C. De Baerestraat 11, en in staat van faillissement
verklaard door de rechtbank van als koophandel te Dendermonde bij
vonnis d.d. 27/10/04, waarbij de datum van staking van betaling wordt
bepaald op 1 december 2002;

E. te 9200 Dendermonde, op of rond 16.10.2004 valsheid in
geschriften;

F. te Dendermonde en elders in het Rijk, meermaals op niet nader te
bepalen tijdstippen in de periode van 16.10.2004 tot 20.9.2005 gebruik
valse stukken;

verwezen wegens :

A, B, C, D, E, F tot een gevangenisstraf van zes maanden met gewoon
uitstel drie jaar en een geldboete van vierhonderd EURO x 5,5 =
2.200 EUR of 90 dagen met gewoon uitstel drie jaar voor tweehonderd
euro of een vervangende gevangenisstraf van 45 dagen;

vijfentwintig EUR x 5,5 = 137,50 EUR (Slachtofferfonds).

Legt beklaagde gedurende een termijn van tien jaren verbod op om
persoonlijk of door een tussenpersoon de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen (artikel 1 g van
het koninklijk besluit nr. 22, van 24 oktober 1934, betreffende het
rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om
bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen).

Beveelt dat huidig arrest op kosten van de beklaagde bij uittreksel
zal bekend gemaakt worden in het Belgisch Staatsblad.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de heer procureur-generaal tot
inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Pro justitia.

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 15 januari 2008.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey.

Voor de hoofdgriffier : de griffier-hoofd van dienst : (get.) P. De Mey.
(3691)
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Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 31 januari 2008, werd Lully, Georges, geboren te Gent op
1 maart 1934, voorheen verblijvende te 2640 Mortsel, Hotel Bristol, doch
thans verblijvende te 2100 Deurne (Antwerpen), Bisschoppenhof-
laan 361, Residentie Manevinke, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren.

Werd toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over Lully, Georges :
Mr. Dirk De Herdt, advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel, Molen-
straat 34.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 januari 2008.

Berchem (Antwerpen), 31 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Arthur Jespers.
(61375)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 22 januari 2008, werd Verbeeck, Anna Camelia, geboren te
Antwerpen op 24 april 1914, wonende te 2960 Brecht, Grasveld 4, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder, haar echtgenoot : de heer De Smet, Emile,
wonende te 2960 Brecht, Grasveld 4.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 januari 2008.

Brasschaat, 30 januari 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Ooms-Schrijvers, Maria.
(61376)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de heer vrederechter van het eerste kanton
Brugge, in dato 21 januari 2008, werd voor recht verklaard dat Witte-
vrongel, Mia, geboren op 26 maart 1969, wonende te 8200 Sint-Andries,
Keurvorst Karel Theodoorstraat 7, niet in staat is haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mevr. De
Zutter, Kathy, wonende te 8020 Oostkamp, Nachtegaalstraat 4, met de
bevoegdheden zoals bepaald in artikel 488bis, f, § 1 tot en met § 6, van
het Burgerlijk Wetboek.

Brugge, 31 januari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) R. Smessaert.
(61377)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op woensdag 16 januari 2008,
werd Tumeleer, Jeanne, geboren te Overboelare op 11 maart 1926,
gedomicilieerd te 9500 Geraardsbergen, Hoge Buizemont 247, verblij-
vende te 9500 Geraardsbergen, rusthuis « Denderoord », niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Thienpont, Marc, advocaat, kantoorhou-
dende te 9500 Geraardsbergen, Meersstraat 32.

Geraardsbergen, 31 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verschuren,

Hildegarde.
(61378)

Vredegerecht van het kanton Ieper I

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper I, verleend op
24 januari 2008, werd Mevr. Develder, Judith Lidy, geboren te Dadizele
op 23 juli 1928, wonende te 8900 Ieper, Vaubanstraat 8, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegewezen als voorlopige
bewindvoerder : de heer Develtere, Maurits, wonende te 8900 Ieper,
Vaubanstraat 8.

Ieper, 25 januari 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.

(61379)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 29 januari 2008 :

verklaart Moetewiel, Bernardus Ludovicus Nicolas, geboren te
Zwijndrecht op 19 mei 1920, wonende te 2650 Edegem, R.V.T. Imma-
culata, Oude Godstraat 110, niet in staat zelf zijn goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Moetewiel, Fredericus,
gepensioneerd leraar, wonende te 2520 Emblem, Haegenbroekseweg 3.

Kontich, 30 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61380)

Beschikking d.d. 29 januari 2008 :

verklaart De Voster, Josée Marie Louise, geboren te Lier op
11 september 1930, wonende te 2540 Hove, R.V.T. Cantershof, René
Verbeecklaan 5, niet in staat zelf haar goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Winter, Frank, bediende-
kader, wonende te 2547 Lint, Veldstraat 30.

Kontich, 30 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61381)

Beschikking d.d. 29 januari 2008 :

verklaart Coremans, Norbert, geboren te Antwerpen op 13 juni 1954,
wonende te 2640 Mortsel, Maria Gorettistraat 31, thans verblijvende in
P.C. Broeders Alexianen, Provinciesteenweg 105, te 2530 Boechout, niet
in staat zelf zijn goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Herdt, Dirk, advocaat te
2640 Mortsel, Molenstraat 34.

Kontich, 31 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de e.a. adjunct-griffier, (get.) Masquil-

lier, Simone.
(61382)
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Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Leuven-1, d.d.
31 januari 2008, verklaren Govaerts, Marie Louise Victoire, geboren te
Herent op 31 augustus 1921, wonende te 3018 Wijgmaal (BT.), Wakker-
zeelsebaan 33, niet in staat zelf de goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Vandenbempt, Marc Jan
Gaston Jeanine, geboren te Leuven op 1 oktober 1964, advocaat,
wonende te 3001 Heverlee, Van Arenbergplein 3.

Leuven, 31 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) Temperville, Karine.
(61383)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Vonnis d.d. 30 januari 2008 van het vredegerecht Maaseik, verklaart
Mertens, Freya, geboren te Genk op 3 november 1988, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Talingstraat 9, niet in staat om zelf haar goederen
te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mertens, Willy August
Justin, geboren te Geetbets op 24 maart 1953, arbeider, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Talingstraat 9, gezien het verzoekschrift neerge-
legd ter griffie d.d. 19 december 2007.

Maaseik, 31 januari 2008.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Heymans, Myrjam.

(61384)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van tweede kanton Oostende,
verleend op 23 januari 2008, werd Vandenbulcke, Liesbet, geboren te
Brussel op 30 mei 1978, wonende te 8434 Lombardsijde, Westen-
delaan 302 B301, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Follebout, Hilde,
advocaat, wonende te 8400 Oostende, Jan Declerkstraat 6.

Oostende, 30 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nico Bendels.

(61385)

Bij beschikking van de vrederechter van tweede kanton Oostende,
verleend op 23 januari 2008, werd De Bruyne, Joseph, geboren te Elsene
op 23 november 1920, wonende te 8430 Middelkerke, Zeedijk 300 B6,
verblijvende te « Ten Anker », Albert-I-laan 71, te 8620 Nieuwpoort, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Slabbinck, Rika, wonende te 8400 Oostende,
Koningstraat 104/8.

Oostende, 31 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nico Bendels.

(61386)

Bij beschikking van de vrederechter van tweede kanton Oostende,
verleend op 23 januari 2008, werd Sanders, Ivonne, geboren te Stene op
19 april 1919, wonende te 8400 Oostende, Eendrachtstraat 26, verblij-
vende te rusthuis Monica, Ooievaarslaan 3, te 8400 Oostende, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Follebout, Hilde, advocaat, wonende te
8400 Oostende, Jan Declerkstraat 6.

Oostende, 30 januari 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nico Bendels.

(61387)

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 30 januari 2008 werd beslist dat Goethals,
Mathilde, geboren te Sint-Niklaas op 28 december 1919, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Rode Kruisstraat 52, doch thans verblijvende in de
instelling « Ennea », te 9100 Sint-Niklaas, Lepelhoekstraat 17-19, niet in
staat is haar goederen te beheren, en heeft de vrederechter benoemt als
voorlopige bewindvoerder voor deze te beschermen persoon :
Verschueren, Romain, wonende te 9190 Stekene (Kemzeke), Vlasroot-
straat 17.

Sint-Niklaas, 30 januari 2008.

De adjunct-griffier, (get.) Michiels, Gert.
(61388)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 31 januari 2008, werd Van Roy, Josephina, geboren te
Breendonk op 9 december 2008, wonende te 2870 Puurs, Rijweg 106,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Van Roy, Joannes Franciscus, geboren te
Breendonk op 25 mei 1925, wonende te 2870 Puurs, Rijweg 106.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 januari 2008.

Willebroek, 31 januari 2008.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Lemmens, Danny.
(61389)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 31 januari 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 18 januari 2008, werd aan Patout, Angela Magdalena,
van Belgische nationaliteit, geboren te Berchem op 29 januari 1923,
gehuwd, wonende te 2650 Edegem, Opstal 2/5, thans verblijvende in
ZNA Joostens, Kapellei 133, te 2980 Zoersel, als voorlopige bewind-
voerder toegevoegd : haar zoon, Moetewiel, Fredericus Jacques Louis,
geboren te Mortsel op 13 maart 1942, gepensioneerde, wonende te
2520 Emblem-Ranst, Haegenbroekseweg 3.

Zandhoven, 31 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy.

(61390)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 29 janvier 2008, la nommée Mme Gisèle Jacques, née le
15 mars 1933 à Elisabethville au Congo, domiciliée à 1180 Uccle, rue
Lincoln 22, mais se trouvant à l’« Hôpital Erasme », route de
Lennik 808, chambre 363, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me Geert Coene,
avocat, dont le bureau est situé à 1040 Bruxelles, avenue de la
Chasse 132, et ce, à dater du dépôt de la requête, soit le 18 janvier 2008.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) Mireille Ninanne.
(61391)
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Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 29 janvier 2008, la nommée Mme Jacqueline Milcamps, veuve
M. Jean Drossart, née le 23 août 1943 à Watermael-Boitsfort, domiciliée
à 1070 Bruxelles, route de Lennik 792, au home « Les Jardins de la
Mémoire », chambre 203 B, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Me Geert
Coene, avocat, dont le bureau est situé à 1040 Bruxelles, avenue de la
Chasse 132, et ce, à dater du dépôt de la requête, soit le 18 janvier 2008.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) Mireille Ninanne.
(61392)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 20 novembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le
22 janvier 2008, Mme Pollart, Arlette, née le 5 juin 1926 à Irchonwelz,
domiciliée quai de l’Entrepôt 16A, à 7800 Ath, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Michel, Martine, née le 17 juillet 1953 à Ath,
fonctionnaire, domiciliée rue des Sablières 20A, à 7800 Ath.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Marbaix,
Marie-Jeanne.

(61393)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant, prononcée le
29 janvier 2008, déclarons que M. Alexandre, Joseph, né à Ougrée le
7 octobre 1942, domicilié à 6940 Durbuy, rue des Aguesses 53, et
actuellement hospitalisé à la « Clinique U.C.L. de Mont-Godinne »,
avenue du Docteur Thérasse 1, à 5530 Mont-Godinne, est hors d’état de
gérer ses biens, désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec
les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil, Me Verday, David,
avocat, dont les bureaux sont établis à 6900 Marche-en-Famenne, allée
du Monument 7.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(61394)

Par ordonnance du juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant, prononcée le
29 janvier 2008, déclarons que Mme Bare, Marie-Louise, née à Arroing
le 27 février 1915, domiciliée et résidant à 5500 Dinant, « Résidence
Sainte-Anne », rue du Pont d’Amour 50, est hors d’état de gérer ses
biens, désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les
pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil, M. Boussingault,
André, né le 5 août 1940, domicilié à 1703 Schepdaal, Heiligekruis-
traat 36.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(61395)

Par ordonnance du juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant, prononcée le
29 janvier 2008, déclarons que Mme Briot, Jeanine, née à Lustin le
19 novembre 1935, domiciliée à 5170 Lustin, rue des 4 Arbres, et
résidant actuellement à la maison de repos « Le Richmont », rue de
l’Enclos 13, à 5537 Bioul, est hors d’état de gérer ses biens, désignons
en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c du Code civil, Me Sepulchre, Jean-Grégoire, avocat,
dont les bureaux sont établis chaussée de Dinant 776, à 5100 Namur
(Jambes).

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(61396)

Par ordonnance du juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant, prononcée le
29 janvier 2008, déclarons que M. Doeran, Gaston, né à Celles
(Lez-Dinant) le 22 juin 1918, domicilié à 5500 Dinant, rue de la
Barque 13, et actuellement hospitalisé au « C.H.D. », rue
Saint-Jacques 501, à 5500 Dinant, est hors d’état de gérer ses biens,
désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil, Me Dufour, Christine, avocat,
dont les bureaux sont établis à 5500 Dinant, rue des Orfèvres 7

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(61397)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de M. le juge de paix suppléant du canton de Binche,
en date du 24 janvier 2008, Wery, Alain, avocat, domicilié à
6150 Anderlues, rue Janson 40, a été désigné en qualité d’administra-
teur provisoire de William, Marie-Rose, née à Carnières le 12 juin 1925,
résidant à 7130 Binche, « Résidence Les Récollets », rue des Récollets 2,
cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne.

(61398)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud, rendue le 28 janvier 2008, Mme Marguerite Marie
Amélie Ferier, Belge, née le 20 mars 1932 à Bruxelles, pensionnée,
célibataire, domiciliée rue des Piles 20, à 1410 Waterloo, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Magali Vandenbossche, avocate,
domiciliée chaussée de Louvain 241, à 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Le Brun,
Michèle.

(61399)

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud, rendue le 28 janvier 2008, Mme Marthe Marie Amélie
Ferier, Belge, née le 20 mars 1932 à Bruxelles, pensionnée, célibataire,
domiciliée rue des Piles 20, à 1410 Waterloo, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Magali Vandenbossche, avocat, dont le cabinet est
établi chaussée de Louvain 241, à 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Le Brun,
Michèle.

(61400)

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud, rendue le 28 janvier 2008, M. Regis Pierre Henri
Van Der Heyden, Belge, né le 17 avril 1986 à Woluwe-Saint-Lambert,
domicilié avenue des Dryades 9, à 1410 Waterloo, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Laurence Tilquin, avocat, dont le
cabinet est établi place Emile de Lalieux 40/3, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Le Brun,
Michèle.

(61401)
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Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 31 janvier 2008, la nommée Delbart, Gilberte, née
à Laneffe le 13 février 1918, domiciliée à 5650 Fraire, rue du Moulin 6,
actuellement hospitalisée à l’« I.M.T.R. », rue de Villers 1, à
6280 Loverval, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire de biens, étant : Mme Valentin,
Renée, domiciliée à 1300 Wavre, avenue du Tendeur 1.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Demar-
teau, Jean-Marie.

(61402)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 10 janvier 2008, par jugement du juge
de paix du premier canton de Huy, rendu le 23 janvier 2008,
M. Bourguignon, Guy Georges Marcel, de nationalité Belge, né le
10 novembre 1939 à Marchin, pensionné, veuf, domicilié quai de
Compiègne 2/62, à 4500 Huy, résidant « Résidence des Longs Thiers »,
rue du Long Thier 54, à 4500 Huy, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Brisbois, Michel, avocat, dont le cabinet est établi route du Val 11, à
4560 Clavier.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot,
Liliane.

(61403)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 21 décembre 2007, par décision du juge
de paix du premier canton de Liège, rendue le jeudi 31 janvier 2008,
M. Rasquinet, Philippe Augustin Marie Vincent, Belge, né le 4 mai 1965
à Liège, sans profession, célibataire, domicilié rue des Godets 26, à
4020 Jupille-sur-Meuse, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Van Langenacker, Christian, avocat, ayant ses bureaux rue
Agimont 3, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mathot, Michèle.
(61404)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 12 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
18 janvier 2008, Mme Eveline Debotze, née à Ixelles le 14 février 1922,
domiciliée à Molenbeek-Saint-Jean, home « Sebrechts », avenue
François Sebrechts 40, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Anne Six, avocate, rue des Houilleurs 2, à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Iris
Denayer.

(61405)

Suite à la requête déposée le 24 décembre 2007, par ordonnance du
juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
4 janvier 2008, Mme Maria Delbecq, née à Bilcquy le 15 octobre 1951,
domiciliée à Molenbeek-Saint-Jean, rue François Van Meulecom 4, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme Anne Six, avocate, rue des
Houilleurs 2, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Iris
Denayer.

(61406)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Suite à la requête déposée le 17 janvier 2008, par jugement du juge
de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de
Saint-Hubert, rendu le 31 janvier 2008, Mme Lambert, Jacqueline, née
le 10 août 1931, domiciliée au « Home Les Alouins », rue Grande, à
6927 Tellin, a été déclarée partiellement et définitivement incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne d’Antoine, Marie-Josée, domiciliée rue de Rochamps 20, à
5580 Han-sur-Lesse.

Le greffier adjoint principal, (signé) Jean-Louis Florence.
(61407)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
25 janvier 2008, en suite de l’inscription d’office au registre des requêtes,
le 25 janvier 2008, M. Vanden Eynden, Paul, né à Bruxelles le
3 novembre 1960, rédacteur, domicilié à 1000 Bruxelles, rue du Nord 50,
d’où il a été proposé à la radiation d’office le 8 janvier 2008, résidant à
la « Clinique Fond’Roy », avenue Jacques Pastur 43, à 1180 Uccle, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Me Quackels, Françoise, avocate, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, avenue Franklin D. Roosevelt 143/21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(61408)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 16 janvier 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Waremme, rendue le 30 janvier 2008,
M. Lecrompe, Francis, né le 11 mai 1962, domicilié avenue de
Tunisie 32/18, à 4300 Waremme, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Catherine Lambert, avocat à 4300 Waremme, clos des Jardins 2.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) A. Léonard.
(61409)

Justice de paix du second canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 23 janvier 2008, Mme Schoentjes, Françoise Andrée Luce, née à
Saint-Philbert (France) le 5 août 1929, domiciliée à 1340 Ottignies,
avenue des Combattants 93/021, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Dooms, Brigitte, domiciliée à 1030 Bruxelles, rue Metsys 64.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jonet, Lucette.
(61410)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 29 janvier 2008, Rep. 449/2008, par le juge
de paix de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé Depoortere, Yves Augustin,
né à Etterbeek le 31 mai 1946, domicilié à 1150 Bruxelles, avenue de
Putdael 1, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, étant : Me Gilles, Oliviers, avocat à
1040 Bruxelles, avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(61411)
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Par ordonnance rendue le 29 janvier 2008, Rep. 447/2008, par le juge
de paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Rouard, Arlette, née le
4 janvier 1926, domiciliée à 1150 Bruxelles, rue Léopold Rom 2/5, a été
déclarée inapte à gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Me Anne Dauvrin, avocat à 1040 Bruxelles, rue
Jonniaux 14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(61412)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 30 januari 2008, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van An Masson, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Vlaamsekaai 49-50, als voorlopig bewindvoerder
toegewezen aan Frechier, Julia, geboren te Mechelen op 9 mei 1930,
wonende in het RVT Bilzenhof, te 2060 Antwerpen, Lange Beeldekens-
straat 50, bij vonnis verleend door de vrederechter eerste kanton
Antwerpen, op 15 april 2005 (rolnummer 05A340-Rep.R. 1101/2005 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 2005, blz. 20453 en
onder nr. 63999), een einde is gekomen op datum van 17 januari 2008,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 30 januari 2008.

De griffier, (get.) Braeken, Godelieve.
(61413)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 31 januari 2008, werd Mevr. Beckstedde, Inge Germaine
Marie, geboren te Deurne op 19 februari 1963, wonende te 2850 Boom,
Kleistraat 41, aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Turnhout, d.d. 29 mei 1997 (97B4206-Rep.R.2302/1997), en
bevestigd door het vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Arendonk op 13 december 2005 (05A2351-Rep.R.4116/2005), tot
voorlopig bewindvoerder over Beckstedde, Georges Romain Marie,
geboren te Antwerpen op 7 juni 1936, gepensioneerde, wonende te
2360 Oud-Turnhout, Rusthuis ’t Smeedeshof, Oude Arendonkse
Baan 38 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 juni 1997 onder
nr. 15622), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Arendonk, 31 januari 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Heylen, Hilde.
(61414)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 30 januari 2008, werd Leaerts, Steven, advocaat te 9840 De
Pinte, Korte Veldstraat 1, aangesteld als voorlopig bewindvoerder bij
onze beschikking d.d. 22 januari 2008 over Van Renterghem, Olga,
geboren te De Pinte op 29 juli 1945, laatst wonende te 9840 De Pinte,
Leeuwerikstraat 46, laatst verblijvende te 9000 Gent, UZ Gent -
Brandwondencentrum, De Pintelaan 185, ontlast van zijn ambt als
voorlopig bewindvoerder ingevolge het overlijden van Van Ren-
terghem, Olga, d.d. 25 januari 2008.

Gent, 31 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(61415)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 29 januari 2008 :

Stelt vast dat de opdracht van Van Loon, Christine, advocaat,
kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92, tot voor-
lopig bewindvoerder over Laeremans, Maria, geboren te Boechout op
21 augustus 1917, in leven wonende te 2530 Boechout, RVT Avond-
vrede, Alexander Frankstraat 34, daartoe aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter Kontich op 27 november 2007
(rolnummer 07A1132-Rep.R. 4347/2007), van rechtswege beëindigd is
op 23 januari 2008 ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon.

Kontich, 30 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(61416)

Beschikking d.d. 29 januari 2008 :

Stelt vast dat de opdracht van Jacobs, Agnes, gepensioneerde,
wonende te 2520 Ranst, Vruntebaan 8, tot voorlopig bewindvoerder
over Jacobs, Suzanne, geboren te Mechelen op 14 november 1937,
wonende te 2550 Kontich, RVT De Hazelaar, Witvrouwenveldstraat 1,
daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
Kontich op 20 september 2005 (rolnummer 05A431-Rep.R. 2010/2005),
van rechtswege beëindigd is op 15 januari 2008 ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon.

Kontich, 31 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(61417)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud, rendue le 28 janvier 2008, il a été donné acte à M. le
notaire Benoit le Maire, dont l’étude est sise rue de la Gendar-
merie 10A, à 1380 Lasne, de la fin de son mandat d’administrateur
provisoire de Mme Simone Marie Alphonsine Jacquemart, Belge, née le
13 septembre 1924 à Gembes, domiciliée en dernier lieu en la
« Résidence Le Vignoble », rue du Paradis 1, à 1420 Braine-l’Alleud,
décédée le 16 décembre 2007 à Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Le Brun,
Michèle.

(61418)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 29 janvier 2008, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 10 mars 2005, à l’égard de
Mme Deville, Gilberte Rosalie Louise, de nationalité belge, née le
7 septembre 1921 à Montegnée, pensionnée, veuve, domiciliée de son
vivant à la maison de repos « Leur Domaine », rue Spinette 64, à
4400 Flémalle, cette personne étant décédée le 24 décembre 2007 à
Flémalle, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Mme Nys, Anne-Marie, née le
17 août 1947 à Ougrée, veuve, domiciliée rue de Flémalle-
Grande 217/2, à 4400 Flémalle.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(61419)
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Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 29 janvier 2008, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 2 août 2001, et publiée au Moniteur
belge du 25 août 2001, à l’égard de Mme Geelen, Flora Ida, de nationalité
belge, née le 25 mai 1925 à Rosmeer, pensionnée, veuve de M. Colas,
Antoine, domiciliée de son vivant rue Maurice Duchêne 50, à
4340 Othée, cette personne étant décédée le 16 décembre 2007 à Awans,
il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Mme Colas, Marie Hélène Antoinette, de nationa-
lité belge, née le 17 février 1953 à Rocourt, infirmière, domiciliée rue
Maurice Duchêne 50, à 4340 Othée.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(61420)

Justice de paix du canton de Jette

Suite à la requête déposée le 5 octobre 2007, par ordonnance du juge
de paix du canton de Jette, rendue le 24 janvier 2008, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
21 octobre 2004, à l’égard de M. Albert Vanguersdaele, domicilié à
Ganshoren, avenue J. Peereboom 8, bte 25, cette personne étant rede-
venue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Sandrine Valve-
kens, avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Naudin,
Pascale.

(61421)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Par ordonnance du juge de paix du canton de
Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton, rendue le 29 janvier 2008, le
nommé Thiéry, Jean-Marc, avocat à Wavre, a été déchargé de son
mandat d’administrateur provisoire, Me Stéphanie Brand, avocat à
Virton, rue d’Arlon 25, est désignée en qualité de nouvel administrateur
provisoire de Toussaint, Rémy, né le 29 avril 1987 à Chimay, célibataire,
sans profession, domicilié à Virton, clos des Horlées 136.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gonry, Paul.
(61422)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 22 januari 2008, verklaren Oosterlinck, Cyriel
Robert, geboren te Overmere op 8 januari 1934, wonende te 9290 Over-
mere, Baron Tibbautstraat 29, overleden te Berlare op 9 december 2007,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lokeren op 4 augustus 2006 tot voorlopig bewindvoerder over
Bauwens, Marguerite Louise, geboren te Kalken op 14 oktober 1936,
wonende te 9290 Overmere, Baron Tibbautstraat 29 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2006, blz. 40663), ontslagen van zijn
opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. Anne-Marie De Lausnay, advocaat
te 9290 Overmere, Baron Tibbautstraat 33.

Lokeren, 31 januari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Wicke, Annick.
(61423)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 31 januari 2008, werd Amelinckx, Daniël, advo-
caat, met kantoor te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A, aangesteld als
voorlopig bewindvoerder over Cindy Piette, geboren op 12 april 1976,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Dalstraat 123/B1, in vervanging van
Ingrid Cleymaet, advocaat, wonende te 9100 Nieuwerkerken-Waas,
Gyselstraat 84, hiertoe aangesteld bij beschikking d.d. 1 april 2007.

Sint-Niklaas, 31 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Vermeulen,
Gisele.

(61424)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven van
31 januari 2008 werd vastgesteld dat de opdracht van de heer Lauwers,
Josephus Franciscus, geboren te Grobbendonk op 3 april 1923, gepen-
sioneerde, ongehuwd, laatst wonende te 2520 Oelegem-Ranst, Venus-
straat 18, ingevolge beschikking van 21 april 1994, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 28 april 1994, blz. 11439 onder nr. 6412, als
voorlopig bewindvoerder toegevoegd aan zijn broer Lauwers, Ludo-
vicus Franciscus Johannes, van Belgische nationaliteit, geboren te
Viersel op 8 juni 1939, ongehuwd, wonende te 2520 Oelegem-Ranst,
Venusstraat 18, beëindigd is op 11 januari 2008, datum van zijn
overlijden, en werd als nieuwe voorlopige bewindvoerster aan voor-
noemde Lauwers, Ludovicus toegevoegd : Mevr. Van Dyck, Delphina
Rosalia Josephina, geboren te Terhagen op 11 april 1925, wonende te
2640 Mortsel, Molenstraat 38/1.

Zandhoven, 31 januari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy.

(61425)

Justice de paix du canton de La Louvière

Par ordonnance du juge de paix du canton de La Louvière, rendue le
15 janvier 2008, il a été mis fin au mandat de Martinato, Gérard,
domicilié à 7100 Haine-Saint-Paul, rue Emile Nève 83, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Martinato, Stefano Emmanuel Davino,
né à Etterbeek le 4 août 1986, célibataire, domicilié à
7100 Haine-Saint-Paul, rue Emile Nève 83, déclaré incapable par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de La Louvière, en date du
10 octobre 2006, un nouvel administrateur provisoire a été désigné à
cette personne protégée, à savoir : Me Pascal Boulvin, avocat à
7110 Houdeng-Goegnies, rue Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Malengrez,
Marie-Paule.

(61426)

Justice de paix du canton de Messancy

Par ordonnance du juge de paix du canton de Messancy, rendue le
23 janvier 2008, Me Rose Naviaux, avocate, dont les bureaux sont
établis avenue Bouvier 41, à 6760 Virton, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Eischen, Daniel, né à
Messancy le 30 juin 1966, domicilié rue Claie 47, à 6790 Aix-sur-Cloie,
en remplacement de M. Didier Postal, domicilié rue Sonnetty 57, à
6700 Arlon.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) Cop, Nadia.
(61427)
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Par ordonnance du juge de paix du canton de Messancy, rendue le
23 janvier 2008, Me Tavel, Marie-Christine, avocate, dont les bureaux
sont établis Le Haut de la Chetteur 2, à 6820 Florenville, a été désignée
en qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Huylebroeck,
Yves, né à Athus le 17 mars 1953, domicilié rue du Beynert 15, à
6700 Arlon, en remplacement de M. Didier Postal, domicilié rue
Sonnetty 57, à 6700 Arlon.

Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé) Cop, Nadia.
(61428)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
en date du 19 décembre 2007, il a été mis fin au mandat de Me Olivier
Le Boulenge, avocat, chaussée de Bruxelles 281-283, à 1190 Bruxelles,
en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Marguerite Hordies,
née à Bruxelles le 17 janvier 1952, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, « Home Séquoia », avenue Jean
Dubrucq 63. En remplacement, un nouvel administrateur provisoire a
été désigné, à savoir : Me Filip Van Ginderdeuren, avocat à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Mettewie 56, bte 10.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Iris
Denayer.

(61429)

Justice de paix du canton de Tubize

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
18 janvier 2008, il a été mis fin au mandat de M. Deschamps, Gilbert,
domicilié à 1440 Braine-le-Château, rue Auguste Latour 114, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Verplancke, Léontine Laure, née
à Molenbeek-Saint-Jean le 19 septembre 1925, pensionnée, domiciliée à
1460 Ittre, rue de Huleu 61; un nouvel administrateur a été désigné à
cette personne, à savoir : Me Malgaud, Corinne, avocat, ayant son
cabinet à 1060 Bruxelles, chaussée de Charleroi 138/3.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Bruylant, Anne.
(61430)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Par ordonnance du juge de paix du canton de
Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton, rendue le 29 janvier 2008,
Me Marie-Emilie Mengal, avocate à Arlon, rue des Martyrs 19, a été
déchargée de sa mission d’administrateur provisoire des biens
d’Allard, Thierry, né le 11 mars 1955 à Namur, sans profession, veuf,
domicilié à Virton, section Saint-Mard, « M.R.S. Saint-Antoine », rue de
Mageroux 55 et a été remplacée par Me Ingrid Van Daele, avocate à
Arlon, rue des Martyrs 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gonry, Paul.
(61431)

Par ordonnance du juge de paix du canton de
Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton, rendue le 29 janvier 2008,
Me Marie-Emilie Mengal, avocate à Arlon, rue des Martyrs 19, a été
déchargée de sa mission d’administrateur provisoire des biens de
Latour, Olivier, né le 9 août 1979 à Ixelles, divorcé, ouvrier, domicilié à
Virton, section Ethe, A La Ville Basse 11B, et a été remplacée par
Me Ingrid Van Daele, avocate à Arlon, rue des Martyrs 19.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gonry, Paul.
(61432)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Bij verklaring, afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven, op 16 november 2007, heeft de heer Defleur, Vincent
Francis Alain, geboren te Dendermonde op 24 mei 1967, wonende te
Rotselaar, Vijfde Liniestraat 41, handelend in zijn hoedanigheid van
vader en wettelijke vertegenwoordiger van zijn minderjarige kinderen
met hem wonende, te weten Defleur, Raphaël, geboren te Leuven op
19 december 1998, Defleur, Jeremie Filip, geboren te Leuven op
19 december 1998, en Defleur, Myrthe, geboren te Leuven op
13 mei 2001, de nalatenschap van wijlen Mevr. Dumalin, Christel Maria
Hubert, geboren te Leuven op 4 augustus 1969, en overleden te Leuven
op 29 oktober 2007, laatst wonende te Rotselaar, Vijfde Liniestraat 41,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Karel Lacquet, te 3020 Herent, Onze-Lieve-
Vrouwplein 75.

Herent, 31 januari 2008.
(Get.) Lacquet, Karel, notaris.

(3692)

Suivant acte n° 08-115, déposé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 22 janvier 2008, M. René Maes, né à Berchem-
Sainte-Agathe le 28 avril 1935, domicilié à 1020 Laeken, square Prince
Leopold 53, et résidant à Bruxelles, rue du Grand Hospice 7 (Institut
Pachéco), représenté par son administrateur provisoire Me Claude
Alain Baltus, avocat à Etterbeek, avenue Eudore Pirmez 31, autorisé en
cette qualité par ordonnance du juge de paix du troisième canton de
Bruxelles, le 30 novembre 2007, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de son épouse, Mme Marie Antoinette Alice
Légat, née à Fontaine-l’Evêque, le 7 octobre 1922, domiciliée à Bruxelles,
square Prince Léopold 53, décédée à Bruxelles le 18 septembre 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Frédérique Pauporté, notaire à 1000 Bruxelles,
place de la Liberté 3.

(Signé) F. Pauporté, notaire.
(3693)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 30 januari 2008, heeft De Middeleer, Lode, geboren te
Aalst op 28 september 1984, wonende te 9550 Herzele, Tervarent 29;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Laethem, Anne-Marie Paul, geboren te
Aalst op 2 oktober 1954, volgens verschijner in leven laatst wonende te
2960 Brecht, Noorderveld 19, en overleden te Brecht op
30 september 2007.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Laloo, Vero-
nique, kantoorhoudende te 9550 Sint-Lievens-Esse, Populierestraat 3.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 30 januari 2008.
De griffier : (get.) Ph. Jano.

(3694)

8610 BELGISCH STAATSBLAD — 07.02.2008 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 31 januari 2008, heeft Niewinckel, Martha Magdalena
Francina, geboren te Borgerhout op 9 november 1934, wonende te
2150 Borsbeek, Manebruggestraat 338;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Cordier, René Maria Victor, geboren te Borger-
hout op 18 november 1943, in leven laatst wonende te 2100 Deurne
(Antwerpen), Eyendijkstraat 43-45, en overleden te Deurne op
11 oktober 2007.

Er wordt keuze van woonst gedaan bij notaris M. Wegge, te
2150 Borsbeek, Jozef Reusenslei 104.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 31 januari 2008.
De griffier : (get.) Ph. Jano.

(3695)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank eerste aanleg te Kort-
rijk, op 31 januari 2008, heeft verklaard :

Mr. Christine Onraet, advocaat te 8900 Ieper, Bloemenstraat 1 GLVA,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
Casaert, Els Jeanne, geboren te Kortrijk op 9 juni 1973, en wonende te
8890 Moorslede, Remi-Dewittestraat 6, hiertoe aangesteld bij beschik-
king van 17 juli 2007 van de vrederechter van het kanton Wervik;

handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Casaert,
Elza Gerarda, geboren te Wielsbeke op 24 mei 1928, in leven laatst
wonende te 8720 Dentergem (Wakken), Markegemstraat 57, en over-
leden te Dentergem op 1 februari 2007.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 9 oktober 2007 van de vrederechter
van het kanton Wervik, waarbij zij gemachtigd werd om in naam van
de voornoemde onder bewindvoering gestelde Casaert, Els Jeanne, de
nalatenschap van wijlen Casaert, Elza Gerarda, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Christine Onraet, advocaat te 8900 Ieper, Bloemen-
straat 1.

Kortrijk, 1 februari 2008.
De griffier : (get.) Marc Audoor.

(3696)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank eerste aanleg te Kort-
rijk, op 1 februari 2008, heeft verklaard :

Mr. Ides Viaene, notaris, met standplaats te 8800 Roeselare,
H. Horriestraat 51;

handelend als gevolmachtide van :

Mr. Nancy Huygels, advocaat te 9170 Sint-Gillis-Waas, Klingedorp 9,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerster over
Bulcke, Jan André Leon, geboren te Koekelare op 11 juli 1940, en
wonende te 3020 Herent, Toverbergstraat 1/0010, daartoe aangesteld
bij beschikking van 2 juni 1997 van de vrederechter van het tweede
kanton Leuven;

handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Bulcke,
Maria Theresia Josepha Cecilia, geboren te Roeselare op 17 maart 1943,
in leven laatst wonende te 8800 Roeselare, Handelsstraat 37, en
overleden te Roeselare op 1 mei 2007.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd, waarvan de daarop voorkomende
handtekening gewettigd werd door Mr. Peter Verstraete, notaris, met
standplaats te Roeselare, en heeft hij ons tevens een afschrift vertoond
van de beschikking van 21 januari 2008 van de vrederechter van het
tweede kanton Leuven, waarbij Mr. Nancy Huygels, voornoemd,
gemachtigd werd om in naam van de voornoemde onder voorlopig
bewindvoering gestelde Bulcke, Jan André Leon, de nalatenschap van
wijlen Bulcke, Maria Theresia Josepha Cecilia, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Nancy Huygels, advocaat te 9170 Sint-Gillis-Waas,
Klingedorp 9.

Kortrijk, 1 februari 2008.

De griffier : (get.) Marc Audoor.
(3697)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op 31 januari 2008;

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven;

Voor ons, K. Grisez, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :

Reynders, Stephaan Jozef A., geboren te Paal op 29 november 1955,
wonende te 3293 Diest (Kaggevinne), Bredestraat 221;

handelend in zijn hoedanigheid van vader, drager van het ouderlijk
gezag van het minderjarig kind :

Reynders, Valerie, geboren te Diest op 8 april 1990, wonende bij de
vader.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Verpoorten, Rita Martha Julienne, geboren te
Diest op 26 januari 1956, in leven laatst wonende te 3293 Kaggevinne
(Diest), Bredestraat 221, en overleden te Kaggevinne (Diest) op
18 september 2007.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de vrederechter van het kanton Diest,
d.d. 30 januari 2008, waarbij hij gemachtigd werd om in naam van de
voornoemde minderjarige de nalatenschap van wijlen Verpoorten, Rita
Martha Julienne, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Luc Bogaerts, notaris te 3290 Diest, Michel
Theysstraat 31, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons, grif-
fier, heeft ondertekend.

(Get.) S. Reynders; K. Grisez.
(3698)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 31 januari 2008, heeft Andries Jan, geboren te Duffel op
18 juni 1964, wonende te 2570 Duffel, Hoogstraat 73, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen De Haes, Jacqueline Pelagie Wilhelmina, geboren te Putte op
2 juli 1944, in leven laatst wonende te 2570 Duffel, Arenbergstraat 57,
en overleden te Duffel op 15 januari 2008.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Annemie Coussement, Liersesteenweg 55,
2570 Duffel.

Mechelen, 31 januari 2008.

De adjunct-griffier, (get.) Veerle Renwa.
(3699)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 1 februari 2008, heeft Van Lommel, Guido Victor M.,
geboren te Herentals op 5 september 1953, handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Verelst, Louiza, geboren te Hulshout op
27 maart 1919, in leven laatst wonende te 2235 Hulshout, Grote
Baan 256, en overleden te Bonheiden op 19 april 2006.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Van Looy, Jef, advocaat, kantoorhoudende te
2280 Grobbendonk, Bevrijdingsstraat 26, alwaar de schuldeisers en
legatarissen zich bekend dienen te maken.

Turnhout, 1 februari 2008.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Sterckx.
(3700)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 31 januari 2008, heeft Vangenechten, Ellen Annie Sophie
Gilbert, geboren te Mol op 23 februari 1979, wonende te 2440 Geel,
Mannestraat 8, handelend in eigen naam, handelend als gevolmach-
tigde van :

1. Vangenechten, Chantal Jeanne Henri, geboren te Mol op
24 juli 1969, wonende te 2250 Olen, Gestelstraat 52;

2. Vangenechten, Patricia Maria Jean, geboren te Geel op 13 juli 1971,
wonende te 2440 Geel, Velodroomstraat 47;

3. Vangenechten, Eva Esther Solange Marguerite, geboren te Gent op
16 november 1975, wonende te Nederland, Geuzenstraat 44-1,
1056 KE Amsterdam,

allen handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen De Baets, Chris-
tiana Maria Amelia Maurice, geboren te Eeklo op 3 mei 1947, in leven
laatst wonende te 2260 Westerlo, Bijstraat 56, en overleden te Geel op
27 oktober 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Katrien Eerens, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Collegestraat 38.

Turnhout, 31 januari 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) S. Nietvelt.
(3701)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nr. 4105 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Veurne, d.d. 22 januari 2008, werd door Slabbinck, Rika, advocaat,
wonende te 8400 Oostende, Koningstraat 104/8, in hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking verleend
door de vrederechter van het tweede kanton Oostende op
24 februari 2003, over Wauters, Maria, geboren op 14 mei 1923,
wonende te 8400 Oostende, Assisielaan 4, verklaard te aanvaarden

onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen
Van Malderen, Yves Jean Pierre, geboren te Aalst op 13 oktober 1947,
laatst wonende te 8670 Koksijde, Kol. D’Haenenlaan 0013, overleden te
Koksijde op 6 oktober 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van de datum van
deze bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan
Mr. Pierre de Maesschalck, notaris met standplaats te 8400 Oostende,
Prinses Stefanieplein 35.

Veurne, 31 januari 2008.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(3702)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le
greffier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
4 janvier 2008, par :

Mme Pattyn, Marleen Clara M., née à Elsene le 20 février 1960, et
demeurant à 1040 Etterbeek, rue de Theux 24;

en qualité de : mère et détentrice de l’autorité parentale sur ses
enfants mineurs :

Renoy, Heidi, né à Ixelles le 30 avril 1991;

Renoy, Lisa, née à Ixelles le 28 juin 1993;

Renoy, Arnaud, né à Ixelles le 24 mars 1995;

Renoy, Iris, née à Ixelles le 8 octobre 1997;

autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Etterbeek, en
date du 30 décembre 2007,

objet déclaration : acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de Renoy, Roger, né à Rocourt le 30 août 1953, de son vivant
domicilié à Etterbeek, rue de Theux 24, et décédé le 7 septembre 2007 à
Woluwe-Saint-Lambert.

Dont acte, signé, après lecture.
(Signé) Pattyn, Marleen.

Le greffier chef de service, (signé) G. Vandendriessche.
(3703)

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le
greffier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
25 janvier 2008, par :

Me Pedalino, Antoinette, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 75;

en qualité de : en sa qualité d’administrateur provisoire de M. D’Hoe,
Jacques, né le 28 février 1967 à Saint-Josse-ten-Noode, domicilié à
7170 Manage, rue Jules Empain 43;

désignée à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du canton
de Seneffe, en date du 7 novembre 2001;

autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Seneffe, en
date du 12 décembre 2007,

objet déclaration : acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de Fosseur, Jacques Clotaire Marc Ghislain, né à Schaerbeek le
20 mai 1939, de son vivant domicilié à Ixelles, rue François Roffiaen 43,
et décédé le 1er juin 2001 à Binche.

Dont acte, signé, après lecture.
(Signé) Pedalino, Antoinette.

Le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(3704)
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Suivant acte n° 08-215 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 1er février 2008, par :

Mme Matthys, Carine Simone M., demeurant à 1090 Jette, rue Amélie
Gomand 49/2;

en qualité de : en son nom personnel,
a déclaré acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la succession de
M. Matthys, Emile René Eugène, né à Tubize le 29 octobre 1945, de son
vivant domicilié à Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1315, et
décédé le 8 janvier 2008 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion, à Me Verstraete, Olivier, notaire à 1160 Auderghem,
boulevard du Souverain 288.

Bruxelles, le 1er février 2008.
Le greffier, (signé) Philippe Mignon.

(3705)

Mme Sandrine Valvekens, avocat, ayant son cabinet rue de
Livourne 45, à 1050 Bruxelles, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de :

M. Merckx, Jean, né le 17 mars 1925, et de;

Mme Gillis, Elise, née le 9 mars 1925;

domiciliés Palokenstraat 17, à 1670 Pepingen,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de feue
Mlle Merckx, Annie, née le 15 septembre 1949, domiciliée de son vivant
à Lennik, Kroonstraat 44, et décédée le 8 décembre 2006 à Lennik.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion, à Me Sandrine Valvekens, rue de Livourne 45, à
1050 Bruxelles.

(Signature illisible).
(3706)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2008, le 31 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Huy, a comparu :

Mlle Lemmens, Valérie Danielle Claude, domiciliée à Angleur, rue
des Ecoles 54, agissant en qualité de mandataire spécial en vertu de
4 procurations faites, sous seing privé, dont copies resteront annexées
au présent acte, aux noms de :

Mme Godart, Anne-Marie, née à Huy le 29 janvier 1922, domiciliée à
4520 Antheit, rue de Leumont 15, mère du défunt, agissant à titre
personnel;

M. Colon, André, né à Wanze le 8 septembre 1941, domicilié à
4520 Moha, rue du Tilleul 249, frère du défunt, agissant à titre
personnel;

Mme Colon, Michelle, née à Wanze le 24 septembre 1942, domiciliée
à 4520 Moha, rue du Taillis 169, soeur du défunt, agissant à titre
personnel;

Mme Colon, Chantal, née à Huy le 11 mai 1947, domiciliée à
4520 Moha, rue du Val-Notre-Dame 383, soeur du défunt, agissant à
titre personnel,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Colon, Benjamin, né à Wanze le 1er novembre 1950, de
son vivant domicilié à Antheit, rue de Leumont 15, et décédé le
25 juillet 2007 à Maison-Laffitte (France).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Carrette, Philippe, notaire de résidence à 4500 Huy, avenue Ch.
& L. Godin 6/1, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits, par avis recommandé, dans les trois mois, de la présente
insertion.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Le greffier, (signé) P. Benner.

(3707)

L’an 2007, le 21 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Huy, a comparu :

Hougardy, Marie Aline Fanny G. J., née à Huy le 6 mai 1966,
domiciliée rue Les Trous 24, à 4260 Braives, agissant en sa qualité de
mère, et représentante légale de son enfant mineur, à savoir :

Hody, Jordy, né à Huy le 10 décembre 1992, domicilié à 4260 Braives,
rue Les Trous 24, petit-fils de la défunte;

laquelle est autorisée aux fins des présentes, par ordonnance du juge
de paix du canton de Huy II-Hannut, datée du 13 août 2007, dont copie
restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Mazy, Anne-Marie, née à Saint-Hubert le 27 avril 1938,
de son vivant domiciliée à Flone, chaussée Freddy Terwagne 168, et
décédée le 6 mars 2007 à Amay.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Fabienne Houmard, notaire à 4540 Amay, rue de Biber 35, où les
créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par avis
recommandé, dans les trois mois, de la présente insertion.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Le greffier, (signé) J.-P. Renson.

(3708)

L’an 2007, le 21 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Huy, a comparu :

Hougardy, Marie Aline Fanny G. J., née à Huy le 6 mai 1966,
domiciliée rue Les Trous 24, à 4260 Braives, agissant en sa qualité de
mère, et représentante légale de son enfant mineur, à savoir :

Hody, Jordy, né à Huy le 10 décembre 1992, domicilié à 4260 Braives,
rue Les Trous 24, fils du défunt;

laquelle est autorisée aux fins des présentes, par ordonnance du juge
de paix du canton de Huy II-Hannut, datée du 13 août 2007, dont copie
restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Hody, Gaston Henri Arthur Ghislain, né à Amay le
5 mars 1959, de son vivant domicilié à Amay, rue Georges Hubin 30, et
décédé le 22 août 2003 à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Fabienne Houmard, notaire à 4540 Amay, rue de Biber 35, où les
créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par avis
recommandé, dans les trois mois, de la présente insertion.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Le greffier, (signé) J.-P. Renson.

(3709)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 31 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Lousberg, Alain, né le 29 juillet 1967 à Verviers, agissant en sa qualité
de représentant légal de ses enfants mineurs d’âge :

Lousberg, Cédric, né le 4 mai 1992;

Lousberg, Sébastien, né le 22 septembre 1993 à Saint-Nicolas;

tous trois domiciliés rue Joseph Dejardin 6, à Saint-Nicolas;

et à ce, autorisé, par ordonnance du juge de paix du canton de
Saint-Nicolas, rendue le 21 janvier 2008, ordonnance qui est produite
en copie conforme, et qui restera annexée au présent acte,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession d’Avila Rodriguez, Antonia, née à Montegnée le
20 janvier 1969, de son vivant domiciliée à Liège (Saint-Nicolas), rue
Joseph Dejardin 6, et décédée le 11 novembre 2007 à Verlaine.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Chantal Strivay, notaire, rue des Quatre Grands 11, à
4101 Jemeppe.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3710)

L’an 2008, le 31 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Guida, Francesca, née le 30 juin 1975 à Liège, agissant en sa qualité
de représentante légale de ses enfants mineurs d’âge :

Scaduto, Pietro, né le 18 août 1999 à Liège;

Scaduto, Claudia, née le 27 octobre 2000 à Liège;

Scaduto, Vincenzo, né le 27 octobre 2000 à Liège;

tous quatre domiciliés rue Théodore Cuitte 22, à Liège;

et à ce, autorisée, par ordonnance du juge de paix du
quatrième canton de Liège, rendue le 13 janvier 2005, ordonnance qui
est produite en simple copie, et qui restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Scaduto, Giuseppe, né à Bagheria (Italie) le 11 juillet 1965,
de son vivant domiciliée à Liège 2, rue Théodore-Cuitte 22, et décédé le
4 mars 2003 à Anderlecht.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Patrick Smetz, notaire, quai du Roi Albert 33/1, à 4020 Bressoux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3711)

L’an 2008, le 31 janvier, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Houyet, Alain, né le 23 juin 1953 à Liège, domicilié Quinta das
Figueiras, Figueiral - Figueira, Budens - 8650 Vila do Bispo,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Jadoul, Chantal Marie Louise Raphaële, née à Rocourt le
5 décembre 1929, de son vivant domiciliée à Berloz, rue du Moulin, et
décédée le 8 janvier 2008 à Waremme.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Charles Wauters, notaire, chemin des Dames 15, à 4280 Hannut.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3712)

L’an 2007, le 14 décembre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu :

Jammaer, Thierry, avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue de
Campine 293, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens
de :

Pirotte, Philippe, né le 5 mars 1961, domicilié rue Mandeville 43/11,
à 4000 Liège;

désigné à cette fonction, par ordonnance de M. le juge de paix du
deuxième canton de Liège, rendue en date du 28 septembre 2004, et;

à ce, autorisé, par ordonnance dudit juge de paix, rendue en date du
29 août 2007;

ordonnances toutes deux produites en copie, et qui resteront
annexées au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Deflandre, Jeanne Joséphine, née à Liège le
11 janvier 1912, de son vivant domiciliée à Soumagne, rue des Deux
Tilleuls 69, et décédée le 8 août 2006, à Soumagne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet, rue de Campine 293, à 4000 Liège.

Dont acte, signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Th. Jammaer.
(3713)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
29 janvier 2008 :

M. Blanc, Patrick Louis Felicien F. E., né à Mons le 8 mars 1952,
domicilié à 6000 Charleroi, section Charleroi, place du Nord-Michel
Levie 6/02/6;

Mme Becquet, Lucienne Augusta, née à Mons le 7 avril 1923,
domiciliée à 7000 Mons, chaussée du Rœulx 121/D,

ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Blanc,
Etienne Achille, né à Mazamet (France) le 31 décembre 1921, en son
vivant domicilié à Mons, chaussée du Rœulx 121/D, et décédé le
4 août 2007 à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Glineur, Pierre, notaire de résidence à
7331 Baudour, rue d’Herchies 16.

Le greffier, (signé) M.-C. Goossens.
(3714)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2008, le 1er février, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Me Françoise Brix, avocat, dont les bureaux sont établis à
5000 Namur, boulevard Isabelle Brunell 2/1, à 5000 Namur, agissant en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens appartenant à :

Mme Jacquemin, Andrée, née à Villance le 22 mars 1927, veuve de
M. Castreman, Jean, domiciliée actuellement rue de Hautbois 16, à
5340 Haltinne (Gesves);

désignée à cette fonction, en vertu d’un ordonnance rendue par
M. Jean-Pierre Van Laethem, juge de paix du canton d’Andenne, en
date du 24 octobre 2007, et;

dûment autorisée, en vertu d’une ordonnance rendue par ledit juge
de paix, en date du 17 janvier 2008,

laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Castreman, Jean, domicilié en son vivant à 5340 Haltinne (Gesves),
rue de Haut-Bois 16, et décédé à Namur, en date du 18 décembre 2007.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Georges Laisse, notaire à
5380 Noville-les-Bois, rue Dachelet 40.

Namur, le 1er février 2008.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(3715)
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Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Par ordonnance rendue par M. le président du tribunal de première
instance de Charleroi en date du 7 décembre 2007, Me Francis
Germeau, avocat, juge suppléant, à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 20,
a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de la succession de
Philippe Denis, né à Monceau-sur-Sambre le 2 juillet 1939, décédé à
Montignies-sur-Sambre le 24 septembre 2006, de son vivant domicilié à
Monceau-sur-Sambre, route de Trazegnies 85, lequel aura pour
mission :

du rechercher les héritiers;

de rechercher tout actif ainsi que le passif et en dresser l’inventaire;

de se faire remettre tout actif, de procéder dans les formes légales à
la réalisation de cet actif;

de prendre toutes mesures conservatoires utiles;

de proposer toute extension de mission qui s’avérait nécessaire.
(Signé) Francis Germeau, avocat.

(3716)

Gerechtelijk akkoord − Concordat judiciaire

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du mardi 29 janvier 2008, le tribunal de commerce de
Liège a clôturé les opérations du sursis accordé le 10 février 2006 à la
SA Design Metal, dont le siège social est établi à 4684 Oupeye
(Haccourt), rue de la Cale Sèche 39, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0434.677.190, ayant pour activités la fabrication
de charpentes et la menuiserie métallique.

Ce même jugement a donné décharge de sa mission au commissaire
au sursis.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(3717)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 31 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a accordé jusqu’au 8 février 2010, le sursis définitif à la SA Newjag, dont
le siège social est sis à 5140 Sombreffe, rue de la Spinette 40, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0428.277.170, ayant pour activité toutes opérations
tant en Belgique qu’à l’étranger, d’achat et de vente, d’importation,
d’exportation et de fabrication d’articles spéciaux et autres publicités
pour l’étalage.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
E. Marmagne.

(3718)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Kraaienberg BVBA, Hoevensebaan 2, 2950 Kapellen
(Antwerpen), café’s en bars, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0416.198.096.

Curator : Mr. Lannoy, Catherine, Jupiterstraat 71, 2600 Berchem
(Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3719)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is VDB-De Kroon BVBA, Maurits Sabbelaan 43,
2020 Antwerpen-2, verzekeringsmakelaars en agenten, bij dagvaarding,
failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0476.880.209.

Curator : Mr. Le Page, Reinhilde, Haringrodestraat 39, 2018 Ant-
werpen-1.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3720)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Supervision BVBA, Romboutweg 5, 2930 Brasschaat,
publiciteitsagentschappen, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0472.874.406.

Curator : Mr. Meerts, Jan, Mechelsesteenweg 12, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3721)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Merve BVBA, Mechelsesteenweg 74B, 2550 Kontich,
detailhandel in brood en banketbakkerswerk in gespecialiseerde
winkels, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0465.734.711.

Curator : Mr. Mertens, Jan Lodewijk, Alice Nahonlei 74, 2900 Schoten.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3722)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Diusan BVBA, Brasschaatsesteenweg 131, 2920 Kalm-
thout, adviesbureaus op het gebied van bedrijfsvorming en beheer, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0450.213.820.

Curator : Mr. Lange, Gerda, Camille Huysmanslaan 67, 2020 Ant-
werpen-2.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3723)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is VOF Anikel, met zetel te 2060 Antwerpen, Offerande-
straat 49, detailhandel in schoeisel; Tielemans, Anita Alphonsius Maria,
wonende te 2060 Antwerpen, Erwtenstraat 44, zaakvoerder en Van Den
Plas, Kelly, wonende te 2060 Antwerpen, Erwtenstraat 44, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0862.909.129.

Curator : Mr. Kips, Marc, Lange Gasthuisstraat 27, 2000 Ant-
werpen-1.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3724)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is De Buitenmolen BVBA, Zandweg 1,
2040 Antwerpen-4, restaurants van het traditionele type, bij dagvaar-
ding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0876.320.170.

Curator : Mr. Joris, Wilfried, Marktplein 22, 2110 Wijnegem.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3725)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Red Devil Belgium BVBA, Dynamicalaan 14,
2610 Wilrijk (Antwerpen), handelsbemiddeling in voedings- en genots-
middelen, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0477.893.363.

Curator : Mr. Heysse, Barbara, Kerkstraat 39, 2940 Stabroek.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3726)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Camara Invest BVBA, Turnhoutsebaan 319,
2140 Borgerhout (Antwerpen), de handel in- en uitvoer van diverse
producten en goederen, diensten van telefonie en telecommunicatie, bij
dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0884.534.981.

Curator : Mr. Lagrou, Sylvia, Amerikalei 31, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3727)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Goossens, Jacques Frans Omer Estrella Renée,
geboren te Temse op 21 april 1943, wonende te 2060 Antwerpen, Lange
Lobroekstraat 35, 2060 Antwerpen-6, detailhandel in zuivelproducten
en eieren, tabaksproducten, alcoholische en andere dranken, brood- en
banketbakkerswerk en suikerwerk, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0505.521.933.

Curator : Mr. Moestermans, Borg, Generaal Van Merlenstraat 3,
2600 Berchem (Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3728)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is De Koetsier BVBA, Statiestraat 48, 2018 Antwerpen-1,
café’s en bars, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0464.836.668.

Curator : Mr. Laugs, Guy, Mechelsesteenweg 12/8, 2000 Ant-
werpen-1.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3729)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Noor BVBA, Abdijstraat 109, 2020 Antwerpen-2,
restaurants van het traditionele type, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0472.856.885.

Curator : Mr. Mattheessens, Pieter, Lange Lozanastraat 24,
2018 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3730)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Sofra BVBA, Van Eycklei 54, 2018 Antwerpen-1,
fastfoodzaken, snackbars en frituren, bij dagvaarding, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0459.716.454.

Curator : Mr. Meylemans, Jef, Kroonstraat 44, 2140 Borgerhout
(Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3731)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Van Herk, Bertus, geboren te Rotterdam (Nederland)
op 2 november 1959, wonende te 2990 Wuustwezel, Gemeentebos 9 glv,
thans afvoering van ambtswege, volgens KBO gedomicilieerd te
2990 Wuustwezel, Hoge Heide 7, café’s en bars, failliet verklaard.

Ondernemingsnummer 0877.938.981.

Curator : Mr. Houben, Luc, Bist 45/8, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3732)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
31 januari 2008, is Nayiri BVBA, Bisschoppenhoflaan 287, 2100 Deurne
(Antwerpen), groothandel in motorvoertuigen, bij dagvaarding, failliet
verklaard.

Ondernemingsnummer 0866.723.803.

Curator : Mr. Janseghers, Katleen, Amerikalei 191, 2000 Antwerpen-1.

Datum van de staking van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28 maart 2008, ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3733)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van 31 januari 2008, is de datum van staking der betalingen in
het faillissement 3P Verpakkingen BVBA, Kapelstraat 156A, 2850 Boom,
ondernemingsnummer 0404.789.017, uitgesproken op 16 mei 2007, op
16 november 2006 teruggebracht.

Curator : Mr. Loyens, Jan, advocaat, Cogels-Osylei 17, 2600 Berchem
(Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (3734)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 1 februari 2008, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van de BVBA Eerebout
Hector, met zetel en handelsuitbating te 8400 Oostende, Vismijn 9, met
als handelsactiviteiten groothandel in vis en schaal- en weekdieren,
groothandel in vis, schaal- en schelpdieren, niet gespecialiseerde groot-
handel in niet diepgevroren voedingsmiddelen, dranken en genotmid-
delen, overige niet gespecialiseerde groothandel in voedings- en genot-
middelen, gekend onder het ondernemingsnummer 0446.346.587.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 1 februari 2008.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Jan D’Hulster, advocaat te
8400 Oostende, Heilig Hartlaan 26.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 1 maart 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
14 maart 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(3735)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
31 januari 2008, werd Etablissementen Albert Cauberghe NV, groot-
handel textiel, Zamanstraat 51, 9100 Sint-Niklaas, in staat van faillis-
sement verklaard.

Ondernemingsnummer 0405.010.731.

Rechter-commissaris : M. Herman De Cuyper.
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Curator : Mr. Marc Schoenmaekers, Prinses Jos. Charlottelaan 71,
9100 Sint-Niklaas.

Datum staking van betaling : 24 januari 2008, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 14 maart 2008, ter griffie
van de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) K. Waterschoot.
(3736)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
30 januari 2008, op bekentenis, vierde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake In Den Karpel BVBA, oprichten en uitbaten van
restaurants, café, eetzaal en tearoom, drankgelegenheid, met maat-
schappelijke zetel gevestigd te 9031 Gent, Dijkweg 37, en hebbende als
ondernemingsnummer 0859.598.756.

Rechter-commissaris : de heer Hugo Verstraeten.

Datum staking van de betalingen : 23 januari 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 27 februari 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 12 maart 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Eddy Carnewal, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Martelaarslaan 402.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(3737)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van Decor
Vaneven BVBA, Lochtemanweg 88, te 3550 Heusden (Limburg),
gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0434.596.0289.

Dossiernummer : 5775.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Tiebosch, Wilhelmus, Houtvesterstraat 10, te 5241 JX Rosmalen
(Ned.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(3738)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van ’T Visser-
steegje BVBA, Kloosterstraat 19, te 3910 Neerpelt, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0475.919.909.

Dossiernummer : 5266.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Bax, Jacobus, Wilselsesteenweg 183, te Kessel-Lo.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten.
(3739)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van Big Time
International BVBA, Dorpsstraat 78/3, te 3900 Overpelt, gesloten
verklaard.

Ondernemingsnummer 0440.956.060.

Dossiernummer : 5263.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Borremans, Jozef, Kloosterstraat 54, te 3900 Overpelt.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten.
(3740)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van JVG Bouw-
projecten BVBA, Smolderstraat 163, te 3540 Herk-de-Stad, gesloten
verklaard.

Ondernemingsnummer 0463.642.182.

Dossiernummer : 4785.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Van Gaever, Jan, Smolderstraat 163, te 3540 Herk-de-Stad.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten.
(3741)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van Puzzle
Company BVBA, Hendrik Van Veldekessingel 148, te 3500 Hasselt,
gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0864.089.955.

Dossiernummer : 5609.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Weyns, Roger, H. Van Veldekesingel 148, te 3500 Hasselt.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten.
(3742)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van Fevaloc NV,
Tongersesteenweg 44, te 3800 Sint-Truiden, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0423.223.173.

Dossiernummer : 4461.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.
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Worden als vereffenaars beschouwd :

Varga, Endre, Luikersteenweg 28/101, te 3800 Sint-Truiden.

Festraets, Didier, Staaien 12, te 3800 Sint-Truiden.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten.
(3743)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van Cardo Gym
& Dance BVBA, Dorp 1, te 3920 Lommel, gesloten verklaard.

Dossiernummer : 5360.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Janssen, Hendricus, Torenstraat 33, te 3920 Lommel.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten.
(3744)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van Expovisie
CVBA, Maastrichterstraat 67, te 3500 Hasselt, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0436.378.650.

Dossiernummer : 5594.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Reynders, Pierre, Maastrichterstraat 67, te 3500 Hasselt.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten.
(3745)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van Music
Market NV, Badderijstraat 21, te 3500 Hasselt, gesloten verklaard.

Ondernemingsnummer 0452.405.921.

Dossiernummer : 5953.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd :

Bellemans, Francine, Doelenlaan 23, te Heusden-Zolder.
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten.
(3746)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, het faillissement op naam van Dewit,
Hubert, Bosbeekstraat 10, te 3511 Stokrooie, gesloten verklaard.

Dossiernummer : 3285.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening - niet verschoonbaar (art. 80 F.).
Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,

(get.) V. Achten.
(3747)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, de faillietverklaring, op dagvaarding,
uitgesproken van Azis BVBA, Oude Statie 11, te 3500 Hasselt.

Ondernemingsnummer 0473.318.230.

Dossiernummer : 6147.

Rechter-commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mrs. Gielen, Xavier en Vanswygenhoven, Frederika, Van
Dijcklaan 15, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 2 maart 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
13 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(3748)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, de faillietverklaring, op dagvaarding,
uitgesproken van Bemar Trans Limited, Brugstraat 95, te 3550 Heusden
(Limburg).

Ondernemingsnummer 0881.475.226.

Dossiernummer : 6148.

Rechter-commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mrs. Gielen, Xavier en Vanswygenhoven, Frederika, Van
Dijcklaan 15, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 31 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 2 maart 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
13 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(3749)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Tradewind Imports BVBA, Sint-Jobstraat 77, te
3550 Heusden (Limburg).

Handelswerkzaamheid : groothandel in auto’s.

Ondernemingsnummer 0865.319.578.

Dossiernummer : 6151.

Rechter-commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mrs. Gielen, Xavier en Vanswygenhoven, Frederika, Van
Dijcklaan 15, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 31 juli 2007.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 2 maart 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
13 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(3750)
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De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Europat BVBA, Nicolaylaan 63, te 3970 Leopoldsburg.

Handelswerkzaamheid : restaurant.

Ondernemingsnummer 0463.579.925.

Dossiernummer : 6149.

Rechter-commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mrs. Gielen, Xavier en Vanswygenhoven, Frederika, Van
Dijcklaan 15, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 31 juli 2007.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 2 maart 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
13 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(3751)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 31 januari 2008, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Stalmans, Tom, Slinkerstraat 26B, te 3920 Lommel.

Handelswerkzaamheid : algemene bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0874.325.039.

Dossiernummer : 6150.

Rechter-commissaris : de heer H. Bours.

Curatoren : Mrs. Gielen, Xavier en Vanswygenhoven, Frederika, Van
Dijcklaan 15, te 3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 31 juli 2007.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 2 maart 2008.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
13 maart 2008.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) V. Achten.

(3752)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 31 januari 2008, werd het faillissement van Vandaele, Johannes,
Grote Ieperstraat 143, te 8560 Wevelgem, geboren op 29 december 1967,
door vereffening beëindigd.

Ondernemingsnummer 0525.498.389.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.

De griffier : (get.) Busschaert, Chantal.
(3753)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 30 januari 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Vande-
kerckhove en Co GCV, Albrecht Rodenbachlaan 37, te 8710 Wielsbeke,
managementactiviteiten van holdings.

Ondernemingsnummer 0466.744.796.

Rechter-commissaris : Adins, Bernard.

Curator : Mr. Delabie, Guy, Engelse Wandeling 74, 8510 Marke.

Datum van de staking van betaling : 30 januari 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 29 februari 2008.

Nazicht van de schuldvorderingen : 19 maart 2008, te 9 u. 30 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(Pro deo) (3754)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

In uw hoedanigheid van mogelijke schuldeiser van het faillissement
van :

Faling Hepro BVBA, met maatschappelijke zetel gevestigd te
2260 Westerlo, Oeveldorp 30D, en met ondernemingsnum-
mer 0866.856.237, uitgesproken door de rechtbank van koophandel te
Turnhout, bij vonnis van 29 januari 2008, wordt u uitgenodigd om voor
26 februari 2008 persoonlijk of per volmachtdrager, of per aangetekend
schrijven gericht aan de rechtbank van koophandel te 2300 Turnhout,
de Merodelei 11-13, aangifte te doen van uw schuldvordering, welke
schriftelijk onder eed moet worden bevestigd als volgt :

« Ik verklaar in eer en geweten dat deze schuldvordering waar en
oprecht is ».

U dient het origineel van uw aangifte van schuldvordering te sturen
naar de rechtbank van koophandel te Turnhout, en niet naar de curator.
Aangiftes welke niet zijn ingediend bij de rechtbank van koophandel
worden niet aanvaard.

Het is eveneens noodzakelijk en vereist om bij uw aangifte de
stukken tot staving van uw schuldvordering te voegen, zoals dubbels
van facturen, wissels, betalingsbeloften, contracten, enz.

Indien uw aangifte niet tijdig is gedaan, kunt u niet meer tot het
passief van het faillissement worden toegelaten, tenzij door de curator
hiertoe te dagvaarden voor de rechtbank van koophandel te Turnhout,
zulks op uw kosten.

De rechtbank heeft verder vastgesteld :

de schorsing van betalingen door de gefailleerde op dinsdag
29 januari 2008;

de sluiting van het eerste proces-verbaal van nazicht van schuldvor-
deringen op dinsdag 11 maart 2008.

Indien u meent aanspraak te kunnen maken op een eigendoms-
voorbehoud, dan wijs ik uitdrukkelijk op de tekst van artikel 101 Faill.
W., luidend als volgt :

« Het faillissement doet geen afbreuk aan het recht van terugvorde-
ring van de eigenaar van de goederen die in het bezit zijn van de
schuldenaar.
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Evenwel kunnen de roerende goederen, verkocht met een beding dat
de eigendomsoverdracht opschort tot de volledige betaling van de
prijs, slechts op grond van dat beding van de schuldenaar worden
teruggevorderd, voor zover dit schriftelijk is opgesteld uiterlijk op het
ogenblik van de levering van het goed. Daarenboven moeten de
goederen zich in natura bij de schuldenaar bevinden. Zij mogen
derhalve niet onroerend door incorporatie zijn geworden, noch
vermengd zijn met een ander roerend goed.

Op straffe van verval moet de rechtsvordering tot terugvordering
worden ingesteld voor de sluiting van het proces-verbaal van verificatie
van schuldvordering.

Indien de bewaring of de teruggave van de teruggevorderde
goederen kosten heeft veroorzaakt ten laste van de boedel, eist de
curator dat deze kosten betaald worden bij de afgifte van de goederen.
Weigert de eigenaar deze kosten te betalen dan is de curator gerechtigd
het retentierecht uit te oefenen.

(Get.) S. Heylen, advocaat.
(3755)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL LLD Construct, dont le siège social est sis à 6280 Gerpinnes,
avenue Fabiola 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0440.144.032.

Curateur : Me Charles Dailly, avocat à 6000 Charleroi, rue du Parc 27.

Juge-commissaire : Philippe Lardinois.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 janvier 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 février 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 25 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(3756)

Par jugement du 21 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SNC City Express, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, rue
Isaac 14, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0475.728.679.

Curateur : Me Muriel Lambot, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Mayence 7.

Juge-commissaire : Karine Eeckhout.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 janvier 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 février 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 25 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(3757)

Par jugement du 21 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Générale Distribution Cassette Video, dont le siège social est sis à
6210 Wayaux, rue Pont-à-Migneloux 8, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0457.821.984.

Curateur : Me Thierry Zuinen, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Tirou 159/4.

Juge-commissaire : Michel Mercier.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 janvier 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 février 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 25 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(3758)

Par jugement du 21 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL JC Robert, dont le siège social est sis à 6280 Villers-Poterie, rue
Fosses-aux-Chiens 19, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0424.674.611 (activité commerciale : recouvrement de sols,
dénomination commerciale : néant).

Curateur : Me Anne-Catherine Sciamanna, avocat à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue du Parc 42.

Juge-commissaire : Marcel Balsat.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
20 novembre 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 février 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 25 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(3759)

Par jugement du 21 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de
M. Frédéric Balsacq, né à Couvin le 17 juin 1963, domicilié à
5660 Couvin, rue de la Rièze C.-des-S.2, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0662.295.115 (activité commerciale : photo-
graphie, dénomination commerciale : « L’Imagerie », à 6460 Chimay,
rue Rogier 8).

Curateur : Me Jean-François Liegeois, avocat à 6530 Thuin, Grand-
Rue 70.

Juge-commissaire : Roland Lemaitre.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
22 janvier 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 février 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 25 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(3760)

Par jugement du 28 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL F.I.P.A., dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, BP 1058/73,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0431.011.481.

Curateur : Me Jean Evaldre, avocat à 6044 Roux, rue de
Marchienne 73.

Juge-commissaire : Paul Baneton.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 janvier 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 février 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 25 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(3761)

Par jugement du 21 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
société civile sous forme de société privée à responsabilité J&T Inter-
national, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, rue du Grand
Central 73, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0467.840.205.

Curateur : Me Thierry L’Hoir, avocat à 6210 Frasnes-lez-Gosselies,
rue Reine Astrid 62.

Juge-commissaire : Freddy Solbreux.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
28 janvier 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 26 février 2008.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, au plus tard
le 25 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.

(3762)

Par jugement du 29 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Scuba Diver, dont le siège social est sis à 6042 Lodelinsart, rue
Charniat 71, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0462.772.350.

Activités commerciales : débit de boissons.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Jean-Claude Duchateaux.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Guy Houtain, avocat à 6220 Fleurus, chaussée de Charleroi 231.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
1er septembre 2007.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 26 février 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 25 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.
(3763)

Par jugement du 29 janvier 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Le Maritime, dont le siège social est sis à 6060 Gilly, place des
Haies 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0461.745.140.

Dénomination commerciale : « Le Piatto Antico ».

Activités commerciales : horeca.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Claude Dewolf.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Geoffroy Lemaire, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Mayence 21.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
25 janvier 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 26 février 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 25 mars 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.
(3764)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 30 janvier 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
26 septembre 2005, à charge de la SCRL Général Cleaning, ayant son
siège social à 4052 Beaufays, rue Toussaint Gerkens 60, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0466.484.480, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur,
Me Pierre Henfling, avocat à 4000 Liège, rue Charles Morren 4.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Mme Marie Halleux, domiciliée en Espagne.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(3765)

Par jugement du 30 janvier 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
25 juin 2007, à charge de la SA Librelacq, ayant son siège social à
4600 Visé, clos des Clawtîs 5, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0464.746.596, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Sophie Bertrand,
avocat à 4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Paul Freie Harm Maarten, domicilié ou l’ayant été à Gronsveld
(Hollande), Rijksweg 68.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(3766)
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Par jugement du 30 janvier 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
28 juin 2004, à charge de la SCRL Gestion d’Entreprise de Production
alimentaire Gepa, ayant son siège social à 4000 Liège, rue du Viaduc 19,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.127.719,
a déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le
curateur, Me André Magotteaux, à 4000 Liège, rue du Pont 36.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Franco Fineschi, domicilié ou l’ayant été à 4540 Amay, chaussée
Freddy Terwagne 14.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(3767)

Par jugement du 30 janvier 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
31 janvier 2005, à charge de la SA E-Bizz, ayant son siège social à
4460 Grâce-Hollogne, avenue des Acacias 96, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0477.952.157, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Victor
Hissel, avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 26.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Me Victor Hissel, 4000 Liège, rue Duvivier 26.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(3768)

Par jugement du 30 janvier 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
9 décembre 2004, à charge de la SPRL Usman, ayant son siège social à
4000 Liège, rue Sainte-Marguerite 116, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0451.419.489, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Victor Hissel,
avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 26.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Assad Amin, domicilié ou l’ayant été à 4000 Liège, rue Bidaut 2.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(3769)

Par jugement du 30 janvier 2008, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
7 avril 2005, à charge de la SPRL Barfly, ayant son siège social à
4000 Liège, place du Marché 35, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0472.148.092, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Victor Hissel,
avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 26.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Louis Durlet, domicilié ou l’ayant été à 4000 Liège, place du
Marché 33.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(3770)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement en date du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne a déclaré clôturées, par liquidation, les opérations
de la faillite de Mme Ginette Ricquier, domiciliée à 6900 Marche-en-
Famenne, place Toucrée 8, B.C.E. 0691.162.612, déclarée ouverte par
jugement du tribunal de commerce de Marche-en-Famenne en date du
18 septembre 2006.

Le mEme jugement déclare la faillie excusable.

Le curateur, (signé) Benoit Chamberland.
(3771)

Par jugement en date du 7 janvier 2008, le tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne a déclaré clôturées, par liquidation, les opérations
de la faillite de M. Michel Lemaylleux, domicilié à 6940 Oppagne, rue
de Soy 11, B.C.E. 0691.102.828, déclarée ouverte par jugement du
tribunal de commerce de Marche-en-Famenne en date du
16 janvier 2006.

Le même jugement déclare le failli excusable.

Le curateur, (signé) Benoit Chamberland.
(3772)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 31 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur citation, la faillite de M. Paris, Bernard Joseph Jacques
Henri Adrien Ghislain, né à Etterbeek le 6 février 1957, domicilié à
5020 Daussoulx, Trieux des Mines 73, ayant comme activité des travaux
d’installation électrotechnique de bâtiment, installation de parlo-
phones, vidéo et systèmes de sécurité, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0571.869.141.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 31 janvier 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Fourrier, Luc, juge consulaire.

Curateur : Me Sine, Jean, rue de Fleurus 120A, 5030 Gembloux.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 13 mars 2008,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(3773)

Par jugement du 31 janvier 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Milis, Fabian, né à Charleroi le
16 décembre 1974, domicilié rue de la Fontaine 5B, à 5640 Saint-Gérard,
exploitant une taverne-brasserie, dénommée « La Brognoise », à
5640 Saint-Gérard, rue du Stanpia 20, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0689.530.735.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 31 janvier 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Weicker, Jean-Christophe, juge consulaire.

Curateur : Me Schumacker, Marielle, rue du Lombard 85,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 13 mars 2008,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(3774)
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Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL New Restofisch,
boulevard Industriel 80, dont le siège social était sis à 7700 Mouscron,
B.C.E. 0415.559.777, et a déchargé Me P. Pattyn, avocat à Tournai, de
ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire P. Dedecker, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Gigan, William, domicilié à F-59000 Lille (France),
rue Germai Pilon 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3775)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRLU Construct D.M.V.,
rue des Hirondelles 16, dont le siège social était sis à 7700 Mouscron,
B.C.E. 0450.839.073, et a déchargé Me M. Claeys, avocat à Tournai, de
ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire B. Declety, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Mme Deryckere, Monique, domiciliée rue des Hiron-
delles 16, à 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3776)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL Prandial, avenue de
Frères Rimbaut 1, dont le siège social était sis à 7500 Tournai,
B.C.E. 0464.525.971, et a déchargé Me F. Van Malleghem, avocat à
Frasnes-lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur, et M. le juge
consulaire P. Luyten, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Mme Prandini, Adèle, domiciliée à l’avenue de Frères
Rimbaut 1, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3777)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL JMV, rue Célestin
Museur 12, dont le siège social était sis à 7970 Belœil, et a déchargé
Me Brotcorne, avocat à Tournai, de ses fonctions de curateur, et M. le
juge consulaire B. Degauquier, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Vanderstichelen, Jean-Marc, domicilié boulevard
Eisenhower 1/6, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3778)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRLU Tramp Hainaut,
chaussée de Bruxelles 27, dont le siège social était sis à 7534 Barry,
B.C.E. 0473.713.752, et a déchargé Me F. Van Malleghem, avocat à
Frasnes-lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur, et M. le juge
consulaire F. Wilmet, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Cauchies, Jean-Pierre, domicilié clos de l’Epinette 1, à
7540 Kain.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3779)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL Amental, rue des
Garennes 8, dont le siège social était sis à 7700 Mouscron,
B.C.E. 0465.521.707, et a déchargé Me X. Leclercq, avocat à Mouscron,
de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire P. Taelman, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Liquidateurs : Catry, Pablo, domicilié Diagorasstraat 24, à
8510 Marke, et Van den Broeck, Dirk, Hullekenstraat 16, à 8510 Marke.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3780)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SCRIS Shoe Marine,
Grand-Place 44, dont le siège social était sis à 7600 Péruwelz,
B.C.E. 0464.615.647, et a déchargé Me M. Claeys, avocat à Tournai, de
ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire V. Favier, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Liquidateurs : M. Quidousse, Christian, et M. Vial, Nathalie, domi-
cilié rue Grande 13/2, à 7830 Quiévrain.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3781)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73, de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SCRIS Saba, rue des
Maux 18, dont le siège social était sis à 7500 Tournai,
B.C.E. 0464.066.410, et a déchargé Me G. Lefebvre, avocat à Tournai, de
ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire T. Vanderborght de
ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Sheikh, Muhammad, domicilié à Stijn Streuvelstraat 5,
à 8550 Zwevegem.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3782)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL Etablissements
Roland Huicq, rue de Jaunay-Clan 74, dont le siège social était sis à
7600 Péruwelz, B.C.E. 0402.499.223, et a déchargé Me M. Claeys, avocat
à Tournai, de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire
T. Vanderborght, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Huicq, Frédéric, domicilié à 7330 Saint-Ghislain, rue
de l’Abbaye 77/2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3783)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SARL Le P’Tit Kenny,
avenue du Bois 13, dont le siège social était sis à L-1251 Luxembourg,
B.C.E. 0875.536.252, et a déchargé Me M. Claeys, avocat à Tournai, de
ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire P. Roman, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Massias, William, domicilié rue de la Station de
Néchin 3, à 7330 Estaimpuis.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3784)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SC Unicode, rue de la
Barque 2, dont le siège social était sis à 7321 Blaton, B.C.E. 0440.832.138,
et a déchargé Me M. Claeys, avocat à Tournai, de ses fonctions de
curateur, et M. le juge consulaire P. Roman, de ses fonctions de juge-
commissaire.
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Liquidateur : M. Debury, Michel, domicilié rue du Vieux Rond 3, à
7538 Pommerœul.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3785)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL Construction,
Démolition, Rénovation, rue du Jonquoy 12, dont le siège social était
sis à 7810 Maffle, B.C.E. 0464.369.286, et a déchargé Me G. Lefebvre,
avocat à Tournai, de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire
P. Roman, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Deglasse, Pascal, domicilié à 7950 Chièvres, Grand-
Place 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3786)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL Deleye-Christher,
rue de l’Abattoir 31, dont le siège social était sis à 7700 Mouscron,
B.C.E. 0423.695.109, et a déchargé Me O. Mercier, avocat à Mouscron,
de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire J.-F. Storme, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Liquidateurs : M. Delheye, Carlos, domicilié Wulfkolstraat 18, à
8800 Roulers, et M. Deketelaere, Kurt, domicilié Waterstraat 102, à
8930 Menen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3787)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SA Rotanmeubelen
Vanden Haute, rue de la Cabocherie 29B, dont le siège social était sis à
7711 Dottignies, B.C.E. 0437.160.489, et a déchargé Me T. Opsommer,
avocat à Bas-Warneton, de ses fonctions de curateur, et M. le juge
consulaire J.-F. Storme, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Van Hauteghem, Philippe, domicilié Robert de
Preestestraat 91, à 9700 Oudenaarde.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3788)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SNC Oisellerie Graineterie
des Hurlus, rue de la Marlière 236, dont le siège social était sis à
7700 Mouscron, B.C.E. 0476.726.987, et a déchargé Me O. Mercier,
avocat à Mouscron, de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire
J.-F. Storme, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Hioco, François, domicilié rue du Midi 15, à
7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3789)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de M. Bogaert, Thierry,
domicilié rue de Menin 442, à 7700 Mouscron, et a déchargé
Me O. Mercier, avocat à Mouscron, de ses fonctions de curateur, et
M. le juge consulaire J.-F. Storme, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3790)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL EtE Transports, rue
Mont Herie 12, dont le siège social était sis à 7903 Blicquy,
B.C.E. 0859.805.426, et a déchargé Me F. Van Malleghem, avocat à
Frasnes-lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur, et M. le juge
consulaire J. Delcarte, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Lamarque, Edwin, domicilié à Mont Herie 12, à
7903 Blicquy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3791)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL General Construct
Team, rue Salvador Allende 30, dont le siège social était sis à
7810 Maffle, B.C.E. 0473.624.967, et a déchargé Me P. Debetencourt,
avocat à Tournai, de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire
J. Delcarte, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Laurent, André, domicilié résidence du Château 4, à
7110 Strépy-Bracquegnies.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3792)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL Anciens Etablisse-
ments Daja, chemin de Chièvres 37, dont le siège social était sis à
7860 Lessines, B.C.E. 0460.069.614, et a déchargé Me F. Van Malleghem,
avocat à Frasnes-lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur, et M. le
juge consulaire J. Delcarte, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Bachetta, Bruno, domicilié rue du Vieux Moulin 3, à
1331 Rosières.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3793)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de Mme Claussmann, Lydia,
domiciliée Spinteersstraat 63, à 9600 Renaix, B.C.E. 0668.244.876, et a
déchargé Me F. Van Malleghem, avocat à Frasnes-les-Buissenal, de ses
fonctions de curateur, et M. le juge consulaire J. Delcarte, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3794)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SPRL XS Business, place
de la Gare 10, dont le siège social était sis à 7700 Mouscron,
B.C.E. 0475.643.458, et a déchargé Me O. Mercier, avocat à Mouscron,
de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire Y. Storme, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Liquidateurs : M. Tusa, Tony, et Mme Tusa, Audrez, domiciliés rue
Saint-Blaise 78, à F-59200 Tourcoing (France).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3795)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SA Sanibel, rue de
Roubaix 36, dont le siège social était sis à 7700 Mouscron,
B.C.E. 0412.805.571, et a déchargé Me P.-H. Van Besien, avocat à Mous-
cron, de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire Y. Storme, de
ses fonctions de juge-commissaire.
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Liquidateur : M. Loncke, Bernard, domicilié clos des Cailles 10, à
7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3796)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de la SA Bowling Les Alliés,
chaussée de Dottignies 185, dont le siège social était sis à 7700 Mous-
cron, B.C.E. 0452.516.678, et a déchargé Me O. Mercier, avocat à Mous-
cron, de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire Y. Storme, de
ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : M. Verdonck, domicilié rue de l’Agriculture 127/4, à
7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3797)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de M. Desbonnet, Damien,
domicilié Vagevuurstraat 124, à 8930 Menen, B.C.E. 0867.313.127, et a
déchargé Me A. Schamps, avocat à Mouscron, de ses fonctions de
curateur, et M. le juge consulaire L. Vanoverschelde, de ses fonctions
de juge-commissaire.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3798)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de M. Vandenberghe,
Léon, domicilié boulevard Gustave-Kleyer 69, à 4000 Liège,
B.C.E. 0656.174.712, et a déchargé Me F. Paris, avocat à Tournai, de ses
fonctions de curateur, et M. le juge consulaire R. Vangeneberg, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3799)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de M. Benoit, Yves, rue Edouard
Valcke 5/21, à 7500 Tournai, B.C.E. 0793.064.179, et a déchargé
Me P. Debetencourt, avocat à Tournai, de ses fonctions de curateur, et
M. le juge consulaire P. Luyten, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3800)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de M. Dopchie, René, domicilié
rue de la Station 23, à 7800 Ath, B.C.E. 0881.813.340, et a déchargé
Me F. Van Malleghem, avocat à Frasnes-lez-Buissenal, de ses fonctions
de curateur, et M. le juge consulaire J. Delcarte, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3801)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de M. Lignier, Philippe,
domicilié rue du Pont de la Cure 47, à 7900 Leuze-en-Hainaut,
B.C.E. 0717.523.351, et a déchargé Me C. Desbonnet, avocat à Frasnes-
lez-Buissenal, de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire
J. Delcarte, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli a été déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3802)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de Mme Delvoet, Christiane,
domicilié rue Marcel Demeulemmeester 39, à 7700 Mousron, et a
déchargé Me O. Mercier, avocat à Mouscron, de ses fonctions de
curateur, et M. le juge consulaire J.-F. Storme, de ses fonctions de juge-
commissaire.

La faillie a été déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3803)

Par jugement du 21 janvier 2008, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite de Mme Vanhenes, Veronique,
rue de la Chatellenie 39, à 7700 Mouscron, et a déchargé Me O. Mercier,
avocat à Mouscron, de ses fonctions de curateur, et M. le juge consulaire
J.-F. Storme, de ses fonctions de juge-commissaire.

La faillie a été déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(3804)

Avis rectificatifs

Tribunal de commerce de Tournai

Au Moniteur belge du 29 janvier 2008, page 5210, acte n° 2693, prière
de lire : « ... la faillite de Delestre, André, ... », au lieu de : « ... la faillite
de Dalestre, André, ... ».

(3805)

Au Moniteur belge du 25 janvier 2008, troisième édition, page 4950,
acte n° 2390, prière de lire : « ... la faillite de la SPRLU Moussy, ... », au
lieu de : « ... la faillite de la SPRLU Tournai, ... ».

(3806)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift van 18 januari 2008, hebben de heer Durodié,
Frédéric Jérôme Louis, geboren te Berchem op 1 januari 1961, en zijn
echtgenote, Mevr. Leroy, Brigitte Arnoldina Fabiola, geboren te Hasselt
op 13 december 1960, wonende te 3090 Overijse, Korenarenstraat 94,
voor de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, een verzoek ingediend
tot homologatie van de akte van wijziging van hun huwelijkscontract
verleden voor notaris Jacques Istas, te Schilde, op 23 november 2007,
inhoudende het tot stand brengen van een beperkt gemeenschappelijk
vermogen en de inbreng door de heer Durodié, Frédéric Jérôme Louis
van een eigen aandeel in een onroerend goed in de gemeenschap.

Schilde, 31 januari 2008.

Voor de echtgenoten Durodié-Leroy : (get.) Jacques Istas, notaris.
(3807)
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Bij verzoekschrift van 3 december 2007, hebben de echtgenoten, de
heer Lauwers, Fernand Marcel Leo Leon Jean, geboren te Oostende op
25 september 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Eyckmans, Marleen Maria
Alfons, geboren te Geel op 29 augustus 1960, samenwonende te
2440 Geel, Diestseweg 117, homologatie aangevraagd bij de rechtbank
van eerste aanleg te Turnhout van de wijziging van hun huwelijks-
stelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris Luc Moortgat, te Geel,
op 3 december 2007, inhoudende 1) inbreng door de heer Lauwers, van
zijn persoonlijke onroerende goederen, in de gemeenschap en 2)
toevoeging van keuzebeding bij afwijking van de verdeling bij gelijke
delen en enkel voor het geval van ontbinding van het huwelijk door
overlijden van de eerststervende onder hen.

(Get.) L. Moortgat, notaris.
(3808)

Blijkens vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van het gerech-
telijk arrondissement Veurne, zevende kamer, op 30 januari 2008, werd
de akte verleden voor geassocieerd notaris Christophe Vandeurzen, te
Koekelare, op 30 november 2007, houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten Rigobert Wyffels-
Rotsaert, Ann, samenwonende te 8680 Koekelare, Korkentapstraat 7,
gehomologeerd. Deze akte bevat de inbreng van een eigen onroerend
goed door Mevr. Ann Rotsaert in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Rigobert Wyffels-Rotsaert, Ann : (get.) Chris-
tophe Vandeurzen, geassocieerd notaris.

(3809)

Bij verzoekschrift, de dato 30 januari 2008, bij uittreksel ingeschreven
onder de referte 08/254/B, in het ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge gehouden register, hebben de heer Louw, Jozef
Antoon (rijksregisternummer 28.04.16 249-81, identiteitskaartnummer
590 5114018 10, uitgereikt te Gistel op 29 januari 2007), geboren te Gistel
op 16 april 1928, en echtgenote, Mevr. Delameilleure, Jeannine Regina
Simonne (rijksregisternummer 35.07.19 248-63, identiteitskaartnummer
590 4086485 95, uitgereikt te Gistel op 6 september 2006), geboren te
Gistel op 19 juli 1935, samenwonend te 8470 Gistel, Zonnelaan 7, de
homologatie aangevraagd van de akte wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, verleden voor notaris Jessica Verhaeghe, te Gistel, op
4 juni 1969, onder het stelsel van de gemeenschap van aanwinsten met
inbreng in de gemeenschap van onroerende goederen, ingevolge huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Johan Verhaeghe, te Gistel, op
24 mei 1969, overgeschreven op het tweede hypotheekkantoor Brugge,
op 29 mei 1969, boek 1355 nummer 17, dat zij bij de aangehaalde akte,
onder de opschortende voorwaarde van homologatie, hebben gewij-
zigd en zijn overgegaan naar het stelsel van de scheiding van goederen
(overeenkomstig artikel 1395 B.W.). Deze wijziging brengt een veran-
dering in de samenstelling van de vermogen en leidt tot vereffening
van het vorig stelsel.

Namens de voornoemde echtgenoten : (get.) Jessica Verhaeghe,
notaris.

(3810)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper van
5 oktober 2007, werd de akte voor notaris Antoon Dusselier, te Meule-
beke, van 23 april 2007, houdend wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel tussen de heer Bart Devriese en Mevr. Sofie De Wulf,
samenwonend te Vleteren (Oostvleteren), Veurnestraat 35, gehomolo-
geerd. Het wijzigend contract houdt in : behoud van het stelsel van
scheiding van goederen met toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen, doch met inbreng van o.a. hun gerechtigheden in een
onroerend goed en verdeling van het toegevoegd intern gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor gelijkluidend uittreksel : voor de echtgenoten, (get.) Antoon
Dusselier, notaris.

(3811)

Blijkens vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 6 december 2007, werd de akte van wijziging van
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Olbrechts, Leopold Marc
André, geboren te Mechelen op 29 augustus 1969 (NN 69.08.29.375-66),
en Mevr. Lauwers, Hilde, geboren te Willebroek op 20 december 1968
(NN 68.12.20.224-09), samenwonende te 2820 Bonheiden, Mechels-
broekstraat 14, gehomologeerd.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde echtgenoten het wettelijk
stelsel behouden maar :

waarbij het onroerend goed van het eigen vermogen van de heer
ingebracht wordt in het gemeenschappelijk vermogen van de compa-
ranten;

waarbij de toebedeling in het gemeenschappelijk vermogen bij
ontbinding door overlijden werd aangepast.

Voor gelijkluidend ontledend uittreksel : (get.) Eline Goovaerts,
notaris.

(3812)

Bij verzoekschrift opgemaakt en ondertekend op 26 september 2007,
eerstdaags voor te leggen aan de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
wordt door de heer Hollevoet, Philippe Rudolf Marie Thérèse, geboren
te Gent op 16 juli 1957, en zijn echtgenote, Mevr. Verhaeghe, Marie-
Christine, geboren te Tielt op 20 februari 1960, samenwonende te
9880 Aalter, Bierweg 48, om homologatie verzocht van de wijziging van
hun huwelijksvermogensstelsel, zoals deze wijziging werd vastgesteld
bij akte verleden voor Mr. Alfred Duerinck, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap onder vorm van een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Duerinck & Byttebier,
geassocieerde notarissen, met zetel te Nevele, Cyriel Buyssestraat 38,
op 26 september 2007, inhoudende onder meer de overgang van het
stelsel van de scheiding van goederen naar het wettelijk stelsel.

Namens de verzoekers : (get.) Alfred Duerinck, geassocieerd notaris.
(3813)

Bij verzoekschrift van 24 december 2007, hebben de heer Uytter-
haegen, Roger Michel Willy, geboren te Fataki (Congo) op
25 oktober 1953, en zijn echtgenote, Mevr. Delanghe, Françoise Marie
Victor Zénaïde, geboren te Ronse op 28 september 1954, samenwo-
nende te Ronse, Kanarieberg 20, bij de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, een verzoekschrift ingediend tot homologatie van een
akte wijziging huwelijksvermogensstelsel houdende inbreng door de
heer Roger Uytterhaegen, van een onroerend goed in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

(Get.) D. Declercq, notaris.
(3814)

Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
derde burgerlijke kamer, op 15 november 2007, werd de akte gehomo-
logeerd verleden voor notaris Jacques Hulsbosch, te De Pinte, op
31 juli 2007, houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel tussen
de heer De Fauw, Eric Henri, gepensioneerde, geboren te Gent op
4 december 1941, en zijn echtgenote, Mevr. Hoste, Greta Maria Gerarda,
opvoedster, geboren te Deinze op 18 december 1952, samenwonende te
9800 Deinze, Ten Bosse 19, gehuwd onder het stelsel van scheiding van
goederen, met toevoeging van een beperkt intern gemeenschappelijk
vermogen, met dien verstande dat deze wijziging enkel betrekking
heeft op het vereffenen van een beperkt gemeenschappelijk vermogen
en het wijzigen van het stelsel van scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkt intern gemeenschappelijk vermogen in het
stelsel van zuivere scheiding van goederen.

De Pinte, 30 januari 2008.

Voor de echtgenoten Eric De Fauw-Hoste, Greta : (get.) Jacques Huls-
bosch, notaris.

(3815)
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Bij vonnis uitgesproken op 5 oktober 2007, door de rechtbank van
eerste aanleg te Ieper, derde burgerlijke kamer, werd de akte gehomo-
logeerd, houdende wijziging van huwelijksvoorwaarden, verleden
voor notaris Stephan Mourisse, met standplaats Roesbrugge-Haringe/
Poperinge, op 29 mei 2007, tussen de heer Pascal Devos, en zijn
echtgenote, Mevr. Isabelle Mathon, samenwonende te 8640 Vleteren/
Woesten, Omloop Zuid 8, inhoudende inbreng door de heer Pascal
Devos van onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Stephan Mourisse, notaris.
(3816)

Bij verzoekschrift van 1 februari 2008, hebben de heer Willems, Marc
Maria Cyrille Edgard, zelfstandige, geboren te Gent op
30 december 1955, en zijn echtgenote, Mevr. Lembregts, Margareta
Maria, onderwijzeres, geboren te Lier op 11 september 1962, aan de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, de homologatie gevraagd van de
akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel, verleden
voor notaris Rudy Vandermander, te Evergem, Ertvelde, op
1 februari 2008.

De akte behelst wijziging van het gemeenschappelijk vermogen door
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van eigen onroerende
goederen door de heer Willems, Marc, en de invoeging van een keuze-
beding.

Voor de verzoekers : (get.) Rudy Vandermander, notaris.
(3817)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge van
4 december 2007, werd de akte gehomologeerd, verleden voor notaris
Christophe Verhaeghe, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een maatschap « Chr. Verhaeghe &
A. Vanlauwe », geassocieerde notarissen met zetel te Ruiselede op
24 oktober 2007, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel (zijnde het wettelijk stelsel) dat bestaat tussen de heer Verhelle,
Marc Maurits Camiel, bestuurder van vennootschap, en zijn echtge-
note, Mevr. Castelein, Ingrid Sabine, zelstandig journaliste, samenwo-
nende te Ruiselede, Bundingstraat 8, door over te gaan naar het stelsel
van scheiding van goederen.

Namens de echtgenoten : (get.) Chr. Verhaeghe, notaris.
(3818)

Bij vonnis van 3 december 2007, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel gehomolo-
geerd van de heer Van Kerckvoorde, Luc Petrus Emma, en zijn
echtgenote, Mevr. Vandermosten, Magda Marie Louise, samen verblij-
vende en gedomicilieerd te Leuven (3012 Wilsele), Vierhuizenstraat 12.
De akte daartoe werd verleden voor notaris David Hollanders de
Ouderaen, te Leuven, op 3 juli 2007 en betreft de inbreng van een
onroerend goed in de huwelijksgemeenschap.

(Get.) D. Hollanders, notaris.
(3819)

Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Brussel,
op 18 december 2007, werd de akte verleden voor notaris Frans Van
Achter, te Halle, op 26 juni 2007, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel, bestaande tussen de heer Moons, Patrick, geboren te
Halle op 3 juni 1965, en zijn echtgenote, Mevr. Maes, Lucia, geboren te
Halle op 7 november 1968, samenwonende te Halle, Keerstraat 30,
inhoudende de overgang naar het stelsel van zuiver scheiding van
goederen, gehomologeerd.

(Get.) Frans Van Achter, notaris.
(3820)

Bij verzoekschrift, d.d. 26 december 2007, hebben de heer Coppin,
Robert Georges André, gepensioneerde, geboren te Oostende op
25 mei 1938, nationaal nummer 380525-141.39, en zijn echtgenote,
Mevr. Adriansens, Lucrèce Maria Charlotte, zonder beroep, geboren te
Gistel op 11 april 1945, nationaal nummer 450411-204.51, samenwo-
nende te 8432 Middelkerke (Leffinge), Leffingestraat 10, bij de rechtbank
van eerste aanleg te Brugge, een aanvraag ingediend tot homologatie

van de akte verleden voor notaris Paul Lommee, te Zedelgem, op
26 december 2007, houdende wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel door inbreng vanwege de heer Robert Coppin van een perceel
grond te Oostende en vanwege Mevr. Lucrèce Adriansens van gronden
te Middelkerke in de huwgemeenschap.

Voor de echtgenoten Coppin-Adriansens : (get.) Paul Lommee,
notaris.

(3821)

Bij vonnis, gewezen door de zevende kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge, op 4 december 2007, werd gehomologeerd de
akte verleden voor notaris Piet Denys, te Ruddervoorde (gemeente
Oostkamp), op 3 oktober 2007, waarbij de echtgenoten de heer Eddy
Wardenier, ingenieur, en Mevr. Caroline Rogier, kleuterleidster, samen-
wonende te 8020 Oostkamp (Ruddervoorde), Speienstraat 24, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, inhoudende wijziging
van hun bestaande huwelijksvermogensstelsel, zijnde het wettelijk
stelsel van gemeenschap, naar het wettelijk stelsel van gemeenschap
met inbreng van een onroerend goed in de gemeenschap door één der
echtgenoten.

Voor de partijen : (get.) Piet Denys, notaris.
(3822)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, de dato
18 december 2007, werd de akte tot wijziging van huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals, op
9 mei 2007, tussen de heer Catfolis, Pierre Louis Ghislain, en zijn
echtgenote, Mevr. Walravens, Maria Theresia Edward, samenwonende
te Dilbeek, Marie-Henriettelaan 121, gehomologeerd.

Herentals, 1 februari 2008.

(Get.) F. van Schoubroeck, notaris.
(3823)

Bij verzoekschrift neergelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen, op 21 januari 2008, hebben de heer Hoonraert, Joeri
Mark, geboren te Oostende op 29 november 1972, zelfstandige, en zijn
echtgenote, Mevr. Deltour, Griet Ann, geboren te Menen op
18 december 1968, psychologe, samenwonende te 2800 Mechelen,
Schuttersvest 39, de homologatie gevraagd van de notariële akte
verleden voor Tom Coppens, geassocieerd notaris met standplaats te
Vosselaar, op 26 december 2007, houdende de wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel.

Vosselaar, 31 januari 2008.

Voor de echtgenoten Hoornaert-Deltour : (get.) J. Coppens, geas-
socieerd notaris.

(3824)

Blijkens vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout op
11 januari 2008, werd gehomologeerd de akte verleden voor geas-
socieerd notaris Pia Van Gansewinkel, te Arendonk, op 18 oktober 2007
waarbij de echtgenoten Clement Marten Catharina Verwaest-Van
Mechelen, Josepha Catharina Maria, samenwonende te Retie, Laar-
straat 13, hun huwelijksstelsel wijzigden door inbreng van een eigen
goed in het gemeenschappelijk stelsel, met behoud van het wettelijk
stelsel.

Voor de echtgenoten Verwaest-Van Mechelen : (get.) Pia Van Ganse-
winkel, geassocieerd notaris.

(3825)
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Bij verzoekschrift van 21 januari 2008, hebben de heer Desmedt, Joris
Jaak Remi Antoon, en zijn echtgenote, Vanhauwere, Thérèse Maria
Jeanne, samenwonend te 8340 Damme, Kasteelstraat 35, voor de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge, een aanvraag ingediend tot
homologatie van de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
opgemaakt bij akte verleden voor notaris Thérèse Dufaux, te Waregem,
op 21 januari 2008, houdende inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Thérèse Dufaux, notaris.
(3826)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, d.d.
15 november 2007, werd de akte verleden voor notaris Frits Guisson, te
Aalter, op 29 juni 2007, houdende wijziging van het huwelijksstelsel
van de heer De Caluwé, Roger Camille, en zijn echtgenote,
Mevr. Willems, Monique Maria Elvira Eduarda, samenwonende te
9880 Aalter, Aalterstraat 50, gehomologeerd.

Middels deze akte werd onder meer een onroerend goed ingebracht
in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Frits Guisson, notaris.
(3827)

Bij vonnis van 6 december 2007, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Kortrijk, zesde kamer, de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te Waregem,
op 2 oktober 2007, tussen de heer Verbeke, Steven Raymond Remi,
geboren te Kortrijk op 20 juli 1972, en Mevr. Missiaen, Tanja Anny
Leonie, geboren te Kortrijk op 4 oktober 1971, samenwonende te
8552 Moen, Bossuitstraat 30, gehomologeerd.

Waregem, 1 februari 2008.

Voor de echtgenoten Steven Verbeke-Missiaen, Tanja : (get.) Béné-
dicte Strobbe, notaris.

(3828)

Bij verzoekschrift van 28 december 2007, gericht aan de rechtbank
van eerste aanleg te Dendermonde, hebben de heer De Boom, Dirk
Peter Augusta, en zijn echtgenote, Mevr. Verheyen, Myriam Henri
Stephania, samenwonende te 2660 Antwerpen, Mark Mackenstraat 9,
verzocht om de homologatie van de akte verleden voor notaris Philippe
Verlinden, te Sint-Niklaas, op 28 december 2007, houdende wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel, met behoud van het bestaande
stelsel, in die zin dat de echtgenote een eigen onroerend goed en
rechten heeft ingebracht in de huwelijksgemeenschap.

Voor de verzoekers : (get.) Philippe Verlinden, notaris.
(3829)

Bij verzoekschrift van 24 oktober 2007, die worden zal neergelegd op
de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, hebben de heer
Vandenbergen, Oger Georges, geboren te Ixelles op 24 juli 1946, en zijn
echtgenote, Mevr. Scheirlynck, Nicole Céleste, geboren te Ukkel op
10 juli 1948, wonende te Sint-Genesius-Rode, Terkluizendreef 99, een
vraag ingediend strekkende tot homologatie van de akte van wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel verleden voor geassocieerde
notaris Valérie Dhanis, te Braine-l’Alleud, op 24 oktober 2007. In dit
akte, hebben de echtgenoten Vandenbergen-Scheirlynck, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt :

De hierna beschreven onroerende goed, die persoonlijk toebehoort
aan Mevr. Scheirlynck, voornoemd, wordt voor volle eigendom in het
gemeenschap ingebracht :

Gemeente Sint-Genesius-Rode. Tweede afdeling :

Een woonhuis gelegen Terkluizendreef 99, gekadastreerd wijk E
nummer 15 Z 14 voor 8 a 40 ca.

(Get.) Valérie Dhanis, notaris.
(3830)

Bij verzoekschrift van 1 februari 2008, hebben de heer Sauwens,
Herman Guido Marie, geboren te Hasselt op 19 november 1966, en zijn
echtgenoot, de heer Wellens, Luc Emiel Johan, geboren te Hasselt op
11 november 1961, beiden wonende te 3570 Alken, Krokuslaan 8, bij de
rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, een verzoekschrift ingediend
tot homologatie van een akte, verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te
Alken, op 1 februari 2008, houdende wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel, door inbreng in de gemeenschap van onroerend
goed toebehorend aan de heer Sauwens, Herman Guido Marie.

Alken, 1 februari 2008.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(3831)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
op 11 december 2007, werd de akte, houdende wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te
Alken, op 28 augutus 2007, gehomologeerd.

Wijziging bevattende omzetting van de gemeenschap van goederen
naar scheiding van goederen, voor de heer Boes, Jozef Hubert Marie,
geboren op 9 augustus 1951, en zijn echtgenote, Mevr. Putzeys, Suzanne
Melanie Augusta, geboren op 28 november 1951, beiden wonende te
3500 Hasselt (Sint-Lambrechts-Herk), Oude Truierbaan 132.

Alken, 31 januari 2008.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(3832)

Bij vonnis van 6 december 2007 heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Gent, de akte verleden voor notaris Patrick Maere, te Deinze, op
25 juni 2007 bekrachtigd, waarbij het huwelijksstelsel gewijzigd werd
tussen de heer Cocquyt, José Andre, geboren te Meigem op
19 augustus 1949, en zijn echtgenote, Mevr. Lips, Francina Maria
Andrea, geboren te Gent op 22 september 1954, samenwonende te
Deinze, Wildonkenstraat 14.

Bij voormelde akte wijzigden de betrokken echtgenoten hun stelsel
van gemeenschap door inbreng van eigen onroerende goederen door
de heer Cocquyt, José, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Patrick Maere, notaris.
(3833)

Bij vonnis van 6 december 2007, heeft de rechtbank van eerste aanleg
te Kortrijk, de akte verleden voor notaris Patrick Maere, te Deinze, op
17 oktober 2007, bekrachtigd, waarbij het huwelijksstelsel gewijzigd
werd tussen de heer Veryepe, André Pierre, geboren te Beveren (Yzer)
op 10 september 1940, en zijn echtgenote, Mevr. David, Lea Germaine
Gerarda, geboren te Proven op 21 november 1941, samenwonende te
Kortrijk, Sint-Annastraat 48.

Bij voormelde akte wijzigden de betrokken echtgenoten hun stelsel
van gemeenschap door inbreng van eigen onroerende goederen door
Mevr. David, Lea, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Patrick Maere, notaris.
(3834)

Bij vonnis van 6 december 2007, heeft de zesde kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, de akte gehomologeerd
verleden voor notaris Luc de Mûelenaere, te Gullegem thans
Wevelgem, op 20 juli 2007, waarin de heer Cognie, Pierre Maurice, en
zijn echtgenote, Mevr. Vanhoutte, Rita Maria, samenwonende te
8560 Wevelgem (Gullegem), Fonteingoeddreef 13, hun huwelijksver-
mogensstelsel hebben gewijzigd van het stelsel van scheiding van
goederen naar het wettelijk stelsel.

(Get.) L. de Mûelenaere, notaris.
(3835)
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Bij vonnis van 6 december 2007, heeft de zesde kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, de akte gehomologeerd
verleden voor notaris Luc de Mûelenaere, te Gullegem thans
Wevelgem, op 20 augustus 2007, waarin de heer Sanctobin, Donald
Gentiel O., en Mevr. Vannieuwenhove, Diana Elisa, samenwonende te
8500 Kortrijk, Patersmotestraat 19, hun huwelijksvermogensstelsel
wensen te behouden, doch inbreng willen in het gemeenschappelijk
vermogen van een onroerend goed te Kortrijk, Patersmotestraat 19, en
een onroerend goed te Kortrijk, Sint-Janslaan 3, beiden door
Mevr. Vannieuwenhove, Diana.

(Get.) L. de Mûelenaere, notaris.
(3836)

Bij verzoekschrift van 11 januari 2008, neergelegd op de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Gent op 31 januari 2008, hebben de
heer Van Wynsberge, Roger, bediende op rust, en Mevr. Dolieslagers,
Annie, ambtenaar op rust, samenwonende te 9030 Gent-Mariakerke,
Kollekasteelstraat 54, de homologatie aangevraagd bij de rechtbank van
eerste aanleg te Gent van de wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel verleden voor geassocieerd notaris Annelies Wylleman, te
Evergem (Sleidinge), op 11 januari 2008, houdende inbreng door de
echtgenote, van de blote eigendom van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Van Wynsberge-Dolieslagers : (get.) A.
Wylleman, notaris.

(3837)

Bij verzoekschrift van 3 januari 2008, neergelegd op de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent op 31 januari 2008, hebben de heer
De Bruyckere, Daniël, operator, en Mevr. Heyde, Lucrèce, verzorgende,
samenwonende te 9940 Evergem, Schoolstraat 28, de homologatie
aangevraagd bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent, van de
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel verleden voor geassoci-
eerd notaris Annelies Wylleman, te Evergem (Sleidinge), op
3 januari 2008, houdende inbreng door de echtgenote, van een onroe-
rend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten De Bruyckere-Heyde : (get.) A. Wylleman,
notaris.

(3838)

Bij verzoekschrift van 11 januari 2008, neergelegd op de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Gent op 31 januari 2008, hebben de
heer Lippens, Helie, gepensioneerde, en Mevr. Dellaert, Cecilia, gepen-
sioneerde, samenwonende te 9940 Evergem (Sleidinge), Daasdonk 8A,
de homologatie aangevraagd bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
van de wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel verleden voor
geassocieerd notaris Annelies Wylleman, te Evergem (Sleidinge), op
11 januari 2008, houdende inbreng door de echtgenoot, van verschil-
lende onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Lippens-Dellaert : (get.) A. Wylleman,
notaris.

(3839)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent op
22 november 2007, werd gehomologeerd de akte verleden voor geas-
socieerd notaris Annelies Wylleman, te Evergem (Sleidinge), op
5 september 2007, houdende de wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Thiry, Joël, geneesheer en Mevr. Rousseau,
Martine, apotheker, samenwonende te Gent, Kasteellaan 16, houdende
inbreng door de beide echtgenoten, van onroerende goederen in het
gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Thiry-Rousseau : (get.) A. Wylleman,
notaris.

(3840)

Bij verzoekschrift van 3 januari 2008, neergelegd op de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Gent op 31 januari 2008, hebben de heer
De Medts, Maurice, bediende, en Mevr. Moerman, Alida, huisvrouw,
samenwonende te 9940 Evergem, Cameliastraat 5, de homologatie
aangevraagd bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent, van de
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel verleden voor geassoci-
eerd notaris Annelies Wylleman, te Evergem (Sleidinge), op
3 januari 2008, houdende inbreng door de echtgenote van roerend goed
in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten De Medts-Moerman : (get.) A. Wylleman,
notaris.

(3841)

En date du 22 janvier 2008, les époux M. Brouillard, Alfred Lucien
Ghislain, pensionné, né à Leuze le 15 janvier 1937, et Mme Delhaye,
Ghislaine Augusta Rosa Darrie Charlotte Camilla, pensionnée, domici-
liés ensemble à Leuze-en-Hainaut (ex-Leuze), chemin de Motte-à-
Faulx 8, ont introduit devant le tribunal civil de première instance de
Tournai une requête en homologation du contrat modificatif de leur
régime matrimonial, dressé par acte reçu par Me Jean-Louis Mertens,
notaire à Leuze-en-Hainaut, le même jour.

Ledit contrat ne comporte pas de modification de leur régime
matrimonial, mais apport à la communauté par M. Alfred Brouillard
des biens suivants qui lui sont propres, sis à Leuze-en Hainaut (ex-
Leuze) : 1) Jardin sis chemin de Motte-à-Faulx, cadastré section A,
numéro 158 F, pour une contenance de six ares trente-sept centiares
(6 a 37 ca), et 2) une moitié indivise des biens suivants : Pâtures sises
lieux-dits « Ferme de Montafaut », et chemin de Motte-à-Faulx, cadas-
trées section A, numéros 160 A, 171 B et 158 G, ensemble pour une
contenance totale de quatre-vingt-quatre ares vingt-quatre centiares
(84 a 24 ca).

Pour extrait analytique conforme : (signé) J.-L. Mertens, notaire.
(3842)

Suivant jugement prononcé le 17 décembre 2007, par le tribunal de
première instance de Mons, le contrat de mariage modificatif du régime
matrimonial entre M. Marchand, Alain Serge, né à Ixelles le
26 juin 1966, et son épouse, Mme De Lange, Mireille Danielle Paulette,
née à Berchem-Sainte-Agathe le 4 novembre 1963, demeurant et domi-
ciliés ensemble à 7090 Braine-le-Comte, rue du Bois 1, aux termes
duquel ils constituent, accessoirement au régime de séparation de
biens, une société d’acquêts limitée à un bien immeuble, propre à
M. Alain Marchand, et dressé par acte du notaire Thierry Crunelle, à
Nivelles, le 1er mars 2007, a été homologué.

Pour extrait conforme : (signé) Me Thierry Crunelle, notaire à
Nivelles.

(3843)

Par requête en date du 8 janvier 2008, M. Matagne, Vincent Gilbert
Marcel, né à Nivelles le 30 janvier 1967, et son épouse, Mme Deplancke,
Véronique, née à Mons le 19 mars 1969, demeurant ensemble à Mons
(Obourg), rue des Bruyères 198, ont introduit devant le tribunal de
première instance de Mons, une requête en homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial, dressé par acte reçu par
Me Laurent Delcroix, notaire à Mons, le 8 janvier 2008.

Le contrat de mariage modificatif contient apport au patrimoine
commun d’un immeuble propre appartenant à Mme Véronique
Deplancke, et sis à Mons (Obourg), rue des Bruyères 198.

(Signé) Laurent Delcroix, notaire.
(3844)
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Par requête en date du 24 janvier 2008, M. Pinckers, René Georges
Jules Ghislain, et son épouse, Mme Vanaschen, Bianca, domiciliés à
4851 Gemmenich (commune de Plombières), rue des Ecoles 67, ont
introduit devant le tribunal de première instance de Verviers, une
demande en homologation d’un acte reçu le 27 décembre 2007 par le
notaire Philippe Mertens, à Aubel, contrat contenant apport par
M. René Pinckers d’un bien propre au patrimoine commun, sans que le
régime matrimonial soit par ailleurs modifié.

Pour les époux : (signé) Me Philippe Mertens, notaire.
(3845)

Par requête datée du 10 décembre 2008 introduite devant le tribunal
de première instance de Nivelles, M. Sombryn, Roger Edouard, né à La
Hulpe le 4 juin 1931, et son épouse, Mme Evenepoel, José Françoise,
née à Bruxelles le 18 avril 1930, domiciliés ensemble à La Hulpe, chemin
des Garmilles 53, ont demandé l’homologation de l’acte reçu le
6 décembre 2007 par le notaire Kumps, à La Hulpe, contenant modifi-
cation à leur régime matrimonial et plus précisément apport dans la
communauté par M. Sombryn, Roger, d’un immeuble propre situé à La
Hulpe, chemin des Garmilles 53.

(Signé) François Kumps, notaire.
(3846)

En date du 30 janvier 2008, M. Joos de ter Beerst, Daniël Jean Georges
Bernard Marie Ghislain, né à Brugge le 27 septembre 1951, et son
épouse, Mme André, Emmanuelle Marie Guy Robert Georges Ephrem,
née à Leuven le 25 mars 1955, domiciliés à Uccle (1180 Bruxelles), rue
de Percke 95, mariés sous le régime de la séparation de biens pure et
simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par Me Alfred Levie,
notaire à Schaerbeek, en date du 8 juillet 1975, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Bruxelles, une requête en homologa-
tion d’un acte modificatif de leur régime matrimonial dressé par acte
du notaire Marc Van Beneden, notaire associé à Bruxelles, en date du
10 décembre 2007.

Aux termes dudit acte, les époux ont stipulé la création d’une société
accessoire à leur régime de séparation de biens, société dans laquelle
Mme André a apporté un bien immeuble propre.

(Signé) M. Van Beneden, notaire associé.
(3847)

Suivant jugement rendu le 14 décembre 2007 par le tribunal de
première instance de Bruxelles, le contrat de mariage modificatif du
régime matrimonial entre M. Breny, Eric, ingénieur commercial, et son
épouse, Mme Saintenois, Stéphanie, licenciée en sciences sociales,
domiciliés ensemble à Bruxelle (Ixelles), rue Alfred Giron 30, dressé par
le notaire Pierre Wuilquot, suppléant, désigné par ordonnance de M. le
président du tribunal de Mons, en date du 29 mars 2007, remplaçant
feu Philippe Piron, notaire ayant résidé à Mons, a été homologué.

La modification consiste à l’apport à la société d’acquêts par
Mme Saintenois, Stéphanie, d’une maison d’habitation sise à front de
la rue Alfred Giron 30, cadastrée section C, numéro 201 F 15, pour une
contenance de deux ares six centiares.

Pour les époux Breny-Saintenois : (signé) Emmanuel Nizet,
suppléant Philippe Piron, notaire à Mons.

(3848)

Par requête datée du 31 janvier 2008, les époux Guy Camille Jean
Delsupexhe, né à Cheratte le 6 août 1959 et Antonietta Carella, née à
Charleroi le 1er juin 1966, domiciliés à Opont (Paliseul), rue au-delà de
l’Eau 1, et mariés sous le régime de la séparation des biens avec sociétés
d’acquêts aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire
Mathieu Ulrici, à Argenteau, le 18 mai 1995, ont sollicité du tribunal de
première instance de Neufchâteau, l’homologation de l’acte reçu par le
notaire François Gilson, de résidence à Paliseul, en date du
31 janvier 2008, contenant modifications à leur régime matrimonial, par
apport, par M. Guy Delsupexhe, à une société accessoire d’immeubles
sis sur Commune de Paliseul, 1ère division, lui appartenant en propres.

(Signé) F. Gilson, notaire.
(3849)

Par décision du 7 janvier 2008, le tribunal de première instance à
Mons, a homologué le contrat modificatif du régime matrimonial de
M. Dubois, Damien Victor Marie, responsable de service, né à Boussu
le 11 mars 1965 (NN : 650311 069-17), de nationalité belge, et son
épouse, Mme Hoyois, Laurence Michèle Françoise, femme au foyer, née
à Jemappes le 25 octobre 1968 (NN : 681025 140-26), de nationalité
belge, domiciliés et demeurant ensemble à Mons (ex Harveng), rue de
la Roche 38, contrat modificatif dressé par acte reçu par Me Philippe
Elleboudt, notaire à Harveng, le 31 août 2007, contrat contenant apport
d’un bien propre à la communauté légale.

Pour les époux Dubois-Hoyois : (signé) Philippe Elleboudt, notaire.
(3850)

Par requête en date du 14 janvier 2008, M. Flahaux, Guy René
Ghislain, né à Namur le 20 avril 1952, et son épouse, Mme Materne,
Marie Annick Louise Ghislaine, née à Namur le 18 mars 1953, tous deux
demeurant et domiciliés à 5300 Thon-Sansom (Andenne), rue Pelé
Tienne 9, ont introduit devant le tribunal de première instance de
Namur, une demande en homologation du contrat modificatif de leur
régime matrimonial dressé par un acte du ministère du notaire Caroline
Remon, de Jambes, en date du 14 janvier 2008.

Ils adoptent le régime de la séparation de biens avec société limitée à
deux immeubles et attribution de la société au conjoint survivant.

(Signé) C. Remon, notaire.
(3851)

Suivant jugement rendu le 5 décembre 2007, par la quatrième
chambre du tribunal de première instance de Tournai, a été homologué
le contrat de mariage modificatif des époux Douhard, Etienne et
Cornet, Martine, domiciliés ensemble à 7500 Tournai, rue de la
Culture 34, mariés à Tournai le 19 octobre 1996, le dit contrat de mariage
modificatif ayant été dressé par acte du notaire Stéphane Bouquelle, à
Tournai, le 12 septembre 2007.

Tournai, le 1er février 2008.

Pour extrait conforme, (signé) St. Bouquelle, notaire.
(3852)

Par requête du 23 janvier 2008, M. Baron, Jean-Marie Louis Lambert,
né à Bergilers le 21 août 1950, domicilié à Huy, rue du Puits 3, et son
épouse, Mme Marchese, Bernadette Philippine Oliva Juliette Ghislaine,
née à Namur le 11 octobre 1951, domiciliée à Huy, rue du Puits 3, mariés
à Huy le 30 décembre 1998, sous le régime de la communauté légale à
défaut de contrat de mariage, ont introduit devant le tribunal de
première instance de Huy, une demande d’homologation du contrat
modificatif de régime matrimonial dressé devant Me Marjorie Albert,
notaire à Moha (Wanze) le 23 janvier 2008.

Le changement de régime matrimonial porte sur l’apport au régime
de communauté d’un bien immeuble appartenant en propre à
M. Baron.

(Signé) M. Albert, notaire.
(3853)

Par jugement rendu le 24 janvier 2008, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a homologué l’acte reçu par le notaire Denis
Deckers, de résidence à Bruxelles, le 31 juillet 2007, portant modifica-
tion du régime matrimonial existant entre M. Robinet, Christian Jean
Bernard Paul, né à Uccle le 11 juillet 1954, et son épouse,
Mme Dumortier, Marie Régine Thérèse Jacqueline Josèphe, née à Ixelles
le 26 septembre 1955, domiciliés ensemble à 1050 Ixelles, avenue
Brugmann 182.
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Le contrat modificatif prévoit le maintien de leur régime de sépara-
tion de biens en y adjoignant une société d’acquêts à laquelle les époux
Robinet-Dumortier ont apporté un immeuble sis à Ixelles et deux
studios à Louvain-la-Neuve.

Pour les époux Robinet-Dumortier : (signé) Denis Deckers, notaire.
(3854)

Par requête du 31 janvier 2008, M. Louis Patrick Daniel Charles
Ghislain, ouvrier, né à Soignies le 27 octobre 1977, et son épouse,
Mme Noulez, Marjorie Martine, ouvrière, née à Leuze-en-Hainaut le
27 décembre 1978, domiciliés ensemble à Bray (7130 Binche), rue de la
Chapelette 17, ont introduit devant le tribunal de première instance de
Mons, une requête en homologation du contrat modificatif de leur
régime matrimonial, dressé par acte reçu par le notaire Jean-Pierre
Derue, au Rœulx, en date du 31 janvier 2008, portant notamment apport
au patrimoine commun d’un immeuble appartenant en propre à
M. Louis, étant une parcelle de terrain à bâtir, sise au Rœulx (ex-Thieu),
au lieu dit « Royage de la Brulotte », cadastrée section A, partie du
numéro 47T, contenant suivant titre relatant mesurage 7a, ainsi que le
passif grevant le dit immeuble, sans modifier leur régime matrimonial
de communauté.

(Signé) J.-P. Derue, notaire.
(3855)

Par jugement prononcé le 23 janvier 2008, la troisième chambre bis
du tribunal de première instance de Namur, a homologué l’acte modi-
ficatif du régime matrimonial de M. Demblon, Pierre Marie Oscar Marc,
né à Uccle le 25 avril 1946, et son épouse, Mme Bernard, Jacqueline
Lucie Philippe, née à Ixelles le 15 mars 1946, domiciliés ensemble à
Namur, avenue Vauban 54, dressé le 4 décembre 2007, par Remi
Caprasse, notaire à Auvelais.

Cet acte constate le maintien du régime de la séparation de biens pur
et simple, auquel il adjoint un patrimoine commun, dans lequel sont
apportés des biens immeubles.

(Signé) V. Demblon, notaire.
(3856)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 29 januari 2008 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Ferlin, Jan, advocaat te 8400 Oostende, L. Spilliaertstraat 63,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Lauwereins, Roger Eduard Jean, geboren te Oostende op
9 april 1942, destijds wonende te 8400 Oostende, Aartshertoginne-
straat 54/12, overleden te Oostende op 27 mei 2007, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 1 februari 2008.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.
(3857)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 29 januari 2008 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. De Maesschalck, Christian, advocaat te 8310 Sint-Kruis, Brugge,
Dampoortstraat 5, aangewezen als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Mevr. De Wilde, Liliane Denise Elodie, geboren te
Brugge op 19 mei 1936, destijds wonende te 8490 Jabbeke, Provenhof-
straat 13, overleden te Brugge op 10 april 2007, op wiens nalatenschap
niemand aanspraak maakt.

Brugge, 1 februari 2008.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.
(3858)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 29 januari 2008 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Ferlin, Jan, advocaat te 8400 Oostende, L. Spilliaertstraat 63,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Droeshoudt, Roger Alfons, geboren te Aalst op 21 februari 1941,
destijds wonende te 8400 Oostende, Steenbakkersstraat 18, studio 402,
overleden te Oostende op 5 juli 2007, op wiens nalatenschap niemand
aanspraak maakt.

Brugge, 1 februari 2008.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.
(3859)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 29 januari 2008 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Van Der Perre, Benedicte, advocaat te 8000 Brugge, Ganzestraat 57,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Ansaelens, Olivier Hector Simonne, geboren te Brugge op
29 januari 1975, destijds wonende te 8200 Sint-Andries, Brugge,
Zeeweg 98/A000, overleden te Sihanoukville (Cambodja) op 3 juli 2006,
op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 1 februari 2008.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.
(3860)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 29 januari 2008 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Ferlin, Jan, advocaat te 8400 Oostende, L. Spilliaertstraat 63,
aangewezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Mevr. Vanhoutte, Marie-Jose Romanie, geboren te Bredene op
1 december 1947, destijds wonende te 8400 Oostende, Romestraat 38,
overleden te Oostende op 17 februari 2007, op wiens nalatenschap
niemand aanspraak maakt.

Brugge, 1 februari 2008.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.
(3861)

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 29 januari 2008 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. De Maesschalck, Christian, advocaat te 8310 Sint-Kruis, Brugge,
Dampoortstraat 5, aangewezen als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen de heer Verriest, Roger Maurice Maria, geboren te
Brugge op 16 mei 1946, destijds wonende te 8200 Sint-Michiels, Brugge,
’t Groenhof 20, overleden te Brugge op 1 juli 2007, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 1 februari 2008.

De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.
(3862)
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Universiteit Antwerpen

Toepassing van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse regering van 5 mei 1993, genomen in uitvoering van het decreet van 12 juni 1991

Op 18 september, 24 oktober, 27 november en 11 december 2007 behandelde het bestuurscollege de nevenactiviteiten van de leden van het
academisch personeel en verleende volgende leden de toelating om in het academiejaar 2007-2008 zelfstandige nevenactiviteiten uit te oefenen
die verenigbaar worden geacht met een voltijdse ambtsuitoefening ingevolge het positief advies van de faculteitsraad over de voltijdse
beschikbaarheid van de aanvragers :

Floris Wuyts - Faculteit wetenschappen

De nevenactiviteit als consulent brengt de ZAP-opdracht van prof. F. Wuyts aan Universiteit Antwerpen niet in het gedrang en benadeelt zijn
beschikbaarheid voor Universiteit Antwerpen geenszins. Daarenboven betekent deze voeling met de kliniek een daadwerkelijke meerwaarde
voor zijn onderwijs van het vak Medische Fysica voor 1e kandidatuur Geneeskunde. In zijn onderwijsopdracht zit tevens een belangrijk stuk
onderwijs over o.a. evenwicht in de module ″NKO en evenwicht″, voor de opleiding Geneeskunde 1e jaar arts, en in de module Inspannings-
fysiologie voor de 2e licentie Biomedische Wetenschappen. Prof. F. Wuyts verzorgt in dat kader ook vaardigheidstrainingen voor de studenten
Geneeskunde en practica voor de studenten Biomedische Wetenschappen. Daarnaast bevordert zijn aanwezigheid in het UZA ook de contacten
met andere artsen die voor hun eigen wetenschappelijk onderzoek regelmatig beroep doen op zijn statistisch advies. Dit geeft doorgaans
aanleiding tot een publicatie waarop hij als co-auteur fungeert. Tevens biedt dit hem de mogelijkheid om reële (geanonimiseerde) databases aan
te bieden aan de studenten Diergeneeskunde, Farmacie, Biomedische Wetenschappen en Biochemie voor het vak Biostatistiek dat hij aan hen
doceert.

Marc De Ceuster - Faculteit TEW/departement Accounting en Financiering

Prof. M. De Ceuster zal het volgende academisch jaar een lesopdracht hebben van 19 studiepunten verdeeld over 4 vakken : ‘Inleiding tot de
Financiële Markten’ (1BA, TEW-Bedrijfskunde - 3 sp), ’Financiële Economie’ (2BA, TEW Economisch Beleid, 3 sp), ’Advanced Financial Risk
Management’ (UAMS Master of Finance - 7 sp) en ’Computer Applications in Finance’ (UAMS Master of Finance - 6 sp). Verder blijft hij
wetenschappelijk sterk actief ondermeer door het begeleiden van drie doctoraatstudenten en het mee sturen van een FWO-project. Daarnaast
blijft hij uiteraard ook persoonlijke onderzoek uitvoeren. Op het vlak van dienstverlening is hij lid van het beleidscomité van het UAMS en neemt
hij de coördinatie van de UAMS Master of Finance waar. De consulting- en trainingactiviteiten die Marc De Ceuster binnen zijn vennootschap
FINTRAC BVBA uitoefent komen zijn onderwijs- en onderzoeksopdracht ten goede en zijn beperkt tot maximum één dag per week. Prof. M. De
Ceuster is voltijds beschikbaar voor de faculteit.

Walter Nonneman - Faculteit TEW/departement Algemene Economie

Prof. W. Nonneman oefent een aantal mandaten uit die in het verlengde liggen van zijn academische taken. De tijdsinvestering bedraagt
globaal maximaal 30 werkdagen. Prof. W. Nonneman blijft voltijds beschikbaar voor het departement Algemene Economie.

Hans Verboven - Faculteit TEW/departement Internationale Bedrijfskunde

De zelfstandige nevenactiviteit brengt de voltijdse beschikbaarheid voor zijn academische opdracht op generlei wijze in het gedrang. Om
louter juridisch technische redenen is hij sinds enkele maanden ″onbezoldigd zaakvoerder″ van de BVBA ″Lovania Invest″, die hij als
patrimoniumvennootschap met zijn echtgenote heeft opgericht om zo onder een gunstig fiscaal regime een onroerend goed aan te kopen. Deze
onbezoldigde functie van zaakvoerder is een loutere formaliteit die nauwelijks werklast met zich meebrengt en hij blijft dan ook even zeer als
vroeger de volle vijf dagen per week beschikbaar om zijn academische carrière uit te bouwen. Om deontologische redenen mag zijn echtgenote,
advocate, zelf geen zaakvoerder zijn. Naast de doceeropdrachten (momenteel 180-tal studenten met 18 weekuren les), legt hij zich net zoals in de
voorgaande jaren toe op wetenschappelijk onderzoek binnen de vakgroep, de ontwikkeling van cursusmateriaal, en is hij actief binnen enkele
werkgroepen binnen het departement, onder ander m.b.t. een UFOO-project. Ook was hij mede-organisator van een congres in de Faculteit TEW
en nam deel aan een buitenlands congres. Verder is hij actief in het Duitse verenigingsleven in Antwerpen om zo de goede contacten tussen hun
vakgroep Duits en het Duitse bedrijfsleven in de haven te onderhouden.

Kim Sluyts - Faculteit TEW/departement Management

Daar deze activiteiten enkel in het weekend worden uitgevoerd heeft deze nevenactiviteit geen invloed op haar voltijdse beschikbaarheid
voor het departement. De promotor van Kim Sluyts bevestigt dat deze nevenactiviteit geen beletsel zal vormen voor het afwerken van het
doctoraat binnen het normaal voorzien tijdsbestek.

Jan Moons - Faculteit TEW/departement Management

Daar deze activiteiten enkel in het weekend worden uitgevoerd heeft deze nevenactiviteit geen invloed op zijn voltijdse beschikbaarheid
voor het departement. De promotor van Jan Moons bevestigt dat deze nevenactiviteit geen beletsel zal vormen voor het afwerken van het
doctoraat binnen het normaal voorzien tijdsbestek.

Arien van Witteloostuijn - Faculteit TEW/departement Management

De Faculteitsraad TEW bevestigt de voltijdse beschikbaarheid van prof. dr. A. van Witteloostuijn en adviseert de uitoefening van zijn neven-
activiteit positief. Beide functies hebben betrekking op het uitvoeren van onderzoek, begeleiden van promovendi en onderzoeksondersteuning.
Ook zijn beide nevenfuncties gerelateerde hoogleraarschappen aan buitenlandse universiteiten met synergetische uitstraling voor de Universiteit
Antwerpen. De Universiteit van Utrecht investeert bijvoorbeeld mee in Odysseus gerelateerd onderzoek. De voltijdse beschikbaarheid van prof.
dr. A. van Witteloostuijn komt bijgevolg niet in het gedrang.

Betrokkene had voor een opdracht aan de Universiteit Utrecht een nevenactiviteit van 20 % aangevraagd, wat samen met de opdracht in
Durham een nevenactiviteit van meer dan twee halve dagen in de week zou uitmaken, en waardoor de decretale grenzen zouden worden
overschreden.

Daar de aanstelling aan de Universiteit van Utrecht momenteel nog niet werd uitgebreid tot 20 %, wordt enkel toestemming gegeven op
voorwaarde dat deze aanstelling op 10 % wordt behouden, zodanig dat de decretale grens van twee halve dagen per week niet wordt
overschreden.
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Joseph Plasmans - Faculteit TEW/departement Management

De faculteit volgt het departement Algemene Economie dat erop wijst dat het gaat om het verlengen van een bestaande toestand, waarvan
in het verleden duidelijk is gebleken dat de gevraagde nevenactiviteiten de voltijdse beschikbaarheid niet uithollen. De onderwijsinzet van Joseph
Plasmans, zowel op master- als op doctoraal niveau, staat buiten kijf en hij is erg actief op het vlak van begeleiding van assistenten naar hun
doctoraat. Joseph Plasmans zet zich ook sterk in om voor de faculteit nuttige contacten met Europese universiteiten aan te brengen. Verder blijft
hij erg actief als onderzoeker, zowel qua publicaties in internationale tijdschriften als wat betreft het aantrekken van projecten.

Het departement bevestigt verder dat de aanstelling van Joseph Plasmans aan de Universiteit Tilburg zeer positief is voor de internationale
uitstraling van het departement en van de faculteit. Deze universiteit behoort tot de Europese top van de economische onderzoeksinstellingen, en
het is niet evident er een aanstelling in de wacht te slepen. Bovendien leidde de aanstelling in het verleden herhaaldelijk tot nuttige samenwerking
en gemeenschappelijke projecten.

Joke Denekens - Faculteit geneeskunde/vakgroep Huisartsgeneeskunde

Op de eerste plaats betekent de nevenactiviteit als zelfstandig huisarts (2 halve dagen per week) een blijvend contact met patiënten en hun
problemen essentieel voor het onderwijs. In het moderne medische onderwijs is een combinatie van theorie en praktijk zeer aan de orde. Om die
combinatie op een zinvolle en concrete wijze te realiseren is het noodzakelijk dat prof. J. Denekens, zij het beperkt, contact blijft houden met de
praktijk. De theoretische concepten en leerpunten kunnen daardoor beter in de juiste context aan de orde gebracht worden, waardoor het leren
voor de student meer efficiënt gebeurt. Op de tweede plaats is deze nevenactiviteit belangrijk in het kader van onderzoek. Het genereren van
goede onderzoeksvragen voor bv. eindwerken kan gebeuren vanuit concrete vragen uit de praktijk. Ook voor het begeleiden van wetenschap-
pelijk onderzoek in de Huisartsgeneeskunde is contact met de werkvloer essentieel. Tenslotte heeft betrokkene de laatste jaren gemerkt dat het
feit dat de hoogleraar zelf nog patiëntencontacten heeft erg geapprecieerd wordt door de Vlaamse huisartsen. Zij wordt dan ook vaak gevraagd
om voordrachten voor huisartsenkringen te geven en mee te werken aan symposia en studiedagen ter professionalisering van de basis. Dit deel
van haar opdracht wordt gezien in het kader van de uitstraling van Universiteit Antwerpen in de Vlaamse huisartsenwereld.

John-Paul Bogers - Faculteit geneeskunde/vakgroep Morfologie

Prof. J. Bogers oefent een nevenactiviteit uit binnen een privé-laboratorium voor pathologische anatomie. Deze activiteit oefent hij uit op
zelfstandige basis en bedraagt maximaal 2 halve dagen per week. Zijn volledige beschikbaarheid voor zijn academische opdracht blijkt uit zijn
uitgebreide lesopdracht. Zijn wetenschappelijke bedrijvigheid blijkt uit de academische bibliografie. Hij heeft een eigen onderzoeksdomein
uitgebouwd waardoor hij externe fondsen heeft kunnen aantrekken (FWO en Stichting tegen Kanker). In het laatste jaar heeft hij een IWTbeurs
en een FWO-aspirantschap verkregen voor zijn onderzoeksgroep. Hij zetelt in een expertencommissie van het federaal kenniscentrum voor de
evaluatie van de richtlijnen rond cervixcytologie. Hij is sinds meerdere jaren facultair doctoraatscoördinator en zetelt in meerdere commissies van
Universiteit Antwerpen (o.a. commissie Wetenschappelijk Onderzoek (ondervoorzitter), Universitaire Doctoraatscommissie (UDC) evenals in de
Medische raad van het U.Z.A.

Luc De Clerck - Faculteit geneeskunde/vakgroep Orfelina

Prof. L. De Clerck oefent een nevenactiviteit (twee halve dagen per week) uit in een polikliniek (Medisch Centrum Beveren). Deze activiteit
oefent hij uit op zelfstandige basis en bedraagt maximaal 2 halve dagen per week. Meerwaarde is een klinische antenne in het Waasland met spin
off voor hospitalisaties en technische onderzoeken in het UZA. Zijn volledige beschikbaarheid voor zijn academische opdracht blijkt uit zijn
omvangrijke leeropdracht. Hij is titularis van zowel de module ″Bewegingsstelsel″ als van de module ″Systeemziekten″. Prof. L. De Clerck is
tevens coördinator van jaar 7. Zijn wetenschappelijke bedrijvigheid weerspiegelt zich in een uitgebreide publicatielijst. Ook op vlak van
maatschappelijk dienstbetoon is hij zeer actief o.m. als lid vertegenwoordiger ZAP in de raad van bestuur Universiteit Antwerpen.

Herman Braeckmans - gewoon hoogleraar Faculteit rechten

De praktijk van advocaat is beperkt, omvat minder dan twee halve dagen per week, situeert zich uitsluitend in het vakgebied van de
academische opdracht en levert een positief nut voor de universitaire opdracht. Uit de aanvraag blijkt de beschikbaarheid voor de universiteit :
de zeer omvangrijke onderwijsopdrachten die door prof. H. Braeckmans persoonlijk worden verzorgd, de taken van betrokkene in voortgezette
academische opleidingen, de uitoefening van academische taken binnen de Faculteit rechten en de talrijke en bewezen andere wetenschappelijke
functies en opdrachten en de reële wetenschappelijke dienstverlening welke prof. H. Braeckmans vervult in het kader of het verlengde van zijn
opdracht. Daarenboven kan verwezen worden naar de lijst van publicaties.

Stefan Rutten - Faculteit rechten

Zoals vermeld in de motivering bij de aanstelling van S. Rutten als docent, is de Faculteit rechten van oordeel dat het opdoen van
praktijkervaring noodzakelijk is voor het vervullen van de onderwijsopdracht in het domein van het Gerechtelijk Recht. Naast ″Gerechtelijk
Recht″ voor de avondstudenten, omvat de leeropdracht tevens de opleidingsonderdelen ″Bemiddelen en Onderhandelen″, ″Deontologie″, ″Pleit-
oefeningen″, ″Internationale Pleitwedstrijd″ en ″Familiaal Procesrecht″. Voor al deze opleidingsonderdelen is een goede voeling met de praktijk
een belangrijke meerwaarde voor de invulling van zijn onderwijsopdracht, die een gedegen kennis van law in action vereist. Vanaf
1 september 2007 vat S. Rutten daarom een stage aan als advocaat bij het advocatenkantoor Linklaters in het departement Litigation. Deze beperkte
nevenactiviteit moet hem in staat stellen om in zijn onderwijsopdracht de nodige praktijkervaring te kunnen verwerken. De nevenactiviteit als
advocaat neemt slechts een beperkt gedeelte van de tijd in beslag, zijnde twee halve dagen per week, in principe geconcentreerd op maandag.
Voor het overige is hij voltijds beschikbaar voor de taken van onderwijs, onderzoek en dienstverlening aan de Universiteit Antwerpen. Deze
voltijdse beschikbaarheid blijkt uit de ruime onderwijsopdracht die hij binnen de faculteit op zich zal nemen en de bijkomende leeropdracht
van 20 cu (practicum Bijzondere Overeenkomsten) die hij op zich heeft genomen.

Ingrid Opdebeek - Faculteit rechten

De nevenactiviteit van prof. I. Opdebeek omvat een beperkte praktijk als advocaat en neemt maximum twee halve dagen per week in beslag.
Zij heeft betrekking op een beperkt aantal dossiers die zich uitsluitend situeren in het vakgebied van de academische opdracht, nl. het
Bestuursrecht. Naast de onderwijsopdracht (230 uren) kan worden verwezen naar de wetenschappelijke publicaties en activiteiten, de binnen de
universiteit uitgeoefende taken van algemeen belang en de wetenschappelijke dienstverlening naar de buitenwereld toe.

Bruno Peeters - Faculteit rechten

Uit de aanvraag blijkt dat de nevenactiviteit van prof. B. Peeters van advocaat beperkt is en geen groot gedeelte van zijn tijd (maximaal twee
halve dagen per week) in beslag neemt. In het kader van de procedure die heeft geleid tot de aanstelling van Bruno Peeters, is er op gewezen dat
het wenselijk voorkomt dat hij een beperkte fiscale praktijk aanhoudt. Naast de uitgebreide onderwijsopdracht, kan prof. B. Peeters verwijzen
naar talrijke academische functies binnen de instelling, naar een uitgebreid wetenschappelijk activiteitenpatroon en een bewezen wetenschap-
pelijk dienstbetoon, alsook naar zijn uitvoerige inventaris van publicaties.
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Marta Pertegás - Faculteit rechten

Uit de aanvraag blijkt dat de nevenactiviteit van prof. M. Pertegás van advocaat beperkt is en maximum twee halve dagen per week in beslag
neemt. Zij heeft betrekking op een beperkt aantal dossiers die zich uitsluitend situeren in het vakgebied van de academische opdracht, nl. het
Internationaal Privaatrecht. De omvang van de onderwijsopdracht (255 uur) en de wetenschappelijke publicaties en activiteiten bewijzen de
voltijdse beschikbaarheid voor de universiteit.

Frederik Swennen - Faculteit rechten

De nevenactiviteit van prof. F. Swennen als counsel advocaat neemt maximaal twee halve dagen per week in beslag. Aangezien de neven-
activiteit enkel betrekking heeft op het Personen- en Familierecht, situeert ze zich volledig binnen het terrein van de academische opdracht en is
zij stimulerend en verrijkend voor de onderwijs- en onderzoeksopdracht. De voltijdse beschikbaarheid voor taken van onderzoek, onderwijs en
dienstverlening blijkt uit de opdrachten die prof. F. Swennen binnen de faculteit opneemt. Op het vlak van onderzoek wordt verwezen naar de
jaarlijkse lijst van wetenschappelijke publicaties, naar de onderzoeksactiviteiten die prof. F. Swennen organiseert en naar de onderzoeksprojecten
waarin hij is betrokken. Op het vlak van onderwijs neemt hij een onderwijsopdracht op van 196 uren binnen de faculteit, wat de norm van
180 uren overschrijdt. Wat betreft interne dienstver-lening is prof. F. Swennen lid van de faculteitsraad en andere ondersteunende commissies en
(plaatsvervangend) lid van raden en commissies in Universiteit Antwerpen (cf. beslissing van de faculteitsraad van 27 augustus 2007). Op het
vlak van externe dienstverlening maakt hij deel uit van verscheidene redacties, commissies en raden.

Dirk Vanheule - Faculteit rechten

Uit de aanvraag van prof. D. Vanheule blijkt dat de nevenactiviteit van advocaat beperkt is en maximum twee halve dagen per week in
beslag neemt. Zij heeft betrekking op dezelfde materies waarover hij wetenschappelijk werk verricht aan de Universiteit Antwerpen zodat de
praktijkervaring als advocaat een kruisbestuiving mogelijk maakt tussen praktijk enerzijds en onderzoek en onderwijs anderzijds, hetgeen in
beide richtingen verrijkend is. De voltijdse beschikbaarheid voor taken van onderwijs (210 uur in 2007-2008), onderzoek en dienstverlening
(vanaf 2006-2007 academisch secretaris, webadviseur, bibliotheekadviseur, vertegenwoordiger van de Faculteit rechten in verschillende
adviesorganen Universiteit Antwerpen, vicedirecteur van het Centrum voor Migratie en Interculturele Studies) blijkt uit de opdrachten die prof.
D. Vanheule vervult binnen de Faculteit rechten en binnen de universiteit.

Aloïs Van Oevelen - Faculteit rechten

De bezoldigde nevenactiviteiten van prof. A. Van Oevelen m.b.t. juridische dienstverlening in zaken van contractenrecht en m.b.t. het
voorzitterschap van het Bemiddelingscollege Banken - Kredieten - Beleggingen kaderen volledig in het vakgebied van de academische opdracht
en worden slechts occasioneel uitgeoefend. Deze occasionele nevenactiviteiten blijven, samen genomen, aantoonbaar beperkt tot minder dan twee
halve dagen per week. Zijn voltijdse beschikbaarheid blijkt uit de omvangrijke onderwijsopdracht (236 uur), die volledig persoonlijk wordt
verzorgd, de uitoefening van academische taken en de talrijke bewezen andere wetenschappelijke opdrachten en functies die prof. A. Van Oevelen
vervult in het raam van of in het verlengde van zijn opdracht. Daarenboven kan worden verwezen naar de lijst van publicaties.

Marc Van Ouickenborne - Faculteit rechten

De nevenactiviteit van prof. M. Van Quickenborne is aantoonbaar beperkt tot adviesverlening aan en medewerking met advocaten. Ze wordt
slechts zeer sporadisch uitgeoefend (maximum een halve dag per week, die overigens gemakkelijk buiten de normale werkuren kan worden
gepresteerd), en neemt derhalve slechts een zeer beperkt deel van de tijd in beslag. Alle behandelde zaken hebben betrekking op domeinen
waarover hij reeds publiceerde en/of sluiten nauw aan bij zijn academische opdracht. Prof. M. Van Quickenborne doceert 130 uren. Zijn
wetenschappelijke activiteit en onderzoeksdomein zijn tweeledig en volledig heterogeen (Burgerlijk Recht, op zichzelf reeds versnipperd over een
aantal vakken, en Rechtsfilosofie); hiermee moet rekening gehouden worden bij de beoordeling van de omvang van de academische opdracht.
Zijn wetenschappelijke prestaties blijken uit zijn publicaties en wetenschappelijke dienstverlening.

Thierry Vansweevelt - Faculteit rechten

Uit de aanvraag blijkt dat de nevenactiviteit van prof. T. Vansweevelt van advocaat beperkt is en maximum twee halve dagen per week in
beslag neemt. Aangezien de advocatenpraktijk betrekking heeft op het aansprakelijkheids- en gezondheidsrecht situeert ze zich volledig binnen
het terrein van de academische opdracht en is deze nevenactiviteit stimulerend en verrijkend voor de onderwijs- en onderzoeks-opdracht. Het
verstrekken van adviezen en de contacten met de gerechtelijke wereld geeft een duidelijk inzicht in de praktische problemen waarmee rechts-
subjecten worden geconfronteerd, wat in zijn onderwijs kan worden geïntegreerd, Deze praktische problemen kunnen ook aan bod komen bij de
casusbehandeling in de juridische practica en de grondige vraagstukken, wat voor de studenten erg op prijs wordt gesteld.

Britt Weyts - Faculteit rechten

De nevenactiviteit van prof. B. Weyts omvat een beperkte advocatenpraktijk die niet meer dan twee halve dagen per week in beslag neemt.
Deze praktijk heeft hoofdzakelijk betrekking op het aansprakelijkheids- en verzekeringsrecht en sluit aldus nauw aan bij het vakgebied van prof.
B. Weyts. De nevenactiviteit biedt door het inzicht in de praktische problemen waarmee rechtssubjecten worden geconfronteerd, een meerwaarde
voor de behandeling van casussen tijdens de grondige vraagstukken, De omvang van de onderwijsopdracht, de taken van algemeen belang
binnen de faculteit en de lijst van wetenschappelijke publicaties zijn elementen die de voltijdse beschikbaarheid voor de universiteit aantonen.

Ria Janvier - Faculteit politieke en sociale wetenschappen

De zelfstandige nevenactiviteit van prof. R. Janvier brengt de voltijdse beschikbaarheid voor haar academische opdracht op generlei wijze in
het gedrang. Ria Janvier is vrijwel permanent beschikbaar, zowel overdag als geregeld ook ’s avonds. Zij kwijt zich volledig zelf van haar
leeropdracht. Daarnaast geeft de omvang van haar publicaties blijk van de prioriteiten die zij legt bij haar wetenschappelijk onderzoek. De
adviezen waarvan sprake in de aanvraag voor nevenactiviteiten, hebben bovendien gemeen dat zij een toegevoegde wetenschappelijke waarde
hebben en vanuit dat oogpunt een uitstekende voedingsbodem vormen voor verder onderzoek en/of publicatie. Zij hebben daarnaast ook vaak
een illustratief karakter voor de gedoceerde vakken. De vraag om gedurende een halve dag per week adviezen te mogen verlenen is op die
gronden volkomen in overeenstemming te brengen met haar voltijdse academische aanstelling. Of al dan niet aan een verzoek tot adviesverlening
wordt tegemoet gekomen, gebeurt overigens steeds weloverwogen. De conditio sine qua non is de intellectuele uitdaging en de maatschappelijke
relevantie. Het accent ligt op adviezen waarin de opgebouwde expertise op het domein van het sociaal recht kan worden aangewend en die zich
uiteraard in het verlengde situeren van de ontwikkelde wetenschappelijke activiteiten. Het voordeel van deze nevenactiviteit is dat de adviezen
enerzijds de aanzet kunnen vormen voor publicaties over het betrokken thema en dat deze anderzijds vaak ook een illustratieve waarde hebben
voor de gedoceerde vakken.

Het zwaartepunt van de missie van het Medisch-Technisch Comité bij het FAO situeert zich in het aanreiken van oplossingen voor alle
medisch-juridische problemen die rijzen bij de toepassing van de Arbeidsongevallenwet en zijn uitvoeringsbesluiten, en het verlenen van adviezen
ter bevordering van het onderzoek over de evaluatie van de arbeidsongeschiktheid. Het voorzitterschap van dit comité geeft de mogelijkheid een
stempel te drukken op het beleid inzake de toepassing, annex de bijsturing van de arbeidsongevallenwetgeving. Het is daarnaast evident dat
deze bevoorrechte positie een betere kijk geeft op de genese van de wetgeving, wat op zijn beurt uiterst bruikbaar is bij het onderwijs in dit
domein en a fortiori voor verder wetenschappelijk onderzoek.
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Aangezien de voorbereiding van de documenten een zaak is van de diensten van het Fonds voor Arbeidsongevallen die tevens met
bijkomende opdrachten en in voorkomend geval materieel opzoekwerk worden belast, blijft de daarmee gepaard gaande tijdsinvestering beperkt
tot ongeveer een halve dag per maand. Doorgaans vergadert het MTC van 14 uur tot 16 uur op de eerste woensdag van de maand, en dit
ongeveer zevenmaal op jaarbasis.

Michel Walrave - Faculteit politieke en sociale wetenschappen

De zelfstandige nevenactiviteit brengt de voltijdse beschikbaarheid voor zijn academische opdracht op generlei wijze in het gedrang. De
onderwijsopdracht van prof. M. Walrave omvat vijf opleidingsonderdelen. Daarnaast is hij facultaire vertegenwoordiger in de Onderwijsraad
(OWR) en lid van de volgende raden en commissies : Departementsraad Communicatiewetenschappen, Faculteitsraad (mededelingen
Onderwijsraad), Onderwijscommissie Bachelor, Onderwijscommissie Master Strategische Communicatie, Onderzoekscommissie PSW, CIKO PSW,
IOC (ICT Overlegcomité als vertegenwoordiger OWR), Commissie Recrutering Universiteit Antwerpen (als vertegenwoordiger van de
Onderwijsraad). Hij begeleidt daarnaast diverse (Europese) onderzoeken.

Hilde De Cock - Faculteit farmaceutische, biomedische en diergeneeskundige wetenschappen

Hilde De Cock vervult regelmatig de functie van consulent met betrekking tot de pathologische ontleedkunde van de huisdieren. Zij doet dit
tegen bezoldiging, op zelfstandige basis onder de vorm van een vennootschap. Dit houdt concreet in dat zij in dit stadium van haar activiteiten
gedurende niet meer dan 2 halve dagen per week adviezen verstrekt aan derden in het pathologisch onderzoek. Prof. De Cock verzekert de
Departementsraad DGK hierbij dat haar opdracht aan Universiteit Antwerpen op geen enkele wijze door deze nevenactiviteit in het gedrang
komt.

Dirk Hendriks - Faculteit farmaceutische, biomedische en diergeneeskundige wetenschappen

De aangevraagde nevenactiviteit (consulent medische biochemie) behelst een zuiver consulentschap in een discipline die bevruchtend werkt
voor zijn leeropdracht (o.a. Medische Biochemie, Hematologische Fysiopathologie, Aanvullingen Klinische Biologie) zonder gebruik te maken op
enigerlei wijze van faciliteiten van Universiteit Antwerpen. De tijdsbesteding aan deze nevenactiviteit bedraagt niet meer dan twee halve dagen
per week.

Arnold Herman - Faculteit farmaceutische, biomedische en diergeneeskundige wetenschappen

De nevenactiviteit zelfstandig wetenschappelijk consulent bestaat uit het beoordelen van protocols van klinische studies en van fundamenteel
farmacologisch onderzoek. Het verlenen van adviezen bij de te volgen onderzoeksstrategie werkt niet alleen intellectueel stimulerend, maar leidt
dikwijls tot een concrete spin-off van opdrachten die aan het laboratorium worden toegewezen. De tijdsbesteding aan deze nevenactiviteit
bedraagt niet meer dan twee halve dagen per week.

Dirk Vanden Berghe - Faculteit farmaceutische, biomedische en diergeneeskundige wetenschappen

De aangevraagde nevenactiviteit (consulent) behelst een zuiver consulentschap in opdracht van bedrijven uit de farmaceutische en de
voedingssector. Dit consulentschap kan bevruchtend werken voor zijn leeropdracht zonder gebruik te maken op enigerlei wijze van faciliteiten
van de Universiteit Antwerpen. De tijdsbesteding aan deze nevenactiviteit bedraagt niet meer dan twee halve dagen per week.

André Weyns - Faculteit farmaceutische, biomedische en diergeneeskundige wetenschappen

André Weyns vervult tot maximaal 3 maal per jaar de functie van gerechtsdeskundige in opdracht van het Federaal Ministerie - FOD Justitie.
Hij doet dit tegen bezoldiging, op zelfstandige basis. Prof. Weyns verzekert de faculteit hierbij dat zijn opdracht aan de Universiteit Antwerpen
op geen enkele wijze door deze nevenactiviteit in het gedrang komt, zeker in het licht van de frequentie waarin dit gebeurt.
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